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 ا لرحی 

 

ما ن
ح
 بسم ا للہ ا لر

 

لفظپیش   

 

 عوز تون  کے لئے  مشعل  ز ا ہ ہ 

 

   مسلمان

 

 ا لمومنین   ک  حیات

 

    عائش  ز ض ا للہ عنہ         -ا مہات

 

   ا و ز  ا ن

 

کے  ک سیرت

  کو جمع   کی گی ہ

 

  ا لمومنین   کا  ذ ز جہ   تمام مومنون  کے لئے   ما   - ا عتقاذ    و  فقہ  س متعلق  مباجت

 

بلکہ     ن   و ا ل   ہ ا مہات

 ھ  ک ہ 

 

ر
ی 
 ر    ا س      حقیقت  میں   ا ی ک  مان  س 

ہ
ا  ہ  لیکن  ا م ا لمومنین  کے شو

 

 ر   ی ا ت   ہوی
ہ
کیونکہ   ا ی ک مان  کا شو

 کے نبی  ہی 

 

   -ا مت

 محسوس ک ج ت  ذ یکھا  

 

 میں س بعض  ز ا قم  نے ا س کتات  ک ضرو ز ت

 

ت

 

ز ا فضی  پرو پیگنڈے س متاثر  ،    کہ ا ہ شن

  ا بھی بھی جاز ی ہ   –ہوئے ہی  ا و ز   کھل ک  ا م ا لمومنین پر  تنقید  ک ز ہ ہی 

 

ن
 
فن
ص

گ جم  و  

 

 ن
ج
 کو  لگتا ہ کہ  

 

ا ن

 ا ز  شا ل 

 

 ر
ہ
 ھ 

 

ر
ی 
 

 

 میں ی جنگیں  جبکہ  ذ

 

 جنگو  – ختم ہو گئیں تھیں  قبل  صرف  ذ و  ذ ن

 

ن س  منحوس لوگون  نے  ا ن

 بنا ذ ی ا  

 

ا ح

 

 گھڑا  ، محدثین نے جمع کی ، متاخرین نے سر کا ی

 

ہلاء      ا فسوس  – متعلق   جھوت
ح 

خوذ  ا ت   حوا ت  کے کتون ک   

ک ز ہ ہی 

 

– طرح    بھوی  

 ک     

 

مومنون کے  لئے  مشعل      حکمت   عائش  ز ض  ا للہ عنہ     فقہائے  مدینہ ک ا ستاذ   ہی   ا و ز  ا عتقاذ ی مسائل  میں ا ن

  بلند   – ا  ت   ک ہی عظمت  ہ کہ  سماع   ا لموتی   کا ز ذ  کنے و ا لون  کو ہمت ملی ہ   - ہ ز ا ہ 

 

لاف ا  و ا ز

 

قبر پرستی   کے خ

 ہوئی  ہ  
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گ   میں شرک بھی ک سکتی ہی  و ز   مومن  ی ا م ا لمومنین   کا ہی فیض ہ کہ 

 

 ن
ج
نہ ا س  عوز تون   کو  معلوم  ہوا  کہ و ہ    

ا ل  نہی تھی 

 

ر ک  ہ     -س قبل ا شلام   میں  ا س ک من
ی 
 ک  

 

 ک     - تیمم   کی  جا سکتا ہ کہ ی ا نی نہ ملے تو   ی ا ن

 

ی ا ن

 

 

  میں ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ہ کہ  

 

ا ن

 

ر ا ز  ذ ی ا  گی ہ   ، کو معصوم    ش
ق
ز جس س ی ا ک    

 ا بو شہر ی ا ز   

٢٠٢٠   
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    نکاح    کا    ا م ا لمومنین    

 

   ا بن عبد ا لبر    میں ہ    ا لستیعات  فی معرفة ا لا  صحات  

 

ا ز  

عائشة بنت أبی بکر الصدیق زوج النبیصلى الله عليه وسلم تزوجها رسول اللہصلى الله عليه وسلم بمکة قبل الهجرة  

بسنتین هذا قول أبی عبیدة وقال غیره بثلاث سنین وهي بنت ست سنین وقیل سبع  

لک سنین وابتنی بها بالمدینة وهي ابنة تسع لاأعلمهم اختلفوا فی ذ   

  

 

عائش )ا  ت  ( ا بوبکر ک بیٹی ہی۔ ا  ت  کا نکاح ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کے شا ت مکہ میں ہوا تھ۔ ا بوعبیدہ کا بیان

 ا  ت   

 

ث
ق
 ہ کہ تین شا ل قبل ہوا  تھ۔ ا س و 

 

 کے ذ و  شا ل قبل ی نکاح ہوا  تھ ا و ز  بعض لوگون کا بیان

 

ہ کہ ہجرت

ر س ک تھی ا و ز  بعض لوگون کا 
ی 
 ا  ت  ک ز سول ا للہ صلی  ک عم چھ 

 

ث
ق
ر س ک تھی۔ ا و ز  جس و 

ی 
 

 

خیال ہ کہ شا ت

ر س ک تھی۔ مجھے ا س ی ا ز ے میں کسی کا  
ی 
 ا  ت  ک عم کل نو 

 

ث
ق
ا للہ علیہ و سلم کے گھر ز خصتی ہوئی ہ، ا س و 

لاف معلوم نہی 

 

ن

 

ج
 ا 

  ا بن حجر 

 

میں ہ    کتات  ا صابہ ا ز  

خمس فقد ثبت فی    عائشة بنت أبی بکر الصدیق ولدت بعد المبعث بأربع سنین أو

الصحیح أن النبیصلى الله عليه وسلم تزوجها وهي بنت ست وقیل سبع و یجمع بأنها کانت أکملت  

 السادسة ودخلت فی السابعة ودخل بها وهي بنت تسع 

  

 

 ث
ی
ا 

 

 س ی ی

 

 ث
ی
 ہوئی ہ کیونکہ صحیح حد

 

 کے چوتھے ی ا  ی ا نچویں شا ل ا  ت  ک و لذ ت

 

ا بوبکر ک لڑک ہی۔ نبوت

ر س ی ا  بقول  ہوچکا ہ کہ ج ت  نبی صلی ا للہ علیہ
ی 
 ا   ت  ک عم چھ 

 

ث
ق
 و سلم نے ا  ت  کے شا ت نکاح کی تھ تو ا س و 

 ی 

 

لاف نہی۔ا س ک صوز ت

 

ن

 

ج
 ذ و نون ا قَوا ل میں کچھ ا 

 

ر س ک تھی۔ ا و ز  ا ن
ی 
 

 

ہوسکتی ہ کہ ا  ت  چھ  بعض شا ت
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ر س میں ذ ا خل ہوچکی تھیں۔ ا و ز  ا  ت  ک ز خصتی ہوئی جبکہ ا  ت  ک عم 
ی 
ر س ک عم پوز ی ککے شا تویں 

ی 
ر س ک   ۹
ی 

 تھی۔ 

 طبرا نی میں ہ 

دُ بْنُ   ، ثنا الْحَسَنُ بْنُ سَهْلٍ الْحَنَّاطُ، ثنا مُحَمَّ دُ بْنُ عَبْدِ اللہِ الْحَضْرَمِيُّ ثنََا مُحَمَّ حَدَّ

دٍ، عَنْ   ، ثنا سُفْیَانُ، عَنْ سَعْدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْقاَسِمِ بْنِ مُحَمَّ عَائشَِةَ،  الْحَسَنِ الْْسََدِيُّ

ِ سِنیِنَ، وَبنََى بِي وَأنََا   جْتُ رَسُولَ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وَأنََا بِنْتُ سِت  قَالَتْ: »تزََوَّ

 «بِنْتُ تسِْعِ سِنِینَ 

شا ل ک تھی ا و ز  ز خصتی ہوئی تو میں نو شا ل ک تھی  ٦ز سول ا للہ نے مجھ س نکاح کی تو میں    

 میں ہ 

 

 ث
ی
میں نو شا ل ز سول ا للہ کے شا ت ز ہی ا و ز  معلوم ہ ز سول ا للہ نے مدینے میں تقریبا  ذ و سری ز و ا 

ی ہجری میں ز خصتی ہوئی

 ہل
پ

ی ہجری میں ا س طرح عم -ذ س شا ل گزا ز ے ا س طرح 

 ہل
پ

   – شا ل ہوئی  ۹

 

یعنی ہجرت

 ہوئی 

 

 س نو شا ل قبل و لذ ت

ا م  بن عرو ہ 

 

ش
ہ 
ا م بن عرو ہ نے ہی نہی  کا تفرذ  نہی ملت  عم  و   نکاح عائش کے حوا لے س 

 

ش
ہ 
 کہ کہا جا سکے ی صرف 

 کی ہ

 

 کی ا و ز  نے بھی بیان

 

ہ    -بیان

 

ن
ع
 کو خوا ت  میں عائش ز ض ا للہ 

 

نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے ی نکاح کی ج ت  ا ن

 ذ کھائی گئیں 

  

 ک عم ا شلام میں مرذ  کے لئے   

 

ت

 

ہ کے لڑکون – شا ل ہ  ١٤بلوع

 

ر ي ظ
ق
کو قت کی گی  ا سی عم ک بنیاذ  پر بنو   

 ک عم    -لڑکیون ک عم ا س س بھی کم ہ

 

ہ میں مرذ و ن کو قت کی جبکہ ا ن

 

ر ي ظ
ق
شا ل تھی  ١٤ی ا   ١٣مسلمانون نے بنو   
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 ر  ہونے س ہ
ہ
ا 

 

ا نی ظ

 

ش

 

ي
 کا تعلق عم س نہی 

 

ت

 

ا ف کے نیچے ی ا ل ہی ا و ز  لڑک کو حیض ہ   -لہذا  بلوع

 

مرذ  کے ی  

1

 ی کس عم میں ہو گا ا س کا تعلق ا ت  و  ہوا  س ہ 

 
1

  

شا ل ہ  12ا ہ کتات  میں لڑک ک    

Judaism: 13 years of age for males (Bar Mitzvah) and 12 years of age for 

females (Bat Mitzvah); 

 میں ہ کہ ذ س شا ل ک عم  

 

 ث
ی
ا ذ ی ک تھی لیکن توز 

 

شلام س ش
ل
ر یکا علیہ ا 

ی 
شلام نے ز ا 

ل
میں ا سحاق علیہ ا   

Rebecca wife of Prophet Ishaq was given to him at age of ten (Genesis 

24:55) 

شا ل ک لڑک ی ا لغ ہ  ٣علمائے یہوذ  کے مطابق   

According to Talmud, Rabbis inferred the age of marriage form Moses’ 

order (Book of Numbers 31:17−18). According to them Moses     ordered 

Israelites to kill all women older than three years and a day”, because 

they were suitable for having sexual relations. 
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 کذ ہ ہ لہذا  و ہ      ا س ذ و ز     میں ی ا لغ ہون   

 

 ث
ی
 عائش ز ض ا للہ عنہ ک ز و ا 

 

 ث
ی
   ا لوحی ک ز و ا 

 

بعض کا قول   ہ کہ   ا  غاز

 ک ا س س کیسے ذ لی ہوئی کہ و ز ا قم  کہتا ہ   -گی 

 

 عائش ز ض ا للہ عنہ نے بیان

 

 ث
ی
 کا  ا لوحی ک کیفیت ک ز و ا 

 

ہ ا ن

 عم چش ذ ی د  

 

ث
ق
 و ہ پیدا  ہی نہی تھیں  ١٦و ا قع تھ کیونکہ ا گر نکاح کے و 

 

ث
ق
ی ا یسا ہی ہ کہ   – شا ل بھی لیں تو ا س و 

 مکہ میں ہوئی 

 

 ک ہی جبکہ و ہ مدینہ میں تھے معرا ح

 

 ا نس نے بیان

 

 ث
ی
 ک حد

 

 معرا ح

 ک 

 

 ا سماء بن ا بی بکر ک عم کا ذ

ی ا لدین     
حي
م

 کی ا  

 

 بو ز

 

  ا

 

 ا ز

 

( میں ہ ـہ676يحيى بن شرف ا لنوو ی )ا لمتوفی: تهذيب ا لا  سماء و ا للغات  

وفى تاریخ دمشق: قال ابن أبى الزناد: كانت أسماء أكبر من عائشة بعشر سنین.  

صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ   – وعن الحافظ أبى نعیم، قال: ولدت أسماء قبل هجرة رسول اللہ 

إحدى وعشرون  بسبع وعشرین سنة، وكان لْبیها أبى بكر حین ولدت له   –وَسَلَّمَ 

 .سنة

 ہا نی نے کہا نبی  
 ی تھیں ا و ز  ا بو نعیم ا صي

 

ر
ی 
ا ذ  نے کہا ا سماء ذ س شا ل عائش س 

 

 بی ا لزی

 

ا ز یخ ذ مشق میں ہ ا بن ا

 

ا و ز  ی

 ک تو ا سماء  

 

ا ل ک تھیں ش ٢٧صلی ا للہ علیہ و سلم نے ہجرت  

 

 

ث
ق
 کے و 

 

ا  ہ کہ عائش ا س طرح ہجرت

 

 کی جای

 

شا ل ک تھیں  ١٧ا س حوا لے کو بیان  

 

ا ز یخ ذ مشق کا ہ ا صل حو 

 

ا لہ ی  
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أخبرنا أبو الحسن علي بن أحمد المالكي أنا أحمد بن عبد الواحد السلمي أنا جدي  

أبو بكر أنا أبو محمد بن زبر نا أحمد بن سعد بن إبراهیم الزهري نا محمد بن أبي  

صفوان نا الْصمعي عن ابن أبي الزناد قال كانت أسماء بنت أبي بكر أكبر من  

ین عائشة بعشر سن   

ر يش پیدا ئش 
ق
 ا لمدنی مولی 

 

 کوا ن

 

ا ذ  عبد ا للہ بن ذ

 

 بی ا لزی

 

ہجری کا ہ  ١٠٠ی قول عبد ا لرحمن بن ا  

 ی تھیں

 

ر
ی 
ا  ہ کہ ا سماء ذ س شا ل 

 

 ہوی

 

 ث
ی
ا 

 

میں پیدا  ہو ا س س لے ک عائش    ١٠٠جو سن ؟    ا س ک بنیاذ  پر ی کیسے ی

ک سند ہی نہی ہ

 

 پر    - ز ض ا للہ عنہ ی

 

 بی صفوا ن

 

 نہی ملیںمحمد بن ا

 

ی کوئی مجہول ہ    -    مجھے معلومات  

 

 ا بن ا لدغن   کے و ا قع ک چش ذ ی د  گوا ہ   

ہ  کا ہمدز  

 

ن
ع
 ک ہ  جو  ا بو بکر    ز ض ا للہ 

 

 بھی بیان

 

 ث
ی
ذ    بعض  نے کہا  کہ   عائش  ز ض ا للہ عنہ      نے  ا بن ا لدغن   و ا لی  ز و ا 

 کنےز ا قم  کہتا ہ کہ    -تھ 

 

 بیان

 

 ث
ی
 کا ی مطل نہی ہ کہ ی  عائش ز ض ا للہ عنہ ک ا س ا بن ا لدغن و ا لی ز و ا 

و ن نے ا پنی ا  نکھو
ہ

 

پ
 کے ز ا و ی ہی    -ن س ذ یکھاست  ا 

 

 ک ز و ا ی ا ت

 

ا ل ذ ی تھی کہ ا نس ز ض ا للہ عنہ معرا ح

 

إس ک من

 مدینہ میں ہوئی نہ کہ مکہ میں ؟  

 

 تو کی ی کہا جائے گا کہ معرا ح

  ی ا ذ   ک لی  

 

  س قبل  عائش  ز ض ا للہ عنہ   نے سوز ہ   قمر ک    چند ا  ی ا ت

 

 میں ہ کہ   ہجرت

 

 ث
ی
ا سی طرح   ا ی ک ز و ا 

-  تھیں  

 کتیں جو ا س ا س ک ا  خری  

 

لاو ت

 

 عائش ز ض ا للہ عنہ ی

 

شق ا لقمر کے و ا قع کا صحیح علم نہی کب ہوا  سوز ہ قمر ک ا  ی ا ت

 ہی

 

 میں ی بھی ہ کہ شق قمر ذ و  ذ فعہ ہوا    -ا  ی ا ت

 

بعض ز و ا ی ا ت  
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ثنََا یوُنسُُ بْنُ مُ  دٍ، حَدَّثنَاَ شَیْباَنُ،  حد ثنى زُهَیْرُ بْنُ حَرْبٍ وَعَبْدُ بْنُ حُمَیْدٍ، قَالاَ: حَدَّ حَمَّ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ أنَْ یرُِیهَُ  ثنََا قَتاَدَةُ، عَنْ أنَسٍَ؛ أنََّ أهَْلَ مَكَّةُ سَألَوُا رَسُولَ اللہ صَلَّى اللََّّ مْ  حَدَّ

تیْنِ   .آیَةً، فَأرَاهُمُ انْشِقَاقَ القمََرِ، مَرَّ

 فتح ا لباز ی میں ا بن حجر نے لکھا ہ 

ٍ وَحُذَیْفَةَ وَجُبَیْرِ بْنِ مطعم وبن عمر  وَقَدْ وَرَدَ   انْشِقَاقُ الْقمََرِ أیَْضًا مِنْ حَدِیثِ عَلِي 

قبل الْهِجْرَة بنِحَْوِ   وَغَیرهم فَأمَا أنس وبن عَبَّاسٍ فلََمْ یحَْضُرَا ذلَِكَ لِْنََّهُ كَانَ بمَِكَّةَ 

ا أنَسٌَ فكََانَ بن أرَْبَعٍ أوَْ خَمْسٍ  خمس سِنِین وَكَانَ بن عَبَّاسٍ إِذْ ذاَكَ لَمْ یوُلَدْ  وَأمََّ

ا غَیْرُهُمَا فَیمُْكِنُ أنَْ یكَُونَ شَاهَدَ ذلَِكَ   بِالْمَدِینةَِ وَأمََّ

ک ا نس و  ا بن عباس ہی تو و ہ و ہان  

 

م و بن عم س بھی ہی ا و ز  جہان ی

مطع

 ِ

 

نْ

ی 

 
ِ
ر 
ْ
ي 
َ
ن  ُ
ج 

فَْةَ و َ
ي 
َ 

 

د
ُ
خ
 و َ
ٍّ
ی  ِ
ل
َ
غ

 

 

شق قمر ک ز و ا ی ا ت

 ا بن عباس پیدا  نہی ہوئے تھے ا و ز  ا نس   حاضر نہی تھے 

 

ث
ق
 س ی ا نچ شا ل قبل ا س و 

 

کیونکہ ی مکہ میں ہوا  ہجرت

و ن نے ذ یکھا ہو
ہ

 

پ
 کتے ہی ممکن ہ ا 

 

 ے   -مدینہ میں تھے جو چاز  ی ا نچ شا ل کے تھے ا و ز  جو ا و ز  بیان

 

ر
ی 
 ر  ہ کہ 

ہ
ا 

 

ظ

2

 کیں

 

 ک ا و ز  عائش ی ا  ا نس ی ا  ا بن عباس نے بیان

 

 ہونے پر ی تفصیل کسی نے بیان

 شق قمر کب ہوا  ا س پر کوئی ا ی ک قول نہی ہ  

 
2

  

 ک عم بھی ذ س ی ا  گی

 

ز ہ شا ل ہو گی محدثین نے حسن و  حسین کو صحابی تسلیم کی ہ جبکہ ا ن  

ہ پر کلی ک تھی 

 

ن
م
 کے 

 

 ا ن

 

ث
ق
ا  ہ جو چاز  شا ل کے تھے ز سول ا للہ نے و ضو کتے و 

 

 محموذ  بن ا لربیع کو صحابی مای
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حا ز  میں کہتے ہی 
لي 
ة ا 

 

 ن
فن
س
 ی کتات  مستدز ک 

 

ما ز

 

لي
 شیعہ عل ا 

ة والخاص ة، فراجع   أقول: روایة إنشقاق القمر بنصفتین بدعائه متواترة بین العام 

(. وكان قبل الهجرة بثلاث سنین2تفاسیرهم) . 

 س تین شا ل قبل 

 

ہوا  شق قمر ہجرت  

ا ذ ی ک خبر ا ہ  

 

 چھ شا ل ہوئی ا و ز  ا سی ذ و ز  میں ش

 

ث
ق
ا س قول کے حسات  س عائش ز ض ا للہ عنہ ک عم شق قمر کے و 

 ذ یتے ہی 

 

ت

 

 شن

و ير 

 

ن

 

لن
  ا بن عاشوز  میں ہ  »سنی کتات  ا لتحرير و ا 

 

ا ز  

الٍ قَبْلَ الْهِجْرَةِ بِثلََاثِ سِنِینَ، أيَْ فِي أوََ  اخِرِ سَنةَِ أرَْبعٍَ قَبْلَ  كَانَتْ عُقِدَ عَلَیْهَا فِي شَوَّ

ِ سِنِینَ،   الْهِجْرَةِ بمَِكَّةَ، وَعَائشَِةُ یوَْمَئِذٍ بنِْتُ سِت 

 ذ نون و ہ چھ 

 

 س چاز  شا ل کے ا و ا خر میں ا و ز  ا ن

 

 س تین شا ل قبل ہوا  ی ا  ہجرت

 

عائش ز ض ا للہ عنہ س عقد ہجرت

 شا ل ک تھیں 

 

ا ذ ی کے متمنی ؟

 

ہ  ش

 

 طلحہ  ز ض  ا للہ عن

 ا  ی ا ذ ی ا صل میں 

 

د بن مَرْوَان عَن الْكَلْبِي  عَن ابي صَالح عَن ابْن عَبَّاس  تفسیر فیرو ز ک  مُحَمَّ

ا س میں کلبی پر کذت  کا حکم محدثین لگاتے ہی ا و ز  ا س ک ا بی صالح    -سند س تفسیر ہ جس س ی قول لی گی ہ

 ز ذ  ک گئی ہ 

 

 ث
ی
 س ز و ا 
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دِ بْنِ عمرو بن حزم  أبَِي بَ     ا سی طرح کا ا ی ک مرسل قول   كْرِ بْنِ مُحَمَّ

 

س بھی منسوت  ہ جو طبقات

ہ  و ا قدی   پر   بھی جرح    - ا بن سعد میں ہ لیکن ا س ک سند میں و ا قدی ہ  

 س بھی منسوت  ہ 

 

ل بن سلیمان

 

ی
 ا سی طرح ی قول مقا

روي أن هذه الآیة نزلت في رجل من أصحاب النبي صلى اللہ علیه وسلم قال: لئن  

رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم لْنكحن عائشة قال مقاتل بن سلیمان: هو  قبض 

 طلحة بن عبید اللہ فأخبر اللہ تعالى أن ذلك محرم، 

 میں کہتے ہی 

 

ر و نہ     ا بن سعد طبقات
ك

 

 ن
ی

ہ و 

 

 ن
ی
 حد

 

و ن
ق

 

ی ن
 

 

 ث
ی
 صحات  ا لحد

 

و ا . 

 س بچتے ہی ا و ز  ا نکاز  کتے ہی 

 

 ث
ی
 ا س ک حد

 

 ث
ی
 ا صحات  حد

 

 ی ا پنی تفسیر میں 

 

  لکھتے ہی ا بن جوز

 .وزعم مقاتل أن ذلك الرجل طلحة بن عبید اللہ 

ل نے ذ عوی کی ی طلحہ تھے 

 

ی
 ا و ز  مقا

ل کا ہ

 

ی
 ر  لے گا      -یعنی ی قول مقا

ھي

گ

ل کو 

 

ی
ا للہ کا عذا ت  ا س مقا  

ر طبی تفسیر میں لکھتے ہی 
ق
 

اسُ عَنْ مَعْمَرٍ أنََّهُ طَلْحَةُ، وَلَا  یصَِحُّ قلُْت: وَكَذاَ حَكَى النَّحَّ .  

حا س نے معمر س کہ ی طلحہ تھے ا و ز  ی صحیح نہی ہ 

 

لي
 کی ہ ا 

 

 ث
ی
 میں کہتا ہون ا سی طرح حکا
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 ا ق میں ہ 

 

 مصنف عبد ا لرز

 ِ جُلَ طَلْحَةُ بْنُ عُبَیْدِ اللََّّ  قَالَ مَعْمَرٌ: سَمِعْتُ أنََّ هَذاَ الرَّ

 معمر نے کہا میں نے سنا ی طلحہ تھے 

؟ معمر نے کس مجھول س سنا   

 ر  بن عاشوز  ا لتونسي )ا لمتوفی : 
ہ
 ر  بن محمد بن محمد ا لطا

ہ
و ير میں محمد ا لطا

 

ن

 

لن
( کہتے ہی ـہ1393ا لتحرير و ا   

 

ِ. وَهَذِهِ   وَأقَوُلُ: لَا شَكَّ أنََّهُ مِنْ مَوْضُوعَاتِ الَّذِینَ یطَْعَنوُنَ فِي طَلْحَةَ بْنِ عُبَیْدِ اللََّّ

ةٌ فَإنَِّ طَلْحَةَ إِنْ كَانَ قَالَ ذلَِكَ بلِِسَانِهِ لَمْ  دَلَائلُِ الْوَضْعِ وَاضِحَ الْْخَْبَارُ وَاهِیةَُ الْْسََانیِدِ وَ 

دُ برِِوَایَتِهِ مَنِ انْفرََدَ   .یكَُنْ لِیخَْفَى عَلَى النَّاسِ فكََیْفَ یتَفَرََّ

 ہ طلحہ بن عبید ا للہ کے لئے ا و ز  ی خبریں ا و ز 

 

ا سناذ  و ا ہی ہی  ا س میں کوئی شک نہی کہ ی گھڑی ہوئی ی ا ت  

 

؟ا م ا لمومنین کا  نکاح  پہلے ہوا  تھ    

 

 ا لكبری  – محمد إبن سعد 

 

طن قا ت
ل
حة : )   –(  8ا لجزء : )  – ا 

صف
ل

پر ہ        –  9584(  59ز قم ا   

ِ بْنِ أبَيِ مُلَیْكَةَ قَالَ: ” خَطَبَ   ِ بْنُ نمَُیْرٍ، عَنِ الْْجَْلحَِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ أخَْبرََنَا عَبْدُ اللََّّ
  , ِ یقِ فَقاَلَ: یَا رَسُولَ اللََّّ د ِ ِ صل ى اللہ علیه وسلم عَائشَِةَ إلَِى أبَيِ بكَْرٍ الص ِ رَسُولُ اللََّّ
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طْعِمًا لِابْنِهِ جُبیَْرٍ فَدَعْنِي حَتَّى أسَُلَّهَا مِنْهُمْ. فَاسْتسََلَّهَا مِنْهُمْ ,  إِن ِي كُنْتُ أعَْطَیْتهَُا مُ 
ِ صل ى اللہ علیه وسلم  جَهَا رَسُولُ اللََّّ  ” فطََلَّقهََا فَتزََوَّ

م بن جبیر

عط
م

ا ذ ی کنے کا پوچھا تو ا بوبکر نے کہا میں ا س پہلے ھی 

 

  ز سول ا کم صلى الله عليه وسلم نے ا بوبکر س عائش س ش

ا ذ ی  کو ذ ے چکا ھون مجھے ا س س پوچھنے ذ یں ا و ز  

 

ا س س پوچھا تو جبیر نے ا س ظلاق ذ ے ذ ی ا و ز  عائش ک ش

 ز سول ا للہ صلى الله عليه وسلم س کو ا  ذ ی 

 کے ز ا و ی  

 

 ث
ی
ِ أبَوُ حجیة الكندي ا س ز و ا  شیعہ ہی   الْجلح بْن عَبد اللََّّ  

م بن جبیر س 

مطع

 

 

 میں ہ کہ میں عائش ز ض ا للہ عنہ ک ی ا ت

 

 ث
ی
   -  ک چکا ہونا س ز و ا 

 

ا س میں نکاح کے ا لفاظ

 ہ 

 

 ث
ی
 ا ئی ہوئی ہی ز و ا 

 

 نہی   - نہی ہی ا و ز  ی شیعون ک ا ز

 

 ث
ی
ا مام بخاز ی و  مسلم نے ا س س صحیح میں کوئی ز و ا 

 ل قبول ہ   -لی
ی
ا قا

 

 ا س ک بد مذھت  کے حق میں ی

 

 ث
ی
محدثین کا ا صول ہ کہ بدعتی ک ز و ا   

 

 پر قول  

 

ت

 

 ا م ا لمومنین  کا بلوع

 

 ترمذی میں عائش ز ض ا للہ عنہ کا قول ہ 

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ بَنَى بهَِا وَهِيَ بنِْتُ تسِْعِ سِنِینَ   ا بحَِدِیثِ عَائشَِةَ أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى اللََّّ وَاحْتجََّ

 ٌ  وَقَدْ قَالَتْ عَائشَِةُ: ” إِذاَ بلَغََتِ الجَارِیَةُ تسِْعَ سِنیِنَ فهَِيَ امْرَأةَ

إنه موقوف على عائشة 1/199الْلباني في إرواء الغلیل:  . 
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 ت  لڑک نو شا ل ک ہو تو و ہ ی ا لغ ہ 
 ج

 ز ا قم  کہتا ہ  

 

ث
ق
ہ کے فیصلے کے و 

 

ر ي ظ
ق
ک کے لڑکے کو قت ک ذ ی ا  گی  ١٤بنو 

 

 ک و جہ س    شا ل ی

 

ت

 

لیکن ی فیصلہ بلوع

 ا س عم س کم ہو گیلڑ  -شرم گاہ کے ی ا ل ذ یکھ ک کی

 

ت

 

لڑکون س پہلے ی ا لغ ہو جاتی ہی   ، لڑکین کیونکہ     ک ک بلوع

 ک عم 

 

ت

 

 ہوئی  ١٤س   ۹لہذا  بلوع

 

  کم عم ہ   کے ذ ز میان

 

 شا ل کم ا ز

 ہ

 

؟ ا مام ا حمد ا و ز  ا سحاق س پوچھا گی کہ لڑک کو کب محرم ک ضرو ز ت  

 ل و إسحاق بن ز ا ہوی   :
ن

 

خن

 حمد بن 

 

 مام ا

 

 مسائل ا لا

 لف: إسحاق بن منصوز  بن بهرا م، 

 

و
م
ل

 ی، ا لمعرو ف ی ا لكوسج )ا لمتوفی:  ا 

 

 بو يعقوت  ا لمرو ز

 

(ـہ251ا  

 قلت: الجاریة متى تحتاج إلى محرم؟ 

 قال: إذا كان مثلها تشُتهَى، بنت تسعٍ امرأة

 کہا نو شا ل ک ج ت  ہو 

 

 ا مام ا حمد ی بھی کہتے ہی 

 ولا أرى للرجل أن یدخل بها إذا زوجت وهي صغیرة دون تسع سنین 

ا ذ ی کے بعد تعلق قائم کے ا و ز  و ہ نو شا ل س چھوٹی ہو ا و ز  میں نہی  

 

ذ یکھتا کہ کوئی شخص ش  
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 قناع

 

ی        كشاف ا لقناع عن متن ا لا

ن ل

 

حن
ل

و تی ا 
 ہ
لي
 لف: منصوز  بن يونس بن صلاح ا لدین ا بن حسن بن إذ ز يس ا 

 

و
م
ل

ا 

ا بن عقیل کہتے ہی میں ہ کہ         (ـہ1051)ا لمتوفی:   

سَاءَ تهَِامَةَ یحَِضْنَ لِتسِْعِ سِنیِنَ وَذكََرَ ابْنُ عَقِیلٍ أنََّ نِ   

ا  ہ 

 

 تہامہ ک عوز تون کو نو شا ل میں ہی حیض ا   جای

شا ل کے بھی بعد ہو   ١٤ا ت  ا س کا تعلق ا  ت  و  ہوا  ا و ز  غذا  س ہوا  کہ کوئی لڑک پہلے ی ا لغ ہو گی ا و ز  کوئی ہو سکتا ہ 

ا  چا 

 

لہذا  جسم  میں     -ی غلط ہو گا  -ا س کو ی ا لغ سمجھا جانے لگاہیے کہ نو شا ل ک ہوئی ا و ز  لہذا  نو شا ل کا تعین نہی کی

 س علم ہو گا کہ  لڑک ی ا لغ ہو گئی  

 

ا ز ا ت

 

 موجوذ   ا ش

 نبی صلی ا للہ  

 

ا ز ہ تھ جو خوا ت  ک صوز ت

 

ا ذ ی ک نو شا ل میں ہوئی ا س ک و جہ ا ی ک غیبی ا ش

 

عائش ز ض ا للہ عنہ ک ش

ے میں لپٹی ا ی ک بچی نہ ذ کھائی جاتی ز سول ا للہ کو کپڑعلیہ و سلم نے ذ یکھا ی ا ی ک خاص و ا قع تھ و ز نہ   

 

 ک عم 

 

ا ز ہ بھی نہی   ١۹ذ و م ا گر ا ن

 

ا  ا و ز  ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کو غیبی ا ش

 

شا ل ہوتی تو کوئی ترذ ذ  بھی نہی ہوی

ا  

 

 ذ ی ا  جای
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گ بدز  کے و ا قع س ذ لی  

 

 ن
ج

 

ر ماتے ہی میں نے عائش بن ا بی بکر ا و ز  ا م 
ف
ا  ا نس 

 

 ے چڑھائے ہوئے تھیں ا و ز  مجھے  سیدی
چ

 

ي

 

ی

سلیم کو ذ یکھا۔ و ہ ذ و نون ی ا 

 ک پنڈلیون کے پچھلے حصے نظر ا   ز ہ تھے۔ ی 

 

 ذ و نون مشکیں ا و پر ا ٹھائے ہوئے تھیں ا و ز  مجاہدین کو ی ا نی ی لاتیں۔  ا ن

 پھر جا ک ا نھیں بھر لتیں ا و ز  مجاہدین کو ی ا نی ی لاتیں۔ 

  ُ ِ صلی اللہ علیہ وسلم أنََّهَا قَالَتْ خَرَجَ رَسُولُ  عَنْ عَائشَِةَ رَضِيَ اللََّّ عَنْهَا زَوْجِ النَّبيِ 

ِ صلی اللہ علیہ وسلم قِبلََ بَدْرٍ فلَمََّ  ةِ الْوَبرََةِ أدَْرَكَهُ رَجُلٌ قَدْ كَانَ یذُْكَرُ  اللََّّ ا كَانَ بحَِرَّ

 ِ ا  مِنْهُ جُرْأةٌَ وَ نجَْدَةٌ فَفرَِحَ أصَْحَابُ رَسُولِ اللََّّ صلی اللہ علیہ وسلم حِینَ رَأوَْهُ فلَمََّ

ِ صلی اللہ علیہ وسلم جِئْتُ لِْتََّبعِكََ وَ أصُِیبَ مَعكََ قَالَ لَهُ   أدَْرَكَهُ قَالَ لِرَسُولِ اللََّّ

ِ وَ رَسُولِهِ؟ قَالَ لاَ قَالَ فَارْجِعْ فلَنَْ أسَْتعَِ  ِ صلی اللہ علیہ وسلم تؤُْمِنُ بِاللََّّ ینَ  رَسُولُ اللََّّ

ةٍ  لَ مَرَّ جُلُ فَقَالَ لَهُ كَمَا قَالَ أوََّ   بمُِشْرِكٍ قَالَتْ ثمَُّ مَضَى حَتَّى إِذاَ كُنَّا باِلشَّجَرَةِ أدَْرَكَهُ الرَّ

ةٍ قَالَ فَارْجِعْ فلََنْ أسَْتعَِینَ بمُِشْرِكٍ   لَ مَرَّ فَقَالَ لَهُ النَّبيُِّ صلی اللہ علیہ وسلم كَمَا قَالَ أوََّ

ِ وَ رَسُولِهِ ؟ قَالَ  قَالَ ثُ  ةٍ تؤُْمِنُ باِللََّّ لَ مَرَّ مَّ رَجَعَ فَأدَْرَكَهُ باِلْبَیْدَائِ فَقَالَ لهَُ كَمَا قَالَ أوََّ

ِ صلی اللہ علیہ وسلم فَانْطَلِقْ   نعََمْ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّ

 کتی ہی کہ 

 

 ہ ،بیان

 

 ث
ی
گ بدز   ا م ا  لمومنین عائش صدیقہ ز ض ا للہ عنہ س ز و ا 

 

 ن
ج
ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم 

ر ہ )جو مدینہ س چاز  میل پر ہ( پہنچے ،تو ا ی ک شخص ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم  
ی 
 ا لو

 

ک طرف نکلے۔ ج ت  )مقام( حرہ

  

 

 کا شہرہ تھ ا و ز  ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کے ا صحات  ا س کو ذ یکھ ک خوس

 

ث
ل
س ملا، جس ک بہاذ ز ی ا و ز  ا صا

 ا للہ علیہ و سلم س ملا تو ا س نے کہا کہ میں ا س لیے ا  ی ا  ہونکہ ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم کے  ہوئے۔ ج ت  ا  ت  صلی

ر مای ا :” ا للہ ا و ز  ا س کے ز سول صلی ا للہ  
ف
 ن ۔ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 

شا ت چلون ا و ز  جو ملے ا س میں حصہ ی ا و

ا  ہ؟” ا س نے کہا کہ نہی، تو ا  ت  صلی ا للہ علیہ و 

 

 لی

 

 جا، میں مشرک ک  علیہ و سلم پر ا یمان

 

ر مای ا :” تو لوت
ف
سلم نے 

مدذ  نہی چاہتا ۔”پھر ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم چلے ج ت  )مقام(شجرہ پہنچے، تو و ہ شخص پھر ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم  
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ر مای ا :” لوت
ف
ر مای ا  تھ ا و ز  

ف
ر مای ا  جو پہلے 

ف
جا    س ملا ا و ز  و ہی کہا جو پہلے کہا تھا و ز  ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے بھی و ہی 

 گی۔ ا س کے بعد پھر ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم س )مقام( بیدا ء میں ملا  

 

میں مشرک ک مدذ  نہی چاہتا۔” پھر و ہ لوت

ر مای ا  تھ :”کی تو ا للہ ا و ز  ا س کے ز سول صلی ا للہ علیہ و سلم پر یقین  
ف
ر مای ا  جو پہلے 

ف
ا و ز  ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے و ہی 

ا  ہ؟ ” ا ت  و ہ شخص بول کہ ہا

 

ھن
ک

ر مای ا :” پھر چل۔ ز 
ف
ا  ہون۔ تو ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 

ھن
ک

ن میں یقین ز   

 ا شا مہ س ذ لی 

 

 ث
ی
 حد

ا  ہ کہ نبی   صلی ا للہ علیہ و سلم  نے   عائش ز ض ا للہ عنہ کو حکم  ذ ی ا  کہ ا شا مہ   

 

 خمی چہرہ  کو صاف  کہا   جای

 

کیں   لہذا   کے ز

 ی تھیں 

 

ر
ی 
ا  و ہ عم   میں بہت 

 

 ن
- ي قن  

 خم ا   گی۔ ز سول  سیدہ 

 

 کے چہرے پر ز

 

 ے ک چوکھٹ پر س پھسل گئے ا و ز  ا ن

 

 ہ کہ ا شا مہ ذ ز و ا ز

 

عائش صدیقہ کا بیان

 چاٹنے لگے ا و ز  ا س ا پن چہرے  

 

ر مای ا  کہ ا شا مہ س گندگی ذ و ز  ک ذ و ۔ مجھے گھن ا  ئی ا شا مہ تو خون
ف
ا للہ نے مجھ س 

 س ہٹانے لگے۔ 

 سنن ا بن ماجہ میں ہ 

ثنََا أبَوُ بكَْ  رِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ، حَد ثنَاَ شَرِیكٌ، عَنْ الْعَبَّاسِ بْنِ ذرَُیْحٍ، عَنْ البهَِي عَنْ  حَدَّ

ِ: “أمَِیطِي  عَائشَِةَ، قَالَتْ: عَثرََ أسَُامَةُ بعِتَبََةِ الْبَابِ، فشَُجَّ فِي وَجْ  هِهِ، فَقَالَ رَسُولُ اللََّّ

هُ عَنْ وَجْهِهِ، ثمَُّ قَالَ: “لوَْ كَانَ  عَنْهُ الْْذَىَ” فتَقََذَّرْتهُُ، فجََعلََ یمَُ  صُّ عَنْهُ الدَّمَ وَیمَُجُّ

 أسَُامَةُ جَارِیَةً لحََلَّیْتهُُ وَكَسَوْتهُُ حَتَّى أنَُف ِقهَُ 

ی کا سماع عائش س نہی ہ 

ہ
 
لي

 ا س ک سند منقطع ہ ز ا و ی عبد ا للہ ا 

 کتات  جامع ا لتحصیل میں ہ 
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ي
 ل ہ سمع من عا

ن

 

خن

 حمد بن 

 

ل ا

 

سن

 

 

ا  إنما يرو ی عن عرو ہ

 

 ن
ن

 

ش
 ز ی فی هذا  

 

ة ز ض ا للہ عنہ قال ما ا

 

ش  

ا  ہو بلکہ ی تو عرو ہ  

 

 کی

 

 ث
ی
ی نے عائش س سنا ہ ؟ کہا میں نہی ذ یکھتا کہ کوئی چیز ز و ا 

 ھ
لي

ا مام ا حمد س سوا ل کی کہ ا 

ا  ہ 

 

 کی

 

 ث
ی
 س ز و ا 

ا م   بن عرو ہ  کا تفرذ   ہ ؟  

 

ش
ہ 
  میں 

 

 ث
ی
 ا حاذ 

ا م کا تفرذ  نہی ہ     کے حوا لے س   سندو ن  میں عم   عائش  ز ض ا للہ عنہ 

 

ش
ہ 

 

 مسند ا حمد میں ہ 

ثنََا أبَوُ مُعَاوِیَةَ قَالَ: حَدَّثنَاَ الْْعَْمَشُ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْْسَْوَدِ، عَنْ عَائشَِةَ قَالَتْ:   حَدَّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وَهِ »تزََ  جَهَا رَسُولُ اللََّّ يَ بنِْتُ تسِْعِ سِنِینَ، وَمَاتَ عَنْهَا وَهِيَ  وَّ

 «بِنْتُ ثمََانِ عَشْرَةَ 

 مسند ا سحاق میں ہ 

أخَْبرََنَا یحَْیَى بْنُ آدَمَ، نا أبَوُ بكَْرِ بْنُ عَیَّاشٍ، عَنِ الْْجَْلحَُ، عَنِ ابْنِ أبَيِ مُلیَْكَةَ، عَنْ  

ِ صَلَّى   ِ سِنِینَ وَدَخَلَ بهَِا  اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّ عَائشَِةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ جَهَا وَهِيَ بنِْتُ سِت  مَ تزََوَّ

 وَهِيَ بِنْتُ تسِْعِ سِنِینَ 

 مسند ا بی یعلی میں ہ 

، حَدَّثنََا یحَْیَى بْنُ زَكَرِیَّا بْنِ أبَِي زَائِدَةَ  ِ بْنُ عَامِرِ بْنِ زُرَارَةَ الْحَضْرَمِيُّ ثنََا عَبْدُ اللََّّ ،  حَدَّ

حْمَنِ بْنِ حَاطِبٍ، عَنْ عَائشَِةَ، أنََّ رَسُولَ   دِ بْنِ عَمْرٍو، عَنْ یحَْیَى بْنِ عَبْدِ الرَّ عَنْ مُحَمَّ

ِ سِنِینَ، وَبنََى بهَِا وَهِيَ بنِْتُ تسِْعِ   جَهَا وَهِيَ بنِْتُ سِت  ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ »تزََوَّ اللََّّ

جَهَا إیَِّا هُ أبَوُ بكَْرٍ سِنِینَ. زَوَّ » 
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 طبرا نی میں ہ 

دُ بْنُ   ، ثنا الْحَسَنُ بْنُ سَهْلٍ الْحَنَّاطُ، ثنا مُحَمَّ دُ بْنُ عَبْدِ اللہِ الْحَضْرَمِيُّ ثنََا مُحَمَّ حَدَّ

دٍ، عَنْ عَائِ  ، ثنا سُفْیَانُ، عَنْ سَعْدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْقاَسِمِ بْنِ مُحَمَّ شَةَ،  الْحَسَنِ الْْسََدِيُّ

ِ سِنیِنَ، وَبنََى بِي وَأنََا   جْتُ رَسُولَ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وَأنََا بِنْتُ سِت  قَالَتْ: »تزََوَّ

 «بِنْتُ تسِْعِ سِنِینَ 

  

، ثنا أبَوُ كُرَیْبٍ، ثنا مُعَاوِیةَُ بْنُ هِشَامٍ، عَ  دُ بْنُ عَبْدِ اللہِ الْحَضْرَمِيُّ ثنََا مُحَمَّ نْ  حَدَّ

  ِ سُفْیَانَ، عَنْ أبَيِ إسِْحَاقَ، عَنْ أبَِي عُبیَْدَةَ، عَنْ عَائشَِةَ، قَالَتْ: »أدُْخِلْتُ عَلَى النَّبِي 

 «صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وَأنََا بِنْتُ تسِْعِ سِنِینَ، وَمَكَثْتُ عِنْدَهُ تسِْعَ سِنیِنَ 

 صحیح ہی 

 

 ی ز و ا ی ا ت

 تمام ک ا سناذ  میں “ملز

 

 ک ا و لذ  نہی ہ ا ن

 

ا م بن عرو ہ ا و ز  ا ن

 

ش
ہ 
م”   

 س نو شا ل قبل عائش ز ض ا للہ عنہ ک پیدا ئش ہوئی ا و ز  ا س ذ و ز  میں نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کا ا بو بکر ز ض  

 

ہجرت

ا  بھی تھ 

 

ا  جای

 

ہ کے گھر ا  ی

 

ن
ع
 ا للہ 

 س  ٦پھر ج ت  ا ت  

 

شا ل قبل ا ت  کا نکاح ہوا   ٣شا ل ک ہوئیں تو ہجرت  

شا ل ک بچی ی ا ذ  ز کھ سکے  ٦جو ی ا تیں ی ا ذ  ز کھ سکیں و ہ و ہی ہی جو ا ی ک  ا س عم میں ا ت    

 

 بح کا حکم ا  ی ا  ا س نے کہا ا ے ی ا ت  ک گزز یے ا ت  مجھ  

 

 ک نہی کہ بچہ ج ت  چلنے لگا تو ا س کے ذ

 

 میں ا سماعیل کا ذ

 

ر ا  ن
ق
کی 

 کو صبر و ا ل ی ا ئیں گ 
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ا بلََغَ مَعَهُ السَّعْيَ قَالَ یاَبنُيََّ إِن يِ أرََ  ى فِي الْمَنَامِ أنَ ِي أذَْبحَُكَ فَانْظُرْ مَاذاَ ترََى قَالَ  فلَمََّ

ابرِِینَ  ُ مِنَ الصَّ  یَاأبََتِ افْعلَْ مَا تؤُْمَرُ سَتجَِدُنيِ إِنْ شَاءَ اللََّّ

 

   موجوذ گی و ا لی غیر 

 

ز و ا ی ا ت  

  

گ بدز  و ا ل و ا قع عائش نے نبی س سنا ہ جبکہ و ہ و ہان خوذ  موجوذ  نہی تھیں

 

 ن
ج
 

 کو نبی صلی ا للہ علیہ و سلم س ہوئی  ا م 

 

 کتی ہی جن ک خبر ا ن

 

 بیان

 

 ث
ی
ا لمومنین عائش ز ض ا للہ عنہ بہت سی ز و ا 

 ر  ہ نبی
ہ
ا 

 

و ن نے کس س سنا ؟ ظ
ہ

 

پ
 میں س ہ لیکن ی ا 

 

لا ا لوحی کیسے شرو ع ہوئی بخاز ی ک شرو ع ک ز و ا ی ا ت

 

ن
م

  

و ن نے نبی صلی ا للہ علیہ و سلم س سنا ا سی طرح ی مشرک و ا ل و ا قع –صلی ا للہ علیہ و سلم س سنا 
ہ

 

پ
  بھی ا 

 کے موقع پر  

 

 ز  ا و ز  ا نس س مرو ی ہی جبکہ ی معرا ح

 

 ا بو ذ

 

 ث
ی
 ک ز و ا 

 

ا ل ا س طرح بھی ہ کہ معرا ح

 

ا س ک من

 موجوذ  نہی تھے 

گ  ا حد  میں تلوا ز  خ لائی  تھی 

 

 ن
ج
 میں   -بعض  نے کہا   کہ عائش  ز ض ا للہ عنہ  نے 

 

 ث
ی
صرف ا تنا ہ  ز ا قم  کہتا ہ حد

 کہ   و ہ ی ا نی ی لا ز ہی تھیں  

ُ عَنْهُ،   ثنََا عَبْدُ العزَِیزِ، عَنْ أنَسٍَ رَضِيَ اللََّّ ثنََا أبَوُ مَعْمَرٍ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الوَارِثِ، حَدَّ حَدَّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَ  ا كَانَ یوَْمُ أحُُدٍ، انْهَزَمَ النَّاسُ عَنِ النَّبِي  لَّمَ، قَالَ: وَلَقَدْ  قَالَ: ” لمََّ

رَتاَنِ، أرََى خَدَمَ سُوقهِِمَا تنَْقزَُانِ  رَأیَْتُ عَائشَِةَ بنِْتَ أبَِي بكَْرٍ، وَأمَُّ سُلَیْمٍ وَإِنَّ  هُمَا لمَُشَم ِ

مِ، ثمَُّ  القِرَبَ، وَقَالَ غَیْرُهُ: تنَْقلُانَِ القِرَبَ عَلَى مُتوُنهِِمَا، ثمَُّ تفُْرِغَانهِِ فِي أفَْوَاهِ القَوْ 

 ” ترَْجِعَانِ فَتمَْلََنَهَِا، ثمَُّ تجَِیئاَنِ فَتفُْرِغَانهَِا فيِ أفَْوَاهِ القَوْمِ 
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 صحیح ہ 

 

 ث
ی
 حد

 ل ہوئیں 

 

ا ز

 

 ی

 

 ک ہ ا س کے بعد ا لحزا ت  میں پرذ ے ک ا  ی ا ت

 

گ ا حد کا ذ

 

 ن
ج
 ی 

 کے ا ستاذ  بھی

 

ت ٍّ ثقہ ہی ا و ز  ا ن
ْ
ن 
َ
ہ
ُ
ص
 
ُ

 

نْ

ی 

 ِ 

 

ر
ی 

ِ
 

 

َر
لعْ
ْد ُ ا 
نَ 
ع

-  

 

 خمیون کو ی ا نی ی لا ز ہی  ا م ا لمومنین محاذ

 

گ پر لڑ ز ہی ہی ی ا  ز

 

 ن
ج

 میں نہی کہ ا م ا لمومنین نے تلوا ز  بھی خ لائی 

 

 ث
ی
 ک ہی نہی لہذا  ی کسی حد

 

 میں تلوا ز  کا ذ

 

 ث
ی
 ہی ؟ ز و ا 

  میں ہ کہ     

 

شلام  س       ز ا بیکابنی   ا سرا ئیل ک  ز و ا ی ا ت
ل
شلام  نے  ذ س شا ل ک  عم  میں نکاح کی     ا سحاقعلیہ ا 

ل
علیہ ا   

ل  ٹہرا   تو و ہ    
م
ح

شلام     کو ج ت   عیسیٰ  کا 
ل
     کے مطابق  مریم   علیہ ا 

 

شا ل ک تھیں      ١٢ نصرا نی   ز و ا ی ا ت  

Infancy  Gospel of James or the Protevangelium of James 

ا  ہ کہ  عربون  ا و ز  بنی ا سر

 

  موجوذ  تھ    ا س   س معلوم  ہوی

 

ا لبتہ  ز ا قم     سمجھتا    -ا ئیلون  میں  کم عمی  میں نکاح  کا ز و ا ح

ی کے تحت تھ 

لہ

جو خوا ت   میں ا لقا ہوا  تھ    ہ  نبی  صلی ا للہ  علیہ  و سلم  کا  عائش ز ض  ا للہ عنہ س نکاح    صرف حکم   ا   
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 و ا قع ا فک

   

   –عائش ز ض ا للہ عنہ پر ا لزا م تھ و ا قع ا فک ا صل میں ا م ا لمومنین 

 

 لای ا  ا و ز  کافی ذ ن
ن
 ھ
پ

ا س ا فوا ہ کو منافقین نے 

 مائش ہوئی 

 

 مدینہ میں ا س پر ماحول پس مرذ ہ ز ہا ا و ز  مسلمانون ک ا  ز

ر ماتے تھے جس کا 
ف
 ی 

 

ر عہ ا نا ز
ق
 

 

 کے ذ ز میان

 

 مطہرا ت

 

 و ا ح

 

ز سول ا للہ صلى الله عليه وسلم کا ذ ستوز  تھ کہ سفر میں جاتے ہوئے ا ز

ا  ا س ہمر

 

ر عہ نکل ا  ی
ق

ر عہ  
ق
کلا ا و ز  ا  ت  صلى الله عليه وسلم ا نہی شا ت لےگئے   ا ہ لے جاتے۔ا س غزو ہ میں 

 

ي
ا م 

 

 کے ی

 

عائش ز ص

 کےلئےگئیں ا و ز  ا پنی بہن کا ہاز  جسے عاز یتاً  

 

 عائش ا پنی حاج ت

 

 ا ل گی۔حضر ت

 

  ذ

 

غزو ے س و ا پسی میں ا ی ک جگہ پڑا و

ث  ہو

 

ی
ً ا س جگہ و ا پس گئیں جہان ہاز  غا  و ہ لوگ ا  ئے  لےگئی تھیں کھو بیٹھیں،ا حساس ہوتے ہی فوز ا 

 

ا  تھ ا سی ذ و ز ا ن

ر ماہی ۔ا س لئے ا س  
ف
 کے ا نز  تشری 

 

و ن نے سمجھا کہ ا  ت  ہوذ ح
ہ

 

پ
 پر لذ ا  کتے تھے، ا 

 

ث

 

ی
 ا و 

 

جو ا  ت  کا ہوذ ح

ا ا و ز  بوجھل نہ تھ  

 

 موی

 

 ا بھی نو عم تھیں۔بدن

 

 کےہلکے پن پر نہ چونکے۔کیونکہ عائش ز ص

 

 پر لذ  ذ ی ا  ا و ز  ہوذ ح

 

ث

 

ی
ا و 

 ا ٹھای ا  تھا سلئے بھی ہلکے پن پر تعجب نہ ہوا ۔ا گر صرف ا ی ک ا  ذ می ی ا  ذ و  ا  ذ می   نیز چونکہ کئی ا  ذ میون نے م 

 

ک ہوذ ح

ا ۔ 

 

 ا ٹھاتے تو ا نہی ضرو ز  محسوس ہوجای

 ی ا لکل خالی پڑا  تھ نہ کوئی پکاز نے    بهرحال 

 

 ھ ک قیام گاہ پہنچیں تو پوز ا  لشکرجاچکا تھ،ا و ز  میدا ن

 

د

 

 ھوی

 

 ہاز  ذ

 

عائش ز ص

ھ گئیں کہ ا گرلوگ ا نہی نہ ی ا ئیں گتو پلٹ ک و ا پس ا سی جگہ  و ا ل ا و ز  نہ جوا ت  ذ ینے و ا ل،و 

 

ی ن ي
ہ ا س خیال س و ہی 

ا  ہ۔چنانچہ 

 

 س جو تدبیر چاہتا ہ کی

 

ث  ہ و ہ ی ا لئے عرس
ل
 کنے ا  ئیں گ۔لیکن ا للہ ا پن ا مر پر غا

 

لاس

 

  ی

  سن ک بید

 

 ک ی ا  و ا ز

 

 بن معطل ز ص

 

 ک ا  نکھ لگ گئی ا و ز  و ہ سو گئیں پھر صفوا ن

 

ا  ا لیہ عائش ز ص

 

ا  للہ و ا ی

 

ا ز  ہوئیں کہ “ا ی

 کو خ لا ا  ز ہا تھ۔صبح کو ا س جگہ پہنچا جہان ا  ت  موجوذ   

 

” ز سول ا للہ صلى الله عليه وسلم ک بیوی ۔۔۔۔۔۔؟ و ہ پچھلی ز ا ت

 

ز ا جعون

و ن نے ج ت  
ہ

 

پ
 ل ہونے پہلے بھی ا نہی ذ یکھ    تھیں۔ا 

 

ا ز

 

 لی ،کیونکہ و ہ پرذ ے کا حکم ی

 

 کو ذ یکھا تو پہچان

 

عائش ز ص
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ا  للہ

 

و ن نے ا ی
ہ

 

پ
ر يب ک ذ ی۔  پڑھی ا و ز  ا پنی سوا ز  ی بٹھا ک  چکےتھے۔ا 

ق
 کے 

 

 ا س پر سوا ز  ہو   عائش ز ص

 

عائش ز ص

 س ا ی ک لفظ نہ نکال ج ت  چات  سوا ز ی ک نکیل تھمی ا و ز  پیدل چلتے ہوئے   گئیں ۔

 

 ی ا ن

 

ا  للہ کے سوا  ز

 

 نے ا ی

 

صفوا ن

 ا ل چکاتھ۔ا نہی ا سی  

 

  ذ

 

 تھ ا و ز  لشکر پڑا و

 

ث
ق
ا ذ  ذ یکھ ک مختلف لوگون  لشکر میں ا  گئے ۔ی ٹھیک ذ و پہر کا و 

 

کیفیت میں ا  ی

  میں تبصرہ 

 

کی ا و ز  ا للہ کے ذ شمن خبیث عبد ا للہ بن ا بی کو بھڑا س نکالنے کا ا ی ک موقع م گی   نے ا پن ا پن ا نا ز

۔چنانچہ ا س کے پہلو میں نفاق ا و ز  حسد ک جو چنگاز ی سلگ ز ہی تھی ا س نے ا س کے کت  پنہان کو عیان ا و ز  نمای ا ن  

ا  ،ا و ز  ا س  کی،یعنی بدکا

 

گ بھری

 

ا نے ی ا نے بننا ،تہمت کے خاک میں ز ی

 

 کے ی

 

 ک و ا قعات

 

ز ی ک تہمت ترا س

 کو بنیاذ  بنا ک ا س کا تقرت  حاصل کنے لگے۔ا و ز   

 

ا  ا و ز  بننا شرو ع کی ۔ا س کے شا تھی ا سی ی ا ت

 

 ی

 

 ر
ھي
ا  ا ذ 

 

 ھای

 

ر
ی 
ا 

 

ن لای
 ھ
پ

 تہمت ترا شون نے خوت  جم کپرپیگنڈہ کی۔ا ذ ھر ز سو ل ا للہ

 

 تھے کچھ بول  ج ت  مدینہ ا  ئے تو ا ن

 

 صلى الله عليه وسلم خاموس

ک و حی نہ ا  ئی تو ا  ت  صلى الله عليه وسلم نے 

 

 س علیحدگی کے متعلق ا پن    نہی ز ہ تھے،لیکن ج ت  لمبے عرصے ی

 

عائش ز ص

 س   خاص صحابہ س مشوز ہ کی  

 

ا ز و ن میں مشوز ہ ذ ی ا  کہ ا  ت  ا ن

 

ا ز و ن ا ش

 

 کیئے بغیر ا ش

 

ہ نے صرا جت

 

ن
ع
عل ز ض ا للہ 

ا ذ ی ک لیں، 

 

   لیکن  علیحدگی ا ختیاز  ککے کسی ا و ز  س ش

 

 و ج ن ت

 

ا شا مہ و غیرہ نے مشوز ہ ذ ی ا  کہ ا  ت  صلى الله عليه وسلم ا نہی ا پنی ز

 نہ ذ ھریں۔ا س کے بعد ا  ت  صلى الله عليه وسلم نے منر پر کھڑے ہوک عبد  

 

 پر کان

 

ر ا ز  ز کھیں،ا و ز  ذ شمنون ک ی ا ت
ق
ر 
ی 
س میں 

 ذ لنے ک طرف توجہ ذ لئی،ا س پر  

 

 ا ز شا نیون س نجات

 

 ا بی ک ا ی د

 

ن

 

ی ن

  ا و ز  ا سیدبن حضیرز ض ا للہ   ا للہ 

 

سعد بن معاذ

م
ھ

 

عي

 چاہی لیکن 

 

 ت

 

 کے سرذ ا ز  تھے قبائلی    ا  نے ا سکے قت ک ا جاز

 

سعد بن عباذ ہ پر جو عبدا  للہ بن ا بی کے قبیلہ خزز ح

 کلامی ہو گئی،جس کے نتیجے میں ذ و نون قبیلے بھڑک ا ٹھے ،ز سول  

 

 میں ترس

 

ث  ا  گئی،ا و ز  ذ و نون حضرا ت
ل
حمیت غا

 

 

 کی ،پھر خوذ  بھی خاموس

 

 کا حال ی تھ کہ و ہ  ہوگئے۔ا ذ ھر  ا للہ صلى الله عليه وسلم نے خاصی مشکل س ا نہی خاموس

 

عائش ز ص

ک مسلسل بیماز  ز ہی ا نہی ا س تہمت کے ی ا ز ے میں کچھ  

 

غزو ے س و ا پس ا  تے ہی بیماز پڑگئی تھیں ا و ز  ا ی ک مہینےی

 میں ز سول ا للہ صلى الله عليه وسلم ک طرف س جو  

 

ث
ل
 کھٹکتی ز ہتی تھی کہ بیماز ی ک حا

 

بھی معلوم نہ تھ ،ا لبتہ ا نہی ی ی ا ت

 ہو 

 

 ث
ی
 ا م مسطح کے ہمرا ہ قضائے  لطف و  عنا

 

ا  کتی تھی ا ت  و ہ نظر نہی ا  ز ہی تھی۔بیماز ی ختم ہوئی تو و ہ ا ی ک ز ا ت

و ن نے ا پن  
ہ

 

پ
 میں گئیں،ا تفاق س ا م مسطح ا پنی چاذ ز  میں پھنس ک پھسل گئیں ا و ز  ا س پر ا 

 

 کےلئے میدا ن

 

حاج ت
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و ن نے  بیٹے کو بد ذ عا ذ ی ۔
ہ

 

پ
 نے ا س حرک پر ا نہی ٹوکا تو ا 

 

لانے کےلئے کہ میرا  بیٹا  عا عائش ز ص

 

 ن
ی
 کو ی 

 

ئش ز ص

 نے و ا پس ا  ک ا س خبر کا ٹھیک ٹھیک   بھی پرو  پیگنڈے کے جرم میں شری ک ہ تہمت کا و ا قع کہہ سنای ا ۔

 

عائش ز ص

 ی ا  ک و ا لدین کے  

 

  ت

 

 چاہی پھر ا جاز

 

 ت

 

 س ز سول ا للہ صلى الله عليه وسلمس و ا لدیں کے ی ا س جانے ک ا جاز

 

پتہ لگانےک غرص

 حال کا یقینی طوز ت  علم ہو گی تو بے ا ختیاز  ز و نے لگیں۔ا و ز پھر ذ و  ز ا تیں ا و ز   ی ا س تشری لے گئیں ا و ز  صو

 

ز ت

 نہ نیند کا سرمہ لگای ا  نہ ا  نسوک جھڑی ز ک ۔و ہ محسوس کتی تھیں کہ  

 

 ز و تے ز و تے گذز  گی۔ا س ذ و ز ا ن

 

ا ی ک ذ ن

 پر مشتمل

 

 میں ز سول ا للہ صلى الله عليه وسلم تشری لئے کلمہ شہاذ ت

 

ث
ل
 خطبہ  ز و تے ز و تے کلیجہ شق ہو جائے گا۔ا سی حا

ر ی ہو  
ی 
 کا پتہ خ لا ہ ،ا گر تم ا س س 

 

ر مای ا : ا ے عائش مجھے تمہاز ے متعلق ا یسی ا و ز  ا یسی ی ا ت
ف
پڑھاا و ز  ا ما بعد کہہ ک 

 ذ  ہو گی ہ تو تم ا للہ  

 

ا ہ سرز

 

د ا  نخوا ستہ تم س کوئی گن

 

ر ما ذ یں گ ۔ا و ز  ا گر خ
ف
 ل 

 

ا ز

 

 ی

 

ر ا ت
ی 
تو ا للہ تعالی عنقريب تمہاز ی 

 مانگو ا و ز  توبہ ک

 

ا ہ تو ا للہ تعالیٰ ا س ک  سمغفرت

 

ر ا ز  کےکے ا للہ کے حضوز توبہ کی
ق
ا ہ کا ا 

 

 کیونکہ بندہ ج ت  کوئی گن

 توبہ قبول ک لیتے ہی۔ 

 

 

ث
ق
و ن نے   ا س و 

ہ

 

پ
 کے ا  نسو ا ی ک ذ م تھم گئے ا و ز  ا ت  ا نہی ا  نسو کا ا ی ک قطرہ بھی محسوس نہ ہو ز ہا تھ۔ا 

 

عائش ز ص

صلى الله عليه وسلم کو جوا ت  ذ یں لیکن   ک سمجھ میں کچھ نہ ا  ی ا  کہ و ہ کی جوا ت  ذ یں۔ا س کے  ا پن و ا لدین س کہا کہ و ہ ا  ت 

 

 ا ن

 چھی طرح   بعد 

 

ے ا  ت  لوگون کے ذ لون میان

 

ن

 

شن
ے 

 

ن

 

شن
 

 

 نے خو ہی کہا: “و ا للہ میں جانتی ہون کہ ی ی ا ت

 

عاشہ ز ص

ر ی ہون ا و ز  ا للہ  
ی 
 لی ہ ا سلئے ا ت  ا گر میں ی کہون کہ میں 

 

 ہ ا و ز  ا  ت  لوگون نے ا س ی ا لکل سچ مان

 

ئ

گ

ھ 

 

ی ن ي

 کا ا عترا ف ک  خوت  

 

 سچ نہی سمجھیں گئے ا و ز  ا گر میں کسی ی ا ت

 

ر ی ہون۔تو ا  ُ لوگ میری ی ا ت
ی 
جانتا ہ کہ میں 

 میں  

 

 لیں گ۔ا یسی صوز ت

 

ر ی ہون۔۔۔تو ا  ت  لوگ صحیح مان
ی 
لون ۔۔۔حالنکہ ا للہ خوت  جانتا کہ میں س 

 :” تھ کہيوسف ؑ کے و ا لد نے کہا  و ا للہ میرے لئے ا و ز  ا  ت  لوگون کے لئے و ہی مثل ہ جسے  

 فصبر جمیل واللہ المستعان علیٰ ما تصفون۔

 صبر ہی بہتر ہ ا و ز  جو کچھ تم لوگ کہتے ہو ا س پر ا للہ ک مدذ  مطلوت  ہ۔ 

 و ل شرو ع ہو   ا س کے بعد  

 

ر

 

ی
 ز سول ا للہ صلى الله عليه وسلم پرو حی کا 

 

ث
ق
 ذ و سری طرف جا ک لیٹ گئیں ا و ز  ا سی و 

 

عائش ز ص
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ی ی ا ت

 ہل
پ

 و  کیفیت ختم ہوئی تو ا  ت  مسکرا ز ہتھےا و ز  ا  ت  صلى الله عليه وسلم نے 

 

 و ل و حی ک شدت

 

ر

 

ی
گی۔ج ت  ا  ت  صلى الله عليه وسلم پر 

 ک مان  

 

ر ی ک ذ ی ا ۔ا س پر )خوشی س( ا ن
ی 
 ا للہ نے تمہیں 

 

ر مائی تھی و ہ ی تھی کہ:ا ے عائش ز ص
ف
بولیں  جو 

 ا و ز  ز سول ا للہ صلى الله عليه وسلم ک محبت پر  

 

ر ا ءت
ی 
و ن نے ا پن ذ ا من ک 

ہ

 

پ
ث  ا ٹھوا )شکری ا ذ ا  کو ( ا 

 

ی
)عائش ( حضوز  ک جا

 ک طرف نہ ا ٹھون گی ا و ز  صرف ا للہ حمد کو ن 

 

  س کہا : “و ا للہ میں تو ا ن

 

  کے ا نا ز

 

ا ز

 

ا عتماذ و و ثوق کے شن ت  قدز ے ی

 ا للہ نے 

 

 ہی جوگی” ا س موقع پر و ا قع ا فک س متعلق جو ا  ی ا ت

 

ر مائی و ہ سوز ہ نوز  ک ذ س ا  ی ا ت
ف
 ل 

 

ا ز

 

 : ی

م” س شرو ع ہوتی ہی۔ 

ک

 

من

ن ة 
عص
 ا لذین جاء و ک ی ا ل فک 

 

 ا ن

 ہی  

 

 سوز ہ  نوز   میں ا  ی ا ت

ا لكَُمْ بلَْ هُوَ خَیْرٌ لكَُمْ لِكُل ِ امْرِئٍ   فْكِ عُصْبةٌَ مِنْكُمْ لَا تحَْسَبوُهُ شَرًّ إِنَّ الَّذِینَ جَاءُو بِالِْْ
ثْمِ وَالَّذِي توََلَّى كِبْرَهُ مِنْهُمْ لَهُ عَذاَبٌ عَظِیمٌ ﴿مِنْهُمْ مَ  ﴾ لَوْلَا إِذْ  24:11ا اكْتسََبَ مِنَ الِْْ

﴾  24:12سَمِعْتمُُوهُ ظَنَّ الْمُؤْمِنوُنَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بِأنَْفسُِهِمْ خَیْرًا وَقَالوُا هَذاَ إفِْكٌ مُبیِنٌ ﴿
ِ هُمُ الْكَاذِبوُنَ  لَوْلَا جَاءُو عَلَیْهِ بأِرَْبعََةِ   شُهَدَاءَ فَإذِْ لَمْ یَأتْوُا باِلشُّهَدَاءِ فَأوُلَئكَِ عِنْدَ اللََّّ

نْیاَ وَالْآخَِرَةِ لمََسَّكُمْ فيِ مَا أفََضْتمُْ  24:13﴿ ِ عَلَیْكُمْ وَرَحْمَتهُُ فِي الدُّ ﴾ وَلَوْلَا فَضْلُ اللََّّ
هُ بِألَْسِنَتكُِمْ وَتقَوُلوُنَ بأِفَْوَاهِكُمْ مَا لَیْسَ لكَُمْ بِهِ عِلْمٌ  ﴾ إِذْ تلََقَّوْن24:14َفِیهِ عَذاَبٌ عَظِیمٌ ﴿

ِ عَظِیمٌ ﴿ ﴾ وَلَوْلَا إِذْ سَمِعْتمُُوهُ قلُْتمُْ مَا یكَُونُ لنََا أنَْ  24:15وَتحَْسَبوُنَهُ هَی ِناً وَهُوَ عِنْدَ اللََّّ
ُ أنَْ تعَوُدُوا لِمِثلِْهِ أبََدًا إِنْ  24:16یمٌ ﴿نَتكََلَّمَ بهَِذاَ سُبْحَانكََ هَذاَ بهُْتاَنٌ عَظِ  ﴾ یعَِظُكُمَ اللََّّ

ُ عَلِیمٌ حَكِیمٌ ﴿24:17كُنْتمُْ مُؤْمِنیِنَ ﴿ ُ لكَُمُ الْآیََاتِ وَاللََّّ ﴾ إنَِّ الَّذِینَ  24:18﴾ وَیبَُی نُِ اللََّّ
ُ یعَْلَمُ  یحُِبُّونَ أنَْ تشَِیعَ الْفاَحِشَةُ فِي الَّذِینَ آمََنوُا لهَُمْ عَ  نْیاَ وَالْآخَِرَةِ وَاللََّّ ذاَبٌ ألَِیمٌ فيِ الدُّ

َ رَءُوفٌ رَحِیمٌ 24:19وَأنَْتمُْ لَا تعَْلمَُونَ ﴿ ِ عَلیَْكُمْ وَرَحْمَتهُُ وَأنََّ اللََّّ ﴾ وَلَوْلَا فَضْلُ اللََّّ  

 گھڑ لئے ہی 

 

 ا پن حق میں شر نہ سمجھو  ا س و ا قعے کو  9و ہ تمہاز ے ہی ا نز  کا ا ی ک ٹولہ ہی۔  8جو لوگ ی بہتان

ا ہ سمیٹا، ا و ز  جس شخص   10بلکہ ی بھی تمہاز ے لیے خیر ہی ہ۔  

 

جس نے ا س میں جتنا حصہ لی ا س نے ا تنا ہی گن

 ا  حصہ ا پن سر لی 

 

ر
ی 
 مہ ذ ا ز ی کا 

 

ا  تھ   11نے ا سِ ک ذ

 

ن ُ
 تم لوگون نے ا س س

 

ث
ق
 عظیم ہ ۔ جس و 

ِ
ا س کے لیے عذا ت 
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 کیون نہ مومن مرذ و ن

 

ث
ق
 کی  ا سُی و 

 

ن ک گمان

 

ی
ا و ز  کیون نہ کہہ ذ ی ا  کہ   12ا و ز  مومن عوز تون نے ا پن ا  ت  س 

 ہ؟ 

 

 میں( چاز  گوا ہ کیون نہ لئے؟  13ی صریح بہتان

 

و ہ لوگ )ا پن ا لزا م کے ثبوت  

ُو ٹے ہی۔  
 ھ
ح

 ذ ی ک و ہی 

 

ر

 

ی
 میں ا للہ کا   14ا ت  کہ و ہ گوا ہ نہی لئے ہی، ا للہ کے 

 

ا گر تم لوگون پر ذ نیا ا و ز  ا  خرت

 ز ا  غوز  تو کو ،  فضل ا و  

 

 ا  عذا ت  تمہیں ا  لیتا۔ )ذ

 

ر
ی 
 میں 

 

 ک ی ا ذ ا س

 

ا  تو جن ی ا تون میں تم پڑ گئے تھے ا ن

 

ز  ز حم و  کم نہ ہوی

 کو لیتی چلی جا ز ہی  

 

 ا س جھوت

 

 ی ا ن

 

و سری ز  س ذ ُ

 

 ی ا ن

 

 تم کیسی سخت غلطی ک ز ہ تھے( جبکہ تمہاز ی ا ی ک ز

 

ث
ق
ا سُ و 

ہ س و ہ کچھ کہے جا ز ہ تھے جس ک 

 

ن
م
 سمجھ  تھی ا و ز  تم ا پن 

 

متعلق تمہیں کوئی علم نہ تھ۔ تم ا س ا ی ک معمولی ی ا ت

 تھی۔ 

 

 ی ی ا ت

 

ر
ی 
 ذ ی ک ی 

 

ر

 

ی
 ز ہ تھے، حالنکہ ا للہ کے 

 ا للہ، ی تو ا ی ک  

 

حا ن
ي 
ُ
س
 يب نہی ذ یتا، 

 

 س نکالنا ز

 

 ی ا ن

 

 ز

 

ے ہی تم نے کہہ ذ ی ا  کہ ”ہمیں ا یسی ی ا ت

 

ن

 

ن
ُ
ش
کیون نہ ا سُ 

ا  ہ کہ ا  

 

ِ عظیم ہ۔“ ا للہ تم کو نصیحت کی

 

ا  ا گر تم مومن ہو۔ ا للہ تمہیں صاف  ئندہ کبھی ا  بہتان

 

یسی حرک نہ کی

 ذ یتا ہ ا و ز  و ہ علیم و  حکیم ہ۔  

 

15صاف ہدا ی ا ت  

ا ک سزا  کے مستحق  

 

 میں ذ ز ذ ی

 

 لنے و ا لون کے گرو ہ میں فحش پھیلے و ہ ذ نیا ا و ز  ا  خرت

 

جولوگ چاہتے ہی کہ ا یمان

 نہ ہوتی کہ  ا للہ کا فضل ا و ز  ا گر  17ا للہ جانتا ہ ا و ز  تم نہی جانتے۔ 16ہی، 

 

ا  ا و ز  ی ی ا ت

 

ا س کا ز حم و  کم تم پر نہ ہوی

ن لائی گئی تھی بدترین نتائج ذ کھا ذ یتی(۔ 
 ھ
پ

 ا  شفیق و  ز حی ہ، )تو ی چیز جو ا بھی تمہاز ے ا نز  

 

ر
ی 
 ا للہ 
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 تمنا عماذ ی   کے ا عترا ضات

 ہیکا کہنا ہ کہ ی و ا قع ا یسا نہی ہوا  بلکہ معلو  صاجت  تمنا عماذ ی 

 

ذ و م تمنا    -  م نہی ی کس کے ی ا ز ے میں ا  ی ا ت

ا می لوگون کے شا ت ی ا  

 

و ن نے ا س کو ش
ہ

 

پ
ر ا ز  ذ ی ا  کہ ا 

ق
 

 

ث

 

ی
 ر ی ک گھر

ہ
بنی ا میہ کے شا ت  عماذ ی نے ا س کو ا مام ا لز

 کے کہنے پر کی گی 

 

 م ک گھڑا  ا و ز  ی ست  عبد ا لملک بن مرو ا ن

 ر ی پر تحقیق میں
ہ
  عماذ ی    تمنا  ا سی قسم ک بے سرو ی ا  ی ا تیں ا مام ا لز

 

ما ن
ح
نے لکھیں جس کو بعد میں حبیب ا لر

ک ذ ہائی میں پڑھا تھ ا و ز  ا سی ذ و ز  میں ا س پر تحقیق ک کے تمنا   ۹٠ز ا قم نے ا س کو سن  -کانھلوی گرو ت  نے چھای ا 

ر ا ز  ذ ے ذ ی ا  تھ
ق
بهر ا لحال مقدمہ کے پہلو ی ہی    -عماذ ی ک کتات  کو فضول کتات    

 

ری نے روایت کیا ہے ان کا تفرد ہے اول اس کو صرف امام الزہ   

 کنے میں تفرذ  نہی ہ   - ز ا قم کہتا ہ ی ذ عوی ی ا طل ہ

 

 ث
ی
 ر ی کا ا س و ا قع کو ز و ا 

ہ
ا مام ا لز  

  طبرا نی میں و ا قع تفصیلی موجوذ  ہ

 

م ا لكبير ا ز
 
چ
مع
ل

 کی گی ہ   - کتات  ا 

 

 ث
ی
 ھا ن ا س کو ا بن عم س ز و ا 

پ

سند ا لگ ہ 

 نہی ہ 

 

ا ن

 

ش

 

ي
ا م و  

 

 ر ی کا ی
ہ
 ا لز

، قَالَ: ثنا   ، ثنا سَعْدَانُ بْنُ زَكَرِیَّا الدَّوْرَقِيُّ دٍ الدَّوْرَقِيُّ حْمَنِ بْنُ خَلاَّ ثنََا عَبْدُ الرَّ حَدَّ
، عَنِ ابْنِ أبَيِ ذِئْبٍ، عَنْ نَافِعٍ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ،   إسِْمَاعِیلُ بْنُ یحَْیَى بْنِ عَبْدِ اللہِ التَّیْمِيُّ

  صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ إِذاَ أرََادَ سَفرًَا أقَْرَعَ بَیْنَ نسَِائِهِ أثَلَْاثاً، قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللہِ 

  

 

ی ، عن مسرو ق ک سند س بھی ہ کہ ا فک ک ا  ی ا ت

چ

 

لض

 ، عن ا بی ا 

 

 ر ی کے غلاو ہ ی سلیمان
ہ
 

 

صحیح بخاز ی میں ا مام ز

 عائش ز ض ا للہ عنہ س متعلق ہی 

 نمبر:

 

 ث
ی
2488  فوا ذ  عبدا لباقی حد  
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حدثني بشر بن خالد ، اخبرنا محمد یعني ابن جعفر ، عن شعبة ، عن سلیمان ،  
” دخلت على عائشة وعندها حسان بن   عن ابي الضحى ، عن مسروق ، قال: 

حصان رزان ما تزن بریبة وتصبح   فقال: ینشدها شعرا یشبب بابیات له،  ثابت،  
فقلت   قال مسروق: ه عائشة : لكنك لست كذلك، غرثى من لحوم الغوافل فقالت ل

والذي تولى كبره منهم له عذاب عظیم   قال اللہ: لم تاذنین له یدخل علیك وقد،   لها: 
فاي عذاب اشد من العمى؟ إنه كان ینافح او عن   فقالت: ،  11سورة النور آیة 

 .رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم

 بن    مسرو ق

 

ا  حسان

 

 کے ی ا س سیدی

 

 منین سیدہ عائش ز ض ا للہ عنہ کے ی ا س گی، ا ن

 

و
م
ل

 ہ کہ میں ا م ا 

 

 ث
ی
س ز و ا 

و ن  
ہ

 

پ
ہ بیٹھے تھے، ا ی ک شعر سنا ز ہ تھے، ا پنی غزل میں س جو چند بیتون ک ا 

 

ن
ع
 ز ض ا للہ 

 

 ث
ی
ا 

 

نے کہی تھی: و ہ  ی

 پہ کچھ تہمت نہی صبح کو ا 

 

 س  شعر ی ہ۔ ی ا ک ہی ا و ز  عقل و ا لی ا ن

 

ت

 

، سیدہ   ٹھتی ہی بھوک غافلون کے گوس

ہ س کہا:تو ا 

 

ن
ع
 ز ض ا للہ 

 

مسرو ق نے کہا: میں نے سیدہ عائش ز ض ا للہ    یسا نہی ہ عائش ز ض ا للہ عنہ نے حسان

ر مای ا : 
ف
 میں 

 

ا ن

 

 کو ا پن ی ا س کیون ا  نے ذ یتی ہی حالنکہ ا للہ تعالیٰ نے ا س ک ش

 

 ِی»عنہ س کہا: ا  ت  حسان

 

د

َ

ا ل    و َ

 

َ

ل 

َ
و 

َ

 

ي
مٌ 
 

يِ

 

عطَ

 

ٌ
ا ت  َ 

 

َد
 غ

ُ

مْ لہَ
ُ
ہْ

 

ميِ

 
ُ
ہ
َ
ر 
ْ
كيِ 
 کا )یعنی سیدہ  ( ١١ا لنوز :-٢٤)  «ئ 

 

 ی ی ا ت

 

ر
ی 
 میں س بیڑا  ا ٹھای ا  

 

یعنی جس شخص نے ا ن

 ا  عذا ت  ہ۔ 

 

ر
ی 
سیدہ عائش ز ض ا للہ عنہ نے کہا: ا س س    عائش ز ض ا للہ عنہ پر تہمت لگانے کا( ا س کے و ا سطے 

 ی ا ذ ہ عذا ت  کی ہو گا

 

ر و ن ک ز سول ا للہ صلی ا للہ    ز
ف
ا  تھ کا

 

ا  تھ ی ا  ہجو کی

 

 جوا ت  ذ ی ا  کی

 

کہ و ہ ا نھا ہو گی ا و ز  کہا کہ حسان

 علیہ و سلم ک طرف س۔ 

 میں ہ 

 

 ث
ی
 ز و ا 

 یَا مَعْشَرَ الْمُسْلِمِینَ مَنْ یعَْذرُُنيِ مِنْ رَجُلٍ بلَغَنَِي أذَاَهُ فِي أهَْلِ بیَْتِي 

 ہ جو ا س شخص  

 

ک کیسے جا ز ہا ہ ا ے مسلمانون کون

 

کے حوا لے س عذز  ذ ے کہ کہ ی میرے ا ہ بیت ی  

گ ی ک ز ہا ہ 

 

 پٹای

 

ن کے حوا لے س ا  و ت
 
ن

 

ن

 

من

 ا لمو

 

 یعنی ا مہات
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 دوسرا اعتراض تها کہ یہ روایت مجموعہ ہے 

 مسند ا حمد میں سند ہ 

ثنََا مَعْمَرٌ، عَنِ  اقِ، قَالَ: حَدَّ زَّ ثنََا عَبْدُ الرَّ ِ، قَالَ: أخَْبرََنِي سَعِیدُ بْنُ الْمُسَی ِبِ،  حَدَّ هْرِي  الزُّ
ِ بْنِ عُتْبَةَ بْنِ مَسْعوُدٍ، ِ بْنُ عَبْدِ اللََّّ بیَْرِ، وَعَلْقمََةُ بْنُ وَقَّاصٍ، وَعُبَیْدُ اللََّّ   وَعُرْوَةُ بْنُ الزُّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّ  مَ عَنْ حَدِیثِ عَائشَِةَ زَوْجِ النَّبيِ   

 ر ی نے ا ی ک مکسچر بنا ذ ی ا  ہ یعنی تمام ا قوا ل جمع ک کے مکمل قصہ ک شکل ذ ی ہ 
ہ
 سند میں ا مام ا لز

 ا تی ہی 

 

ا ز یخی ز و ا ی ا ت

 

 معلوم ہ ا و ز  ی کام ا بن ا سحاق ا و ز  و ا قدی بھی کتے ہی ج ت  ی

 

 محدثین کو ی ی ا ت

 مضب 

 

 ر ی کا ا س میں تفرذ  نہی لہذا  ی ا عترا ص
ہ
ظ نہی ز ہا لیکن ه کو معلوم ہ کہ ا لز  

  

 ی د  شوا ہد ہی 

 

ر
م
 و ا قع ا فک مدینہ میں منافقین ک و جہ س ہوا  ا س پر 

 
ٍّ
 

 

ا ذ
َ
ِ معُ

 

نْ

ی 

د ِ 
ْ
ع َ
س

 ک   

 

ا  ہ  ا  کا ذ

 

     ی

 

ہوئی کے بعد   غزو ہ خندق  جن ک شہاذ ت . 

ع س و ا پسی پر پیش ا  ی ا  

 شن 
ي

َ
رُ 
م
 

 

ق ی ا  غزو ہ

صظل
م

 ل ہو چکی تھیں   و ا قع ا فک غزو ہ بنی 

 

ا ز

 

 ی

 

ک پرذ ے ک ا  ی ا ت

 

 ی

 

ث
ق
   -ا س و 

 سن 

 

ہجری میں ہوئے  ٥ا بن حجر کا بھی یہی قول ہ کہ ی ذ و نون و ا قعات  

 کو ا قع  ا فک   میں   

 

ةَ کا ذ
َ

 

شِ

 

ي
ا 
َ
َ غ

 

نْ
ِن 

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
م
ل

 ا 
ِ
 مُ 

 

ُ ا

 

ہ
َ
ل
ْ
وَ 
م
 ُ

 

ہ رْ َ
ی 
َر ِ
ی 

 س بھی ا م ا لمومنین کے حوا لے س  بھی   ا    

 

ا  ہ کہ ا ن

 

ی

 پوچھے گئے 

 

  هَبٍ عُتبَْةَ بنِ أبَِي لَ ا لذھبی کہتے ہی ی    -سوا لت

 

 ی تھیں ا و ز  پھر عائش ز ض ا للہ عنہ نے ا ن

 

د

 

ک لوی

 کو لی 

 فِي حَدِیْثِ القاَسِمِ، عَنْ عَائشَِةَ: كَانَ فِي برَِیْرَةَ ثلَاثَُ سُنَنٍ 

 ی ز ہی 

 

د

 

 ی تین شا ل لوی

 ا لذہبی کہتے ہی 

ا أعَْتقَتَهَْا عَائشَِةُ  كَ وَابْنُ عَبَّاسٍ بِالمَدِیْنَةِ،  كَانَ ذلَِ  –وَقْتَ بَاعُوْهَا  – قلُْتُ: برَِیْرَةُ لمََّ
ا تعَْلَمُ  وَإِ  ا الجَارِیَةُ الَّتِي فِي حَدِیْثِ الِْفْكِ الَّتِي سُئلَِتْ عَمَّ نَّمَا قَدِمَهَا بعَْدَ عَامِ الفَتحِْ. فأَمََّ
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 مِنْ عَائشَِةَ، فَأخُْرَى غَیْرُ برَِیْرَةَ 

 ا ذ  کی … تو 

 

ر يرہ کو ج ت  عائش نے ا  ز
ی 
پس و ہ   – ا بن عباس مدینہ میں تھے ا و ز  ی فتح مکہ کے بعد ا  ئے میں کہتا ہون 

ر يرہ نہی کوئی ا و ز  ہو گی 
ی 
 میں ہ و ہ 

 

 ث
ی
 ی جو ا فک ک حد

 

د

 

 لوی

لای ا  جا سکتا ہ 
 ھ
پ

ا م 

 

 ی کا ی

 

د

 

 معمولی ہ کیونکہ لوی

 

 ث
ی
 ا گر ی غلطی ہ تو ی نہا

 و ظ نے سیر ا لغلام ک تعلیق میں کہا ہ 

 

ا و

 

 شعيب ا لا  ز ی

الجاریة بریرة هنا، وهم من بعض الرواة نبه علیه ابن القیم، في ” زاد  كون 
؟ ؟ مؤسسة الرسالة بتحقیقنا، واخذه عنه الزركشي في ”  268/  3المعاد ” 

48الاجابة ” ص  . 

 بو عبد ا للہ بدز  ا لدین محمد 

 

 لف: ا

 

و
م
ل

ةِ ا 
َ
ا ی 
َ
ح

َ
 
لض
ی ا 

لَ
َ
غ

ةُ 
َ

 

شِ

 

ي
ا 
َ
 غ

ُ

ہْ

 

ن
كَ
ز َ ْ
د  َ

 

ن
ْ
س
ا  ا 
َ
ا ذ ِ م رْ َ
ی 
ِ  

 

ِا ةُ ل
َ
ا ی 
َ
 خِ 

 

 بن عبد ا للہ بن بہاذ ز  ا لزز كشي ا لشافعي  ا لاْ

( کے مطابق ا س میں ـہ794)ا لمتوفی:    

شْكَالِ أنََّ تفَْسِیْرَالْجَارِیَةِ بِبرَِیْرَةَ مُدْرَجٌ فِي الْحَدِیْث مِنْ بعَْضِ   وَالْمَخْلَصُ مِنْ هَذاَالِْْ
ا یَقعَُ الرُّ  وَاةِ،   وَاة ظَنًّا مِنْهُ أنََّهَا هِيَ. وَهَذاَ كَثِیْرًا مَّ فِي الْحَدِیْثِ مِنْ تفَْسِیْرِ بعَْضِ الرُّ

 .فَیظَُنُّ أنََّهُ مِنَ الْحَدِیْث وَهُوَ نوَْع غَامِضٌ لَا یَنْتبَِهُ لَهُ إِلاَّ الْحُذَّاقُ 

 ہ 

 

 ک ز ا و ی کا ا ذ ز ا ح

 

ر يرہ ز ض ا للہ عنہ کا ذ
ی 
 

 ا لمتوفی  
ُ
ِی 
ليِ 
َ
 
ظ
ُ
م
ل

 ا 
ِ
لتِ 
َ
 
ظ
ُ
م
ل
ا ذ ِ بِن ا  َ

 
نَ 
َةَ بِن ع

 

اَ ی

 

 یُ

 

حُ بُن ا

َ
ط
ْ
سِ
م

 میں 

 

 ث
ی
 ک   ٣٤ز و ا 

 

ا  ہبھی ا    کا ذ

 

 میں کسی    -ی

 

ا س و ا قع ک ی ا ذ ا س

 ے نہی ماز ے گئے کیونکہ کوئی گوا ہ بن ک کھڑا  نہ ہوا  تھ

 

سنن ا بو ذ ا و ذ  میں ہ   -کو کوز  

أن ابنَ   - وهذا حدیثه-  بنُ عبدِ الواحد المِسمَعِيُّ حدَّثنا قتیبةُ بنُ سعیدٍ الثقفيُّ ومالكُ 
د بنِ إسحاق، عن عبدِ اللہِ بنِ أبي بكرٍ، عن عَمرةَ  عن    أبي عدي حدَّثهم، عن محمَّ

على المِنبرِ فذكََر   - صلَّى اللہ علیه وسلم-عائشَِة، قالت: لما نزلَ عُذري قامَ النبيَّ 
جُلینِ والمرأةِ فضُرِبوُا حَدَّهم  فلما نزلَ مِن  - تعني القرآنَ - ذلكَ، وتلا    المِنْبرِ أمَرَ بالرَّ

 .أمر بالرجلین والمرأة فضربوا حدهم

 ے ماز ے جائیں 

 

 کو کوز

 

 ز سول ا للہ نے حکم کی کہ ذ و  مرذ و ن ا و ز  ا ی ک عوز ت



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

35 
 

 سنن ا بو ذ ا و ذ  میں ہ 

، حدَّثنا محمدُ بنُ سَلمََة، عن محمدِ بنِ إسحاقَ، بهذا الحدیثِ  ، لم یذكُر  حدَّثنا النُّفیليُّ
فأمَرَ برجلین وامرأةٍ ممن تكلمَ بالفاحِشَة: حسانَ بنِ ثابتٍ ومِسْطَح بنِ    عائشِةَ، قال 

 أثُاثةََ. قال النُّفیلي: ویقولوُنَ: المرأة: حمْنةَُ بنتُ جَحْشٍ 

 ے لگے 

 

 تین کو کوز

 

 کہ ا ن

ل ا لحرا نی  
ن 
فَ
ُ

 

ي

د  بن عل بن 
َ
م 
چ
م

ک ک سند نہی ہ ز ا قم کہتا ہ ا بن ا سحاق ا و ز  عبد ا للہ بن 

 

س ا صحات  ز سول ی  

ا  ہ

 

 بی بکر بن محمد بن عمو  بن حزم بہت ا ز شا ل کی

 

ا بن ا سحاق مدلس بھی ہ ا و ز  ا س کا تفرذ  بھی ہ   -عبد ا للہ بن ا  

  – وهو ال ذي قذف »عائشة«    ابن قتیبہ کے مطابق مسطح بن أثاثة رضى اللہ عنه
 .رضى اللہ عنها

المعط لوال ذي قذفت به: صفوان بن   - 

ہ نے ا لزا م لگای ا  تھ 

 

ن
ع
ة ز ض ا للہ 

 

ا ی

 

 ی

 

 مسطح بن ا

 کو ا لبانی نے حسن کہا ہ یعنی ی صحیح کے ذ ز جے ک نہی 

 

 ث
ی
 ا بو ذ ا و ذ  ک ز و ا 

 بھی ہی جن میں س ا ی ک ی بھی ہ 

 

ا  نہی کہا گی ا س ک و جوہات

 

 ز ا قم کہتا ہ ا بن ا سحق کو يونہی جھوی

  

 ا ہ تشیع  کا موق  

ر ا ز  ذ ی ا  ہ رضی اللہ عنہا  ماریة القبطیة   ذ ث ا فک کوا ہ تشیع نے حا
ق
 

 

کے حوا لے س ا  ی ا ت  

 تفسیر قمی میں ہ 

غزوة   واما قوله: )ان الذين جاؤا بالافك عصبة منكم لا تحسبوه شرا لكم بل هو خير لكم( فان العامة رووا انها نزلت في عائشة وما رميت به في 
رية القبطية وما رمتها به عايشة ء المنافقاتفانهم رووا انها نزلت في مابني المصطلق من خزاعة واما الخاصة   . 
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حدثنا محمد بن جعفر قال حدثنا محمد بن عيسى عن الحسن بن علي بن فضال قال حدثنا عبدالله )محمد خ ل( بن بكير عن زرارة قال: سمعت  
 عليه وآله حزن عليه حزنا شديدا فقالت عايشة ما الذي يحزنك عليه فما  فر عليهما السلام يقول: لما مات ابراهيم بن رسول الله صلى اللهابا جع

حائط  هو إلا ابن جريح، فبعث رسول الله صلى الله عليه وآله عليا وامره بقتله فذهب علي عليه السلام اليه ومعه السيف وكان جريح القبطي في  
الباب فلما رأى عليا عليه السلام عرف في وجهه الغضب فأدبر راجعا ولم يفتح  وضرب علي عليه السلام باب البستان فأقبل اليه جريح ليفتح له 

الباب فوثب علي عليه السلام على الحائط ونزل إلى البستان واتبعه وولى جريح مدبرا فلما خشي ان يرهقه صعد في نخلة وصعد علي عليه  
فاذا ليس له ما للرجال ولا ما للنساء فانصرف علي عليه السلام إلى النبي  السلام في اثره فلما دنا منه رمى بنفسه من فوق النخلة فبدت عورته 

والذي بعثك   صلى الله عليه وآله فقال يا رسول الله إذا بعثتني في الامر اكون فيه كالمسمار المحمى في الوتر ام اثبت؟ قال فقال لا بل اثبت، فقال
صلى الله عليه وآله الحمد لله الذى يصرف عنا السوء اهل البيت  بالحق ما له ما للرجال ولا ما للنساء فقال رسول الله  

 ل  

 

ا ز

 

ن ة کے لئے ی
قن ط
ل
 کتے ہی کہ ی ماز ی ة ا 

 

 ث
ی
عام ی ہ کہ ی عائش کے ی ا ز ے میں ہ .. لیکن خوا ص ز و ا 

 ہوئیں

 ہوئی تو ا ت  صلی ا للہ علیہ و سلم

 

ر ا ہیم ک و فات
ی 
 عين نے کہا میں نے ا بو جعفر س سنا کہ ج ت  ا 

 

 بن ا

 

 ز ا ز ہ

 

 کو شدی د  غم ز

ر ا ہیم کو  
ی 
لا ک ذ ی ا  سوا ئے ا س جریج کے بیٹے نے )یعنی ا 

 

 ن
من
ک کہ عائش نے کہا ا ت  کو کس نے غم میں 

 

ہوا  یہان ی

  

 

ر ا ز  ذ ی ا  ( پس ی سن ک نبی نے عل کو ا ی ک لشکر کے شا ت بھیجا کہ جریج قبطی کو قت ک ذ ے ا س کے ی ا ع
ق
جریج کا بیٹا 

 ے پر 

 

 کے ذ ز و ا ز

 

 ہ کھول ج ت  عل کو ذ یکھا تو بھاگا … جریج ننگا ہو گی   – ضرت  لگائی   میں ا و ز  عل نے ی ا ع

 

جریج ا  ی ا  ا و ز  ذ ز و ا ز

ر مای ا  ا للہ کا شکر جس نے میرے ا ہ  
ف
ذ یکھا ا س میں مرذ و ن و ا لی چیز نہی ہ پس و ا پس ا  ئے ا و ز  خبر ذ ی … نبی نے 

ر ا ئی کو ذ ز و  ز کھا 
ی 
 بیت س 

 

 

 ا لعتدا ل فی نقد ا لرجال ا ز

 

ا ی ک نمبر کا   زرارة بن أعین الكوفي  ا لذھبی کے مطابق ز ا قم کہتا ہ : ميزا ن

ا  ہ 

 

 جھوی

 ی ا  جعفر

 

 ی ا

 

 ا لثوز ی: ما ز ا

 

 .قال سفيان

 ا لثوز ی کہتے ہی ا س نے ا بو جعفر کو نہی ذ یکھا 
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 ر  ا بن حزم ا لا  نلسي ا لقرطبی )ا لمتوفی: 
ہ
شا ت  کے ما

 

ي
   کتات  (  ـہ456ا 

 

ر ہ
ه
 م
ح

شا ت   

 

ي
 

 

ہی   لکھتے میں  ا لعرت   ا  

 

 

ر ا ہیم قبل موت
ی 
 إ

 

ع و مات

 قن 
لن

 شہر؛ و ذ فن ی ا 

 

ا لنبی صلی ا للہ علیہ و سلم، ی ا  ز ي عة ا  

ع میں ذ فن ہوئے 

 قن 
ي

 س چاز  ماہ پہلے ہوئی ا و ز  

 

 نبی صلی ا للہ علیہ و سلم ک و فات

 

ر ا ہیم ک و فات
ی 
 ا و ز  ا 

 یقعد میں 

 

 ہوئی ا و ز   ١٠یعنی ذ

 

 ہوئی  ١١ہجری میں و فات

 

ہجری میں ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ک و فات  

ح ہ ا لوذ ا ع ہوا  ا و ز  ی ممکن نہی کہ سوز ہ ا لنوز  سن ی و ا قع ا  خری ذ 
ح
 ل ہوئی ہو  ١٠ی ا   ۹و ز  نبوی کا ہ ا س کے بعد 

 

ا ز

 

میں ی  

و سی میں ہ 
لط
 بی جعفر محمد بن ا لحسن ا 

 

  ا

 

 ا ز

 

 فی تفسیر ا لقرا  ن

 

 ن ا ن
ن

 

لن
 تفسیر ا 

  

وكان سبب الافك ان عائشة ضاع عقدها في غزوة بني المصطلق، وكانت تباعدت لقضاء الحاجة،  

ت تطلبه، وحمل هودجها على بعیرها ظنا منهم بها أنها فیه، فلما صارت إلى الموضع وجدتهم قد  فرجع 

رحلوا عنه، وكان صفوان ابن معطل السلمي الذكواني من وراء الجیش فمر بها، فلما عرفها أناخ بعیره  

هري عن عائشةحتى ركبته، وهو یسوقه حتى أتى الجیش بعد ما نزلوا في قائم الظهیرة. هكذا رواه الز . 

  

 

 ث
ی
 ر ی ک ز و ا 

ہ
 نقل ہی نہی ک بلکہ و ہی ا مام ا لز

 

 ث
ی
 ک ز و ا 

 

 ز ا ز ہ

 

و سی نے سرے س ز
لط
 بی جعفر محمد بن ا لحسن ا 

 

ا

 ک 

 

 ہوئی ہ  بیان

 

 بیان

 

 ث
ی
 ر ی ک ز و ا 

ہ
 ر سی میں بھی ا مام ا لز

لظي
 بی عل ا لفضل بن ا لحسن ا 

 

  ا

 

 ا ز

 

تفسیر مجمع ا لبيان  

 میں ہ کہ 

 

ر ا  ن
ق
 

المؤمنون و المؤمنات بأنفسهم خیرالو لا إذ سمعتموه ظن   

ن ک کی ا پن ذ لون ج ت  ا س کو سنا 

 

ی
 

 

 کیون نہ مومن مرذ و ن ا و ز  عوز تون نے گمان
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ا  کا قول لوگون میں  

 

ر ا ہیم پسر نبی کو و لد ا لزی
ی 
ل گی تھ لیکن ا بی جعفر س منسوت  قول میں ا 

ن 
 ھ
پ

ی ا فک لوگون میں 

ن لا نہی کہا گی 
 ھ
پ

ن ا طبائی    
 کو  لہذا  شیعہ عالم ا لط

 

 ث
ی
 ز ا ز ہ ک ز و ا 

 

 میں عبد ا للہ بن بكير ا و ز  ز

 

 ا ن

 

 ر
مي
ل

ز ذ  کی   نے تفسیر تفسیر ا 

 ہ 

و هذه الروایات لا تخلو من نظر…..اللهم إلا أن تكون الروایات قاصرة في  
 .شرحها للقصة

الطباطبائي نے کہا یہ روایات نظر سے خالی نہیں … اور ان آیات کی شرح  
 میں قاصر ہیں 

  

 ک ا  ز ا ء و ا قع ا فک پر 

 

خوا ز ح  

 و ل عائش س متعلق ہ    هذا كان في شأن عائشة       تفسیر ا لهوا ز ی کے مطابق 

 

ر

 

ی
 

 

ا ن

 

 کا ش

 

ا  ی ا ت  

 کے مطابق 

 

ش
فن 
ط

 تفسیر ا 

إنَّ الَّذین جاءوا بالْفك { الكذب العظیم ، وهو قذف عائشة وصفوان بالزنى  
 } عُصبةٌ { جماعة ، وأصله الجماعة المتعصبون 

  عنہ س متعلق ہوا  ی و ا قع عائش ز ض ا للہ 

 ک مشہوز  تفاسیر ہی 

 

 ی خوا ز ح

 حمنہ   بن  جحش  کا کذ ا ز   

 

 تھیں حمنة بنت جحش 

 

 ن

 

ر
ك
مظلت  ک بیٹی    -نبی صلی ا للہ علیہ و سلم ک 

ل
 مة بن عبد ا 

مي
 

 

ی ز سول ا للہ ک چچی ا
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 َن د  ا للہ   –تھیں 
ن
ُ
غ
حة بن 

ظل
 ر  شہید ہوئے تو ی 

مُيَ
ع

عت  بن 
مص
گ ا حد میں ج ت  

 

 ن
ج
 ر  ک بیوی تھیں 

مُيَ
ع

عت  بن 
مص
پہلے ی 

 ک بیوی بنی 

 ل ہو چکی تھیں لہذا  ا  

 

ا ز

 

 ی

 

 فک س پہلے پرذ ے ک ا  ی ا ت

 

  ممکن نہی  ا

 

س طرح مومن عوز تون کا منافقون س گٹھ جوز

 کا حصہ بن گئی ہون 

 

 س

 

لاف کسی شا ز

 

 کہ و ہ عبد ا للہ بن ا بی س ملتی ہون ا و ز  ا م ا لمومنین کے خ

 ل ہوئے ہی 

 

ا ز

 

 حد لگی جبکہ حد قذف کے ا حکام بعد میں ی

 

 کہا گی کہ ا س میں ا ن

ة 

 

ش

 

ي
ہ عنہ-عن عا

َ
ز ِی -ز ض ا لل 

ْ
 

 

د
ُ
 ل غ

 

ر

 

ی
: “لما 

 

ث
ل
  ، قا

ُ
ہ علیہ و سلم-قام ا لنبی 

َ
لا  -صلی ا لل 

 

، و ی
َ
 ا ک

 

 ر ، فذک ذ
ي

 

ن
م
ل

ی ا 

لَ
َ
غ

ی  -

 

عي

 

ي

 

 

ه  -ا لقرا  ن
َ
د   َ
بوا  خ
ِ
ر 
ُ

 

فض
 ،

 

 ہ

 

 و ا لمرا

 

ن
 
خ لن

 مر ی ا لر

 

 ر  ا
ي

 

ن
م
ل

 لَ من ا 

 

ر

 

ی
فلما   

 منذز ی نے سنن ا بو ذ ا و ذ  میں کہا ہ کہ 

 محمد بن إسحاق

 

 ث
ی
 بحد

 

لاف فی ا لحتجاح

 

ن

 

ج
 .و قد تقدم ا ل

لاف ہ   سند میں ا بن ا سحق ہ جس س ذ لی

 

ن

 

ج
لینے پر ا   

  

 نے کہا 
ٌ

 

ا ص
َ
نِ 
ی ع ِ

 

ص

 ا لقَْا 

 
ْ
 ِف

 

مْ ي قَدْ

لَ

 

ُ

ہ
َ
 

 

ِا  یَ ؛ ل
َ
َد  
ُح
پ 

مْ 

لَ

ماَ  

َ

 

 

پ
 إ

ُ

ہ
َ
 

 

 یَ

 

دْ ِی ا

 

عنِ
 و َ

 ذ ی ک عبد ا للہ بن ا بی پر کوئی حد نہی لگی کیونکہ ا سنے ا لزا م نہی لگای ا  تھ 

 

ر

 

ی
 میرے 

ِ کہتے ہی 
ذ ِی 
ْ
ماَ و َز 
ْ ل
 ا 

 

ُ

ہ
َ
 

 

ہِ  –إی
ْ
ن 
لَ
َ
 غ

ُ

ہ

َ
ی ا لل 

َ
ل 
َ
ص

مَ 

َ
ل 
َ
ش

ةَ   –و َ
َ

 

شِ

 

ي
ا 
َ
فةَِ، لعِ َ 

 

 ا لقَْد
ْ

 

ن
ِ
م

ا  
ً
د 
َ
 خَ

 

 ا
ْ
لدِ 
ْ
َح 
پ 

مْ 

لَ

 

 ے عائش کے لئے نہی ماز ے 

 

 نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے کسی کو قذف میں کوز
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 و ن کا مسئلہ ز ہا ی ممکن   حمنة بنت جحش 

 

ک کہ نماز

 

لا ز ہی یہان ی

 

 ن
من
ک ا ستحاضہ ک بیماز ی میں 

 

 شا ل ی

 

شا ت

 ا س طر

 

 کا حصہ بن جائے نہی کہ ا ی ک بیماز  عوز ت

 

 س

 

ح مدینہ میں شا ز  

 صحیح بخاز ی میں ہ  

http://mohaddis.com/View/Sahi-Bukhari/4141 

ا ث ا و ز  حمنہ بن جحش کے سوا  

 

 ‘ مسطح بن ا ی

 

 ث
ی
ا 

 

 بن ی

 

ی سند کے حوا لے س ی بھی کہا کہ حسان

 ہل
پ

تہمت  عرو ہ نے 

ا  ۔ ا گرچہ ا س میں شری ک ہونے و ا لے بہت س تھے  

 

 کا علم ہوی

 

ا م نہی لی کہ مجھے ا ن

 

لگانے میں شری ک کسی کا بھی ی

ر مای ا  ) کہ جن لوگون نے تہمت لگائی ہ و ہ بہت س ہی ( لیکن ا س معاملہ میں  
ف
ا ذ  

 

۔ جیسا کہ ا للہ تعالی نے ا ز ش

 ھ چڑھ ک حصہ لینے و ا ل عبد ا للہ بن ا بی 

 

ر
ی 
  ا بن سلول تھ ۔ ست  س 

ر ا ہیم بن سعد ہ 
ی 
- سند میں ا   

 ک سند

ٍّ

د 
ْ
ع َ
س
 
ُ

 

نْ

ی 

مُ 
 

ي
ِ
ہ 

ا  رْ َ
ی 
ر ا ہیم بن عبد ا لرحمن بن عوف ا لمتوفی :  إِ

ی 
ر ا ہیم بن سعد بن إ

ی 
ا مام    -ہ   ھ  ١٨٥ھ ی ا    ١٨٤إ

لاف ہی

 

 ا س ز ا و ی کے سخت خ

 

حد ثین يحيى بن سعيد ا لقظا ن
م
ل

ل میں بتاتے ہی کہ   -ا 
لعل

ا مام ا حمد کے بیٹے ا   

قال عبد اللہ بن أحمد: حدثني أبي. قال: ذكرنا عند یحیى بن سعید حدیثا من حدیث  
عقیل. فقال لي یحیى: یا أبا عبد اللہ، عقیل وإبراهیم بن سعد!! عقیل وإبراهیم بن  
سعد!! كأنه یضعفهما. قال أبي: وأي شيء ینفعه من ذا، هؤلاء ثقات، لم یخبرهما  

( 3422و 2475و 282یحي. »العلل« )  . 

و ن نے کہا ا ے ا بو عبد ا للہ عقیل ا و ز   
ہ

 

پ
 ک کی ا 

 

 کا ه نے ذ

 

 ث
ی
 ک کی کہ يحيى کے شا منے عقیل ک حد

 

میرے ی ا ت  نے ذ

ر ا ہیم بن سعد، عقیل 
ی 
ن ف ک ز ہ ہون ا 

ع

 

ص

 

ي
ر ا ہیم بن سعد جیسا کہ و ہ 

ی 
  ا و ز  ا 

http://mohaddis.com/View/Sahi-Bukhari/4141
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ن لاء کے مطابق 

 

لن
 کتات  سیر ا لغلام ا 

وَایَةِ عَنْهُ،  ثمَُّ حَدَّثَ عَنْهُ  كَانَ وَكِیْعٌ كَفَّ عَنِ الر ِ . 

ا  شرو ع ک ذ ی ا  

 

 کی

 

 ث
ی
 س ز کے ز ہ پھر ز و ا 

 

 ث
ی
عٌْ ا س ک ز و ا 

كنِ 

 و َ

لظا ی 

 

  مع

 

 سماء ا لرجال ا ز

 

ر عکس ا مام عقیلی کہتے ہی بحوا لہ إكمال تهذيب ا لكمال فی ا
ی 
 ا س کے 

ذكره العقیلي في كتاب ” الجرح والتعدیل ” قال: قال عبد اللہ بن أحمد بن حنبل قال  
كیع مرة عن إبراهیم بن سعد، ثم قال: أجیزوا علیه وتركه بأخرةأبي: حدثنا و . 

ع نے ا ی ک ی ا ز   

كن 

 ک کتات  ا لجرح و ا لتعديل میں کی ا و ز  کہا کہ عبد ا للہ نے کہا کہ ا مام ا حمد نے کہا و 

 

عقیلی نے ا س کا ذ

 کی پھر کہا 

 

 ث
ی
ر ا ہیم س ز و ا 

ی 
ا و ز  … ا  خر میں ی ا لکل ترک ک ذ ی ا   ا   

دٍ  ِ لیَْسَ بِذاَكَ، لْنََّهُ كَانَ صَغِیْراً قَالَ صَالِحُ بنُ مُحَمَّ هْرِي   . جَزَرَةُ: سَمَاعُهُ مِنَ الزُّ

ا  تھ 

 

 ر ی و یسا )ا چھا نہی( ہ کیونکہ ی چھوی
ہ
ُ نے کہا ا س کا سماع ا مام ا لز

 

ہ ز َ َ 

 

ر َ
ج 
 

ٍّ

د 
َ
مَ 
چُ
م

حُ بُن 

لِ

ا 
َ
 ص

َ صغيرا  حين سمع من

 

ا ز یخ ا لشلام میں ا لذھبی نے جزز ہ کا قول پیش کی کہ کَا ن

 

 ر ی   ی
ہ
و ن نے بچپنے میں ا لز

ہ

 

پ
 ر ی ا 
ہ
ا لز

 بی عبد ا لرحمن ا لسلمي نے کہا   -س سنا 

 

لظا ی کے مطابق ا

 

  مع

 

 سماء ا لرجال ا ز

 

کتات  إكمال تهذيب ا لكمال فی ا  

قدم إبراهیم العراق سنة أربع وثمانین ومائة، فأكرمه الرشید وأظهر بره، وتوفي في هذه السنة،  
 .وله خمس وسبعون سنة
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ر ا ہیم عرا ق سن 
ی 
 ا فزا ئی ک ا و ز  ا سی شا ل ا نتقال ہوا  ا و ز  ی   ١٨٤ا 

 

 ک ا لرشید نے عزت

 

شا ل کے   ٧٥ھ میں پہنچے ا ن

 تھے 

 تھ ا و ز   

 

ع کو ا عترا ص

كن 

 ا و ز  ا مام و 

 

 لیں جن پر ا مام يحيى بن سعيد ا لقظا ن

 

 س ز و ا ی ا ت

 

ا س ذ و ز  میں عرا قیون نے ا ن

 کو ترک کی لیکن

 

و ن نے ا ن
ہ

 

پ
 ک ز و ا ا 

 

 لے لیں ا و ز  ا سی طرح ا مام بخاز ی و    ا مام ا حمد ا مام ا بن معین نے ا ن

 

ی ا ت

 نے بھی لے لیں 

 

 مسلم کے شیوح

 صحیح مسلم ک ہ

 

 ث
ی
ا س ک سند ہ   -ا و ز  ذ و سری حد  

ثنََا أبَوُ أسَُامَةَ عَنْ هِشَامِ بْنِ   دُ بْنُ الْعلََاءِ قَالَا حَدَّ ثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ وَمُحَمَّ حَدَّ
نْ عَائشَِةَ عُرْوَةَ عَنْ أبَیِهِ عَ   

ما ذ  بن ا شا مہ ہ جس کے لئے محدثین نے کہا تھ    ا س سند 
ح
میں   

 بو يوسف )ا لمتوفی: 

 

و ی، ا
س
لف

 ا لفاز سی ا 

 

 بن جوا ن

 

ہی   لکھتے میں   و ا لتاز یخ ا لمعرفة کتات  (  ـہ277يعقوت  بن سفيان  

عَائِشَةَ فيِ الْكِتاَبِ حَكَّهَا فلََیْتهَُ لَا یكَُونُ إفِْرَاطٌ فيِ الْوَجْهِ  قاَلَ عُمَرُ: سَمِعْتُ أبَيِ یقَوُلُ: كَانَ أبَوُ أسَُامَةَ ذِاَ رَأىَ 
 .الْآخَرِ 

ِ بْنِ نمَُیْرٍ یوُهِنُ أبَاَ أسَُامَةَ، ثمَُّ قاَلَ یعُْجَبُ لِْبَيِ بكَْرِ بْنِ أبَيِ  دَ بْنَ عَبْدِ اللََّّ شَیْبَةَ وَمَعْرِفَتهِِ بأِبَيِ  سَمِعْتُ مُحَمَّ
ثُ عَنْهُ أسَُامَةَ    ثمَُّ هُوَ یحَُد ِ

 ا لمتوفی  

 

ھ کہتے ہی میں نے ا پن ی ا ت  کو کہتے سنا ا بو ا شا مہ ج ت  کتات  میں عائش لکھا   ٢٢٢عم بن حفص بن غیات

ا  

 

ر ا ظ نہی ا   ی ا  ی
ف
ث  س ا تنا ا 

 

ی
( میں پھر کسی ذ و سری جا

 

 ث
ی
ک کہ ا س ) ز و ا 

 

 ذ یکھتا تو ا س کو مسخ ک ذ یتا یہان ی
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 کہتے  

 

ر ا ز  ذ یتے تھے پھر کہا مجھے  يعقوت  بن سفيان
ق
 کو سنا و ہ ا بو ا شا مہ کو کمزو ز  

ٍّ
ر 
ْ
ميَ 
ُ

 

پ

 ِ

 

نْ

ی 

ہِ 

َ
د ِ ا لل 
ْ
نَ 
ع
 َ

 

نْ

ی 

د َ 
َ
مَ 
چُ
م

ہی میں نے 

ا  ہ کہ و ہ 

 

 کو( ا بی بکر بن ا بی شیبه پر تعجب ہوی
ٍّ
ر 
ْ
ميَ 
ُ

 

پ

 ِ

 

نْ

ی 

ہِ 

َ
د ِ ا لل 
ْ
نَ 
ع
 َ

 

نْ

ی 

د َ 
َ
مَ 
چُ
م

 ہی لیکن پھر بھی ا س ا س ا بو ا شا مہ کو جانتے )

 لیتے

 

 ث
ی
  ہی س ز و ا 

لیکن کی کہا ا س ک تفصیل    ممکن ہ کہ حمنہ ز ض ا للہ عنہ نے کچھ ا یسا کہا ہو جو عائش ز ض ا للہ عنہ کو پسند نہ ا  ی ا  ہو 

 کہیں نہی ہ 
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ر ک  ا م ا لمومنین   ک عظمت
ی 
   و  

 ہ  

 

 ث
ی
 صحیح بخاز ی ک حد

  ا لعاص  بن  عمو 

 

 ث
ی
گ نے   و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  مجھے  کہ  ہی  کتے ز و ا 

 

 ن
ج

  

 

 ا ت

 

لا ذ  
ش
ل
ر مای ا  مقرز   سرذ ا ز   میں  سل  ا 

ف
-  

گ  میں  ج ت  

 

 ن
ج

   ک  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا  ت   ا و ز   ا  ی ا  و ا پس  س  

 

د مت

 

  علیہ  ا للہ صلی  ا  ت   کہ  کی  سوا ل   ک ہو حاضر  میں  خ

 ی ا ذ ہ  س  ست   کو و سلم

 

ا ذ   نے  و سلم  علیہ ا للہ  صلی  نبی  ہ؟  س  کس  محبت  ز

 

ر مای ا  ا ز ش
ف

  س،   عنہ  ا للہ ز ض عائش کہ  

رَ ذ و ن پوچھا  نے  میں
م

ر مای ا  میں؟  
ف

   

 

ر مای ا  بعد  کے  ا س  پوچھا میں  پھر  س،   ی ا ت   کے  ا ن
ف

ہ  ا للہ ز ض  عم  

 

ن
ع
  پھر  س،  

   ا و ز  چند  نے   و سلم علیہ  ا للہ صلی ا  ت  

 

ا م  کے  حضرا ت

 

   لیے  ی

 

  

 

 ث
ی
شا ئی،موظا  و غیرہ میں ا سطرح ز و ا 

 

ي
 و ل کے ی ا ز ئے میں صیح بخاز ی ،مسلم،

 

ر

 

ی
 

 

ا ن

 

 ک ش

 

 ث
ی
تیمم س مربوظ ا  

 موجوذ  ہ 

حدثنا عبد اللہ بن یوسف، قال أخبرنا مالك، عن عبد الرحمن بن القاسم، عن أبیه،  
عن عائشة، زوج النبي صلى اللہ علیه وسلم قالت خرجنا مع رسول اللہ صلى اللہ  
علیه وسلم في بعض أسفاره، حتى إذا كنا بالبیداء ـ أو بذات الجیش ـ انقطع عقد  

 علیه وسلم على التماسه، وأقام الناس معه، ولیسوا  لي، فأقام رسول اللہ صلى اللہ
على ماء، فأتى الناس إلى أبي بكر الصدیق فقالوا ألا ترى ما صنعت عائشة أقامت  

فجاء   . برسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم والناس، ولیسوا على ماء، ولیس معهم ماء 
قد نام فقال   أبو بكر ورسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم واضع رأسه على فخذي

 . حبست رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم والناس، ولیسوا على ماء، ولیس معهم ماء 
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فقالت عائشة فعاتبني أبو بكر، وقال ما شاء اللہ أن یقول، وجعل یطعنني بیده في  
خاصرتي، فلا یمنعني من التحرك إلا مكان رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم على  

لى اللہ علیه وسلم حین أصبح على غیر ماء، فأنزل اللہ  فخذي، فقام رسول اللہ ص
قالت   . فقال أسید بن الحضیر ما هي بأول بركتكم یا آل أبي بكر  . آیة التیمم فتیمموا

 فبعثنا البعیر الذي كنت علیه، فأصبنا العقد تحته 

. 

 کی، ا نھون نے کہا ہمیں مالک نے عبدا لرحمن بن قاسم س خبر ذ ی، ا نھون  

 

ه س عبدا للہ بن يوسف نے بیان

 عائش ز ض ا للہ عنہ س

 

 و جہ محترمہ حضرت

 

، ا  ت   نے ا پن و ا لد س، ا نھون نے نبی کیم صلی ا للہ علیہ و سلم ک ز

لای ا  کہ ه ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کے شا ت بعض سفر

 

 ن
ی
ق ( میں تھے۔ ج ت  ه مقام  نے 

صظل
م
ل

ہ بنی ا 

 

 ) غزو ی

 میں و ہی ٹھہر گئے ا و ز   

 

لاس

 

 پر پہنچے تو میرا  ا ی ک ہاز  کھو گی۔ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ا س ک ی

 

ش
ح ن 
ل

 ا 

 

 ا ت

 

بیدا ء ی ا  ذ

 ا بو

 

ر يب میں نہ تھ۔ لوگ حضرت
ق
بکر  لوگ بھی ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم کے شا ت ٹھہر گئے۔ لیکن و ہان ی ا نی کہیں 

 عائش ز ض ا للہ عنہ نے کی کام کی؟ کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ا و ز   

 

ہ کے ی ا س ا  ئے ا و ز  کہا “ حضرت

 

ن
ع
ز ض ا للہ 

ر يب میں نہی ہ ا و ز  نہ لوگون ہی کے شا ت ہ۔ ” پھر ا بوبکر  
ق
تمام لوگون کو ٹھہرا  ذ ی ا  ہ ا و ز  ی ا نی بھی کہیں 

ہ تشری لئے، ز سول ا للہ 

 

ن
ع
 پر ز کھے ہوئے سو ز ہ  صدیق ز ض ا للہ 

 

 صلی ا للہ علیہ و سلم ا پنا سر مباز ک میری ز ا ن

ر يب میں کہیں  
ق
ر مانے لگے کہ تم نے ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ا و ز  تمام لوگون کو ز و ک لی۔ حالنکہ 

ف
تھے۔ 

ہ کہتی ہی کہ و ا لد ماخ د  ) 

 

ن
ع
 عائش ز ض ا للہ 

 

ہ (  ی ا نی بھی نہی ہ ا و ز  نہ لوگون کے ی ا س ہ۔ حضرت

 

ن
ع
ز ض ا للہ 

مجھ پر بہت خفا ہوئے ا و ز  ا للہ نے جو چاہا ا نھون نے مجھے کہا ا و ز  ا پن ہات س میری کوکھ میں کچوکے لگائے۔ ز سول  

 پر تھ۔ ا س و جہ س میں حرک بھی نہی ک سکتی تھی۔ ز سول ا للہ  

 

ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کا سر مباز ک میری ز ا ن

ا ز ی ا و ز  لوگون  صلی ا للہ علیہ و سلم ج ت  صبح کے و 

 

 ا ی

 

 ث
ی
ک نہ تھ۔ پس ا للہ تعالیٰ نے تیمم ک ا  

 

 ا ٹھے تو ی ا نی کا پتہ ی

 

ث
ق

ر ک نہی ہ۔ ”  
ی 
ی 

 ہل
پ

ہ نے کہا “ ا ے ا  ل ا بی بکر! ی تمہاز ی کوئی 

 

ن
ع
نے تیمم کی۔ ا س پر ا سید بن حضیر ز ض ا للہ 

 کو ہٹای ا  جس پر میں 

 

ث

 

ی
ر مای ا ۔ پھر ه نے ا س ا و 

ف
سوا ز  تھی تو ہاز  ا سی کے نیچے م گی۔   عائش ) ز ض ا للہ عنہ ( نے   



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

46 
 

 

 

کیے   جاتے ہی کہ      ا عترا ضات  

گ خندق کے  

 

 ن
ج
گ ا حزا ت  جو 

 

 ن
ج
ق س و ا پسی پر ز و نما ہوا  یعنی 

صظل
م

ا و ل کہا گی ہ ی ی و ا قع نبی ا کم ص کے غزو ہ 

گ 

 

 ن
ج
ا م س مشہوز  ہکے بعد ی 

 

ھ میں و ا قع ہوئی 2ی  

 ہوا  ہ کہ ا س 

 

 کے پس منظر میں بیان

 

 ث
ی
شلہ پر  حد

م
 کنوئیں س ی ا نی کھینچنے کے 

 

غزو ہ میں مہاجرو  ا نصاز  کے ذ ز میان

 ذ ی ک تھ 

 

ر

 

ی
لاف ز و نما ہوا ا و ز  

 

ن

 

ج
 کنے کا حکم  ا 

 

 کہ ا  پس میں لڑ پڑیں جسکی و جہ س ا  ت  ص نے لشکر کو بے موقع کوح

 ا لتے تھے مگر ی کہ نما

 

ا کہ ا حتمالی ٹکرا و  کو ز و ک سکے ا  ت  ص ا س سفر میں کسی جگہ پڑا و  نہی ذ

 

  ذ ی ا  ی

 

ث
ق
  کے و 

 

ز

 ھال  

 

د

 

 س ی

 

 کا ا  خری حصہ میں کہیں ز کت تو ا صحات  تھکاو ت

 

ک سفر کتے تھے ا و ز  ج ت  ز ا ت

 

 گئے ی

 

ا سطرح ز ا ت

 نہی تھی کہ پیغمبر ص کے لیے  

 

ث
ل
د ا ص ا و ز  ا  ت  ص کے لشکر ک ا س غزو ہ ک و ا پسی پر ی حا

 

سوجاتے تھے ز سول خ

 عائش کےگلے کے  

 

  ممکن نہی تھ کہ ی لا سوچے سمجھے صرف حضرت

 

 بھر کے لیے حضرت

 

ہاز  کے لیے،کہیں ز ا ت

 ا لتے 

 

 میں پڑو ا  ذ

 

 شدہ صوز ت

 

 میں بیان

 

 ث
ی
 عائش ک ز و ا 

 و ل کے  

 

ر

 

ی
 

 

ا ن

 

 کذ ہ ش

 

 ک بیان

 

ن
 
ن

 

 ن
من

 و ل ا م ا لمو

 

ر

 

ی
 

 

ا ن

 

 ک ش

 

 ث
ی
 بھی ہی جن میں ا س ا  

 

 ث
ی
ا سکے غلاو ہ کچھ ا و ز  ز و ا 

 ک طرف ز جوع کتے ہی 

 

ر ا  ن
ق
لاف ہ ه یہان پر 

 

 خ

 مجید میں ذ و  جگہون پر و ضو 

 

ر ا  ن
ق

 ک ہوا ہ ۔ 

 

 کے بدل یعنی تیمم کاا ی ک شا ت ذ

 

و غسل ا و ز  ا ن  

شا  ک  

 

ي
ا ہ٤٣ا و لً سوز ہ 

 

ر مای
ف
 میں 

 

 ث
ی
و یں ا   : 
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 نہ ا  جائے کہ تم سمجھنے لگو کی کہہ   

 

ک ی ہوس

 

ا ،ج ت  ی

 

ر يب بھی نہ جای
ق
  کے 

 

 میں نماز

 

ث
ل
 و ا لو ! خبرذ ا ز  نشہ ک حا

 

ا یمان

 میں بھی )مسجد میں ذ ا خل نہ  

 

ث
ل
 کے حا

 

 ث
ی
ک  ز ہ ہو،ا و ز  جنا

 

ا (مگری کہ ز ا ستے س گزز  ز ہ ہو ،ج ت  ی

 

ہوی

 میں ہو ا و ز  کسی کے ی ا خانہ نکل ا  ئے ، ی ا عوز تون س ی ا ه جنسی ز بط قائم  

 

ث
ل
غسل نہ کلو ا و ز  ا گر بیماز  ہو ی ا  سفر ک حا

د ا  بہت معاف  

 

 ر  مسح کلو بیشک خ
ي
کو  ا و ز ی ا نی نہ ملے توی ا ک مٹی س تیمم کلو ،ا س طرح کہ ا پن چہرو ن ا و ز  ہاتھون

نے و ا ل ا و ز  بخشنے و ا ل ہ۔ ک  

ا ہ

 

ر مای
ف
 میں 

 

 ث
ی
ا نیاً سوز ہ مائدہ ک چھٹی ا  

 

 : ی

 ا و ز  ا پن سر ا و ز   

 

ک ا پن ہاتھون کو ذ ھوو

 

 و ن ی
ن

 

ہن
ک

  کے لئے ا ٹھو تو پہلے ا پن چہرو ن کوا و ز  

 

 و ا لو !ج ت  بھی نماز

 

ا یمان

 میں ہو تو غسل کو ا و ز  ا گر مریض ہو

 

ث
ل
 ک حا

 

 ث
ی
ک پیرو ن کامسح کو  ا و ز  ا گر جنا

 

 میں ہو ی ا   ٹخنے ی

 

ث
ل
ی ا  سفر ک حا

ی ا خانہ و غیرہ نکل ا  ی ا  ہ ی ا عوز تون س ی ا ه جنسی تعلق قائم کو  ا و ز  ی ا نی نہ ملے توی ا ک مٹی س تیمم کلو ،ا س  

 طرح کہ ا پن چہرے ا و ز  ہاتھونکا مسح کلو۔

 ہوا ہ

 

 ہوا  ،تیمم کاحکم بھی بیان

 

 ج ت  و ضو ا و ز  غسل کاحکم بیان

 

ث
ق
 س ا سی و 

 

 کہ مسلمانون  ا یسا نہی ہ  - ا س لحاظ

 ہی نہ پڑی   شا ل مدینہ میں صرف و ضوا و ز  غسل کی ا و ز  ا نہی کبھی٥شا ل مکہ میں ا و ز   ١٣نے 

 

تیمم کنے ک ضرو ز ت

 میں ی ہوا  

 

 منین کے گلے کے ہاز  و ا لے معاملے ک صوز ت

 

و
م
ل

د ا ئے تعالیٰ نے ا م ا 

 

ک کہ خ

 

 ہو یہان ی

 صحیح ہ ز ا قم   کہتا ہ  ی  

 

 ث
ی
ی ک ذ و سری سند س بھی ہ مسند ا حمد میں ی ا   - ز و ا   

ثنََا أبَيِ، عَنِ ابْنِ إسِْحَاقَ، حَدَّثنَِي یحَْیىَ بْنُ عَبَّادِ بْنِ عَبْدِ اللہِ   ثنََا یعَْقوُبُ، قَالَ: حَدَّ حَدَّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ قَالَتْ: أقَْبَ  بَیْرِ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَائشَِةَ، زَوْجِ النَّبيِ  لْنَا مَعَ  بْنِ الزُّ

 وَسَلَّمَ فِي بعَْضِ أسَْفَارِهِ حَتَّى إِذاَ كُنَّا بِترُْبَانَ، بلََدٍ بیَْنهَُ وَبیَْنَ  رَسُولِ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ 
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نْ  ( السَّحَرِ، انْسَلَّتْ قلَِادَةٌ لِي مِ 1الْمَدِینَةِ برَِیدٌ وَأمَْیاَلٌ وَهُوَ بلََدٌ لَا مَاءَ بِهِ، وَذلَِكَ مِنَ ) 
( صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ لِالْتمَِاسِهَا حَتَّى طَلَعَ  2عُنقُِي، فوََقعََتْ، فحَُبسَِ رَسُولُ اللہِ )

الْفجَْرُ، وَلیَْسَ مَعَ الْقوَْمِ مَاءٌ، قَالَتْ: فلََقِیتُ مِنْ أبَيِ مَا اللہُ بهِِ عَلِیمٌ مِنَ التَّعْنیِفِ  
( كُل ِ سَفرٍَ لِلْمُسْلِمِینَ مِنْكِ عَنَاءٌ وَبلََاءٌ؟ قَالَتْ: فَأنَْزَلَ اللہُ  3)وَالتَّأفِْیفِ، وَقَالَ: فِي 

مَ الْقوَْمُ وَصَلَّوْا. قَالَتْ: یَقوُلُ أبَِي حِینَ جَاءَ مِنَ اللہِ مَا   مِ، قَالَتْ: فتَیَمََّ خْصَةَ باِلتَّیمَُّ الرُّ
خْصَةِ لِلْمُسْلِمِینَ: وَاللہِ، مَ  ا عَلِمْتُ یَا بنُیََّةُ، إنَِّكِ لمَُبَارَكَةٌ، مَاذاَ جَعلََ اللہُ  جَاءَ مِنَ الرُّ

 لِلْمُسْلِمِینَ فيِ حَبْسِكِ إیَِّاهُمْ مِنَ الْبرََكَةِ وَالْیسُْرِ؟ 

 ا لنبی پر ماتم کی تو شیعہ   یہان 

 

ا  ہ کہ ا م ا لمومنین نے و فات

 

 کی

 

ا س کو محمد بن ا سحاق نقل ک ز ہا ہ جو ج ت  ی بیان

 ہ ا س کے

 

 ث
ی
 مدنی    - قول کو مانتے ہی ا و ز  ا ت  بھی مانیں کیونکہ ی بھی ا بن ا سحاق ک ز و ا 

 

 تیمم ک ا  ی ا ت

 

ا لغرص

ا  تھ ا حمقانہ قول ہ 

 

کیونکہ  ا گر ی ا نی نہ ہو  تو   و ضو      ہی شیعون ا و ز  سنی ذ و نون میں تو پھر ی کہنا کہ مکہ میں بھی تیمم ہوی

 ہوئی   -کا سوا ل   ا ٹھتا ہ کہ کس طرح کی جائے 

 

ر ص
ف
  مکہ  میں  

 

 کا معلوم ہ کہ ی مدنی ہی   جبکہ نماز

 

   -  و ضو ک ا  ی ا ت

  کا حکم ذ ی ا  لیکن ا للہ کو منظوز  تھ کہ و ہ سو جائیں لہذا  ی جنگی

 

 حکمت عملی  ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے قافلے کو پڑا و

گ ختم ہو چکی ہ ا س س و ا پسی پر ی و ا قع ہوا  تو 

 

 ن
ج
ا شکال ی لا و جہ ہ  کا سوا ل ہی نہی ہ ذ و م   
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  ا لنبی س  

 

 و ا ح

 

    ا ز

 

س تعلقات  

 

 ا  تی ہ کہ ٤٤۹، صفحہ ٧مسند ا بو یعلی، جلد  

 

 ث
ی
؛ میں ا ی ک ز و ا   

ا  بنا ک  

 

 تھے۔  عائش نے کہا کہ ا ی ک ی ا ز  نبی ی ا ک ا  ئے ا و ز  میں نے کھای

 

پیش کی۔ نبی ی ا ک میرے ا و ز  سوذ ہ کے ذ ز میان

میں نے سوذ ہ س کہا کہ کھا لو۔ ا س نے ا نکاز  کی۔ میں نے کہا کہ کھا لو، و ز نہ میں ی تمہاز ے چہرے پر م ذ و ن  

 پر    -گی۔ا س نے ا نکاز  کی

 

و ن نے ا ن
ہ

 

پ
 ا ل، ا و ز  ا س کے چہرے پر م ذ ی ا ۔ نبی ی ا ک ہنسے۔ ا 

 

میں نے ہات شا لن میں ذ

نبی ی ا ک ہنسے، ا نتے میں عم ا  ی ا ، ا و ز  کہا کہ ا ے عبدا للہ! ا ے عبدا للہ!   -ز کھا ا و ز  کہا کہ ا س کے چہرے پر لگا ذ و ہات 

 ز تی  

 

ہ ذ ھو ا  و ۔ عائش نے کہا: پس میں عم س ا یسی ہی ذ

 

ن
م
نبی ی ا ک نے سوچا کہ و ہ ا نز  ا  ئے گا، سو ہمیں کہا کہ جا ک 

 ز تے تھے 

 

 ہون جیسے کہ نبی ی ا ک ذ

 ی ز ا و ی محمد بن عمو  بن علقمہ ہ ا س کا 

 

ر
ك
مر  

 بو حاتم نے ا س کو کمزو ز  کہا ہ 

 

، و ا

 

 يحيى ا لقظا ن

 جانی ليس بقوی 

 

 و قال ا لجوز

ر ا ز  ذ ی ا  ہ 
ق
 جانی نے قوی نہی 

 

 جوز

ر ا ز  ذ ی ا  ہ 
ق
 کو غیر حجت 

 

 ث
ی
 نے ا س ک حد

ٍّ
 

نْ
عَِن 
م

 َ

 

نْ

ی 

 ا 

: إسناده حسن    حكم حسین سلیم أسد محقق     

شلة
شل

  

 

 ث
ی
حة ا لا  حاذ 

حي 
لض

ہا  من  و شیء ا 
فقہ
   و فوا ئدہا  

 

 ث
ی
ر ا ز   حسن کو ا س  نے   ا لبانی   میں  3131  حد

ق
لکھتے ہی   ہ  ذ ی ا     
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قلت: وهذا إسناد حسن، رجاله ثقات من رجال "التهذيب "؛ غير إسحاق الحربي هذا، وهو ثقة؛  
 كما قال إبراهيم الحربي  وعبد الله بن أحمد والدارقطني وهو مترجم في تاريخ بغداد 

    بن ھاذ ی  نے بھی سند کو حسن  کہا  ہ  مقبل
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 ی کا  ا س  ہ  کہتا   ز ا قم

 

ر
ك
،  يحيى    - ہ  علقمہ   بن  عمو  بن   محمد  ز ا و ی مر

 

 بو  ا لقظا ن

 

ہ   کہا  کمزو ز   کو ا س  نے  حاتم  و ا  

 جانی و قال

 

 جانی    بقوی   ليس  ا لجوز

 

ر ا ز    نہی قوی  نے  جوز
ق

َ    - ہ  ذ ی ا   

 

نْ

ی 

  ا 
ٍّ
 

نْ
عَنِ 
م

  ک  ا س  نے  

 

 ث
ی
ر ا ز   حجت  غیر  کو حد

ق
  

 کو حسن  کا ذ ز جہ ذ ی ا  ہ      ہ  ذ ی ا 

 

 ث
ی
ا لبتہ   بہت سون  نے  ا س ز ا و ی  کا ذ فاع  کی ہ  ا سی و جہ س محقق نے  ا س ز و ا   

  کے ذ ز جہ  کا ہ   

 

 ث
ی
   ا مام ا حمد  میں ہ    -ی ز ا و ی مضطرت  ا لحد

 

فضائل  صحابہ  ا ز  

، قثنا أبَوُ   حْمَنِ  أبَوُ عِیسَي الْمَسْرُوقِيُّ ، قثنا مُوسَي بْنُ  عَبْدِ  الرَّ حَدَّثنََا عَلِيُّ  بْنُ  الْحَسَنِ  الْقطَِیعِيُّ

حْمَنِ، قَالَ : قَالتَْ  عَائشَِةُ : لا   دُ  بْنُ  عَمْرٍو، قَالَ : حَدَّثنَِي یَحْیَي بْنُ  عَبْدِ  الرَّ أسَُامَةَ، قَالَ : حَدَّثنَِي مُحَمَّ

ِ  صلي اللہ علیه وسلم صَنعَْتُ  حَرِیرَةً  وَعِنْدِي سَوْدَةُ   أزََالُ  هَائبَِةً  لِعمَُرَ  بعَْدَ  مَا رَأیَْتُ  مِنْ  رَسُولِ  اللََّّ

بنِْتُ  زَمْعَةَ  جَالِسَةٌ، فقَلُْتُ   لهََا: كُلِي، فقََالتَْ : لا أشَْتهَِي وَلا آكُلُ، فقَلُْتُ : لتَأَكُْلِنَّ  أوَْ  لْلَْطَخَنَّ  وَجْهَكِ،  

ِ  صلي  اللہ علیه وسلم وَهوَُ  بیَْنِي وَبیَْنهََا، فَأخََذْتُ  مِنْهَا   فَلطََخْتُ  وَجْهَهَا، فَضَحِكَ  رَسُولُ   اللََّّ

ِ  بْنَ  عُمَرَ،  فقََالَ    ِ  یَضْحَكُ، إِذْ  سَمِعْنَا صَوْتاً جَاءَنَا ینَُادِي: یَا عَبْدَ  اللََّّ فَلطََخْتُ  وَجْهِي، وَرَسُولُ  اللََّّ

ِ : " قوَْمًا فَاغْسِلا وُجُوهَكُمَا، فَإنَِّ  عُمَرَ  دَاخِلٌ  " ، فقََالَ   عُمَرُ : السَّلامُ   عَلیَْكَ  أیَُّهَا النَّبِيُّ    رَسُولُ  اللََّّ

ِ  وَبَرَكَاتهُُ، السَّلامُ  عَلیَْكُمْ، أأَدَْخُلُ؟  فقََالَ : " ادْخُلِ  ادْخُلْ   وَرَحْمَةُ  اللََّّ
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 کی کہا  عائش  نے  کہا  مجھ پر عم ک  ہیبت    ختم نہ ہوئی ج ت  میں  

 

 ث
ی
 س ز و ا 

 

ما ن
ح
محمد بن عمو   نے  يحيى بن عبد ا لر

 نے ی ذ یکھا  جو ز سول  ا للہ صلی ا للہ علیہ  کو  )خوف ظا ز ی ( ہوا  -   

   کا متن کس قدز  بیہوذ ہ  ہ -    عم  ک ہیبت    عائش  ا و ز  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم پر  ز ہی -      

 

   ز و ا ی ا ت

 

 ا ن

شا ئی     

 

ي
 نہی  بولے    ا و ز     (291/ 5/  8917ح)سنن ا لكبری  

 

ر   ا لفاظ
ك

 

ن
م

 میں  ا س  نے 

 

 ث
ی
میں  ا س  متن ک حد

 کو    يحيى  بن  عبد ا لرحمن 

 

 ث
ی
  ک  بجائے    ا بی سلمہ  س منسوت   کی ہ  ا ت   ا س  نے   ا س ز و ا 

دُ بْنُ عَمْرٍو، عَنْ  دُ بْنُ مَعْمَرٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ خَالِدُ بْنُ الْحَارِثِ قاَلَ: حَدَّثنَاَ مُحَمَّ أبَيِ سَلمََةَ قاَلَ:  أخَْبَرَناَ مُحَمَّ

ُ عَلَي    - زارتنا سودة يوما فجلس رسول الله     قاَلَتْ عَائِشَةُ  بيني وبينها إحدى رجليه في حجري والاخرى    - وَسَلَّمَ   هِ  صَلَّى اللََّّ
في حجرها فعملت لها حريرة أو قال خزيرة فقلت كلي فأبت فقلت لتأكلي أو لالطخن وجهك فأبت فأخذت من القصعة شيئا  

رجله من حجرها تستقيد مني فأخذت من القصعة شيئا فلطخت    -  عَلَي هِ وَسَلَّمَ   صَلَّى اللََُّّ   - فلطخت به وجهها فرفع رسول الله  
ُ عَلَي هِ وَسَلَّمَ     - به وجهي ورسول الله   ُ عَنهُ    -     يضحك فإذا عمر    - صَلَّى اللََّّ يقول يا عبد الله بن عمر يا عبد الله    -رَضِيَ اللََّّ

ُ عَنهُ    -     قوما فاغسلا وجوهكما فلا أحسب عمر   -  عَلَي هِ وَسَلَّمَ   صَلَّى اللََُّّ   - بن عمر فقال لنا رسول الله   إلا   - رَضِيَ اللََّّ
 داخلا 

  کی کہ عائش  ز ض ا للہ عنہ نے کہا  ه سوذ ہ کے ہان

 

 ث
ی
  محمد  بن عمو    نے ا بو سلمہ  س  ز و ا 

 

ا و ز  نبی    گئے  ا ی ک ذ ن

  ی ا    حريرةمیں نے     -حجرہ  میں  تھ تو ذ و سرا   سوذ ہ  کے ہان  تھ     صلی ا للہ علیہ و سلم  ا س طرح بیٹھے کہ ا ی ک  پیر  میرے 
و ہ  مانع  ہوئیں  تو  میں نے کہا  کھا  لیں  و ز نہ چہرہ  پر م ذ و ن  گی    و ہ     -ا و ز  سوذ ہ س   کہا  ا س کو  کھائیں     بنای ا     خزيرة کہا  

  پر م ذ ی ا  

 

 ا   ا ن

 

 کے گھر س نکال    – پھر   تیاز  نہ ہوئیں  تو میں  نے  کھانے  میں س  تھوز

 

ز سول  ا للہ  نے ا پنا قدم  ا ن

ا   چا

 

ا   ز سول  ا للہ کے چہرہ پر بھی  م  ذ ی ا  ،  ا  ت  ہنسنے   لگے  لی  و ہ   مجھ کو   پکڑی

 

عم   کہتے  ا و ہ        - ہ  ز ہ تھے  میں  نے کھای

پس ز سول  ا للہ    -عبد ا للہ بن عم ،  عبد  ا للہ بن عم      )ز ا و ی  کا مقصد  ہ کہ  عم  ا و ز  ا بن عم  بھی و ہان  پہنچ گئے  تھے (
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ہ ذ ھو  لو،  ا و ز  عم  کو ی  معلوم  نہی  تھ کہ کی ہوا   حتی  کہ  ذ ا خل    صلی ا للہ علیہ و سلم   نے ه س 

 

ن
م
کہا    ا ت   تم ذ و نون   

 ہوئے   

مة نے  ا س ز ا و ی پر کہا 

 

ن ي

 

خ
 بی 

 

 بو بکر بن ا

 

ا   ہ    ا

 

تھ  کہ ی  ا سناذ  و   متن    مضطرت   کی   

عَنهُ  اللََُّّ  رَضِيَ   -   هريرة أبي عن سلمة أبي عن  أخرى مرة به يحدث  ث  رأيه من بالشئ سلمة أبي عن مرة يحدث  كان     

 

 

ا  ہ  ا و ز   پھر  ا س کو  کوئی  ز ا ئے  ک چیز    ا بو سلمہ  س ی        علقمہ بن  عمو   بن  محمدبعض ا و قات

 

 کی

 

 ث
ی
 ر يرہ بعد  میں    ز و ا 

ہ
س    ا بو 

 کنے لگ   

 

 ث
ی
ا  ہز و ا 

 

جای  

   محمد بن عمو   نے  و ا قعی      ا بو سلمہ  س سنی  بھی تھی  ی ا   نہی معلوم  نہی  

 

 ث
ی
 ا ت    ا س  نئے  متن  ک ز و ا 

  ذ ا و ذ  ا بو سنن

 

 ث
ی
ہ   میں  4602 :نمبر  حد  

ثَ نَاح اَعِيل،   دَّ ثَ نَامُوسَى ب نُ إِسم  ،   عَن  حَمَّادٌ،   حَدَّ هَا"أنََّهُ   عَائِشَةَ  عَن  سُميََّةَ،   عَن  ثََبِتٍ ال بُ نَانِيِ ُ عَن   رَضِيَ اللََّّ
رٍ،   ُ عَلَي هِ وَسَلَّمَ لِزيَ  نَبَ: اع تَلَّ بعَِيٌر لِصَفِيَّةَ بنِ تِ حُيَييٍ وَعِن دَ زيَ  نَبَ  فَض لُ ظَه    فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

: أَع طِيهَا بعَِيراً،   ُ عَلَي هِ وَسَلَّمَ،  أَنَا أعُ طِي تلِ كَ ال يَ هُودِيَّةَ،   فَ قَالَت  فَ هَجَرَهَا ذَا  فَ غَضِبَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
جَّةِ وَال مُحَرَّمَ وَبَ ع ضَ صَفَرٍ   ."الحِ 

 منین ا م

 

و
م
ل

  س  عنہ  ا للہ ز ض  عائش  ا 

 

 ث
ی
 منین ا م کہ  ہ  ز و ا 

 

و
م
ل

  ا ی ک  کا عنہ  ا للہ ز ض  حی  بن  صفیہ  ا 

 

ث

 

ی
  گی  ہو  بیماز    ا و 

 منین  ا م ا و ز 

 

و
م
ل

 ین  ا 

 

 ین  نے  و سلم  علیہ  ا للہ صلی ا للہ ز سول تو  تھی  سوا ز ی فاض  ا ی ک ی ا س  کے عنہ  ا للہ ز ض  ز

 

  س  ز

ر مای ا 
ف

  ا ی ک ا س  تم " :

 

ث

 

ی
  ا س  میں:  بولیں  و ہ "ذ و   ذ ے ا و 

 

 و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ز سول  پر  ا س ذ و ن؟ ذ ے  کو  یہوذ ن

 

 

ا ز ا ص

 

 ی  ا و ز   گئے  ہو  ی

 

ک ذ نون  چند  کے  صفر  ا و ز  محرم  ا لحجہ،  ذ

 

  ی

 

  س  ا ن

 

   ی ا ت

 

ن ت ۔ ز کھ   ترک ج   

ہی   کہتے  شعيب  - ہ  مجہول    سمی  میں  سند  ک  ا س  
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وقیل في اسمها أیضاً: شُمیسة-إسناده ضعیف لجهالة سُمیة   - 
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ا   

 

 نبی کا شہد حرا م کی

 

 صای ة

 

  ا لا

 

   صحابہ معرف  ا و ز   حجر  ا بن  ا ز

 

ماریة  یا    ماریة     بنت شمعون     مطابق کے   مندہ ا بن  ا ز

ا ہ   کو  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ز سول   عنہ  ا للہ ز ض القبطیة 

 

 سكندز ی ة و  مصر ش

 

ث   کالمقوقس    ا لا

 

ی
  میں   تحفہ  س  جا

  - ملیں   میں  ہجری  ٧ سن

 

ر ا ہیم  س  بطن  کے ا ن
ی 
  ک  جن  ہوئے   پیدا    ا 

 

 یقعدہ  میں   ہجری ١٠ سن  و فات

 

  - ہوئی   میں   ذ

  ک  ماز ی

 

  کہ  ہ  قول  کا مندہ  ا بن  ہوئی،   میں  ھ  ١٦ سن  کہ  ہ  قول کا  ا لبر  عبد ا بن )  ہوئی  میں  ہجری  ١٥ سن  و فات

 

 

   بعد  شا ل  ی ا نچ کے ا لنبی و فات

 

  ا و ز  (  ہوئی  و فات

 

   ک  ا ن

 

 ہ  نماز

 

ہ ا للہ ز ض   عم جناز

 

ن
ع
ع ا و ز   پڑھائی  نے 

 قن 
لن

  تدفین میں   ا 

ا ز یخ  -  ہوئی

 

  شا ت کے  ماز ی ا  نے  مقوقس مطابق کے  ذ مشق ی

 

  علیہ  ا للہ صلی  نبی  جو تھ  بھیجا بھی   کو شيرین   بہن  ک  ا ن

  نے  و سلم

 

  بن  حسان

 

 ث
ی
ا 

 

ن ہ کو  ی
ھ
ذ یں ک    

 ک و ا لدہ   ز و می تھیں 

 

ا بو بکر  ا و ز  عم ز ض ا للہ عنہم  نے         -ماز ی  ز ض ا للہ عنہ     گوز ی ز نگت ک حسین و  جمیل تھیں ا ن

   ک مالی ا مدا ذ  ک 

 

ک ا ن

 

 ی

 

 ک و فات

 

   –ا ن

ا ذ ی س  کس  ا ت   نبی  کہ  ہ  میں    ا لحزا ت   سوز ہ

 

ے  ک نہی  ش

 

شكن
  

آ  هَا النَّبِىُّ اِنّـَ آ  یَآ ایَّـُ تـِىٓ اٰتیَْتَ اجُُوْرَهُنَّ وَمَا مَلكََتْ یمَِیْنكَُ مِمَّ احَْللَْنَا لكََ ازَْوَاجَكَ اللاَّ

اتكَِ  كَ وَبَنَاتِ عَمَّ هُ عَلَیْكَ وَبَناَتِ عَم ِ ٰـ تىِْ  افَـَآءَ الل   وَبَنَاتِ خَالِكَ وَبنََاتِ خَالَاتكَِ اللاَّ

ؤْمِنَةً اِ  ِ انِْ ارََادَ النَّبِىُّ انَْ یَّسْتنَْكِحَهَاَۖ  هَاجَرْنَ مَعكَََۖ وَامْرَاةًَ مُّ هَبَتْ نفَْسَهَا لِلنَّبِي   ّ نْ وَّ

خَالِصَةً لَّكَ مِنْ دُوْنِ الْمُؤْمِنیِْنَ ۗ قَدْ عَلِمْنَا مَا فرََضْنَا عَلیَْـهِـمْ فـِىٓ ازَْوَاجِهِـمْ وَمَا مَلكََتْ  

حِیْمًاایَْمَانـُهُـمْ لِكَیْلَا یكَُـوْنَ عَلَیْكَ حَرَ  هُ غَفوُْرًا رَّ ٰـ جٌ ۗ وَكَانَ الل   (50) 
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  ک  ا  ت   جو عوز تیں  و ہ ا و ز   ہی  چکے  ک ا ذ ا  مہر ا  ت   کے  جن  ذ یں ک خلال  بیوی ا ن  ک  ا  ت   لیے  کے  ا  ت   نے  ه  نبی  ا ے

 و ن ک  ا  ت   ا و ز  بیٹیان ک  چچا کے  ا  ت   ا و ز   ہی  ذ ی  ذ لوا   میں  غنیمت کو  ا  ت   نے  ا للہ جو  ہی  مملوکہ
 ھن
پ

  ا و ز   بیٹیان  ک  پھو

 ن  کے  ا  ت   ا و ز   بیٹیان  ک  مامون کے ا  ت  

 

  شا ت  کے  ا  ت   نے  جنہون  بیٹیان ک  خالو

 

  ا س  ا و ز  ک،  ہجرت

 

  مسلمان

 

 

  ی لا جو بھی  کو عوز ت

 

ا  میں   نکاح کو  ا س پیغمبر  بشرطیکہ  ذ ے  ذ ے کو پیغمبر  کو ا پن  عوص

 

  کے  ا  ت   خالص ی  چاہ،   لی

  پر مسلمانون  نے  ه  کچھ جو  ہ  معلوم ہمیں  لیے،   کے  مسلمانون ا و ز   کہ  نہ  ہ  لیے

 

 يون ا و ز  بیويون ک  ا ن

 

د

 

  کے  لوی

ا کہ ہ  کی  مقرز   میں  ی ا ز ے

 

  کوئی پر  ا  ت   ی

 

ث
ق
  و ا ل  کنے  معاف  ا للہ ا و ز   ز ہ،  نہ  ذ 

 

۔ ہ  مہری ا ن  

نْ عَزَلْتَ فلََا جُناَحَ   ترُْجِىْ مَنْ تشََآءُ مِنْهُنَّ وَتؤُْوِىٓ الَِیْكَ مَنْ تشََآءُ َۖ وَمَنِ ابْتغََیْتَ مِمَّ

هُ  ٰـ    یعَْلَمُ مَا عَلَیْكَ ۚ ذٰلِكَ ادَْنٰٓى انَْ تقَرََّ اعَْینُهُُنَّ وَلَا یحَْزَنَّ وَیرَْضَیْنَ بمَِآ اٰتیَْتهَُنَّ كُلُّهُنَّ ۚ وَالل 

هُ عَلِیْمًا حَلِیْمًا  ٰـ  (51) فِىْ قلُوُْبكُِمْ ۚ وَكَانَ الل 

  ا  ت  

 

    چاہی جسے  س  میں  ا ن

 

  ا و ز  ذ یں،  جگہ  ی ا س ا پن  چاہی جسے  ا و ز   ذ یں  چھوز

 

ا  پھر) ا  ت   جسے  س  میں  ا ن

 

(  ی لای

ا ہ کوئی پر ا  ت   تو  تھ  ذ ی ا  ک  علیحدہ  نے  ا  ت   جنہی  چاہی 

 

 ی ا ذ ہ س  ا س ی  نہی،  گن

 

ر يب ز
ق

  کہ  ہ  

 

  ٹھنڈی   ا  نکھیں ک  ا ن

  ا و ز  ہون  نہ  غمزذ ہ   ا و ز  ہون

 

  جانتا ا للہ ہ  میں  ذ لون  تمہاز ے کچھ  جو ا و ز   ہون،  ز ا ض  پر  ا س ذ یں ا  ت   جو  کو  ست   ا ن

ر ذ ی ا ز  و ا ل  جاننے  ا للہ ا و ز  ہ، 
ی 

۔ ہ    

لَوْ اعَْجَبكََ حُسْنهُُنَّ اِلاَّ مَ  ا  لاَّ یحَِلُّ لكََ الن سَِآءُ مِنْ بعَْدُ وَلَآ انَْ تبََدَّلَ بهِِنَّ مِنْ ازَْوَاجٍ وَّ

قیِْبًا  هُ عَلٰى كُل ِ شَىْءٍ رَّ ٰـ  (52) مَلكََتْ یمَِیْنكَُ ۗ وَكَانَ الل 

  ا  ت   کہ  ی  نہ  ا و ز  نہی خلال  عوز تیں لیے  کے  ا  ت   بعد  کے ا س

 

  کو  ا  ت   ا گرچہ کیں تبديل   عوز تیں ا و ز   س  ا ن

 

  کا ا ن

 ر  ا للہ ا و ز  ہون،   مملوکہ ک  ا  ت   جو  مگر ا  ئے پسند حسن
ہ
  پر  چیز ا ی ک  

 

۔ہ   نگرا ن  

۔  ہ  میں  ا حزا ت   سوز ہ  ی  
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ا 
َ
  ل 

ُ
ل 
ِ ح
َ
پ 

  
َ
ا  ءُ لکَ

َ
شِ
 

 

لن
  ا 

ْ

 

ن
ِ
م

ْد ُ  
 َع
ي
ن ہ ماز ی  ا و ز   

  ج ت  )یعنی صفیہ  ا م ا لمومنین بن چکی تھیں (   ہ  ک  بعد کے  خیب  غزو ہ  ا  مد ک  قن ط

ا  نے  مقوقس

 

فن
ح

 

پ

  

 

     -تھ  بھیجا س   مصر کو ا ن

 

ا  کیونکہ  نبی صلی ا للہ علیہ  و سلم نے  ا ن

 

ماز ی   کو  ا م ا لمومنین   نہی کہا   جای

 ی   کا ذ ز جہ ذ ی ا   ا و ز  بیوی  کا ذ ز جہ نہ  ذ ی ا  

 

د

 

و سلم کو  ی بہت پسند تھیں  ا و ز  ا نہی کے بطن  س    نبی  صلی ا للہ علیہ      - کو  لوی

 ہو گئی  

 

ر ا ہیم   ک  بچپن  میں ہی و فات
ی 
ی  تھ کہ محمد مرذ و ن کے ی ا ت   نہ ہون گ لہذا   ا 

لہ

ر ا ہیم  پیدا  ہوئے لیکن   حکم ا 
ی 
ا 

 خی  جسم  ملا  جس  کو  ذ و ذ ھ  ذ ز کاز     –

 

ر ز
ی 
  میں 

 

ت

 

ر ا ہیم  پسر  نبی  کو    ج ن
ی 
  میں ذ ا ئی   ہ  یعنی   ا 

 

ت

 

ر مای ا     ا س  کے ج ن
ف
نبی نے 

ذ ز کاز     معلوم ہ کہ  ز و ح کو غذا     ذ ز کاز   نہی ہوتی     و ہ تو عالم   ا ز و ا ح   میں بھی      موجوذ  تھی  ،  لیکن  جسم کو   غذا    -ہ 

 صریح   جسم ک موجوذ گی پر   ذ ا ل  ہ  ہوتی

 

 ث
ی
     -ہ  لہذا  ی حد

 

  ا لمومنین  کے ا چھے تعلقات

 

ن ہ  س ا مہات
ماز ی  قن ط

 تھے  

 ل ہوئیں 

 

ا ز

 

  ی

 

 سوز ہ ا لتحریم ک ا  ی ا ت

حِیْـمِ  حْـمٰنِ الرَّ هِ الرَّ ٰـ  بِسْمِ الل 

هُ لكََ َۖ تَ  ٰـ مُ مَآ احََلَّ الل  هَا النَّبىُِّ لِمَ تحَُر ِ حِـیْـمٌ یآَ ایَّـُ هُ غَفوُْرٌ رَّ ٰـ  ( 1) بْتغَِىْ مَرْضَاتَ ازَْوَاجِكَ ۚ وَالل 

اے نبی! آپ کیوں حرام کرتے ہیں جو اللہ نے آپ کے لیے حلال کیا ہے، آپ اپنی  

 بیویوں کی خوشنودی چاہتے ہیں اور اللہ بخشنے والا نہایت رحم والا ہے۔ 

ةَ ایَْمَانِ  هُ لكَُمْ تحَِلّـَ ٰـ هُ مَوْلَاكُمْ َۖ وَهُوَ الْعلَِـیْمُ الْحَكِـیْمُ قدَْ فَرَضَ الل  ٰـ  (2) كُمْ ۚ وَالل 

اللہ نے تمہارے لیے اپنی قسموں کا توڑ دینا فرض کر دیا ہے اور اللہ ہی  

 تمہارا مالک ہے اور وہی سب کا جاننے والا حکمت والا ہے۔ 

  فَ لَمَّا  ٖ  وَاعَ رَضَ عَن  بَ ع ضٍ    ٖ  بَ ع ضَه   عَرَّفَ   عَلَي هِ   اللي ىهُ   وَاظَ هَرَهُ   ٖ  بهِ  نَ بَّاَت    فَ لَمَّا  ٖ  حَدِي  ثاً   ٖ  وَاِذ  اَسَرَّ النَّبُِّ اِلىى بَ ع ضِ ازَ وَاجِه 

ذَا  انَ  باََكَ   مَن    قاَلَت    ٖ  بِه  نَ بَّاَهَا بَِي  رُ   ال عَلِ ي مُ   نَ بَّاَنَِ   قاَلَ   ٖ    هى  ( 3) الخ 
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ایک بات کہہ دی، اور پھر جب اس  اور جب نبی نے چھپا کر اپنی کسی بیوی سے 

بیوی نے وہ بات بتا دی اور اللہ نے اس کو نبی پر ظاہر کر دیا تو نبی نے اس میں  

سے کچھ بات جتلا دی اور کچھ ٹال دی، پس جب پیغمبر نے اس کو وہ بات جتلا  

دی تو بولی آپ کو کس نے یہ بات بتا دی، آپ نے فرمایا مجھے خدائے علیم و  

 ات بتلائی۔ خبیر نے یہ ب

بََ اِلَى اللي ىهِ فَ قَد  صَغَت  قُ لُو بكُُ مَا     بَ ع دَ   وَال مَلََئِكَ ةُ   ٖ  ا عَلَي هِ فاَِنَّ اللي ىهَ هُوَ مَو لَاهُ وَجِب  ريِ لُ وَصَالِحُ ال مُؤ مِنِي  نَ  تَظاَهَرَ   وَاِن    ٖ  اِن  تَ تُ و 

 (4) ظَهِي  رٌ   ذىلِكَ 

توبہ کرو تو )بہتر( ورنہ تمہارے دل تو مائل ہو ہی  اگر تم دونوں اللہ کی جناب میں 

چکے ہیں، اور اگر تم آپ کے خلاف ایک دوسرے کی مدد کرو گی تو بے شک اللہ  

آپ کا مددگار ہے اور جبرائیل اور نیک بخت ایمان والے بھی، اور سب فرشتے اس  

 کے بعد آپ کے حامی ہیں۔ 

ى ربَُّه لِمَاتٍ   ميِن كُنَّ   خَي  رًا  ازَ وَاجًا  ٓ  ٖ  لَ ه ي ُّب دِ   انَ    طلََّقَكُنَّ   اِن    ٓ  ٖ  عَسى اتٍ سَآئِحَاتٍ ثَ ييِبَاتٍ  عَابِدَ   تََئبَِاتٍ   قاَنتَِاتٍ   مُّؤ مِنَاتٍ   مُس 

 ( 5) وَّابَ كَاراً

اگر نبی تمیں طلاق دے دے تو بہت جلد اس کا رب اس کے بدلے میں تم  

نمازی، توبہ کرنے  سے اچھی بیویاں دے دے گا، فرمانبردار، ایمان والیاں، 

 والیاں، عبادت گزار، روزہ دار، بیوائیں اور کنواریاں۔ 

 

  ذ و  کہ  ہ   میں     ا قوا ل  بعض

 

 و ز   پر   و سلم  علیہ  ا للہ صلی  نبی  نے   ا لمومین ا مہات

 

 ا ل ز

 

، لیں ک  حرا م کو   ماز ی   و ہ کہ  ذ  

 يون  ا و پر ا پن  نے  نبی  کہ   کہا  نے   قتاذ ہ  ا و ز  مسرو ق

 

د

 

ذ ی ا    ک حرا م  کو شہد   کہ  ہ  میں  بعض ،  ذ ی ا  ک حرا م  کو لوی  
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 ی  کو ا پن ا و پر حرا م   ک لی ؟

 

د

 

 لوی

ہ  میں  طبری تفسیر   

حدثنا یونس، قال: أخبرنا ابن وهب، قال: قال ابن زید في قوله: )یَاأیَُّهَا النَّبيُِّ لِمَ  

ُ لكََ( قال: إنه وَجَدَتِ امرأة من نساء رسول اللہ صَلَّ تحَُ  مُ مَا أحََلَّ اللََّّ ى اللہ عَلَیْهِ  ر ِ

وَسَلَّم رسول اللہ صَلَّى اللہ عَلَیْهِ وَسَلَّم مع جاریته في بیتها، فقالت: یا رسول اللہ أنى  

كان هذا الْمر، وكنت أهونهن  علیك؟ فقال لها رسول اللہ صَلَّى اللہ عَلیَْهِ وَسَلَّم:  

رُبْتهَُا بعَْدَ هَذاَ أبََدًا"، فقالت: یا  "اسكُتِي لا تذَْكُرِي هَذاَ لْحدٍ، هِيَ عَليََّ حَرَامٌ إنْ قَ 

م علیك ما أحل  اللہ لك حین تقول: هي علي  حرام أبدًا؟ فقال:   رسول اللہ وكیف تحر 

ُ لكََ( ... الآیة، قد غفرت   مُ مَا أحََلَّ اللََّّ واللہ لا آتیها أبَدًا فقال اللہ: )یاَأیَُّهَا النَّبِيُّ لِمَ تحَُر ِ

ُ مَوْلاكُمْ وَهُوَ الْعلَِیمُ  هذا لك، وقولك واللہ  ُ لكَُمْ تحَِلَّةَ أیَْمَانكُِمْ وَاللََّّ  )قَدْ فرََضَ اللََّّ

 . الْحَكِیمُ( 

 ی د  ا بن 

 

  تو ذ یکھا  میں  گھر  ا پن  شا ت  کے  ماز ی کو نبی  نے  کسی  س   میں  بیويون ک  نبی   کہا  نے  ز

 

  کہا  نے   ا لمومنین ا م  ا ن

ی  ا للہ   ز سول  - ہ  ہوئی عزتی  بے ہماز ی  ہ  ز ہا ہو  کی  ی

َ
ل 
َ
ص

ہِ  ا للہ 
ْ
ن 
لَ
َ
م  غ

َ
ل 
َ
ش

ر مای ا  نے  و َ
ف

 ک کا  ا س ز ہو  ج ت    

 

  ذ

 

  ا ت   - کو  مت

 ی ی

 

د

 

ر يب  کے  ا س ا ت   ہ  حرا م پر  مجھ  لوی
ق

 ن  نہ  

 

گا جاو   

 

حُدثت عن الحسین، قال: سمعت أبا معاذ یقول: ثنا عبید، قال: سمعت الضحاك  

ُ لكََ( كانت لرسول اللہ صَلَّى اللہ   مُ مَا أحََلَّ اللََّّ یقول في قوله: )یَاأیَُّهَا النَّبِيُّ لِمَ تحَُر ِ

عَلَیْهِ وَسَلَّم فتاة، فغشیها، فبصُرت به حفصة، وكان الیومُ یوم عائشة، وكانتا  

ظاهرتین، فقال رسول اللہ صَلَّى اللہ عَلیَْهِ وَسَلَّم: "اكْتمُي عَلَيَّ وَلا تذَْكُرِي لِعَائشَِةَ  مت

مَا رَأیَْتِ"، فذكرت حفصة لعائشة، فغضبت عائشة، فلم تزل بنبي  اللہ صَلَّى اللہ  
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فر یمینه،  عَلَیْهِ وَسَلَّم حتى حلف أن لا یقربها أبدًا، فأنزل اللہ هذه الآیة، وأمره أن یك 

 .ویأتي جاریته 

حا ک

 

لض
ی  نبی   کہ  کی  ا ضاف  نے   ا 

َ
ل 
َ
ص

ہِ  ا للہ 
ْ
ن 
لَ
َ
م غ

َ
ل 
َ
ش

صہ   و ا لی ذ یکھنے  کو و َ
جف

  و ہ  ا و ز  تھیں  عنہ  ا للہ ز ض   

 

  ا للہ ز ض  عائش  ذ ن

تھ کا عنہ   

مُ مَا  حدثنا ابن حمید، قال: ثنا جریر، عن عامر، في قول اللہ )یَاأیَُّهَا النَّبِيُّ لِمَ  تحَُر ِ

ُ لكََ( في جاریة أتاها، فأطلعت  علیه حفصة، فقال: هي علي  حرام، فاكتمي   أحََلَّ اللََّّ

 .ذلك، ولا تخبري به أحدًا فذكرت ذلك

ی   

عي

 

س

 ک  ہی ا یسا  بھی  نے   

 

کی  ذ   

ہ   س  سندو ن   مضل  و   منقطع   قصہ  ی   

ا س  ا بن  کو ا س  نے  طبری
 
ن 
ہ  کی  منسوت    بھی  س  ع   

بن سعد، قال: ثني أبي، قال: ثني عمي، قال: ثني أبي، عن أبیه، عن  حدثني محمد  

ُ لكََ( ... إلى قوله: )وَهُوَ الْعلَِیمُ  مُ مَا أحََ ابن عباس، قوله: )یَاأیَُّهَا النَّبيُِّ لِمَ تحَُر ِ  لَّ اللََّّ

هِ  الْحَكِیمُ( قال: كانت حفصة وعائشة متحابتین وكانتا زوجتي النبي صَلَّى اللہ عَلَیْ 

وَسَلَّم، فذهبت حفصة إلى أبیها، فتحدثت عنده، فأرسل النبي  صَلَّى اللہ عَلَیْهِ وَسَلَّم  

إلى جاریته، فظلت معه في بیت حفصة، وكان الیوم الذي یأتي فیه عائشة، فرجعت  

في بیتها، فجعلت تنتظر خروجها، وغارت غیرة شدیدة، فأخرج   حفصة، فوجدتهما 

رسول اللہ صَلَّى اللہ عَلَیْهِ وَسَلَّم جاریته، ودخلت حفصة فقالت: قد رأیت من كان  

عندك، واللہ لقد سُؤْتنَِي، فقال النبي  صَلَّى اللہ عَلَیْهِ وَسَلَّم: "واللہِ لْرْضِیَنَّكِ فَإن ي مُسِر   

یَّتيَ هَذِهِ عَلَىَّ حَرَامٌ  إلَیْكِ سِرًا فَ  احْفظَِیهِ"؛ قالت: ما هو؟ قال: "إن ي أشُْهِدُك أنَّ سُر ِ

رِضًا لكَِ"، كانت حفصة وعائشة تظاهران على نساء النبي  صَلَّى اللہ عَلیَْهِ وَسَلَّم،  

ت إلیها أن أبشري إن النبي صَلَّى اللہ عَلیَْهِ وَسَلَّ  م  فانطلقت حفصة إلى عائشة، فأسر 
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م علیه فتاته، فلما أخبرت بسر  النبي  صَلَّى اللہ عَلَیْهِ وَسَلَّم أظهر اللہ عز  وجل    قد حر 

بِيُّ لِمَ  هَا النَّ النبي  صَلَّى اللہ عَلیَْهِ وَسَلَّم، فأنزل اللہ على رسوله لما تظاهرتا علیه )یاَأیَُّ 

ُ لكََ تبَْتغَِي مَرْضَاةَ أَ  مُ مَا أحََلَّ اللََّّ زْوَاجِكَ( ... إلى قوله: )وَهُوَ الْعلَِیمُ الْحَكِیمُ( تحَُر ِ   

ہ  مجرو ح سخت  سند  ی   

ہ   قصہ  یہی  میں  بیہقی  ا لكبری سنن   

  ، أخَْبرََنَا أبَوُ نَصْرٍ عُمَرُ بْنُ عَبْدِ الْعزَِیزِ بْنِ قَتاَدَةَ أنا أبَوُ مَنْصُورٍ النَّضْرَوِيُّ الْهَرَوِيُّ

إِبْرَاهِیمَ، وَجُوَیْبرٌِ،   ، نا سَعِیدُ بْنُ مَنْصُورٍ، نا هُشَیْمٌ، أنا عُبَیْدَةُ، عَنْ نا أحَْمَدُ بْنُ نجَْدَةَ 

اكِ، أنََّ حَفْصَةَ أمَُّ الْمُؤْمِنِینَ رَضِيَ اللہُ عَنْهَا زَارَتْ أبََاهَا ذاَتَ 579]ص: [ عَنِ الضَّحَّ

ا جَاءَ النَّبِيُّ صَلَّى  اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ فلََمْ یرََهَا فِي الْمَنْزِلِ فَأرَْسَلَ  یَوْمٍ وَكَانَ یَوْمُهَا، فلَمََّ

إلَِى أمََتِهِ مَارِیَةَ الْقِبْطِیَّةِ فَأصََابَ مِنْهَا فِي بَیْتِ حَفْصَةَ فجََاءَتْ حَفْصَةُ عَلىَ تلِْكَ الْحَالَةِ  

مِي؟ قَالَ: " فَإنَِّهَا عَلَيَّ حَرَامٌ لَا  فَقَالَتْ: یَا رَسُولَ اللہِ أتَفَْعلَُ هَذاَ فِي بیَْتيِ وَفِي یوَْ 

تخُْبرِِي بِذلَِكَ أحََدًا " , فَانْطَلَقتَْ حَفْصَةُ إلَِى عَائشَِةَ فَأخَْبرََتهَْا بِذلَِكَ , فَأنَْزَلَ اللہُ عَزَّ  

مُ مَا أحََلَّ اللہُ لكََ{ ]التح [ إلَِى قَوْلِهِ:  1ریم: وَجَلَّ فِي كِتاَبهِِ }یَا أیَُّهَا النَّبيُِّ لِمَ تحَُر ِ

[ فَأمُِرَ أنَْ یكَُف ِرَ عَنْ یمَِینهِِ وَیرَُاجِعَ أمََتهَُ " وَبمَِعْنَاهُ  4}وَصَالِحِ الْمُؤْمِنیِنَ{ ]التحریم: 

 ذكََرَهُ الْحَسَنُ الْبَصْرِيُّ مُرْسَلًا 

 حکام فی ا لتحصیل  جامع   -سند منقطع ہ 

 

  ا لمرا سيل  ا

 

 بو  ا لدین  صلاح   ا ز

 

ن کلد ی بن   خليل سعيد  ا
ك

  ا لدمشقي ا للہ عبد  بن  

علائی
ل
اَ کِ  کہ  ہ  میں(  ـہ761:  ا لمتوفی ) ا 

 
ح

َ
 

 

لض
  نہ  ہ  سنا  س  عل   نے  ا س نہ  ،  سنی  نہی تفسیر  س  عباس  ا بن  نے  ا 

 ر يرہ ا بو ا و ز   س  عم ا بن 
ہ

  س   

 

 ث
ی
ہ نظر  محل  بھی  ز و ا    

الضحاك بن مزاحم الهلالي صاحب التفسیر كان شعبة ینكر أن یكون لقي بن عباس  

وروى عن یونس بن عبید أنه قال ما رأى بن عباس قط وعن عبد الملك بن میسرة  

أنه لم یلقه إنما لقي سعید بن جبیر بالري فأخذ عنه التفسیر وروى شعبة أیضا عن  

ل لا وقال الْثرم سمعت أحمد بن  مشاش أنه قال سألت الضحاك لقیت بن عباس قا
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حنبل یسأل الضحاك لقي بن عباس قال ما علمت قیل فمن سمع التفسیر قال یقولون  

سمعه من سعید بن جبیر قیل له فلقي بن عمر فقال أبو سنان یروي شیئا ما یصح  

عندي قلت فأبو نعیم كان یقول في حكیم بن دیلم عن الضحاك سمعت بن عمر فقال  

ء قلت وقد روى أبو جناب الكلبي وهو ضعیف عن الضحاك أنه  أحمد لیس بشي

قال جاورت بن عباس سبع سنین والروایات الْول أصح وقال أبو زرعة الضحاك  

عن علي رضي اللہ عنه مرسل ولم یسمع من بن عمر شیئا ولا من بن عباس وقال  

أما روایاته   أبو حاتم لم یدرك أبا هریرة ولا أبا سعید رضي اللہ عنهم وقال بن حبان 

عن أبي هریرة وابن عباس وجمیع من روى عنه ففي ذلك كله نظر وإنما اشتهر  

 بالتفسیر 

صہ کو    ہ     سند ی لا    میں  قمی تفسیر  شیعہ
جف
 میں ذ یکھا تو   

 

و ت
ل

 

خ
صہ  ز ض ا للہ عنہ نے نبی کو ماز ی کے شا ت  

جف
کہ ج ت   

    بھی بتای ا  

 

 کنے نبی نے  ماز ی کو ا پن ا و پر  حرا م  ک   لی   ا و ز  ا ی ک ز ا ز

 

کہ  میرے بعد  ا بو بکر خلیفہ ہو  گا ا س کے بعد  خوس

  کو ا فشاء کی

 

ر شتون ک  لعنت تم پر ہو گی تمہاز  ی ا ت  خلیفہ ہو  گا  لیکن ا گر ا س ز ا ز
ف
لیکن ا س سخت   – تو   ا للہ ا و ز  ا س کے 

و ن نے ا بو بکر کو بتا  ذ ی 
ہ

 

پ
 عائش کو بتا ذ ی  ا و ز  ا 

 

صہ نے ی ی ا ت
جف
 ہہ کے ی ا و جوذ  

ن ي

 

ن

 

ی
ا بو بکر ، عم کے ی ا س پہنچے  کہ   –

صہ س خبر تو لو 
جف
   جبريل  سو  - عائش نے ا یسا ا یسا کہا ہ جا ک 

 

 لے  ک  ز سول ا للہ  ... ا سی ذ و ز ا ن

 

ز ہ تحریم ک ا  ی ا ت

 کی ہ    -صلی ا للہ علیہ و سلم کے ی ا س پہنچے 

 

ا ہ و لی ا للہ نے ا س قصہ کو بیان

 

 ا لہ  خفاء  میں ش

 

ا ز   

قال علي بن ابراهیم كان سبب نزولها ان رسول اللہ صلى اللہ علیه وآله كان في  

ذات یوم في بیت  بعض بیوت نسائه وكانت ماریة القبطیة تكون معه تخدمه وكان 

حفصة فذهبت حفصة في حاجة لها فتناول رسول اللہ ماریة، فعلمت حفصة بذلك  

فغضبت وأقبلت على رسول اللہ صلى اللہ علیه وآله وقالت یا رسول اللہ هذا في  

یومي وفي داري وعلى فراشي فاستحیا رسول اللہ منها، فقال كفى فقد حرمت  

بدا وأنا افضي الیك سرا فان انت اخبرت به  ماریة على نفسي ولا أطأها بعد هذا ا 

فعلیك لعنة اللہ والملائكة والناس اجمعین فقالت نعم ما هو؟ فقال إن ابا بكر یلى  

( فقالت من اخبرك بهذا قال اللہ اخبرني فاخبرت  1الخلافة بعدي ثم من بعده ابوك)
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ر فقال  حفصة عائشة من یومها ذلك واخبرت عائشة ابا بكر، فجاء ابوبكر إلى عم

له ان عائشة اخبرتني عن حفصة بشئ ولا أثق بقولها فاسأل انت حفصة، فجاء  

عمر إلى حفصة، فقال لها ما هذا الذي اخبرت عنك عائشة، فانكرت ذلك قالت ما  

قلت لها من ذلك شیئا، فقال لها عمر ان كان هذا حقا فاخبرینا حتى نتقدم فیه، فقالت  

على ان یسموا رسول اللہ فنزل جبرئیل على   نعم قد قال رسول اللہ ذلك فاجتمع 

  - رسول اللہ صلى اللہ علیه وآله بهذه السورة )یا ایها النبي لم تحرم ما احل اللہ لك 

تحلة ایمانكم( یعني قد اباح اللہ لك ان تكفر عن یمینك )واللہ مولاكم وهو    -إلى قوله 

نبأت به( اي اخبرت به   العلیم الحكیم وإذا أسر النبي إلى بعض ازواجه حدیثا فلما

)واظهره اللہ( یعني اظهر اللہ نبیه على ما اخبرت به وما هموا به )عرف بعضه(  

 اي اخبرها وقال لم اخبرت بما اخبرتك 

  

   لیکن میں   بخاز ی صحیح

 

 ث
ی
  ک  شہد  بلکہ  ہ  نہی  متعلق  س  ماز ی قصہ  تمام  ی  کہ  ہ  حد

 

ہ  متعلق  س  حرمت   

 شہد کو ا پن ا و پر حرا م کی 

 

 

 ث
ی
6691 :نمبر  حد  

ثنََا  دٍ  حَدَّ ثنََا ،   الْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّ اجُ  حَدَّ أنََّهُ  ،   عَطَاءٌ  زَعَمَ  قَالَ:،   ابْنِ جُرَیْجٍ  عَنْ ،   الْحَجَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  أنََّ النَّ تزَْعُمُ،   عَائشَِةَ  سَمِعْتُ  یَقوُلُ: ،   عُبیَْدَ بْنَ عُمَیْرٍ  سَمِعَ  بِيَّ صَلَّى اللََّّ

فَتوََاصَیْتُ أنََا وَحَفْصَةُ أنََّ  وَیشَْرَبُ عِنْدَهَا عَسَلًا، كَانَ یمَْكُثُ عِنْدَ زَیْنَبَ بِنْتِ جَحْشٍ،  

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ،   إِن يِ أجَِدُ مِنْكَ رِیحَ مَغَافیِرَ أكََلْتَ   : فلَْتقَلُْ أیََّتنَاَ دَخَلَ عَلیَْهَا النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ

بلَْ شَرِبْتُ عَسَلًا عِنْدَ زَیْنَبَ  "لَا،    فَقَالَ:فَقَالَتْ ذلَِكَ لَهُ،   فَدَخَلَ عَلَى إحِْدَاهُمَا: مَغَافِیرَ،  

ُ لكََ سورة    :فَنزََلَتْ وَلَنْ أعَُودَ لَهُ"،  بِنْتِ جَحْشٍ،   مُ مَا أحََلَّ اللََّّ یَأیَُّهَا النَّبِيُّ لِمَ تحَُر ِ

ِ سورة التحریم آیة  1التحریم آیة  وَإِذْ أسََرَّ  وَحَفْصَةَ،  لِعَائشَِةَ،  ،  4إِنْ تتَوُبَا إلَِى اللََّّ

وقَالَ لِي إبِْرَاهِیمُ بْنُ  بلَْ شَرِبْتُ عَسَلًا"،   لِقَوْلِهِ: النَّبِيُّ إلَِى بعَْضِ أزَْوَاجِهِ حَدِیثاً،  

وَقَدْ حَلَفْتُ فلََا تخُْبرِِي بِذلَِكِ أحََدًاوَلنَْ أعَُودَ لَهُ،   عَنْ هِشَامٍ: مُوسَى،   . 
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  نے  محمد  بن  حسن  س  ه

 

  نے  جریج ا بن  س  ه  کہا  کی،   بیان

 

و ن کہ  تھے  کہتے  عطاء  کہ  کی  بیان
ہ

 

پ
  عمی  بن  عبید  نے  ا 

ْد ُ )
 َن 
ن
ُ
غ

  
ُ

 

نْ

ی 

  ِ

 

نْ

ی 

ِ
ر 
ْ
مُيَ 
ع

  
َ

 

ہ ا ذ َ
َ

 

ن
  قَ

ُ
ی  ِ

 

ي
ْ
ن 

َ
لل 

ی   ا 

 

ی كي

 ی ا  و 

 

  تھیں کہتی  و ہ سنا،  س  عنہ  ا للہ ز ض عائش  نے  میں  کہا  سنا،  س . ( عاصم  ا

 منین ا م ) و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ

 

و
م
ل

 ین (ا 

 

 پھر۔  تھے  پیتے  شہد  ا و ز  تھے  ز کت یہان  کے  عنہ ا للہ  ز ض جحش  بن  ز

 منین ا م) ا و ز   نے  میں

 

و
م
ل

صہ  (ا 
جف

  صلی کیم نبی  بھی  ی ا س  کے  جس  س  میں  ه  کہ  کی  عہد  نے (عنہ ا للہ ز ض) 

ہ کے  و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم نبی  کہ  کہے  و ہ تو ا  ئیں و سلم علیہ ا للہ

 

ن
م
  تو  مغافیر نے  ا  ت   ہ،   ا  تی بو  ک مغافیر س  

و ن تو لئے  تشری یہان  کے ا ی ک  ج ت   و سلم علیہ ا للہ صلی  کیم نبی  چنانچہ ہ؟ کھائی  نہی
ہ

 

پ
  یہی  نے  ا 

 

  ا  ت   ی ا ت

ر مای ا  نے و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا  ت  ۔ پوچھی  س
ف

 ین  ہ  پیا شہد   نے  میں  بلکہ  نہی  کہ  

 

  ا ت   ا و ز  یہان  کے  جحش بن  ز

  ی  پر  ا س  ۔ گا پیون  نہی کبھی

 

 ث
ی
 ل ا  

 

ا ز

 

 حل ما  تحرم لم  ا لنبی ا  یہا ی ا » ہوئی ی

 

  کیون  چیز  ا یسی ا  ت  ! نبی  ا ے «لک ا للہ ا

 »۔ ہ  ک  خلال  لیے  کے  ا  ت   نے   ا للہ جو ہی  کتے حرا م
 

و ی ا  إن

 

ن

 

ی
صہ   ا و ز  عائش  میں «ا للہ إلی  

جف
  ک  عنہ ا للہ  ز ض 

ا ز ہ  طرف

 

 »ا و ز  ہ  ا ش
 

 سر  و إذ

 

 و ا جہ  بعض  إلی ا لنبی ا

 

 ز

 

ا ز ہ س  «حديثا ا

 

ا ذ   ا س کے  و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم نبی  ا ش

 

  ک  ا ز ش

ر ا ہیم س  مجھ  ا و ز ۔ ہ  پیا  شہد  نے  میں  نہی  کہ  ہ  طرف
ی 
ا م نے  موسیٰ بن  ا 

 

ش
ہ 

  س  

 

 ا للہ  صلی کیم نبی  کہ  کی  بیان

ر مای ا  نے و سلم علیہ
ف

ا  نہ  خبر کو  کسی  ک  ا س تم  ہ لی  کھا  قسم  نے  میں  گا پیون  نہی  شہد  میں  کبھی ا ت   کہ  تھ  

 

 پھر)  کی

  کو  قسم ا س  نے ا  ت  

 

(۔ ذ ی ا  توز  

  منقطع  و  مرسل   سند  ی

 

   ہ   مدلس  و ہ کہ  ہ   ک تنقید  پر   جریج  ا بن  میں   سند  ا س نے  بعض  - ہ  بہتر  س  ز و ا ی ا ت

ہ  نہی  تفرذ   کا ا س  ا لبتہ   

شا ئی 

 

ي
ہ لکھا  پر سند   ا س میں  ا لكبری  سنن  نے     

حْمَنِ: هَذاَ الْحَدِیثُ إسِْنَادُهُ جَی ِدٌ غَایَةَ صَحِیحِ حَدِیثِ عَائشَِةَ هَذاَ فِي   قَالَ أبَوُ عَبْدِ الرَّ

 الْعسََلِ 
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  صحیح    ہی  جی  سند  ی

 

 ث
ی
ہ  میں  ی ا ز ے کے  شہد(   تحریم)  ی  کہ   ہ  حد   

   بخاز ی صحیح

 

 ث
ی
ہ حد   

ثنََا  ثنََافرَْوَةُ بْنُ أبَِي الْمَغْرَاءِ،   حَدَّ أبَِیهِ،   عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ،   عَنْ عَلِيُّ بْنُ مُسْهِرٍ،   حَدَّ

ُ عَنْهَا،   عَائشَِةَ  عَنْ  ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یحُِبُّ   قَالَتْ:رَضِيَ اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ "كَانَ رَسُولُ اللََّّ

،  الْعسََلَ وَالْحَلْوَاءَ،   وَكَانَ إِذاَ انْصَرَفَ مِنَ الْعَصْرِ دَخَلَ عَلَى نسَِائهِِ فَیَدْنوُ مِنْ إحِْدَاهُنَّ

فغَِرْتُ فسََألَْتُ عَنْ  فَدَخَلَ عَلَى حَفْصَةَ بِنْتِ عُمَرَ فَاحْتبَسََ أكَْثرََ مَا كَانَ یحَْتبَسُِ،  

ُ  أهَْدَتْ لهََا امْرَأةٌَ مِنْ قَوْمِهَا عُكَّةً مِنْ عَسَلٍ،  فَقِیلَ لِي: ذلَِكَ،  فسََقَتِ النَّبِيَّ صَلَّى اللََّّ

ِ لَنحَْتاَلنََّ لَهُ،   فَقلُْتُ:وَسَلَّمَ مِنْهُ شَرْبةًَ،  عَلَیْهِ  إِنَّهُ سَیَدْنوُ   فَقلُْتُ لِسَوْدَةَ بنِْتِ زَمْعةََ: أمََا وَاللََّّ

مَا هَذِهِ   فَقوُلِي لَهُ: لَا،   أكََلْتَ مَغَافِیرَ ؟ فَإنَِّهُ سَیقَوُلُ لكَِ:  فَإذِاَ دَنَا مِنْكِ فَقوُلِي: مِنْكِ،  

یحُ الَّتِي أجَِدُ مِنْكَ،   جَرَسَتْ   فَقوُلِي لَهُ: سَقتَْنيِ حَفْصَةُ شَرْبَةَ عَسَلٍ،   فَإنَِّهُ سَیَقوُلُ لكَِ: الر ِ

ِ مَا   تقَوُلُ سَوْدَةُ:  قَالَتْ: وَقوُلِي أنَْتِ یَا صَفِیَّةُ ذاَكِ،نحَْلهُُ الْعرُْفطَُ وَسَأقَوُلُ ذلَِكِ،   فَوَاللََّّ

ا دَنَا مِنْهَا،  فَ هُوَ إِلاَّ أنَْ قَامَ عَلىَ الْباَبِ فَأرََدْتُ أنَْ أبُاَدِیَهُ بمَِا أمََرْتنِِي بهِِ فرََقًا مِنْكِ،   لمََّ

ِ،  قَالَتْ لَهُ سَوْدَةُ:  یحُ الَّتِي أجَِدُ   قَالَتْ:لَا،   لْتَ مَغَافِیرَ ؟ قَالَ: أكََ یَا رَسُولَ اللََّّ فمََا هَذِهِ الر ِ

ا دَارَ إلَِيَّ  جَرَسَتْ نحَْلهُُ الْعرُْفطَُ،   فَقَالَتْ: سَقتَْنيِ حَفْصَةُ شَرْبَةَ عَسَلٍ،   قَالَ:مِنْكَ،   فلَمََّ

ا دَارَ إلَِى صَفِیَّةَ،  كَ، قلُْتُ لَهُ نحَْوَ ذلَِ  ا دَارَ إلَِى حَفْصَةَ،  قَالَتْ لَهُ مِثلَْ ذلَِكَ،  فلَمََّ فلَمََّ

ِ،   قَالَتْ:   تقَوُلُ سَوْدَةُ:  قَالَتْ:لَا حَاجَةَ لِي فیِهِ،   ألََا أسَْقِیكَ مِنْهُ ؟ قَالَ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

ِ لَقَدْ حَرَمْنَاهُ،   اسْكُتِي  قلُْتُ لهََا: وَاللََّّ ". 

ر و ہ  س  ه
ف

ر ا ء ا بی بن  

 

مع
ل

   نے  ا 

 

  نے،   مسہر بن  عل  س  ه  کہا  کی،   بیان

 

ا م س  ا ن

 

ش
ہ 

  نے،   عرو ہ بن  

 

  س  ا ن

 

  کے  ا ن

  ا و ز   نے  و ا لد

 

  نے  عنہ  ا للہ ز ض  عائش  س  ا ن

 

  پسند چیزیں میٹھی ا و ز  شہد و سلم علیہ ا للہ صلی ا للہ ز سول کہ کی   بیان

  ک  عصر و سلم علیہ  ا للہ صلی کیم نبی ۔ تھے کتے

 

  س  نماز

 

  ا پنی تو ا  تے و ا پس ج ت   ک ہو  فاز ع

 

 و ا ح

 

  و ا پس ی ا س  کے  ا ز

ر يب  س  بعض  ا و ز  جاتے  لے  تشری
ق

  ا ی ک ۔ تھے  ہوتے  بھی  

 

صہ  و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم نبی  ذ ن
جف

  ز ض عم  بن  

 ی ا ذ ہ س  معمول  ا و ز   گئے  لے  تشری  ی ا س  کے  عنہ ا للہ

 

  ذ ير ز

 

  پر  ا س  مجھے۔  ٹھہرے  گھر  کے  ا ن

 

  میں  ا و ز   ا  ئی غیرت
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صہ کہ  ہوا   معلوم  تو پوچھا میں  ی ا ز ے  کے  ا س  نے
جف

  کو عنہ  ا للہ ز ض  

 

  کسی  ک قوم ک  ا ن

 

  ا ی ک کا  شہد  ا نہی نے  خاتون

 بہ

 

و ن ا و ز   ہ  ذ ی ا   ذ
ہ

 

پ
  کا ا سی  نے  ا 

 

 ث
ی
  میں  ج  ا پن  نے  میں ۔ ہ  کی  پیش  لیے   کے و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم نبی  شر

 معہ بن  سوذ ہ نے  میں   پھر گی،  کو ن حیلہ  ا ی ک تو میں !  قسم ک  ا للہ: کہا 

 

 ا للہ صلی کیم نبی  کہ  کہا  س  عنہ  ا للہ ز ض ز

ا  معلوم  کہ  کہنا تو ا  ئیں ج ت    ا و ز  گ  ا  ئیں ی ا س تمہاز ے  و سلم علیہ

 

 ر  ہ؟  ز کھا  کھا  مغافیر نے  ا  ت   ہ  ہوی
ہ
ا 

 

  کہ  ہ  ظ

  ا س ۔ گ  کیں  ا نکاز  میں  جوا ت   کے  ا س و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم نبی

 

ث
ق
ہ کے  ا  ت   جو  ہ  کیسی  بو  ی  پھر  کہ کہنا  و 

 

ن
م
  

صہ  کہ  گ  کہیں و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم نبی  پر ا س  ہون؟ ز ہی  ک معلوم  س
جف

  کا  شہد  نے  

 

 ث
ی
 لای ا  مجھے  شر

  تم۔ ہ  ی

  کے  مغافیر نے  مکھ  ک  شہد  ا س غالباً کہ کہنا

 

ت

 

  یہی  س و سلم علیہ  ا للہ صلی  کیم نبی بھی   میں۔  گا  ہو چوشا   عرق کا ذ ز ج

  نے  عنہ  ا للہ ز ض عائش۔ کہنا  یہی بھی  تم  صفیہ  ا و ز   گی کہون

 

ہ  ا للہ ز ض  سوذ ہ  کہ  کی  بیان

 

ن
ع
! قسم  ک  ا للہ کہ  تھیں  کہتی 

 ے جونہی و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم نبی

 

  نبی  کہ  کی  ا ز ا ذ ہ نے  میں  س  خوف  تمہاز ے  تو ہوئے  کھڑے   ک ا   پر  ذ ز و ا ز

  و ہ س  و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم

 

  علیہ  ا للہ صلی  کیم  نبی  ج ت   چنانچہ۔ تھی  کہی  س  مجھ  نے  تم جو کہون  ی ا ت

ر يب   کے  عنہ ا للہ  ز ض سوذ ہ  و سلم
ق

و ن تو  گئے  لے  تشری  
ہ

 

پ
  ہ؟  کھای ا   مغافیر نے  ا  ت   کی ! ا للہ ز سول  ی ا : کہا  نے  ا 

ر مای ا  نے و سلم علیہ  ا للہ صلی ا  ت  
ف

و ن۔ نہی  کہ  
ہ

 

پ
ہ  کے  ا  ت   جو ہ  کیسی  بو  ی  پھر  کہا،  نے  ا 

 

ن
م
  کتی محسوس س  

ر مای ا  نے و سلم علیہ  ا للہ صلی  کیم  نبی  ہون؟
ف

صہ   کہ  
جف

  کا شہد  مجھے  نے  

 

 ث
ی
 لای ا   شر

ہ ا للہ ز ض  سوذ ہ   پر ا س ۔ ہ  ی

 

ن
ع
  

  کے  مغافیر  نے  مکھ ک  شہد   ا س بولیں

 

ت

 

  یہان  میرے و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم  نبی  ج ت    پھر۔ گا ہو  چوشا  عرق کا ذ ز ج

  یہی بھی   نے  میں  تو لئے  تشری

 

  تو گئے  لے  تشری  یہان  کے  عنہ ا للہ ز ض  صفیہ  ج ت   بعد  کے  ا س کہی  ی ا ت

و ن
ہ

 

پ
 ر ا ی ا  کو  ا سی بھی   نے ا 

ہ
صہ و سلم علیہ  ا للہ صلی کیم نبی  پھر ج ت   بعد  کے  ا س ۔ ذ 

جف
  یہان  کے  عنہ  ا للہ ز ض  

و ن تو  گئے  لے  تشری
ہ

 

پ
  نے  ا 

 

  پھر شہد   و ہ! ا للہ ز سول  ی ا : کی  عرص

 

ر مائیں نوس
ف

  نے و سلم علیہ  ا للہ صلی کیم نبی ۔ 

ر مای ا 
ف

  ک  ا س مجھے  کہ 

 

  نے  عنہ  ا للہ ز ض  عائش۔  ہ  نہی  ضرو ز ت

 

  نبی  ه! و ا للہ بولیں،  سوذ ہ   پر ا س  کہ  کی  بیان

  نے  میں  گئے،  ہو  کامیات   میں   ز و کنے کو و سلم  علیہ ا للہ  صلی کیم

 

۔ ز ہو ج ت    ا بھی کہ  کہا  س   ا ن  
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  میں کفاز ہ   

 

 ث
ی
 نے    پر   کفاز ہ ہ  ا و ز  یہان ا س  ز و ا 

 

  کی ہ کہ  سوز ہ ا لمائدہ    میں تو    قسم  توز

 

بعض   لوگون  نے  ا عترا ص

 ک نہی ہ 

 

 ل ہوئی ہ   – کا ذ

 

ا ز

 

 ہ جو  ی

 

 ک  ا حکام  میں ا  خری  سوز ت

 

ر ا  ن
ق
ز ا قم  کہتا ہ سوز ہ ا لمائدہ    

 

ن ہ کے 
 ا پن ا  ت  کو نبی پر ھ

 

ا س کو حرا م ک لی  جو عوز ت  

   بھی و جہ  تیسری ا ی ک  میں  حاتم  ا بی  ا بن  تفسیر

 

ہ  ہوئی بیان   

مُ مَا أحََلَّ    وَبسَِنَدٍ ضَعِیفٍ عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: نزََلَتْ هَذِهِ الْآیَةُ: یَا أیَُّهَا النَّبِي  لَمْ تحَُر ِ

ُ لكََ فِي الْمَرْأةَِ الَّتيِ وَهَبَ  ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ تْ اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ نَفْسَهَا لِلنَّبِي   

  کہ  ہ  مرو ی   س  عباس ا بن  س   سند  ضعیف

 

 ث
ی
ھا ز ے  نے  ا للہ جو کی  کیون  حرا م کو ا س  نے  تم  نبی  ا ے ا  

م

 

پ

  لئے  

  ا ی ک - ہ  کی  خلال 

 

ن ہ پر ا للہ ز سول  کو نف   ا پن  نے  جس  ہ  میں  ی ا ز ے  کے  عوز ت
ھ
کی      

 ک و جہ  تیسری   ی  لہذا   ہ  ضعیف بقول  ا بن ا بی حاتم     سند  ی   لیکن

 

ا   ذ

 

ہ   ضرو ز ی غیر  کی  

  قی  ک  ا حزا ت   سوز ہ

 

ک و سلم  علیہ ا للہ  صلی  ا لنبی و فات

 

 ی د   و ہ  کہ  ز ہی ی

 

ر
م

  

 

 و ا ح

 

ے لے  نہی  ا ز

 

شكن
  تنبیہ  میں  تحریم  سوز ہ-

  نے  تعالی  ا للہ لئے  کے

 

  تعدا ذ   کہ  ہ  میں  ا س-ہ  سکتی  جا ا ٹھائی  قی  ی  کہ  کی  خبرذ ا ز   کو  ا لمومنین ا مہات

 

 و ا ح

 

  قی  و ا لی ا ز

ی  کلام تمام -ہ  گئی ذ ی  ک کہ  ہ  نہی  ی  ہ  سکتی  جا ک  ختم

عس

ن ہ س  ہ  ”ا گر “ یعنی  

 

ن ن

 

ی
  کے  

 

  ز ہا ہو  شرو ع میں   ا نا ز

نْكُنَّ  ّٓ ٖ  اِنْ طَلَّقكَُنَّ انَْ یُّبْدِلـَه ّٓ ٖ  عَسٰى رَبُّه-ہ ازَْوَاجًا خَیْـرًا م ِ  

ن نبی  ا گر
 
من

 

پ

گا  ذ ے ذ ے بیوی ا ن ا چھی  س  تم میں   بدلے کے  ا س  ز ت   کا  ا س جلد  بہت تو  ذ ے ذ ے ظلاق    
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  تعدا ذ  یعنی

 

 و ا ح

 

گی   کی   نہی ا یسا  ہ  معلوم کو  ه  ،لیکنہ سکتا   ک ختم  ا للہ حکم و ا ل  ا ز  
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 ا لنبی   ا و ز  عائش  ز ض ا للہ عنہ  

 

 و فات

 

   لے ک   نبی صلی ا للہ علیہ و سلم   حجرہ  عائش  میں   

 

 ت

 

  ا لنبی  س ا جاز

 

 و ا ح

 

  ا لنبی  کے ا ی ا م   میں   ی ا قی ا ز

 

  و فات

 

مرص

–تشری   لے گئے تھے   

 ہ 

 

 ث
ی
 صحیح بخاز ی ک حد

دٍ  حَدَّثنَيِ ِ  أخَْبَرَناَ،   بِشْرُ بْنُ مُحَمَّ ِ  عَنْ ،   یوُنسُُ وَ  مَعْمَرٌ  أخَْبَرَنيِ،   عَبْدُ اللََّّ هْرِي  ِ بْنُ   أخَْبَرَنيِ قاَلَ: ،   الزُّ عُبَیْدُ اللََّّ

 ِ ُ عَنْهُمْ،  وَابْنَ عَبَّاسٍ  عَائِشَةَ  أنََّ ،   عَبْدِ اللََّّ ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ طَ "لَ  قاَلَا: رَضِيَ اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ ا نَزَلَ بِرَسُولِ اللََّّ فِقَ  مَّ

ِ عَلىَ الْیهَُودِ وَالنَّصَارَى   فقَاَلَ: یَطْرَحُ خَمِیصَةً عَلىَ وَجْهِهِ فإَذِاَ اغْتمََّ كَشَفهََا عَنْ وَجْهِهِ،   وَهُوَ كَذلَِكَ لعَْنَةُ اللََّّ

رُ مَا صَنعَوُا"   اتَّخَذُوا قبُوُرَ أنَْبِیاَئهِِمْ مَسَاجِدَ یحَُذ ِ

.مجه سے بشر بن محمد نے بیان کیا، انہوں نے کہا ہم کو عبداللہ نے خبر دی، انہوں نے کہا مجه کو  

معمر اور یونس نے خبر دی، ان سے زہری نے بیان کیا، انہیں عبیداللہ بن عبداللہ نے خبر دی  

اللہ علیہ   صلی  عائشہ رضی اللہ عنہا اور ابن عباس رضی اللہ عنہما نے بیان کیا، جب رسول اللہ  کہ

پر باربار ڈال لیتے      اپنی چادر چہره   صلی اللہ علیہ وسلم  پر نزع کی حالت طاری ہوئی تو آپ وسلم

نے اسی حالت میں فرمایا تها،   صلی اللہ علیہ وسلم پهر جب شدت بڑهتی تو اسے ہٹا دیتے تهے۔ آپ

صلی   ں کو سجده گاه بنا لیا۔ آپاللہ کی لعنت ہو یہود و نصاریٰ پر کہ انہوں نے اپنے انبیاء کی قبرو 

اس امت کو ان کے کئے سے ڈرانا چاہتے تهے۔  اللہ علیہ وسلم   

ہ    بو بکر  ا

 

ن
ع
 ز ض ا للہ 

 

 ر  تھے کہ پیر کے ذ ن
ہ
 ہوئی ا  ت   مدینہ س ی ا 

 

صلی ا للہ علیہ و سلم  ک و فات  

 ہ 

 

 ث
ی
 صحیح بخاز ی ک حد

ِ بْنُ سَالِمٍ:  وَقَالَ  ِ  عَنْ  عَبْدُ اللََّّ بَیْدِي  حْمَنِ بْنُ الْقَاسِمِ،   قَالَ ،  الزُّ الْقَاسِمُ،   أخَْبرََنِيعَبْدُ الرَّ

ُ عَنْهَا قَالَتْ: عَائشَِةَ  أنََّ  ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ،   رَضِيَ اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ   ثمَُّ قَالَ: شَخَصَ بَصَرُ النَّبِي 
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فِیقِ الْْعَْلىَ ثلََاثً  فمََا كَانتَْ مِنْ خُطْبتَهِِمَا مِنْ خُطْبَةٍ إلِاَّ   قَالَتْ:ا وَقَصَّ الْحَدِیثَ،  فِي الرَّ

ُ بِذلَِكَ  فَ عُمَرُ النَّاسَ وَإنَِّ فِیهِمْ لَنِفاَقًا فرََدَّهُمُ اللََّّ ُ بهَِا لقََدْ خَوَّ  نَفَعَ اللََّّ

 بیدی س نقل کی کہ .

 

  ا و ز  عبدا للہ بن شا لم نے ز

 

 کی، ا نہی قاسم نے خبر ذ ی ا و ز  ا ن

 

 بن قاسم نے بیان

 

ن
ٰ
م
ح

عبدا لر

 کی کہ س عائش ز ض ا للہ

 

 س پہلے( ک نظر  صلی ا للہ علیہ و سلم نبی کیم عنہ نے بیان

 

ا ٹھی ا و ز  ا  ت  نے   )و فات

ر مای ا :ا ے ا للہ! مجھے ز فیق ا علیٰ میں
ف

ر مای ا ا  ت    )ذ ا خل ک( 
ف
نے ی جملہ تین مرتبہ   

 ہ 

 

 ث
ی
 ذ و سری حد

    ه

 

ا م بن عرو ہ نے بیان

 

ش
ہ 
 کی، کہا ه س 

 

  بن مختاز  نے بیان

 

ر
ی 
 کی، کہا ه س عبدا لعز

 

س معلی بن ا سد نے بیان

 بیر نے ا و ز  ا نہی عائش ز ض ا للہ عنہ نے خبر ذ ی کہ

 

 س عباذ  بن عبدا للہ بن ز

 

ا للہ  صلی  ا  ت  نے نبی کیم کی، ا ن

 س کچھ پہلے نبی کیم علیہ و سلم

 

 کا سہاز ا  لیے ہوئے تھے۔ ا  ت  نے   للہ علیہ و سلم صلی ا  س سنا، و فات

 

پشت س ا ن

 لگا ک سنا کہ نبی کیم 

 

ذ عا ک ز ہ ہی  صلی ا للہ علیہ و سلم کان  

وألحقني بالرفيق    اللهم اغفر لي وارحمني،   

ر ما، مجھ پر ز حم ک ا و ز  میرے ز فیقون س مجھے ملا۔ 
ف
 

 

 ا ے ا للہ! میری مغفرت

 نہی تھ لیکن   عائش ز ض ا للہ تعالی عنہ کو  

 

 کا گمان

 

ک نبی صلی ا للہ علیہ و سلم ک و فات

 

 ی

 

ث
ق
ج ت  نبی صلی ا للہ  ا  خری و 

 کہے کہ 

 

 علیہ و سلم نے ا  خری ا لفاظ

الِحِينَ وَحَ  يقِينَ وَالشُّهَداَءِ وَالصَّ د ِ ُ عَليَْهِمْ مِنَ النَّبِي يِنَ وَالص ِ سُنَ أوُلَئكَِ  مَعَ الَّذِينَ أنَْعمََ اللََّّ

 رَفِيقًا 

 لوگون کے شا ت جن پر ا للہ نے ا نعام کی نبیون صدیقین شہدا ء صالحی 

 

 ا ن
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ةٌ،  فسََمِعْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يقَوُلُ فِي مَرَضِهِ الَّذِي مَاتَ فِيهِ، وَأخََذتَْهُ بحَُّ

ُ عَليَْهِمْ{ ]النساء: يَقوُلُ: }مَعَ الَّذِينَ أنَْعَمَ   يَةَ فظََننَْتُ أنََّهُ خُي رَِ [ ال 69اللََّّ  

 نے کا( فیصلہ ک لی فرمايا  

 

 چھوز

 

ث
ق
 گئی کہ ا  ت  نے )ذ نیا ک ز فا

 

 میں جان

 

ث
ق
پس ا س و   

 

 

ے  س لگای ا   ہوا   تھ  ا و ز  و ہ ہمہ تن گوس

 

ن
 
شن
تھیں   ا لبتہ  ا سوذ     معلوم  ہوا  کہ  ا م ا لمومنین      مکمل   نبی صلی ا للہ علیہ و سلم  کو 

 ی د  ک  سند  س ہ  

 

ر
ی 
 بن 

 ک نے   لوگون س  عنہ  ا للہ ز ض  عائش  کہ  ہی  کہتے ا لسوذ  

 

ہ ا للہ ز ض  عل  کی  کہ  کی  ذ

 

ن
ع
  ا للہ صلی   ا للہ ز سول متعلق  کے  

ر مای ا  نے  عنہ  ا للہ ز ض عائش تھی؟   ک  و صیت ک  ہونے  و صی ا پنا  نے  و سلم علیہ
ف

  کس  ا خر  کہ  

 

ث
ق
  و 

 

  ی  متعلق  کے  ا ن

ے  ا پن  کو  و سلم علیہ  ا للہ  صلی   ا للہ ز سول  تو میں  ک؟   و صیت

 

ن
 
شن
  ا للہ صلی  ا  ت   کہ  تھی   ۓہو  لگائے تکیہ  س  گوذ   ی ا   س  

  کا ی ا نی نے  و سلم علیہ

 

ت

 

س
ط

 و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا  ت   کہ  سکا   ہو  نہ  بھی  معلوم  پڑے،مجھے  جھک میں  گوذ   میری ا و ز   مانگا 

  ک

 

   تو - ہ گئی  ہو  و فات

 

  کس  کہ  بتاو

 

ث
ق
ک و صیت نے  ا نھون  و  - 

ر   ہ    
ك

 

ن
م

 ز ا قم   کہتا  ہ ی  متن 
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 کے شا ت حاذ ث

 

ر ا  ن
ق
 

 

 بکری کھا گئی 

 

 ک کچھ ا  ی ا ت

 

ر ا  ن
ق
ا  ہ کہ 

 

م د  بن ا سحاق بن یساز  و ہ ز ا و ی ہ جو عائش ز ض ا للہ تعالی عنہ پر ا لزا م لگای
چ
م

ک کے 

 

 کے لئے ثقہ س لے ک ذ جال ی

 

  ا س میں ا س کا تفرذ  ہ. ا ن

 

 ک سوح

 

 س بھی ا ن

 

 عت
ن

 

ش
 ملتے ہی ا و ز  

 

ا لفاظ

 ہ   - پرا گندہ ہ

 

 ث
ی
سنن ا بن ماجہ ک ز و ا   

دِ ابْنِ إسِْحَاقَ، عَنْ عَبْدِ   ثنََا عَبْدُ الْْعَْلىَ، عَنْ مُحَمَّ ثنََا أبَوُ سَلمََةَ یحَْیىَ بْنُ خَلفٍَ، حَد  حَدَّ
ِ بْنِ أبَيِ بَ  حْمَنِ ابْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ أبَیِهِ عَنْ  كْرٍ، عَنْ عَمْرَةَ، عَنْ عَائشَِةَ.  اللََّّ وَعَنْ عَبْدِ الرَّ

جْمِ وَرَضَاعَةُ الْكَبیِرِ عَشْرًا، وَلَقَدْ كَانَ فِي صَحِیفَةٍ   عَائشَِةَ قَالَتْ: لَقَدْ نزََلَتْ آیَةُ الرَّ
ا مَاتَ رَسُولُ اللہ  تشََاغَلْنَا بمَِوْتِهِ، دَخَلَ  وَ  – صَلَّى اللہ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  – تحَْتَ سَرِیرِي، فلَمََّ

 .دَاجِنٌ فَأكََلهََا 

 ے ا  ذ می کو ذ س ی ا ز  ذ و ذ ھ ی لا ذ ینے  

 

ر
ی 
 ا تری ا و ز  

 

 ث
ی
 ہ ز جم ک ا  

 

 ث
ی
ا م ا لمومنین عائش ز ض ا للہ تعالی عنہ س ز و ا 

 

 

ہوئی ا و ز   ک ا و ز  ی ذ و نون ا  یتیں ا ی ک صحیفہ پر لکھی تھیں میرے بستر کے تلے ج ت  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم ک و فات

3

 میں مشغو ل تھے بکری ا  ئی ا و ز  و ہ صحیفہ کھا گئی 

 

 ه ا  ت  ک و فات

 
3

  

 

 

 ہ 

 

 ث
ی
 موظا   ا مام مالک ک ز و ا 
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ِ ا
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ہِ 

َ
د ِ ا لل 
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نَ 
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و  
ك

 

ی
و ن نے  ا مام مالک نے خبر ذ ی ا 

  

 

 س حرمت

 

 ل کی تھ کہ ذ س ز ضعات

 

ا ز

 

 میں پہلے ی ی

 

ر ا  ن
ق
ہ نے 

ٰ

 کی کہ   ا لل 

 

 ث
ی
عائش ز ض ا للہ عنہ س ز و ا 

 ہوتی ہ۔ )ذ س ی ا 

 

 ث
ی
ا 

 

 ک ذ ی ا  گی۔ ا و ز  ج ت  ز سول  ی

 

 س منسوح

 

ز  ذ و ذ ھ پینے س(۔ پھر ا س ی ا نچ ز ضعات

 کئے جا ز ہ تھے 

 

ر ا ءت
ق
 میں 

 

ر ا  ن
ق
 

 

 ہوئی تو ی ا لفاظ

 

ہ ک و فات

ٰ

 ا لل 

 

 

 ہوئی ہ  صرف ا مام  

 

 ث
ی
ا مام مالک ک سند س ی صحیح مسلم، سنن ا لنسائی، سنن ا بی ذ ا و ذ  و غیرہ میں ز و ا 

 نہی کی ہ 

 

 بخاز ی نے ا س کو ذ ز ح

 

 ز ذ  کتی ہ ا سی طرح ا ہ  

 

 کو صحیح کہتی ا و ز  ذ لی لیتی ہ ا و ز  ا ی ک جماعت

 

 ث
ی
 ا س ز و ا 

 

فقہاء ک ا ی ک جماعت

 تشیع بھی ا س کو ز ذ  کتے ہی 

 

  ا لجوز قانی )ا لمتوفی:  

 

ل و ا لمناكير و ا لصحاح و ا لمشاهير  ا ز
ن 
ط

( کے مطابقـہ543کتات   ا لا  ی ا   
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  کی ہ جن میں ش

 

د

 

 کے فقہاء ک ا ی ک قوم نے ا خ

 

 ث
ی
ا و ز  ا س حد

 ہوتی ہحد ہ جس س 

 

 ا و ز  غیر  حرمت

 

    -حرمت

 

یعنی   شوا فع میں  ی ا نچ ی ا ز  ذ و ذ ھ ی لانے س حرمت

 ہو جائے گی

 

 ی ا لكوسج    -ز ضاعت

 

 بو يعقوت  ا لمرو ز

 

    ا

 

 ل و إسحاق بن ز ا ہوی   ا ز
ن

 

خن

 حمد بن 

 

 مام ا

 

کتات  مسائل ا لا

ن ہ ا گر ـہ251)ا لمتوفی: 
ع
 

 

 لم ا

 

 ا ہ ت  إلی خمس ز ضعات

 

 ہ ت  ذ

 

 ذ

 

    (  کے مطابق ا مام ا حمد کہتے تھے إن

 

و ہ ی ا نچ ز ضعات

ک جائے تو کوئی عیب نہی ہ

 

لا ا بن قدا مہ    -ی

 

ن
م
لیکن بعد میں حنابلہ میں ا س مسئلہ میں کئی ز ا ئے ہوئیں 

َةِ ا و ز  ہماز ے ا صحات  کا حد ز ضا 
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 ا لحاز

 

  کتات  ا لهاذ ی  ی ا  عمدہ

 

عت

لاف ہ

 

ن

 

ج
 کذ ہ عائش ز ض ا للہ عنہ کے  ا ثر کے نیچے موظا   میں  لکھا ہ و ليس   ا مام مالک کے   -میں ا 

 

بیان

ل عل هذا  ا و ز  ا س پر)مسلمانون کا( عمل نہی ہ
م
لع

 -ا 

 

 ک تعلیق میں لکھتے ہی   

 

 ث
ی
 میں ا س ز و ا 

 

 فی تقريب صحیح ا بن حبان

 

 حسان

 

 و ظ کتات  ا لا

 

و

 

ي
 شعيب ا لا  ز 

 

و ی فی )شرح ا لسنة( 

 

لن ع
 مام ا 

 

  81/ 9قال ا لا

 

لف ا

 

ن

 

ج
 بہ ا لحرمة من ا لرضاع، فذہ ت  جماغة  : ا 

 

ن ت

 

ن

 

ی
ہ ا لعلم فيما 

 صحا

 

  من ا

 

ث

 

ی
، و بہ کا

 

 متفرقات

 

 ی ا  قل من خمس ز ضعات

 

ن ت

 

ن

 

ی
 نہ ل 

 

ت  ا لنبی صلی ا للہ علیہ و سلم و غیره إلی ا

 ہ ت  ا لشافعي و إسحاق،  

 

 ا لنبی صلی ا للہ علیہ و سلم، و ہو قول عبد ا للہ بن ا لزبیر، و إلیہ ذ
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ة و بعض ا
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في
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   و قال ا
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كي
 

 

 ہ ت  ا

 

، فهو مذہ ت  قوی، و ذ

 

ة فی خمس ز ضعات

 

ش

 

ي
 ا ہ ت  إلی قول عا

 

 ہ ت  ذ

 

 ذ

 

إن

 بن  

 

، و عرو ہ  تِ 
شن 
م
ل

 لک عن ا بن عباس، و ا بن عم، و بہ قال سعيد بن ا 

 

قليل ا لرضاع و كثيرہ محر م، يرو ی ذ
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 ا عي، و عبد ا للہ بن ا لمباز ک، و و 

 

 ا لثوز ی، و مالک، و ا لا  و ز

 

 ر ی، و ہو قول سفيان
ہ
 صحات   ا لزبیر، و ا لز
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 ز ضاعت
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ن
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کہتے ہی ا ہ علم کا ا 

 کا  ا و ز  ذ یگر کا مذھت  

 

 نہی  ا صحات  ز سول ک جماعت

 

 ث
ی
ا 

 

 ی

 

  س کم ی ا ز  پر حرمت

 

ہ کہ ی ا نچ  مختلف ز ضعات

 بیر کا ا و ز  

 

 نبی فتوی ذ یتیں تھیں ا و ز  یہی قول ہ عبد ا للہ بن ز

 

 و ا ح

 

ا س پر  ہوتی ا و ز  ا سی پر عائش ا و ز  بعض ا ز

 ی ا نچ  

 

 ن گا کہ حرمت

 

 ن تو قول عائش پر جاو

 

ا فعي کا ا سحاق کا ا و ز  ا مام ا حمد کہتے ہی ا گر میں جاو

 

مذھت  ہ ش

 ہو جاتی  

 

 ی ا ذ ہ حرمت

 

ر  ا ہ علم کا مذھت  ہ کہ چاہ کم ہو ی ا  ز

 

كي
 پر ہ ا و ز  ی مذھت  قوی ہ ا و ز  ا 
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 ثوز ی کا مالک کا ا لا  و ز

 

ا بو عبید،    – نے  کہا ی قول ہ سفيان
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 س کم پر حرمت

 

 ز ضعات
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ر

 

ی
بعض ا حناف متقدمین  کے 

ا ز   میں ا مام ا بو جعفر طحاو 

 

ی کہتے ہی مشکل ا لا  ی  
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َ
م 
ِ
م
 
َ
و  ُ
ہ 
یَ و َ
ِ
ف 

ُ
و 
ُ

 

ي
مَ 

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
 غ

ُ

ہ

َ
ی ا لل 

َ
ل 
َ
ص

و لَ ا للہِ 

 

َ
ِل   ل

َ

 

ا س
َ
ِ و َخ

 

ا ت
َ
و 
لَ َ
 
ص
ل

ی ا 
ِ
ف

ہِ 
ِ
 َ ی 

 

ا
َ
ر 
ْ ي قُ
 
ْ

 

 نَ

 

 َ ا

 

ا ز
َ
ح 
لَ

ِ , و َ

 

ا  ن
ْ
ر 
لقُْ
ر ِ ا 
ِ

 

ی
ا 
َ
ش
كَ
 َ

 

ا ن
َ
 لکَ
َ
لکِ َ 

 

َ كَد

 

 کَا ن
ْ
و 
لَ
 
َ
لکِ َ 

 

 ذ
َ
 

 

ِا  نَ و ل
كُ
َ
ی 
 
ْ
 وَ 

 

 , ا
َ
لکِ َ 

 

َ كَد

 

و ن
كُ
َ
ی 
 
ْ

 

 نَ

 

َ  ہِ ا

 

ن

 َ

 

ن
ِ
م

یَ  ِ
 َق
ي

 
ْ
د 
 ]ص:قَ

َ
ر 
كَفَ
 
ْ

 

ن
َ
م

 َ

 

ا  , و َکَا ن َ

 

ن
ْ
َلَن 
غ
ةَُ 
 
حُ 
چ
ْ ل

ا  ا 
َ
ِہ
ْ پ 

 

ی قاَ متَ ِ

 

ي
َ

ل 

ا جفِِ ا 
َ
صَ
مْ
ل
ی ا 
ِ
ف

شَْ 
لنَ 

ا  
َ
ِ م

 

ا  ن
ْ
ر 
لقُْ
ا   313 ا 

َ
 ہ
ا  فيِ
َ
م 
ِ
م
 
ٍّ
ف
ْ
رَ 
ِح
پ 

 ]

 َ
م

ا  
َ
 ہ
ا  فيِ
َ
َ م

 

و ن
كُ
َ
ی 
 
ْ

 

 نَ

 

 َ ا

 

ا ز
َ
ح 
لَ
ا  
َ
 ہ
ا  فيِ
َ
 م
ُ
ر 
ْ
ي 
َ

 

غ
 ِ

 

ا  ن
ْ
ر 
لقُْ
َ ا 

 

ن
ِ
م

یَ  ِ
 َق
ي

 
ْ
و 
لَ
 َ

 

ا ن
َ
لکَ ا  , و َ
ً
رِ 
ف
  کَا 

ُ
ح تِ 
َ
پ 

 
ٌ

 

ح

سِ

َا 

 

ا  ی
َ
 ہ
شَْ فيِ

لنَ 

ا  
َ
م ہِ , و َ
ِ
لُ ی 
مََ
لعْ

 ا 
ُ
ح تِ 
َ
پ 

ا  لاَ   ً

 

و خ ُ
سْ

 

ن

 ُ 

 

وُ ذ
ع
َ

 

ي

ا  , و َ َ

 

ی دْ َ

 

 عنِ
ُ

 

ا  ن
ْ
ر 
لقُْ
 ا 
َ
و  ُ
ہ 
ا  
َ
م 
ِ
م
ا  ,  َ

 

 ن
ی د ِ
ْ
 یَ 

 

ی ا
ِ
ف

ِماَ  
پ 
لِ 
مََ
لعْ

 ا 
ِ
و ت  ُ
ج 

ُ
فِاَ عُ و 

 

ي
ْ
 ا ز 
َ
لکِ َ 

 

ی ذ
ِ
ف

ہِ , و َ
ِ
لُ ی 
مََ
لعْ

  ا 
ْ

 

ن

َ
 
مِ
م

لِ و َ
ْ
و 
لقَْ
ا  ا  َ 

 

د
َ
 ہ 
ْ

 

ن
ِ
م

ا للہِ 
ِ
 ی 

 

ُ

و لہُ
 َقُ
ي
. 

 

 
ط
 کی ہو سوا ئے عبد ا للہ بن ا بی بکر کے ا و ز  ی  ا مام 

 

 ث
ی
حا  و ی کہتے ہی؛ ا و ز  ه نہی جانتے ا س کو کسی نے ز و ا 

ا  ہ کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ – ا نکا و ه ہ 

 

 کی جای

 

 ث
ی
 و سلم ک  کافی ہ جو عائش ز ض ا للہ عنہ س حکا

 کتے تھے ا و ز  ا گر 

 

لاو ت

 

 میں جو تھ ا س ک ی

 

ر ا  ن
ق
 ہوئی ا و ز  و ہ 

 

  و فات

 

ر ا  ن
ق
ا  تو تمام 

 

 میں( ہوی

 

ر ا  ن
ق
 ا یسا )کچھ 

ا  للہ ا یسا نہی ہ  

 

  میں بھی پڑھا جائے ا و ز  حاش

 

ا  کہ ا س کو پنج و قتہ نماز

 

  ہوی

 

ر

 

ی
ا  ا و ز  جا

 

) کے نسخون ( میں ا یسا ہوی

 میں جو ی ا قی ہ ی ست  نہی ہ تو  

 

ر ا  ن
ق
ر  ہ ا و ز  ا گر 

ف
ا و ز …. ا و ز  جو ا س کے ا ی ک حرف کا بھی ا نکاز  کے کا

 س  ی  )عمل( منسو 

 

 ت  ہ ا و ز  ا س  ی ا ت
ا سخ ہ ا س پر عمل و ا ج

 

 ہ ا س پر عمل نہی ز ہا ا و ز  ا س میں جو ی

 

ح

ا  ہ ا و ز  ه ا للہ س ا س قول پر پناہ مانگتے ہی ا و ز  جو بھی ا یسا  

 

 پر  جو ہاتھون میں ہ عمل  ا ٹھ جای

 

ر ا  ن
ق
ا س 

 کہے

 

 کو صحیح ہی نہی 

 

 ث
ی
حا  و ی  ا و ز  ا حناف متقدمین سرے س ا س ز و ا 

ط
سمجھت   یعنی ا مام   
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 ک تعلیق میں لکھتے ہی   

 

 ث
ی
 میں ا س ز و ا 

 

 فی تقريب صحیح ا بن حبان

 

 حسان

 

 و ظ کتات  ا لا

 

و

 

ي
 شعيب ا لا  ز 

 

 

 

ح

س

 

لن

ر ت  عہد ا 
ق
 بہ 

 

 ز ا ذ ت

 

: ا

 

  فی ا لقرا  ن

 

ر ا
ي ق
ِیَ فيما 
ه 

مَ و َ

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
 غ

ُ

ہ

َ
ی ا لل 

َ
ل 
َ
ص

ہِ 

َ
و لِ ا لل  ُ

س
یَ ز َ
ِ
ف 

ُ
و 
ُ

 

فنَ
ة: 

 

ش

 

ي
  و قول عا

 

من و فات

ی ا ل 

َ
ل 
َ
ص

ہِ 

َ
و لُ ا لل  ُ

س
 ن  ز َ

ی
 بعض من لم 

 

ی کان

َ
 

 

ي
َ
ج

مَ 

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
 غ

ُ

ہ

َ
و ز  بعد  ل 

ص

 

ی ن

 ل 

 

ح

س

 

لن

 ا 

 

 ہ عل ا لرسم ا لا  و ل، لا  ن

 

ر و
ي ق
 

 

ح

س

 

لن

ہ ا 

 

لع

 فی  

 

لاو ہ

 

ن
ل
مہ ی ا ق مع ا ز تفاع ا 

خک
 کالرجم فی ا لزنی 

 

لاو ہ

 

ن
ل
  بقاء ا لحكم مع نسخ ا 

 

ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم، و يجوز

ح ت  ا 
 
پ

 ی ا  خباز  ا لا  حاذ ، و 

 

ن ت

 

 ا لحكم ی ن

 

، لا  ن

 

ہ بين  ا لقرا  ن

 

 ن
ن

 

  كِن

 

ر
ح 
 
پ

 ی ا  خباز  ا لا  حاذ ، فلم 

 

ن ت

 

 ل ی ن

 

ل بہ، و ا لقرا  ن
م
لع

 

 

ن
 
ن

 

ن
ف

 ا لد

 

 ک جاتی تھیں تو  

 

لاو ت

 

 میں ی

 

ر ا  ن
ق
 ہوئی ا و ز  ی 

 

ا و ز  عائش کا قول : پس ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ک و فات

ک کہ بعض کو ا نک 

 

 ا لنبی س قبل ا س ذ و ز  میں ج ت  نسخ کا ذ و ز  تھ یہان ی

 

   ا نکا  مقصد ہ کہ و فات

 

ن ت

 

منسوج

 کتے ز ہ کیونکہ نسخ کا تصوز  ز سول ا 

 

لاو ت

 

للہ کے بعد متصوز  نہی  نہی پہنچی تو و ہ ا س کو ز سم ا و ل پر ک ی

 ہو جائے جیسے کہ ز جم میں ہوا  کہ ا س کا حکم ی ا قی ہ  

 

 منسوح

 

لاو ت

 

  ہ کہ حکم ی ا قی ز ہ ا و ز  ی

 

ر

 

ی
ہ ا و ز  ی جا

  

 

 ث
ی
ا 

 

 میں س ا ٹھ گئی ہ کیونکہ حکم ی

 

ر ا  ن
ق
 

 

لاو ت

 

ہ ا خباز  ا حاذ  س ا و ز  ا س پر عمل و ا ج ت  ہ ا و ز   ا و ز  ی

  نہی

 

ر

 

ی
ا  لہذا  ا س حکم کا   ذ فتیں میں لکھنا جا

 

 نہی ہوی

 

 ث
ی
ا 

 

 ا خباز  ا حاذ  س ی

 

ر ا  ن
ق
 

 

ا و يل ک ہ  

 

 کو صحیح کہا ہ ا و ز  ا س ک ی

 

 ث
ی
ر عکس ا س ز و ا 

ی 
 و ظ نے ا س  کے 

 

و

 

ي
 شعيب ا لا  ز 

 

 ک حیثیت 

 

 ث
ی
 ذ ی ک ز و ا 

 

ر

 

ی
 ا ہ تشیع کے 
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لاف 

 

ح
ل

و سی  –کتات   ا 
لط
    –ا 

 

کے مطابق   98 – 97ص   –  5ح  

 

شلام : ا لرضاع ما   .
ل
 نہ قال : ا لرضاغة من ا لمجاغة   یعنی : ما سد ا لجوع . و قال علیہ ا 

 

شلام ا
ل
و ز و ی عن ا لنبی علیہ ا 

  

 

 ن

 

 بيه ، عن عبد ا للہ بن ا لزبیر : ا

 

 ، عن ا

 

ا م بن عرو ہ

 

ش
ہ 
ة ، عن 

 

 ن
ن ن
ع
 بن 

 

م   . و ز و ی سفيان

 

عط
ل

 ا للحم و شد ا 

 

ن ت

 

 ی

 

ا

شلام 
ل
  ا لنبی علیہ ا 

 

 : کان

 

ث
ل
 نہا قا

 

ة ا

 

ش

 

ي
  . و ز و ی عن عا

 

ا ن

 

عن

 

ص
عة و ل ا لر

 

 و ل ا لرص

 

ا ن

 

صن
م
ل

صة و ل ا 
م
ل
قال : ل تحرم ا 

 ، فتوفی ز سول ا للہ  

 

ش معلومات

م

 

چ
پ 

 

 

ن

 

ح
س

 

ي

ر من ، ثم 
 ح
پ

 

 

 معلومات

 

 عشر ز ضعات

 

 ن

 

 ا

 

 ل ا للہ فی ا لقرا  ن

 

ر

 

ی
 

 

فيما ا

 عشر 

 

 ن

 

 ا

 

 خبرت

 

 نہا ا

 

   . و و جہ ا لدللة ا

 

  من ا لقرا  ن

 

ر ا
ي ق
ما  
م
 لہ ، و قولها  صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و ہی 

 

ر

 

ی
 

 

 فيما ا

 

 کان

 

 ز ضعات

 نہ نسخ 

 

 ل قول ا لرا و ی ا
 قن
ي

 نہ ل 

 

لاف ا

 

 ( قولها ، و ل خ

 

ش ز ضعات

م

 

چ
پ 

 

 

ن

 

ح
س

 

ي

حة   › : ) ثم 
صف

 يبين   ‹  98

 

 ن

 

کذا  لكذا  إل ا

 م ل ؟ 

 

ر  فيه ہ ہو نسخ ا

 

ط

 

 ن
لن
 ما نسخه ، 

 

  ا لمجاغة  میں ہ یعنی بھوک مٹا

 

شلام س کہ ز ضاعت
ل
 کی گی ہ نبی علیہ ا 

 

 ث
ی
نے پر ا و ز  ا  ت  علیہ  ا و ز  ز و ا 

ا م بن  

 

ش
ہ 
ة ، عن 

 

 ن
ن ن
ع
 بن 

 

 ے ا و ز  ہڈی مظبوظ ہو ا و ز  سفيان
ن

 

ن
 
ی
 

 

ت

 

 ہ جس پر گوس

 

ر مای ا  ز ضاعت
ف
شلام نے 

ل
ا 

 نہی ہوتی ا ی ک  

 

ر مای ا  حرمت
ف
شلام نے 

ل
 ہ کہ نبی علیہ ا 

 

 ث
ی
 بيه ، عن عبد ا للہ بن ا لزبیر س ز و ا 

 

 ، عن ا

 

عرو ہ

و ن نے
ہ

 

پ
 ہ ا 

 

 ث
ی
 ل کی تھ کہ ذ س  ذ و  ی ا ز   چوسنے س  ا و ز  عائش س ز و ا 

 

ا ز

 

 میں پہلے ی ی

 

ر ا  ن
ق
ہ نے 

ٰ

 کہا ا لل 

 ہوتی ہ۔ )ذ س ی ا ز  ذ و ذ ھ پینے س(۔ پھر 

 

 ث
ی
ا 

 

 ی

 

 س حرمت

 

 ک ذ ی ا   ز ضعات

 

 س منسوح

 

 ا س ی ا نچ ز ضعات

 کئے جا ز ہ تھے   ا و ز  و جہ ذ لی ی ہ  

 

ر ا ءت
ق
 میں 

 

ر ا  ن
ق
 

 

 ہوئی تو ی ا لفاظ

 

ہ ک و فات

ٰ

گی۔ ا و ز  ج ت  ز سول ا لل 

لاف   کہ ذ س ی ا ز  ی لانے ک

 

ن

 

ج
 ہوئی ا و ز  ا س میں ا 

 

 کا قول کہ پھر ی ا نچ س منسوح

 

 ل ہوئی تھی ا و ز  ا ن

 

ا ز

 

 ی

 

 ث
ی
ا  

 ہ ا و ز  و ا ضح نہ کے کہ کی نسخ ہ  

 

نہی کہ ز ا و ی کا قول قبول نہی کی جائے گا  ج ت  و ہ کہے ی ا و ز  ی  منسوح

 تھ بھی ی ا  نہی

 

 کہ ذ یکھیں کہ کی ی منسوح
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 و ظ تحقیق میں لکھتے ہی 

 

و

 

ي
 شعيب ا لا  ز 

د بن إسحاق  وفي متنه نكارة. عبد اللہ بن أبي بكر: هو ابن  -وهو المطلبي-لا یصح، تفرد به محمَّ
د بن عمرو بن حزم  .محمَّ

 حمد )

 

 خرجہ ا

 

 بو یعلی )٢٦٣١٦و ا

 

 ر ا نی فی “ا لا  و سط” )(، ٤٥٨٧(، و ا
لظي
ی )٧٨٠٥و ا 

 

قطي

( من طریق  ٤٣٧٦(، و ا لدا ز 

 سناذ 

 

 ا  ا لا

 

 ہد
پ
 بی بکر، 

 

د  بن إسحاق، عن عبد ا للہ بن ا
َ
م 
چ
م

. 

 بو عبد ا للہ( کا تفرذ  ہ ا و ز  و ہ ا لمطلبي ہ ا و ز  ا س  

 

 بو بکر ا

 

صحیح نہی ا س میں محمد بن إسحاق )بن یساز  بن خیاز  ا لمديني ا

 ہ.  

 

 کے متن میں نکاز ت

 

 ث
ی
د  بن عمو  بن حزم ہی ا و ز  ا س ز و ا 

َ
م 
چ
م

 بی بکر، و ہ ا بن 

 

ر یج  عبد ا للہ بن ا

 

ح

 

پ

 ک 

 

 ث
ی
ز و ا 

 بو یعلی ) ٢٦٣١٦ا حمد )

 

 ر ا نی نے “ا لا  و سط” )٤٥٨٧(، ا و ز  ا
لظي
ی )٧٨٠٥(، ا و ز ا 

 

قطي

د   ٤٣٧٦(، ا و ز  ا لدا ز 
َ
م 
چ
م

( نے 

 بی بکر کے طرق س ک ہ 

 

 بن إسحاق، عن عبد ا للہ بن ا

ر ی )ا لمتوفی:  

 

ش

 

ح
م

 يل غوا مض حقائ  عن  فا لكشا کتات  ( ـہ538ا لز

 

ر

 

ي

 

ن
ل

ہی  لکھتے  میں  ا   

 

 

 کو قبول ہی نہی کتے یعنی ا ہ تشیع ا س عائش ز ض ا للہ عنہ

 

 ث
ی
 پر    –  ک ز و ا 

 

 کے ہان کوئی حد ز ضاعت

 

ا ن

 کیے ہی جبکہ ا   –نہی ملتی 

 

 پر ا عترا ضات

 

ر ا  ن
ق
 س 

 

 ث
ی
ہلاء  نے ا س ز و ا 

ح 
نک ا پنی کتب  ا ہ تشیع کے بعض 

 کے ہان قبول نہی ک جاتی 

 

 ا ن

 

 ث
ی
ا ہد ہی کہ ی ز و ا 

 

 ش
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ا ما یحكى: أن تلك الزیادة كانت في صحیفة في بیت عائشة رضى اللہ عنها   وأم 
 فأكلتها الداجن فمن تألیفات الملاحدة والروافض 

ا  ہ کہ و ہ ا ضاف ا ی ک صحیفے میں عائش ز ض ا للہ تعالی عنہ کے گھر میں تھ 

 

 کی جای

 

ا و ز  ا س کو بکری کھا  ا و ز  ی جو بیان

ا لیف ہ 

 

 گئی تو ی ملاحدہ ا و ز  ز و ا فض ک ی

 نہی کتے تھے 

 

 ث
ی
 ، محمد بن ا سحاق س ز و ا 

 

ا ز یخ ا لشلام میں لکھتے ہی ا مام محدثین يحيىٰ بن سعيد ا لقظا ن

 

 ا لذہبی ی

 .وقال ابْن معین: كَانَ یحیى القطَّان لا یرَْضَى ابْن إسِْحَاق، ولا یروي عَنْهُ 

 ا حمقا

 

 ث
ی
 کا ا ی ک ہی تحريری نسخه نہی ہو سکتا  نہ ز و ا 

 

 س ا  گ جاتیں ا ن

 

لاو ت

 

 ہوتیں و ہ ی

 

 ہ کیونکہ ا گر ا یسی ا  ی ا ت

 تھ

 عائش ز ض ا للہ  

 

ث
ق
 کے و 

 

ا  ہ کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ک و فات

 

 کی

 

ا س کے غلاو ہ یہی محمد بن ا سحاق بیان

ہا   نے ا پنا چہرہ پر ہات ماز ے 

 

 عي

 ہ مسند ا حمد ا و ز  مسند ا بی یعلی

 

 ث
ی
  ک حد

دُ بْنُ إسِْحَاقَ، حَدَّثنَِي یحَْیىَ    ثنََا مُحَمَّ حَدَّثنَاَ جَعْفرَُ بْنُ مِهْرَانَ، حَدَّثنََا عَبْدُ الْْعَْلَى، حَدَّ
بیَْرِ، عَنْ أبَِیهِ عَبَّادٍ قَالَ: سَمِعْتُ عَائشَِةَ تقَوُلُ: مَاتَ رَسُ  ِ بْنِ الزُّ ولُ  بْنُ عَبَّادِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

ِ صَلَّى اللہُ   عَلَیْهِ وَسَلَّمَ بیَْنَ سَحْرِي وَنحَْرِي، وَفِي بیَْتيِ لمَْ أظَْلِمْ فِیهِ أحََدًا. فمَِنْ  اللََّّ
ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ قبُِضَ وَهُوَ فِي حِجْرِي، ثمَُّ   سَفهَِي وَحَدَاثةَِ سِن ِي أنََّ »رَسُولَ اللََّّ

لَى وِسَادَةٍ وَقمُْتُ ألَْتدَِمُ مَعَ الن سَِاءِ وَأضَْرِبُ وَجْهِي وَضَعْتُ رَأسَْهُ عَ   
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ثنََا أبَيِ، عَنِ ابْنِ إسِْحَاقَ، قَالَ: حَدَّثنَِي یحَْیَى بْنُ عَبَّادِ بْنِ    حَدَّثنَاَ یعَْقوُبُ، قَالَ: حَدَّ
بیَْرِ، عَنْ أبَیِهِ عَبَّادٍ، قَالَ ]ص: ِ بْنِ الزُّ مِعْتُ عَائشَِةَ، تقَوُلُ: »مَاتَ  [: سَ 369عَبْدِ اللََّّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ بَیْنَ سَحْرِي، وَنحَْرِي وَفيِ دَوْلتَِي، لمَْ أظَْلِمْ  فیِهِ أحََدًا،  رَسُولُ اللََّّ
ِ قبُِضَ وَهُوَ فِي حِجْرِي، ثمَُّ وَضَعْتُ رَأْ  سَهُ  فمَِنْ سَفهَِي وَحَدَاثةَِ سِن ِي أنََّ رَسُولَ اللََّّ

 عَلَى وِسَادَةٍ، وَقمُْتُ ألَْتدَِمُ مَعَ الن سَِاءِ، وَأضَْرِبُ وَجْهِي 

ل میں ا لبانی ا س کو حسن کہتے ہی 
ن 
ل

 

لع

 ا ز و ا  ا 

 ہوئی میرے گلے 

 

کے ی ا س ا و ز  و ہ   عائش ز ض ا للہ عنہ کہتی ہی کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ک و فات

ا  تجربہ کاز ی ہ کہ  کی  جاگیر میں تھے کسی پر ظلم نہ   میری 

 

 و  ی

 

 قبض ہوئی  ز سول ا للہ   ا و ز  ی میری سفاہ ت

 

ک جان

 کا سر تکیہ پر ز کھا ا و ز  میں عوز تون کے شا ت کھڑی ہوئی  

 

ا پن چہرے پر   ا و ز و ہ میرے حجرے میں تھے ، میں نے ا ن

 ماز ا 

لاف

 

ا  ہ کہ عائش ز ض ا للہ عنہ کے خ

 

 کی

 

 بھی محمد بن ا سحاق بیان

 

 ث
ی
 - ی ز و ا 

 

 ث
ی
بعد ک پیدا  و ا ز  ہ کیونکہ  ز و ا 

لافت میں ست  س پہلے ا ستعما عربی میں 

 

ی )جاگیر( کا لفظ عباسی ذ و ز  خ ِ

 

ليَ

ْ
و  يحيى بن عباذ  بن   ا س ک سند میں-ل ہوا ذ َ

 نہی لی ہ

 

 ث
ی
 ہوئی  -عبد ا للہ بن ا لزبیر ہ جس س بخاز ی و  مسلم نے ز و ا 

 

حجرہ عائش میں ز سول ا للہ ک و فات

ا بن ا سحاق کا کہنا ا و ز  و ہی تدفین ہوئی تو   

 وتشاغَلنا بمَوته، دخلَ داجنٌ فأكلها

 کھا گئی 

 

 میں مشغول ہوئے ا و ز  بکری ا   ک ا  ی ا ت

 

 ه ا نک موت

 خالی نہ ز ہا ہو گا

 

ث
ق
 کیسے صحیح ہو سکتا ہ کیونکہ و ہ تو کسی بھی و 
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  ک  شیبه  ا بی ا بن  مصنف

 

 ث
ی
ہ  جاتی  ک  پیش  بھی  ز و ا   

ثنََا عَبْدَةُ بْنُ  دٍ، عَنْ عَمْرَةَ،  حَدَّ دِ بْنِ إسِْحَاقَ، عَنْ فَاطِمَةَ بنِْتِ مُحَمَّ سُلَیْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ
ِ صَ  لَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ حَتَّى سَمِعْنَا  عَنْ عَائشَِةَ، قَالَتْ: »مَا عَلِمْناَ بِدَفْنِ رَسُولِ اللََّّ

لْْرَْبعَِاءِ صَوْتَ الْمَسَاحِي مِنْ آخِرِ اللَّیْلِ لَیْلَةَ ا  

  س  عنہ  ا للہ ز ض عائش و ہ  س  عمہ  و ہ  س  محمد  بن  فاطمه ،  ا سحاق  بن  محمد

 

 ث
ی
  کے  ا للہ  ز سول ہمیں  کہ  ہی  کتی ز و ا 

  ک  بدھ  علم کا  جانے ذ ئے  ک ذ فن

 

 ا ز و ن کے  کھدا ئی میں  ا  خر کے  ز ا ت

 

  ک  ا  و ز

 

ہوا   س  ا  و ا ز  

  ذ فن  کو و سلم  علیہ ا للہ  صلی نبی   میں  جس  تھیں نہی  میں  کمرہ  ا س عنہ  ا للہ ز ض  عائش کہ  ہ  جاتی  لی ذ لی  س  ا س

  ہو  ز ہا   ہو کچھ  جو میں   حجرے   ا ی ک کہ   ا یسے بھی  و ہ گئے  ذ ے  بنا حجرے  ذ و  ا ت   میں  حجرے   س  چھوٹے  ا ی ک گوی ا   گی  کی

  ک  کھدا ل کہ  حتی  سکے  ہو  نہ  علم   کو و ا لے حجرے   ذ و سرے  و ہ

 

  ذ و م  ا  ئے  ا  و ا ز

 

  ا س لیکن  ہوئی کو  پیر تو و فات

 

 ث
ی
  س  ز و ا 

 

 

 ث
ی
ا 

 

  تین  کہ  ہ  ز ہا  جا  کی  ی

 

ک  ذ ن

 

ک یہان  تھی  ہوئی   نہی ہی  تدفین ی

 

  ک  بدھ  کہ  ی

 

ا   -گئی  کھوذ ی   قبر  ز ا ت

 

  ی  للہ حاش

نہی ممکن   

   س  عن  ہ  مدلس ا سحاق  بن   محمد  ہ  ضعیف  بھی  سند  ک  ا س  ا فسوس

 

 ث
ی
م د   بن  فاطمه ہ  ز ہا ک  ز و ا 

چ
م

  جوا صل ہ  

مَةَ میں
ِ
ط
ِ   فاَ 

 

تْ

 

ن
ِ
د ِ  ی 

َ
مَ 
چُ
م

  ِ

 

نْ

ی 

  
َ

 

ہ مِاَ ز َ
ع

ا   کہا . ہ   

 

ا م  ا س کہ  ہ  جای

 

  ہو  بھی  جو لیکن  تھی  بیوی ک بکر  ا بی  بن  ا للہ عبد  ک  ی

 

  کا ا ن

ہ  مجھول   حال  

ق ا بن  یعنی
ٰ
ح
س

   تین ا م ا لمومنین  عائش  ز ض ا للہ عنہ   کے ی ا ز ے  میں   نے  ا 

 

بولے  جھوت  

کی   ماتم نے   عنہ  ا للہ ز ض  عائش ا و ل  
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  ذ و م

 

ر ا  ن
ق

  ک  

 

گئی   کھا بکری  ا  ی ا ت  

شلام  علیہ  بنی   سوم
ل
  ک  بدھ تدفین  ک  ا 

 

ہوئی  میں  ز ا ت  

   کتات    

 

ة ا لدز ہ

 

 ن
من

 

لي

 خباز   فی ا 

 

ة ا

 

 ن
ی
  ا لمد

 

حت     ا ز
م

 بو  ا لدین  

 

:  ا لمتوفی) ا لنجاز   ی ا بن  ا لمعرو ف  ا لحسن  بن  محموذ  بن  محمد  ا للہ  عبد ا

  ک عنہما  ا للہ ز ض  عل  ا و ز    عائش  میں( ـہ643

 

 ث
ی
ہ   سند  ک  ز و ا   

أنبأنا یحیى بن أسعد بن بوش، عن أبي علي الحداد، عن أبي نعیم الحافظ، عن  
جعفر الخلدي، أنبأنا أبو یزید المخزومي، حدثنا الزبیر بن بكار، حدثنا محمد بن  
الحسن قال: حدثني غیر واحد، منهم عبد العزیز بن أبي حازم، ونوفل بن عمارة  

صوت الوتد والمسمار یضرب في  قالوا: إن عائشة رضي اللہ عنها كانت تسمع 
بعض الدور المطنبة بمسجدالنبي صلى اللہ علیه وسلم، فترسل إلیهم: أن لا تؤذوا  

رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم، وما عمل علي بن أبي طالب رضي اللہ عنه  
 مصراعي داره إلا بالمناصع توقیاً لذلك

  کبھی  ج ت   عنہ  ا للہ ز ض  صدیقہ عائش

 

  ک  لگانے کی  ی ا  لگن   میخ کسی ۔  تھے  متصل  س  نبوی  مسجد  جو  میں  گھرو ن ا ن

 

 

ث   ا بی  بن  عل   ا و ز  ذ و   نہ  تکلیف  کو  ا للہ ز سول خبرذ ا ز   کہ  بھیجتیں حکم  ی  تو تھیں  سنتی ا  و ا ز
ل
ہ  ا للہ ز ض  ظا 

 

ن
ع
  س  ا سی  نے   

  کے گھر  ا پن  کےلئے   بچنے

 

 ر  کوا ز
ہ
تھے  کبنوا ئے  جا ی ا   

 ا ئد  س  ا ی ک ہ  منقطع  سند  ک  ا س

 

  نے  ز

 

 ث
ی
  کی  ز و ا 

 

ی لہذا   ہ  نہی پت  ہی  کون

ن ک
س
ل

  کذ ہ پیش   ک  ا 

 

 ث
ی
ہ  ضعیف   ز و ا    

د یجہ  نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی

 

  کہ   ذ ی  خبر  کو عنہ ا للہ ز ض  خ

 

  لئے  کے  ا ن

 

ت

 

گا ہو  نہ  شوز   میں  جس  ہ  گھر  میں  ج ن  
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  کہ  ہ  ممکن کیسے  ی  ا ت  

 

  و   ذ نیا  جو ا لمومنین ا مہات

 

   ک  ا للہ ز سول  میں  ا  خرت

 

 و ا ح

 

  و ہ  ہی  ا ز

 

ت

 

  ز سول  ا و ز  ہون  میں  ج ن

  پر جہان  میں  ذ نیا ا س و سلم  علیہ  ا للہ صلی ا للہ

 

ث
ق
  ا بھی ا للہ ز سول  میں  ا س  ہ  خانہ قی کا  مومن  ا و ز  ہ  شوز   ہی  شوز   و 

ک

 

ہون  ی  
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خوا ت    چان  گرنے و ا ل  حجرہ میں تین    

 

 نمبر:  – صحیح بخاز ی 

 

 ث
ی
 ے کے ا حکام و  مسائل   —  1390حد

 

: جناز ی ا ت  : نبی کیم صلی ا للہ علیہ و سلم ا و ز    –کتات 

ة بن ا بی بکر ا لصدیق ) 

 

ش

 

ي
: عا

 

 ث
ی
 ا لحد

 

 ۔ ]صحیح بخاز ی[ ز و ا ہ

 

( ،   4049ا بوبکر ا و ز  عم ز ض ا للہ عنہما ک قبرو ن کا بیان

 بن ا لزبیر ا لسدی )  

 

ی ) ( ، ہ لال بن ا بی  5594عرو ہ

 

چ ہي
ل

ر ی )  8087حميد ا 
ك

 

 ش
لن

( ،  8153( ، ا لوضاح بن عبد ا للہ ا 

 ک ) 

 

 و ذ
ن

 

لن
   7721موسی بن إسماعیل ا 

 

 ث
ی
( ، حد  

 س ہ لال بن حميد نے   

 

 کی ‘ ا ن

 

و ن نے کہا کہ ه س ا بوعوا نہ نے بیان
ہ

 

پ
 کی ‘ ا 

 

ه س موسیٰ بن ا سماعیل نے بیان

 منین عائش ؓ نے 

 

و
م
ل

 س ا م ا 

 

 س عرو ہ نے ا و ز  ا ن

 

ر مای ا  تھ   کہ نبی  ‘ ا ن
ف
 کے موقع پر 

 

کیم صلى الله عليه وسلم نے ا پن ا س مرص

 ن ا ء ک قبرو ن 
ن

 

ی
و ن نے ا پن ا 

ہ

 

پ
جس س ا  ت  صلى الله عليه وسلم جانبر نہ ہو سکے تھے کہ ا للہ تعالیٰ ک یہوذ  و  نصاز یٰ پر لعنت ہو ۔ ا 

 ز  ا س کا ہ کہ کہیں

 

ا  تو ا  ت  صلى الله عليه وسلم ک قبر بھی کھلی ز ہنے ذ ی جاتی ۔ لیکن ذ

 

 ز  نہ ہوی

 

 ا س بھی  کو مساخ د  بنا لی ۔ ا گر ی ذ

 بیر نے میری کنیت )ا بوعوا نہ یعنی عوا نہ کے و ا لد(  

 

 ہ کہ عرو ہ بن ز

 

 ث
ی
لوگ سجدہ گاہ نہ بنا لیں ۔ ا و ز  ہ لال س ز و ا 

 نما ہونی چاہئے ۔ ا یسی مسجد  

 

: قبر ک شکل کوہان  متعلقہ ا بوا ت 

 

 ث
ی
ز کھ ذ ی تھی و ز نہ میرے کوئی ا و لذ  نہ تھی ۔ … حد

  

 

 ا ز  ہو ، میں نماز

 

ر
م
ک ا للہ تعالیٰ جس میں قبر ی ا  

 

پڑھنا منع ہ ۔ ا و لیء صلحاء ا و ز  شہدا ء میں جن جن کے ا جسام کو ج ت  ی

 ز ہتے ہی ۔ 

 

 ز کھنا چاہی و ہ بھی مٹی کے ا ثر س محفوظ

 

 قبرو ن میں محفوظ

 ن ا ء ک قبرو ن کو مسجد بنا ذ ی ا  ا س بنا پر ی کی گی 
ن

 

ی
و ن نے ا 

ہ

 

پ
 گرشتہ ا متون کے حوا لے س معلوم تھ کہ ا 

ا و ز  عم ز ض ا للہ عنہما ک خوا ہش تھی کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے شا ت ذ فن ہون ا بو بکر   
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 ا و ز  سندا  مضبظ نہی  تین چاند والی روایت 

 

ن

 

من
ل

ہ     مضطرت  ا   

 

 

 ث
ی
  ۔ حد

 

ر

 

ی
 میں   489موظا  ا مام مالک ۔ جلد ا و ل ۔ کتات  ا لجنا

 

مرذ ہ کے ذ فن کے بیان  

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ قَالَتْ رَأیَْتُ  عَنْ یحَْیَی بْنِ سَعِیدٍ أنََّ عَائشَِةَ   ِ صَلَّی اللََّّ زَوْجَ النَّبِي 

یقِ قَالَتْ  ثلََاثةََ أقَْمَارٍ سَقطَْ  د ِ نَ فِي حُجْرَتيِ فَقَصَصْتُ رُؤْیَايَ عَلَی أبَيِ بکَْرٍ الص ِ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وَدُفِنَ فِي بَ  ِ صَلَّی اللََّّ ا توُُف ِيَ رَسُولُ اللََّّ یْتهَِا قَالَ لهََا أبَوُ بکَْرٍ هَذاَ  فلَمََّ

نْ یثَقُِ بِهِ أنََّ    أحََدُ أقَْمَارِکِ وَهُوَ خَیْرُهَا و حَدَّثنَِي عَنْ مَالِك عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ مِمَّ

سَعْدَ بْنَ أبَيِ وَقَّاصٍ وَسَعِیدَ بْنَ زَیْدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ نفُیَْلٍ توُُف ِیَا بِالْعَقِیقِ وَحُمِلَا  

 إلَِى الْمَدِینَةِ وَدُفِناَ بهَِا 

 ہ کہ ا م ا لمومنین عائش صدیقہ نے کہا میں نے خوا ت  میں ذ یکھا کہ میرے  

 

 ث
ی
يحيى بن سعيد س ز و ا 

 کی ج ت  ز سول ا للہ صلی ا للہ  

 

حجرے میں تین چان گر پڑے سو میں نے ا س خوا ت  کو ا بوبکر صدیق س بیان

 عائش کے  

 

 ہوئی تو حضرت

 

 تین چانو ن  علیہ و سلم ک و فات

 

حجرہ میں ذ فن ہو چکے تھے ا بوبکر نے کہا کہ ا ن

و ن چانو ن میں بہتر ہی 

 

 ن
ن

 

ی
 میں س ا ی ک چان ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم تھے ا و ز  ی 

 کی ہ  – موظا  ک سند ضعیف ہ 

 

 ث
ی
يحيى بن سعيد ا لا  نصاز ی مدلس نے عن س ز و ا   

 کو 

 

 ک نیچے ا   ز ہا ہ ی منقطع بھی ہ کیونکہ ذ یگر ا سناذ  میں يحيى نے ا ن

 

 کی ہ جس کا ذ

 

 ث
ی
شن ت  س ز و ا 

م
ل

ا بن ا   

  

ادُ بْنُ   ثنََا حَمَّ ثنََا إِبْرَاهِیمُ بْنُ حَاتِمٍ قَالَ: حَدَّ زُ , أیَْضًا , قَالَ: حَدَّ ثنََا أبَوُ بكَْرٍ الْمُطَر ِ حَدَّ
 ُ [ رَأتَْ فِي  2366 ]ص:زَیْدٍ , عَنْ أیَُّوبَ , عَنْ أبَيِ قلَِابَةَ , أنََّ عَائشَِةَ , رَحِمَهَا اللََّّ

الْمَنَامِ كَأنََّ قمََرًا جَاءَ یهَْوِي مِنَ السَّمَاءِ فَوَقَعَ فِي حُجْرَتهَِا , ثمَُّ قمََرٌ ثمَُّ قمََرٌ , ثلََاثةَُ  
ُ عَنْهُ فَقاَلَ أبَوُ بكَْرٍ: إنِْ صَدَقَتْ رُؤْیاَكِ  تهَْا عَلَى أبَِي بكَْرٍ رَضِيَ اللََّّ  دُفِنَ  أقَْمَارٍ فَقَصَّ

ي حُجْرَتكِِ. قاَلَ أیَُّوبُ: فحََدَّثنَيِ أبَوُ یزَِیدَ  خَیْرُ أهَْلِ الْْرَْضِ ثلََاثةٌَ فِي بیَْتكِِ , أوَْ قَالَ: فِ 
 ُ ِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فَدُفِنَ , قَالَ أبَوُ بكَْرٍ رَضِيَ اللََّّ ا مَاتَ رَسُولُ اللََّّ   الْمَدِینِيُّ قَالَ: لمََّ

 عَنْهُ: یَا عَائشَِةُ هَذاَ خَیْرُ أقَْمَارِكِ 
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ہ ہ 

 

ن
ع

 

عن
لای ة ا لجرمی مدلس کا 

 بو ق

 

 ی د  ا

 

 ا س میں عبد ا للہ بن ز

ة ز ض ا للہ عنہم 

 

ش

 

ي
ر ف لہ سماع من عا

ي ع
ن ا ء کہتے ہی و ل 

 

 ا لحافظ ا لص

 ا س کا سماع عائش ز ض ا للہ عنہ س معلوم نہی 

  

 طبرا نی میں ہ 

ثنََا أبَوُ یزَِیدَ یوُ  ، ثنا سَعِیدُ بْنُ أبَِي مَرْیَمَ، ثنا یحَْیَى بْنُ  حَدَّ سُفُ بْنُ یزَِیدَ الْقرََاطِیسِيُّ
أیَُّوبَ، أخَْبرََنِي یحَْیىَ بْنُ سَعِیدٍ، قَالَ: سَمِعْتُ سَعِیدَ بْنَ الْمُسَی ِبِ، یقَوُلُ: قَالَتْ عَائشَِةُ  

فِي حُجْرَتِي، فَقَالَ أبَوُ بكَْرٍ: یدُْفَنُ فِي بَیْتكِِ  لِْبَِي بكَْرٍ: ” رَأیَْتُ ثلََاثةََ أقَْمَارٍ سَقطَْنَ 
ثلََاثةٌَ هُمْ خَیْرُ أهَْلِ الْْرَْضِ “. قَالَ یحَْیَى: فسََمِعْتُ النَّاسَ یَتحََدَّثوُنَ أنََّ رَسُولَ اللہِ  

ا قبُضَِ فِي بَیْتهَِا، قَالَ أبَوُ بكَْرٍ: »أحََ  دُ أقَْمَارِكِ، وَهُوَ خَیْرُهَا صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ لمََّ » 

ر  

 

شي
ل

ا  من و ز ا ء ا 

 

 ن
ن

 

ش
 

 

 کان

 

ة ز ض ا للہ عنہ إن

 

ش

 

ي
شن ت  عن عا

م
ل

 بو حاتم سعيد بن ا 

 

 و قال ا

ا  ا گر ا س پر کچھ پرذ ے کے پیچھے ہ 

 

 کی

 

 ث
ی
شن ت  کا عائش ز ض ا للہ عنہ س ز و ا 

م
 ا بو حاتم نے کہا ا بن 

 کوعدم سماع پر سمجھا گی ہ ا و ز  مدلسن پر کتا

 

 ا لفاظ

 

 ہوا  ہ ا ن

 

شن ت  نے    –ت  میں بیان
م
یعنی ی و ا ضح نہی کہ ا بن 

 نہی لکھی ا لبتہ  -کب کیسے ا م ا لمومنین س سنا 

 

 ث
ی
شن ت  ک عائش ز ض ا للہ عنہ س کوئی ز و ا 

م
ا مام بخاز ی نے ا بن 

 ا مام مسلم نے شوا ہد میں ا ی ک لکھی ہ 

، ثنا مُو  ، عَنْ  حَدَّثنََا الْعبََّاسُ بْنُ الْفَضْلِ الْْسُْفَاطِيُّ ، ثنا عُمَرُ بْنُ سَعِیدٍ الْْبََحُّ سَى بْنُ عَبْدِ اللہِ السَّلفَِيُّ
بِي عَرُوبَةَ، عَنْ قتَاَدَةَ، عَنِ الْحَسَنِ، عَنْ أبَِي بكَْرٍ، أنََّ رَسُولَ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  سَعِیدِ بْنِ أَ 

فقََالتَْ عَائشَِةُ: یَا رَسُولَ اللہِ رَأیَْتُ ثلََاثةََ أقَْمَارٍ هَوَیْنَ فِي   قَالَ: »هَلْ أحََدٌ مِنْكُمْ رَأىَ رُؤْیَا؟« ،
أفَْضَلُ أهَْلِ الْجَنَّةِ ” فقَبُِضَ   –أرَُاهُ قَالَ:  –حُجْرَتِي، فقََالَ لهََا: ” إنِْ صَدَقتَْ رُؤْیَاكِ دُفِنَ فِي بیَْتكِِ 
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وَهوَُ أفَْضَلُ أقَْمَارِهَا، ثمَُّ قبُِضَ أبَوُ بكَْرٍ، ثمَُّ قبُِضَ عُمَرُ، فَدُفنِوُا فِي   رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ 
 بیَْتِهَا 

 حسن بصری کا کسی بدز ی صحابی س سماع نہی ہ 

  

 مستدز ک حاکم 

ادِ  حَدَّثنََا عَلِيُّ بْنُ حَمْشَاذٍ، ثنا جُنیَْدُ بْنُ حَكِیمٍ الدَّقَّاقُ، ثنا مُوسَى بْنُ عَبْدِ  ، ثنا عُمَرُ بْنُ حَمَّ ِ السُّلمَِيُّ  اللََّّ
ُ عَنْهُ قَالَ: كَانَ النَّبِيُّ  ، عَنِ ابْنِ أبَِي عَرُوبَةَ، عَنْ قتَاَدَةَ، عَنْ أنَسٍَ رَضِيَ اللََّّ  صَلَّى اللہُ بْنِ سَعِیدٍ الْْبََحُّ

ؤْیَا، قَالَ: »هَلْ رَأىَ أحََدٌ  ُ عَنْهَا:  عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یعُْجِبهُُ الرُّ مِنْكُمْ رُؤْیَا الْیوَْمَ« ، قَالتَْ عَائشَِةُ رَضِيَ اللََّّ
صَدَقتَْ  رَأیَْتُ كَأنََّ ثلََاثةََ أقَْمَارٍ سَقطَْنَ فِي حُجْرَتِي، فقََالَ لهََا النَّبِيُّ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: »إنِْ 

ا توُُف ِيَ النَّبِيُّ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ  رُؤْیَاكِ دُفِنَ فِي بیَْتكِِ ثلََاثةٌَ هُمْ أفَْ  ضَلُ أوَْ خَیْرُ أهَْلِ الْْرَْضِ« ، فلَمََّ
ُ عَنْهُ: هَذَا أحََدُ أقَْمَارِكِ وَهوَُ خَیْرُهَا،  ثمَُّ توُُف ِيَ أبَوُ وَسَلَّمَ وَدُفِنَ فِي بیَْتهَِا، قَالَ لهََا أبَوُ بكَْرٍ رَضِيَ اللََّّ

فنَِا فِي بیَْتهَِا بكَْرٍ وَعُمَرُ فَدُ   

 ذ ی ک مترو ک ہ 

 

ر

 

ی
 کے 

 

 ہ ا بن حبان

 

 ث
ی
ر  ا لحد
ك

 

ن
م

ما ذ  بن سعيد ا لبح. 
ح
 عم بن 

  

دُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ مَحْبوُبِ بْنِ فضَُیْلٍ، التَّاجِرُ الْمَحْبوُبِيُّ بِمَرْوَ، ثنََ ا أبَوُ عِیسَى أخَْبَرَنَا أبَوُ الْعبََّاسِ مُحَمَّ
دُ بْنُ  ، ثنََا مَسْعَدَةُ بْنُ الْیسََعِ، عِیسَى بْنِ سَوْرَةَ الْحَافظُِ بتِِرْمِذَ، ثنََا سَهْلُ بْنُ إبِْرَاهِ مُحَمَّ یمَ الْجَارُودِيُّ

ُ عَنْهَا   ِ، عَنْ عَمْرَةَ، عَنْ عَائشَِةَ رَضِيَ اللََّّ عَنْ مَالِكِ بْنِ أنَسٍَ، عَنْ یَحْیَى بْنِ سَعِیدٍ الْْنَْصَارِي 
رَأیَْتُ فِي الْمَنَامِ كَأنََّ ثلََاثةََ أقَْمَارٍ سَقطَْنَ فِي حُجْرَتِي فقََصَصْتُ رُؤْیَايَ عَلَى أبَِي بكَْرٍ  قَالتَْ: ”

 ُ ا دُفنَِ النَّبِيُّ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فِي بیَْتِي قَالَ أبَوُ بكَْرٍ رَضِيَ اللََّّ ُ عَنْهُ، فَلمََّ ا أحََدُ  عَنْهُ: هَذَ رَضِيَ اللََّّ
جَاهُ  سْنَادِ وَلَمْ یخَُر ِ  «أقَْمَارِكِ وَهوَُ خَیْرُهَا »هَذَا حَدِیثٌ صَحِیحُ الِْْ

رْ ی  کذا ت  ہ 
لن ض
 ا 
ُ
ع ا لباهل 

َ
َس
لن 

 ا 

 

نْ

ی 

 

 

َد ہ
ع
ْ
سَ
م
 

ہ ہ   ی ا  سند منقطع ہ   –تمام ا سناذ   میں کلام  ہ  

 

ن
ع

 

عن
مدلس  کا     
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 میں ا ضطرا ت  بھی ہ بعض میں ہ کہ ا س خو

 

 ث
ی
ہ نے ک ا و ز  بعض میں  ا س ز و ا 

 

ن
ع
ا و يل ا بو بکر ز ض ا للہ 

 

ا ت  ک ی

ا م نہی کی  -ہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے ک

 

 کو صحیح میں ش

 

 ث
ی
ا مام بخاز ی و  مسلم نے ا س حد  

 ہ صحابہ ستاز ے ہی لیکن ا س خوا ت  میں ست  کو چان کہا گی ہ

 

 ث
ی
شلام نے  -ز و ا 

ل
ی ا ذ  ز ہ کہ يوسف علیہ ا 

 و چان خوا ت  ذ یکھا بھائی ستاز ہ 

 

ث  نظر نہی ا   ز ہا یعنی نبی  -تھے ا و ز  و ا لدین سوز ح

 

ی
لیکن ا س خوا ت  و ا لی میں حفظ مرا 

و ن کو چان کہہ ذ ی ا  گی ہ

 

 ن
ن

 

ی
متن صحیح معلوم نہی ہو ز ہا - ا و ز  ا متی   
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 ر  ؟
ہ
 

 

 ا لنبی ک و جہ ز

 

 و فات

  کے   بخاز ی  صحیح 
ُ
ا ت 
َ
ِ  ی 

 

ص
َ
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م

ِی ِ  
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َ
 

 

لن

ی ا 

َ
ل 
َ
ص

ہِ  ا للہُ 
ْ
ن 
لَ
َ
مَ  غ

َ
ل 
َ
ش

ہِِ  و َ

 

فاَ ی ہ   لکھا   قول    معلق    ا ی ک   میں   و َو َ  

ُ عَنْهَا: كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى   ِ، قَالَ عُرْوَةُ: قَالَتْ عَائشَِةُ رَضِيَ اللََّّ هْرِي  وَقَالَ یوُنسُُ عَنِ الزُّ
ا أزََالُ أجَِدُ ألََمَ الطَّعَامِ  اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَقوُلُ فِي مَرَضِهِ الَّذِي مَاتَ فِیهِ: »یاَ عَائشَِةُ مَ 

 «الَّذِي أكََلْتُ بخَِیْبرََ، فهََذاَ أوََانُ وَجَدْتُ انْقِطَاعَ أبَْهَرِي مِنْ ذلَِكَ السُّم ِ 

  س    يونس    بغیر کے  سند  نے    بخاز ی  ا مام

 

 ث
ی
 ر ی کہ  کی   ز و ا 

ہ
 

 

   س  ز

 

 ث
ی
و ن   کی  ز و ا 

ہ

 

پ
و ن  س  عرو ہ نے  ا 

ہ

 

پ
  عائش نے  ا 

   و ہ  کہ   س   عنہ  ا للہ ز ض

 

  ک  و سلم  علیہ  ا للہ صلی  نبی  میں  جس    مرص

 

ر مای ا     و ہ  میں  ا س   ہوئی  و فات
ف

  کہ  تھے  کتے   

ا    و ہ        عائش ا ے

 

   ا س     ،   ہوئی   نہی  ختم   تکلیف   ک   ا س   تھ   کھای ا   میں    خیب  جو کھای

 

ث
ق
   ز گ شہ   میری  کہ  ہ  ز ہا   لگ  و 

گی   جائے   کٹ  

ک بخاز ی ا مام س  ا لا  يَل    يونس  ا و ز   ہ  منقطع    سند   ی   ہ  کہتا    ز ا قم

 

ر ا ز   بھی  نے   ا لبانی       – ہ  نہی  سند  ی
ق
  کہ  ہ  کی    ا 

ف عن  معلق  هذا      کہا     ہ    معلق    سند

 

صن
م
ل

 ذ ی ک کے  بخاز ی  ا مام  یعنی   مصنف   ا 

 

ر

 

ی
ہ  معلق  ی    

ہ  ک  حاکم   مستدز ک  سند   ا صل  

 

  ، دِ بْنِ یحَْیىَ الْْشَْقرَُ، ثنا یوُسُفُ بْنُ مُوسَى الْمَرْوَزِيُّ أخَْبرََنِي أبَوُ بكَْرٍ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
ثنا أحَْمَدُ بْنُ صَالِحٍ، ثنا عَنْبسََةُ، ثنا یوُنسُُ، عَنِ ابْنِ شِهَابٍ قَالَ: قَالَ عُرْوَةُ: كَانَتْ  

ُ عَنْهَا تَ  ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَقوُلُ فيِ مَرَضِهِ  عَائشَِةُ رَضِيَ اللََّّ قوُلُ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ
كَلْتهُُ بخَِیْبرََ، فهََذاَ أوََانُ انْقِطَاعِ  الَّذِي توُُف ِيَ فیِهِ: »یَا عَائشَِةُ، إِن ِي أجَِدُ ألََمَ الطَّعَامِ الَّذِي أَ 
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« هَذاَ حَدِی ثٌ صَحِیحٌ عَلَى شَرْطِ الشَّیْخَیْنِ، وَقَدْ أخَْرَجَهُ الْبخَُارِيُّ  أبَْهَرِي مِنْ ذلَِكَ السُّم ِ
 فَقَالَ: وَقَالَ یوُنسُُ 

   ا س

 

 ث
ی
 شة    مدا ز   کا ز و ا 

ن

 

ن
ع

ل – ہ   پر   خالد  بن  
ن 
ك

 

ن

 

لن

کہ   ہی  کہتے معلم  میں   ا   

ل
ن 
ك

 

ن

 

لن

 بی  ا بن  قال(: 176) ز قم  ”ا 

 

 : “حاتم ا

 

ث
ل
 بی شا  

 

 شة  عن  ا
ن

 

ن
ع

 : فقال خالد بن  

 

  عل  کان

 

  مصر خرا ح

 

ق   و کان

ي عل

  

   ا لنساء

 

ن

پ ہ

د 

 

 ن
ی

  ا بن  و قال  

 

ی: ا لقظا ن

كف

 ا  

 

 ہد
پ

 . تجريحه فی 

 

 حمد و کان

 

 شة لنا ما: يقول   ا
ن

 

ن
لع

ہ ز و ی   ہ..  و 

 

ن
ع
 حمد غیر  

 

  بن  ا

  إنما:  بكير  بن  يحيى  و قال . صالح؟

 

حد ت
پ 

 شة  عن  
ن

 

ن
ع

  

 

ق،  مجنون

م
ح

 

 

ا ی ة  بموضع  يكن  لم  ا

 

كن
لل

ہ 

 

ن
ع

”. 

ن ہ  س  ی ا ت   نے  میں  کہا  نے  حاتم  ا بی ا بن 
س

 

غن
  کے   مصر  ی  کہا   پوچھا  کا  

 

  کے  عوز تون ا و ز  تھ پر  خرا ح

 

ا ن

 

سن
ي 

کا   پر 

 

  –  تھ ز ہتا   لن

  ا بن 

 

 شة نہ  کہتے  ا حمد ا و ز   ہ  کافی لئے  کے  جرح ی   کہا  نے  قطان
ن

 

ن
ع

  ا حمد  کی  کہ  پوچھا..  لئے  تمہاز ے  نہ  ہ  لئے  ہماز ے   

  س   ا س صالح بن 

 

 ث
ی
 شة  نے   صالح بن  ا حمد   ہی  کہتے  بكير ا بن  کہا  ؟  ہی  کتے ز و ا 

ن

 

ن
ع

ق  

م
ح

  س  ا 

 

 ث
ی
ہ  کی   ز و ا   
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  ا بو بکر 

 

ہ  و فات

 

ن
ع
   ز ض ا للہ   

 

ا  ہ کہ ا م ا لمومنین  عائش    نے 

 

 کی جای

 

 ث
ی
ہ   ا بو بکر  ز و ا 

 

ن
ع
 پر  بکاء ز ض ا للہ   

 

 میں ہ  -ا  ہ  بلند ک  ک و فات
ُ
ا ق
َ
ْح
س
مسند  ا    

اقِ حَدَّثنََا مَعْمَرٌ عَنِ  زَّ ا مَاتَ أبَوُ بكَْرٍ رَضِيَ  أخَْبَرَنَا عَبْدُ الرَّ ِ عَنْ سَعِیدِ بْنِ الْمُسَی بِِ قَالَ لمََّ هْرِي  الزُّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قَالَ إنَِّ الْمَی تَِ  اللہ عَنْهُ بكُِيَ عَلیَْهِ  ِ صَلَّى اللََّّ فقََالَ عُمَرُ رَضِيَ اللہ عَنْهُ إنَِّ رَسُولَ اللََّّ

 َ ِ فَأ بوَْا إلِاَّ أنَْ یبَْكُوا فقََالَ عُمَرُ رَضِيَ اللہ عَنْهُ لِهِشَامِ بْنِ الْوَلِیدِ قمُْ فَأخَْرِجِ الن سَِاءَ یعَُذَّبُ بِبكَُاءِ الْحَي 

جُكَ فقََالَ عُمَرُ رَضِيَ اللہ عَنْهُ ادْخُلْ فقََدْ أذَِنْتُ لكََ فَدَخَلَ فَ  قَالتَْ  فقََالتَْ عَائشَِةُ رَضِيَ اللہ عَنْهَا أحَُر ِ

ا لكَِ فقََدْ أذَِنْتُ لكَِ فَجَعَلَ یخُْرِجُهُنَّ امْرَأةًَ امْرَأةًَ وَهوَُ رَضِيَ اللہأمَُخْرِ   عَنْهُ  جِي أنَْتَ یَا بنَُيَّ فقََالَ أمََّ

قَ بیَْنَ النَّوَائِحِ  قَ بیَْنهَُنَّ أوَْ قَالَ فَرَّ ةِ فَخَرَجَتْ أمُُّ فرَْوَةَ وَفَرَّ رَّ  یَضْرِبهُُنَّ بِالد ِ

 پر )گھر و ا لے( ز و ئے سعيد بن 

 

شن ت  نے کہا ج ت  ا بو بکر مر گئے ا ن
م

عم نے کہا ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے    –

و ن نے منع کی
ہ

 

پ
ا  ہ پس ا 

 

 نہ کے ز و نے پر عذا ت  ہوی

 

ر مای ا  ہ میت کو ز
ف

ا م بن ا لولید    -

 

ش
ہ 
س کہا ا ٹھو  عم نے 

 ر  کو  
ہ
ا م  -عائش نے کہا تم نکلو –عوز تون کو ی ا 

 

ش
ہ 
 میں نے ذ ی  عم نے کہا 

 

 ت

 

عائش    –تم حجرہ میں ذ ا خل ہو تم کو ا جاز

 کو    –نے کہا تم مجھ کو بیٹے نکالو گ ؟ ا س نے کہا ا ت  ی کیں ا ت  کے لئے مجھے حکم ذ ی ا  گی ہ 

 

پس ا ی ک ا ی ک عوز ت

ا م کو ذ و ز  کی ی ا  کہا ز و نے و ا لیو

 

ش
ہ 
ر و ہ نکلیں ا و ز  عائش ا و ز  

ف
ن کو ا س س  نکال ذ ی ا  ا و ز  عائش نے ا س کو ذ ز ہ ماز ا  پس ا م 

 ا لگ کی 

شن ت  
م
ل

 سند منقطع ہ سعيد بن ا 

ہ

 

ن
ع
لافة عم ز ض ا للہ 

 

ا  من خ

 

ن

 

 مص

 

ن
 
ن

 

ن

 

شن
ل

 و لد 

ث  پیدا  ہوئے 

 

ی
لافت عم میں ذ و  شا ل گزز ے 

 

 خ
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 ی قول خوذ  سعيد کا ہ 

لافة عم

 

ا  من خ

 

ن

 

 مص

 

ن
 
ن

 

ن

 

شن
ل

 

 

شن ت  يقول: و لدت
م
ل

 سعيد بن ا 

 

عت
م
س

 « يحيى بن سعيد قال: 

 

ح لہ  

ي ض

 بو حاتم ل 

 

سماع قال ا  

 ا بی حاتم کہتے ہی عم س سماع بھی نہی ہ 

 ہ 

 

 ث
ی
لاظ کے ذ و ز  ک ز و ا 

 

ن

 

ج
 ا ق کے ا 

 

 ز ا قم کو لگتا ہ ی عبد ا لرز

 

 

 

 

 

 

 



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

94 
 

گ       

 

 ن
ج
 ا و ز  

 

جم    مقتل عثمان  

 

ح ہ  بکر ا بی  بن  محمد
ح
  کے  ا لوذ ا ع 

 

ث
ق
 و جہ   ک بکر  ا بو  و 

 

  ز ض بکر  ا بو.  ہوا   پیدا  س  بطن  کے  عنہ  ا للہ ز ض  عمی  بن  ا سماء ز

ہ تعالی ا للہ

 

ن
ع
  ک  

 

ہ  ا للہ ز ض عل  س  ا سماء  بعد  کے و فات

 

ن
ع
ا ذ ی نے  

 

م د  ا و ز   ک  ش
چ
م

ن لا  کا  عل  ،  بکر ا بی  بن  

 

ی
.  گی  بن  بیٹا سو

م د  ،  ا لشتر مالک
چ
م

  کا  بچپن  کا 

 

  قت  ا س.   تھ ذ و ست

 

  کے عثمان

 

ث
ق
م د  و 

چ
م

ا ی د   گی  ہو  شا ل ٢٦ عم  ک  بکر  ا بی بن  

 

  ا س ی  ش

 

 

 ث
ی
ر مای ا   نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ  ہ  میں  جس  ہ  مصدا ق  کا حد

ف
  میری   کہ  

 

ر يش  ا مت
ق

  عقلون  کم  عم  نو کے  

  ک  حاکم   مستدز ک -گی  ہو  تباہ  ہاتھون کے

 

 ث
ی
  قت  مطابق  کے  ز و ا 

 

 یفہ پر  عثمان

 

  بن  خد

 

  ا س  نے  یمان

 

 ث
ی
 ک  کا حد

 

کی  ذ  

 

   قت

 

  ا س  س  و جہ  ک  پلکون  لے  ذ و    تباہی  تمام   ک   عثمان

 

ا م  کا ا ی ک -ا  ئی پر  ا مت

 

 یفہ   ا بو بن  محمد    ی

 

  بن  محمد  ذ و سرا   ا و ز  ہ  خد

ہ  بکر ا بو   

 غلام  ا لا  مصاز   علماء   مشاهير کتات  

 

  ا لا  قطاز  فقہاء  و ا

 

  ا بن  ا ز

 

مطابق  کے  حبان  

 محمد بن أبى حذیفة بن عتبة له صحبة كان عامل عثمان بن عفان على مصر 
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 بی  بن  محمد 

 

 ي فة ا

 

ن ة بن  خد

 

غن
   کو ا س ہ  صحابی   

 

  بن  عثمان

 

تھ  کی  مقرز   عام مصرپر  نے  عفان  

 

 

  کے  نبی و فات

 

ث
ق
  ک  ا س ا و ز  تھ کا  شا ل  گیز ہ بہت  ی  و 

 

   پرو ز س

 

ہ  ا للہ ز ض  عثمان

 

ن
ع
ک  نے    

 حکام  فی ا لتحصیل جامع کتات    جبکہ

 

مطابق  کے  ا لمرا سيل ا  

محمد بن أبي حذیفة بن عتبة بن ربیعة ولد أیضا بأرض الحبشة على عهد النبي صلى اللہ علیه   

رؤیة وسلم وله   

م د 
چ
م

ذ یکھا  صرف  کو  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  نے  ا س ا و ز   ہوا   پیدا  میں   حبشہ   

ا ز یخ   ا لذھبی

 

ہی   لکھتے میں   ا لشلام ی  

د فِي حُجْر عُثمَْان، ثمَُّ إن ه غضب على عُثمَْان لكونه لم یستعمله أو لغیر ذلك، فصار إلْبًا   فنشأ مُحَمَّ

 على عُثمَْان 

م د   پس
چ
م

  

 

ہ ا للہ ز ض   ،عثمان

 

ن
ع
 ھا ی لا  میں  حجرے  کے  

 

ر
ی 

  لیکن  

 

ا ک غض  پر  عثمان

 

و ن کہ  ہوا  ی
ہ

 

پ
  کیون  کو ا س  نے  ا 

پلٹا پر  ا نہی  ا و ز  کی  نہی  عام  

 سد  کتات  

 

مطابق  کے  ا لغای ة ا  

دا إلیه فكفله إلَِى أن كبر ثمَُّ سار   ولما قتل أبوه أبَوُ حذیفة، أخذ عثمان بْن عفان مُحَمَّ

الناس تألیبا عَلَى عثمان إلَِى مصر فصار من أشد   

م د   ج ت  
چ
م

  کو  ا س تو  ہوئے  شہید   ی ا ت   کے 

 

  ا و ز  لی  لے   نے  عثمان

 

ث
ل
ک یہان ک  کفا

 

 ا   کہ  ی

 

ر
ی 
بھیجا  مصر پھر ہوا     

م د   کہ  ہوا   ی  جھگڑا 
چ
م

 یفہ ا بو  بن  

 

  کو  خد

 

  نے  عثمان

 

م د   ا و ز   کی  معزو ل ا ماز ت
چ
م

م د بن - کی  مقرز   ا میر  کو بکر ا بی بن  
چ
م

  ا بو 

 یفہ

 

م د  نے  خد
چ
م

  کے  بکر ا بی  ا بن  

 

  کو مجھ  کہ  بھرے کان

 

  کو  ا س پہنچے مصر  بکر ا بو  بن  محمد   ہی جیسے  کہ  ہ  ذ ی ا  حکم  نے  عثمان
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  کنے قت  شا ت ا و ز   ک لے  کو کوفیون مصريون،   ٹولہ  بلوا ئی  تمام  ی  ا و ز   گی  بدک  بکر  ا بی ا بن  ک  سن  ی  - ذ ینا  ک قت

 لوگون نے حج   کے ا ی ا م  کو چنا  ا و ز  حاجیون کے لباس  میں شمال  س مدینہ  میں   حاج بن ک  گھس  گئے   -ا  ی ا 

 

ا و ز    – ا ن

   پہنچای ا   ا و ز   خلیفہ کو  ذ ھمک ذ ی  

 

 ا ملاک کو نقصان

 کے مطابق مدینہ پہنچے 

 

 میں ی ا غی ی لان

 

ہ د َ
 ِی ا لقْع

 

 سن ٣٥ ہجری ذ

ر ا ہ 
ی 
 غلاقہ ی ا غی ٹولے کے سر

و ی صحابی  
ن ل
ل
 عديس ا 

 

نْ

ی 

 

 

ن
َ
م
ْ

ح
َ
د  ا لر 
ْ
نَ 
ع

 ہ بیعت شجرہ ک ہ  

 مصر

د ی صحابی ہ  
ْ
نَ 
لعْ
 ن لة ا 
ج
 

 

نْ

ی 

م 
 

كيِ
َ
خ

 بصرہ 

ی  صحابی ہ  ِ
ع

 

ح

َ

 

 

لي

 ا 

 

ا ز ِت
َ
ح
ْ ل
 ا 

 

نْ

ی 

ا لک 
َ
 کوف ا لا  شتر م

 

   کہ  تھ  ی   مطالب  کا  ی ا غیون

 

لافت  عثمان

 

   خ

 

   لیکن جائیں  ہو  ذ و ز   س  ا س ک  چھوز

 

ہ  ا للہ ز ض عثمان

 

ن
ع
  ک ا نکاز   س  ا س  نے  

  تھ ز ہا  ہو  ختم  بھی  حج  تھے  نہی و ا لے  جانے و ا پس ی ا غی  – ذ ی ا 

 

 ھ  ا ضطرا ت   کا ا ن

 

ر
ی 

و ن –  تھ ز ہا  
ہ

 

پ
 ر ا  نے  ا 

ھي

گ

 ا ل 

 

  ک ذ

ر ذ ستی
ی 
 

 

ک  کوش  ک  کنے ز  

 

 

ہ  میں  سعد  ا بن  طبقات   

، عَنْ یحَْیىَ بْنِ عبد الرحمن ابن خاطب،    دٌ: وَحَدَّثنَِي أسَُامَةُ بْنُ زَیْد اللَّیْثيُِّ قَالَ مُحَمَّ

عَنْ أبَیِهِ، قَالَ: أنا أنظر إلَِى عثمان یخطب على عصا النبي ص الَّتِي كَانَ یخطب  

ا نعثل، فانزل عن هَذاَ  عَلَیْهَا وأبو بكر وعمر رضي اللََّّ عنهما، فَقَالَ لَهُ جَهْجَاه: قم یَ 

فكسرها عَلَى ركبته الیمنى، فدخلت شظیة منها فِیهَا، فبقي  الْمِنْبرَ، وأخذ العصا 
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الجرح حَتَّى أصابته الْكلة،فرأیتها تدود، فنزل عُثمَْان وحملوه وأمر بالعصا  

فشدوها، فكانت مضببة، فما خرج بعد ذلَِكَ الْیَوْم إلا خرجة أو خرجتین حَتَّى حصر  

قتلف . 

ةُ کہا  نے  و ا قدی
َ
ا م
َ
  ا ش

ُ

 

نْ

ی 

د  
ْ
ی  َ 

 

  ز
ُ
ی  ِ

 

ي
ْ
ن 

َ
لل 

   نے  ا 

 

و ن کی  بیان
ہ

 

پ
ی  نے  ا  َ

ي 
ْ
َح
پ 

  ِ

 

نْ

ی 

   س  خاطب،  ا بن  ا لرحمن  عبد  

 

 ث
ی
و ن کی   ز و ا 

ہ

 

پ
 ا 

   کہ  س  ی ا ت   ا پن  نے

 

 ر  عثمان
ي

 

ن
م

ظا ت    پر 

 

ظا ت   نے  عم  ا و ز   بکر ا بو  پر  جس  تھے  ز ہ ک ج

 

  ا و ز  لئے  کو ا لنبی عص   ،  کی  ج

ا ہ  کہ  تھ  ز ہا  ذ یکھ  میں
َ
حْ 
ہ
َ
ح 

ل  ا ے   چل  کہا  نے(  ز سول صحابی ) 

 

عن

 

ي

 ر  ا س 
ي

 

ن
م

  ا و ز  -ا تر  س  

 

  لی  چھین عص  س  ہات  کے  عثمان

  حصہ  سیدھا   کا ا س ا و ز 

 

 ا ل  توز

 

ا  ی  پر  ا س  ذ

 

ک یہان  ز ہا  حصہ  ٹوی

 

گئی لگ  کو ا س  ذ یمک  کہ  ی    

  ا لشري عة

 

  ا ز

ُ
یِ 
 
ر  ُ
ج 
د ا ذ ی ا لا  

 

ہ  میں( ـہ360: ا لمتوفی) ا لن ع   

ثنََا  وَحَدَّثنَاَ   ِ بْنُ عُمَرَ الْكُوفِيُّ قَالَ: حَدَّ ثنََا عَبْدُ اللََّّ عَلِيُّ بْنُ إسِْحَاقَ بْنِ زَاطِیَا قَالَ: حَدَّ

ِ بْنُ عُمَرَ , عَنْ نَافِعٍ ,: " أَ  ثنََا عُبیَْدُ اللََّّ ِ بْنُ إِدْرِیسَ قَالَ: حَدَّ نَّ رَجُلًا یقُاَلُ لَهُ:  عَبْدُ اللََّّ

ُ عَنْهُ , فكََسَرَهَا عَلَى رُكْبتَِهِ , فرَُمِيَ  جَهْجَاهُ , تنَاَوَ  لَ عَصًا مِنْ یَدِ عُثمَْانَ رَضِيَ اللََّّ

 " ذلَِكَ الْمَكَانُ بِأكَْلَةٍ 

ا فع

 

  ک  جس  شخص  ا ی ک کہا  نے ی
ُ
ا ہ
َ
حْ 
ہ
َ
ح 

ا   کہا   

 

  نے  ا س  تھ جای

 

    ذ ستہ  کا ا س  لی چھین  عص  س  ہات  کے  عثمان

 

  ا س  ا و ز  ذ ی ا  توز

گی  گل   عص   ا و ز  لگی ذ یمک جگہ   

ن لاء  ا لغلام  سیر  ا لذھبی

 

لن
وُ  میں  ا 

َي   

 

ةَ ا
َ
ا م
َ
 مُ

 

  ا
ُ

 

نْ

ی 

لِْ  
ہ َ
س

  ِ

 

نْ

ی 

  
ٍّ
ف
ْ
ن 
َ

 

ن
ُ
خ

ہی   لکھتے میں   ترجمہ  کے   

وَقَالَ یوُسُفُ بْنُ الْمَاجِشُونِ، عَنْ عُتبَْةَ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ: آخِرُ خرجةٍ خَرَجَهَا عُثمَْانُ بْنُ  

ا اسْتوََى عَلَى الْمِنْبرَِ حَصَبَهُ النَّاسُ، فحَِیلَ بَیْنَهُ وَبَیْنَ الصَّ عَفَّانَ یوَْمَ  لاةِ،  الْجُمُعَةِ، فلَمََّ

 .فَصَلَّى لِلنَّاسِ یومئذٍ أبَوُ أمَُامَةَ بْنُ سَهْلِ بْنِ حُنَیْفٍ 
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ةَ
َ
ن 
ْ

 

ن
ُ
غ

  ِ

 

نْ

ی 

  

ٍّ

م
ِ
ل
ْ
شُ
م

  ج ت   ی ا ز   ا  خری  کہ  ہی  کہتے  

 

  کا جمع  تو تھے  نکلے  عثمان

 

 ر  ج ت    پس  تھ ذ ن
ي

 

ن
م

 ر  نے   لوگون تو ا  ئے پر 
ھي

گ

  لی 

  و ہ  پس

 

  ا و ز   کے  ا ن

 

  ا س  ا و ز  ہوئے حائل   بی  کے  نماز

 

وُ   نے  لوگون ذ ن
َي   

 

ةَ ا
َ
ا م
َ
 مُ

 

  ا
ُ

 

نْ

ی 

لِْ   
ہ َ
س

  ِ

 

نْ

ی 

  
ٍّ
ف
ْ
ن 
َ

 

ن
ُ
خ

ہ  ا للہ ز ض  

 

ن
ع
  پیچھے  کے   

 

 

پڑھی  نماز  

ا ز یخ

 

   مدینہ ی

 

ہ  میں   شبہ  ا بن  ا ز  

دٍ، عَنْ عَبْدِ   ِ بْنِ مُصْعبٍَ، عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ أبَیِهِ قاَلَ: خَرَجَ عُثمَْانُ  حَدَّثنََا عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ِ اللَّ 

ُ عَنْهُ مِنْ دَارِهِ یوَْمَ  الْجُمُعَةِ، عَلیَْهِ حُلَّةٌ حِبَرَةٌ، وَمَعَهُ نَاسٌ مِنْ مَوَالِیهِ، قَدْ صَفَّرَ لِحْیتَهَُ   رَضِيَ اللََّّ

النَّاسُ ثیَِابَهُ یمَِینًا وَشِمَالًا وَنَادَاهُ بعَْضُهُمْ یَا نَعْثلَُ وَكَانَ حَلِیمًا حَییًِّا فَلَمْ یكَُل ِمْهُمْ فَدَخَلَ الْمَسْجِدَ فَجَذبََ 

عَ   السَّامِ حَتَّى صَعِدَ الْمِنْبَرَ، فشََتمَُوهُ فسََكَتَ حَتَّى سَكَتوُا، ثمَُّ قَالَ: »أیَُّهَا النَّاسُ اسْمَعوُا وَأطَِیعوُا، فَإنَِّ 

ةَ لهَُ« . فنََادَاهُ بعَْضُهُمْ: أنَْتَ السَّامِعُ الْعَاصِ  ةَ عَلیَْهِ، وَالسَّامِعَ الْعَاصِي لَا حُجَّ ي. وَقَامَ  الْمُطِیعَ لَا حُجَّ

نْ بَایَعَ تحَْتَ الشَّجَرَةِ  –جَهْجَاهُ بْنُ سَعْدٍ الْغِفَارِيُّ  وكَ إِلیَْهِ. قَالَ:  فقََالَ: هَلمَُّ إِلَى مَا نَدْعُ  -وَكَانَ مِمَّ

نَاوَلَ  »وَمَا هوَُ؟« قَالَ: نَحْمِلكَُ عَلَى شَارِفٍ جَرْبَاءَ وَنلُْحِقكَُ بِجَبَلِ الدُّخَانِ. لسَْتَ هنَُاكَ لَا أمَُّ لكََ. وَتَ 

ِ صَلَّى  ُ عَنْهُ، وَهِيَ عَصَا رَسُولِ اللََّّ اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  جَهْجَاهُ عَصًا كَانتَْ فِي یَدِ عُثمَْانَ رَضِيَ اللََّّ

عتَْ فِي فكََسَرَهَا عَلَى رُكْبتَِهِ، وَدَخَلَ عُثمَْانُ دَارَهُ، وَصَلَّى بِالنَّاسِ یوَْمَ الْجُمُعَةِ سَهْلُ بْنُ حُنیَْفٍ، وَوَقَ 

 رِجْلِ جَهْجَاهٍ الْْكََلَةُ 

 بیر بن  عرو ہ

 

  نے  ز

 

   کہ  س  سند  ک  ی ا ت   ا پن  کی  بیان

 

  کے  جمع س   ذ ا ز  ا پن  عثمان

 

  ا و ز   نکلے ذ ن

 

 ر ہ پر  ا ن
خي

  ا و ز  تھ  حلہ کا  

 

 

  شا ت کے ا ن

 

  تھے  لوگ مدذ گاز   کے  ا ن

 

 ھی   پیلی  ک ا ن

 

  سمیٹے لباس  نے  لوگون ہوئے ذ ا خل  میں  مسجد  و ہ  پس  تھی  ذ ا ز

  نے  بعض  ا و ز 

 

ل ا ے  پکاز ا  کو ا ن

 

عن

 

ي

و ن  
ہ

 

پ
  س  و جہ  ک  ہونے   ا لطبع حلی  نے  ا 

 

ک  یہان  ک  نہ ی ا ت

 

 ر  کہ  ی
ي

 

ن
م

  – چڑھ  پر 

  نے لوگون

 

   ذ ی گالی کو ا ن

 

ک یہان  ز ہ ج ت    عثمان

 

   –  ہوئے  ج ت   لوگ  کہ  ی

 

  ا و ز   سنو  لوگون ا ے کہا  نے  عثمان

 

 ا ظا عت

ے   کونکہ کو 

 

ن

 

شن
ا  مطیع  و ا ل 

 

ے  ا و ز  ہ  نہی حجت  کوئی  لئے  کے   ا س  ہ  ہوی

 

ن

 

شن
ا ہ  ہی و ا ل 

 

ا   گاز  گن

 

  کوئی  لئے  کے  ا س ہ  ہوی

ے  خوذ   تو کہا  ک پکاز   نے  بعض  – ہ  نہی  حجت

 

ن

 

شن
ا ہ ہ  و ا ل  

 

   ا و ز  –  ہ  گاز  گن
ُ
ا ہ
َ
حْ 
ہ
َ
ح 

  
ُ

 

نْ

ی 

  

ٍّ

د 
ْ
ع َ
س
  

ُ
فاَ ز ِی 
ِ

 

  ا صحات   جو ہوا   کھڑا   ا لعْ

   بیعت)  شجرہ

 

  ه  تو طرف   ک  جس گ  جائیں  لے  طرف  ا س  کو   تجھ  بھی  ه  کہا  تھ  س  میں(    و ا لون  کنے ز ضوا ن

   –  ہ  ز ہا ی لا کو

 

   طرف؟ کس  کہا  نے  عثمان
ُ
ا ہ
َ
حْ 
ہ
َ
ح 

  
ُ

 

نْ

ی 

  

ٍّ

د 
ْ
ع َ
س
  

ُ
فاَ ز ِی 
ِ

 

 ھی  کو تجھ  ه :    کہا  نے  ا لعْ

 

  جائیں  لے  ک لذ   پر  ا و نٹنی ی د
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  جبل ا و ز   گ

 

  ا و ز  – گی  ہو  نہی بھی   مان تیری و ہان  گ  کیں قی  پر  ا لدخان
ُ
ا ہ
َ
حْ 
ہ
َ
ح 

  نے  

 

  کو  عص  ا س س  ہات  کے  عثمان

     ہینڈل   کا ا س  تھ عص  کا و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ز سول  جو لی چھین

 

 ا ل  توز

 

   ا و ز    ذ

 

  ا س  ا و ز  ذ ی ا  ک  ذ ا خل  میں  ذ ا ز   کو عثمان

 

  ز و ز

لُْ  نے لوگون
ہ َ
س

  
ُ

 

نْ

ی 

  
ٍّ
ف
ْ
ن 
َ

 

ن
ُ
خ

   پیچھے  کے  

 

پڑھی  نماز    

 

  ک  ا حمد مسند

 

 ث
ی
 بی  ز و ا 

 

ة ا
َ
ا م
َ
لْ بن  إم

ہ َ
س

ہ    مرو ی  س    

ادُ بْنُ زَیْدٍ،   ثنََا حَمَّ ثنََا سُلَیْمَانُ بْنُ حَرْبٍ وَعَفَّانُ، الْمَعْنَى، قَالا: حَدَّ حَدَّثنَاَ یحَْیىَ  بْنُ  حَدَّ

سَعِیدٍ، عَنْ أبَِي أمَُامَةَ بْنِ سَهْلٍ، قَالَ:   كُنَّا مَعَ عُثمَْانَ وَهُوَ مَحْصُورٌ فِي الدَّارِ، فَقَالَ:  

ُ یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ، قَالَ: وَلِمَ یقَْ  تلُوُننَِي؟!  إِنَّهُمْ یتَوََعَّدُونِني باِلْقَتلِْ، قلُْنَا: یكَْفِیكَهُمُ اللََّّ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَقوُلُ: لاَ یحَِلُّ دَمُ امْرِئٍ مُسْلِمٍ إِلاَّ بِإحِْدَى   ِ صَلَّى اللََّّ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

ِ مَ  ا  ثلَاثٍَ: رَجُلٌ كَفرََ بعَْدَ إسِْلامَِهِ أوَْ زَنَى بعَْدَ إحِْصَانِهِ أوَْ قَتلََ نَفْسًا فیَقُْتلَُ بهَِا، فَوَاللََّّ

ُ، وَلاَ زَنیَْتُ فِي جَاهِلِیَّةٍ وَلاَ إسِْلامٍَ قطَُّ   أحَْبَبْتُ ]أنََّ لِي[ بِدِینِي ]بَدَلاً[   مُنْذُ هَدَانيِ اللََّّ

 وَلاَ قَتلَْتُ نَفْسًا، فَبمَِ یَقْتلُوُنَنِي 

  ه

 

   پس  میں  گھر  تھے  محصوز   و ہ ا و ز   تھے  شا ت کے  عثمان

 

و ن  کہا  نے  عثمان
ہ

 

پ
  نے  ه  -ہ  ذ ی ذ ھمک  ک  قت  مجھے  نے  ا 

  -ا لمومنین ا میر ہ  کافی لئے  کے  ا ت   ا للہ کہا 

 

ا   قت  کیون  مجھے  ی  کہا  نے  عثمان

 

  ا للہ ز سول  نے  میں  ہی؟   چاھت  کی

  کا مسلم  ا ی ک کہ  ہ  سنا  س   و سلم علیہ  ا للہ صلی

 

 ا شلام کے  ا ختیاز  کف  شخص  ا ی ک  – کے  تین سوا ئے  نہی  خلال  خون

ا  ی ا   بعد  کے کنے  قبول

 

 ی

 

ا ذ ی کے ز

 

  ا للہ س  ج ت   قسم  ک  ا للہ جائے کی  قت  کو  ا س پس   کے قت  کا  نف  ی ا  بعد  کے  ش

  نے

 

 ث
ی
ا   میں  جاہلی  میں  نہ  ا و ز   نہی پسند  بدلنا  ذ ین  کو مجھ  ہ  ذ ی ہدا 

 

 ی

 

  ی تو  کی  نف   قت  نہ   کبھی،   میں  ا شلام نہ  کی،   ز

گ  کیں  قت  کیون  مجھے  

ا ک ا حمد   محقق 

 

ہی  کہتے  صحیح  کو ا س  شعيب  ا و ز   ش  
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  ا س

 

  ذ و ز ا ن

 

  عبد  ا مام میں  و ن  نماز

 

ما ن
ح
   ک  عید  ا و ز    تھ  عديس بن  ا لر

 

ہ  ا للہ ز ض  عل ا مام میں  نماز

 

ن
ع
  ذ و نون  ی  تھے    

ہی   و سلم  علیہ ا للہ  صلی ز سول  ا صحات    

   ک  بخاز ی صحیح

 

 ث
ی
ہ   ز و ا   

دُ بْنُ یوُسُفَ، حَدَّثنَاَ  ِ: وَقَالَ لنََا مُحَمَّ ، عَنْ  قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََّّ هْرِيُّ ثنََا الزُّ ، حَدَّ الْوَْزَاعِيُّ

ِ بْنِ خِیَارٍ، أنََّهُ دَخَلَ عَلَى عُثمَْانَ بْنِ   ِ بْنِ عَدِي  حْمَنِ، عَنْ عُبیَْدِ اللََّّ حُمَیْدِ بْنِ عَبْدِ الرَّ

ُ عَنْهُ،   ةٍ، وَنَ –وَهُوَ مَحْصُورٌ   –عَفَّانَ رَضِيَ اللََّّ زَلَ بكَِ مَا نرََى،  فقََالَ: إِنَّكَ إمَِامُ عَامَّ

جُ؟   وَیصَُل ِي لنََا إمَِامُ فِتْنةٍَ، وَنتَحََرَّ

   عدی،  بن  ا للہ عبید

 

ہ ا للہ  ز ض  عثمان

 

ن
ع
  تھے  محصوز   و ہ ا و ز  ا  ئے ی ا س  کے  

 

 ا مام کو  ه لیکن  ہی  ا مام ا  ت   کہ  کہا  س  ا ن

ہ

 

ن

 

لفن
  ا 

 

  ه  ا و ز  ہ  ز ہا   پڑھا نماز

 

ہی   ز ہ  ک کا ہ ت  

  

،  ا پنی  شبہ ا بن  ا ز یخ کتات 

 

  ا لمدینہ،  ی

 

  میں  ، ٦١١٥ ص ، ٤  ح

 

 ث
ی
ہ  ز و ا   

ِ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ , فخََطَبَ النَّاسَ وَصَلَّى لِْهَْلِ   فطََلَعَ ابْنُ عُدَیْسٍ مِنْبرََ رَسُولِ اللََّّ

ِ  الْمَدِینَةِ الْجُمُعَةَ، وَقَالَ فِي خُطْبَتِهِ: ألََا إِنَّ ابْنَ مَسْعوُدٍ  حَدَّثنَِي أنََّهُ سَمِعَ رَسُولَ اللََّّ

صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَقوُلُ: »إِنَّ عُثمَْانَ بْنَ عَفَّانَ كَذاَ وَكَذاَ« ، وَتكََلَّمَ بكَِلِمَةٍ أكَْرَهُ  

 ذِكْرَهَا

 ر  عديس ا بن 
ي

 

ن
م

ظا ت    ا و ز  چڑھا   پر ز سول  

 

  ک  جمع  کو لوگون ا و ز   کی،  ج

 

  مجھے  جاو ،  ہو  ا  گاہ کہ  کہا  میں  خطب  ا و ز  پڑھائی،   نماز

و ن کہ  کہا  نے  مسعوذ   ا بن 
ہ

 

پ
  کہ  سنا  س   و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  نے   ا 

 

   بن  عثمان

 

  ہ  کہتا  ز ا و ی ۔ ہی  ا یسے ا یسے عفان

   جو کہ  کی  کلام  ا یسا نے  عديس ا بن 

 

  مجھے  س  کنے  بیان

 

ہ   ز ہی ہو  کا ہ ت  
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  ی

 

   ج ت   ی ا ت

 

ہ  ا للہ ز ض عثمان

 

ن
ع
ک  

 

  تو پہنچی  ی

 

ذ ی ا   جوا ت   نے  عثمان  

ہا  ما عديس  ا بن  و ا للہ کذت  
مع
س

ہا   و ل مسعوذ ،  ا بن  من  
مع
س

ق  ا للہ  ز سول من  مسعوذ   ا بن    

   نے  عديس ا بن ! قسم ک ا للہ

 

(  میں  ی ا ز ے ا س) نے  مسعوذ    ا بن  نہ  سنا،  کچھ س  مسعوذ    ا بن  نے  ا س  نہ بول،   جھوت

س   ا للہ ز سول   

  ا ی ک

 

 ث
ی
  ز و ا 

 

 ی ا بن  موضوعات

 

 ر  مطابق  کے  جس  ہ  میں  ا لجوز
ي

 

ن
م

  علیہ  ا للہ  صلی  ا للہ ز سول کہ  کہا  نے عديس  ا بن  پر 

ر مای ا  نے  و سلم
ف

تھ    

 ألَا إِن عُثمَْان أضل  من عَیْبَة على قفلها 

  شک  بے  خبرذ ا ز 

 

ا  پر  قف  عیب  ی  کے  جس  میں  ی ا ز ے  کے  ا س  ہ  گمرا ہ عثمان

 

ہ  کی  

ا ل  یعنی

 

   ک لگا ی

 

ہ  ا للہ ز ض  عثمان

 

ن
ع
ہ  ا للہ ز ض عل  

 

ن
ع
تھے   کتے تنقیص  ک   

 ا لموضوعا تلخیص  ا لذھبی

 

ہی  لکھتے  پر  ا س میں  ت  

ہ  کی  ا فتری  نے  عديس ا بن  کو  ا س      قد افتراه ابْن عدیس   

  ک  ا حمد مسند

 

 ث
ی
ہ   ز و ا   

ي أبَوُ   ي أبَوُ أمُ ِ ثنََا مُوسَى بْنُ عُقْبَةَ، قَالَ: حَدَّثنَِي جَد ِ ثنََا وُهَیْبٌ، حَدَّ ثنََا عَفَّانُ، حَدَّ حَدَّ

حَبِیبَةَ، أنََّهُ دَخَلَ الدَّارَ وَعُثمَْانُ مَحْصُورٌ فِیهَا، وَأنََّهُ سَمِعَ أبََا هُرَیْرَةَ یسَْتأَذِْنُ عُثمَْانَ  

فَأذَِنَ لَهُ، فَقَامَ فحََمِدَ اللہَ، وَأثَنَْى عَلَیْهِ، ثمَُّ قَالَ: إِن ِي سَمِعْتُ رَسُولَ اللہِ   فِي الْكَلَامِ،

قَالَ: ” اخْتلَِافًا   صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، یَقوُلُ: ” إِنَّكُمْ تلَْقوَْنَ بعَْدِي فِتنَْةً وَاخْتلَِافًا “، أوَْ 
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ائلٌِ مِنَ النَّاسِ: فمََنْ لَنَا یاَ رَسُولَ اللہِ؟ قَالَ: ” عَلَیْكُمْ بِالْْمَِینِ  وَفِتْنةًَ “، فَقَالَ لَهُ قَ 

 وَأصَْحَابِهِ “، وَهُوَ یشُِیرُ إلَِى عُثمَْانَ بِذلَِكَ 

 رواه: الْمام أحمد، والحاكم في “مستدركه”، وقال “صحیح الْسناد 

 

 

 ر يرہ تو تھے  محصوز   ج ت   عثمان
ہ
ہ ا للہ ز ض ا بو

 

ن
ع
  نے  

 

ہ  ا للہ ز ض  عثمان

 

ن
ع
  ک کلام س  

 

 ت

 

  پس  – مانگ  ا جاز

 

  کو ا ن

 

 ت

 

  ا جاز

 ر يرہ ا بو  گئی  ذ ی
ہ

  سنا  س  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ز سول   نے  میں  کہا  پھر  ک  تعری  ا و ز  ک  حمد ک  ا للہ ا و ز  ہوئے  کھڑے 

لاف و  فتن  بعد  میرے  کو تم  کہا  ہ

 

ن

 

ج
   ا للہ ز سول  کیں  کی  ه  پس:    کہا  نے   کسی  س  میں  لوگون  پس….   گا ملے  ا 

ر مای ا 
ف

ھا ز ے  

م

 

پ

   ہی،   ا صحات    کے  ا س ہ  ا مین لئے  

 

ا ز ہ کا ا ن

 

   ا ش

 

تھ  لئے  کے  عثمان  

  ا س

 

 ث
ی
وُ  میں  سند  ک  ا س  جبکہ  ہی  کہتے  صحیح  علماء بعض  کو ز و ا 

َي   

 

ةَ ا
َ
 ن 
ن
ِ
ن  َ
ج

  ہی  مجھول   

 

  ک  ا ن

 

  ا بن  ثقاہ ت

 

  نے  عجلی  ا و ز  حبان

  جو   ہ  ک

 

شا ہ  کا ذ و نون  ا ن

 

ي
  ا و ز  کوئی –  ہ  

 

ا   نہی  تعديل ک  ا ن

 

کی  

 صول شرح

 

 ہ  ا عتقاذ   ا

 

   و ا لجماغة ا لسنة ا

 

 بو ا ز

 

 ن ة ا لقاسم ا
ہ
 ر ی منصوز  بن  ا لحسن  بن  ا للہ  

لظي
 ی ا 

 

:  ا لمتوفی) ا للالكائی ا لرا ز

  ک (  ـہ418

 

 ث
ی
ہ  ز و ا   

دِ بْنِ عِمْرَانَ، ثنا أبَوُ بكَْرِ بْنُ مُوسَى بْنِ مُجَاهِدٍ، قَالَ: نا  الْعَبَّاسُ بْنُ  أنا أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ

دٍ، قَالَ: نا خَلفَُ بْنُ تمَِیمٍ، قَالَ: نا عَطَّافُ بْنُ خَالِدٍ، قَالَ: نا جَعْفرَُ بْنُ برُْقَانَ، عَنْ   مُحَمَّ

ِ بْنِ عُمَرَ: أن علیا أتى عثمان وهو محصور فأرسل   مَیْمُونِ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

یه بالسلام وقال: لا حاجة لي فأخذ علي عمامته  إلیه أني قد جئت لْنصرك فأرسل إل

من رأسه فألقاها في الدار التي فیها عثمان وهو یقول ذلك لیعلم أني لم أخنه  

 .بالغیب 

 

 

  بن  ميمون

 

ہ ا للہ ز ض  عم  ا بن  ک  مہرا ن

 

ن
ع
   س 

 

 ث
ی
ہ ا للہ  ز ض عل  کہ   ہ  ز و ا 

 

ن
ع
   

 

ہ  ا للہ ز ض  عثمان

 

ن
ع
  ا و ز  ا  ئے ی ا س کے 

و ن پس  تھے  محصوز   و ہ
ہ

 

پ
    کو  کسی  نے  ا 

 

ہ  ا للہ ز ض  عثمان

 

ن
ع
  تو لئے  کے  مدذ   تمہاز ی ہون  ا  ی ا  میں  کہ  بھیجا  ی ا س کے 

 

 عثمان
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  نے

 

  تیری   مجھے  کہا  ا و ز  کہا  شلام  کو  ا ن

 

   ذ ا ز   کو ا س تھ پر  سر جو  عمامہ ا پنا نے   عل  پس  -نہی حاج ت

 

  ی  کہا  ا و ز  پھینک  پر  عثمان

 »} کہ  لئے  ا س
َ
لکِ َ 

 

مَ  ذ

لَ
ْ
ع
َ
لنِ 

ِئ  

 

 

ب
َ  

 

مْ  ا

لَ

  

ُ

ہْ

 

ن ُ

 

جَ
 

 

  ا
ِ
ت 
ْ
نَ 

 

ا لعْ
ِ
  تو[  52:  يوسف { ]  «ی 

 

   ک چھپ  میں  کہ  لے   جان

 

ث

 

ی
ز ہا  ک  نہی خیا  

،  بن  و جعفر  ہی  کہتے ا حمد ا مام 

 

ر قان
ی 

قة،  

 

  ضابط ي

 

 ث
ی
  لحد

 

،  بن  جعفر ميمون

 

ر قان
ی 

  ِ

 

وُ ن
م
ْ
ي 
َ
م

  ِ

 

نْ

ی 

  َ

 

ا ن
َ
رْ 
ه
ِ م

  س  

 

 ث
ی
  ز و ا 

ہی   ضابط  ثقہ  میں  کنے  

  ا لشري عة

 

 بو ا ز

 

  ا للہ  عبد  بن  ا لحسي  بن  محمد  بکر ا

ُ
ِی 
 
ر  ُ
ج 
د ا ذ ی ا لا  

 

   ک( ـہ360: ا لمتوفی) ا لن ع

 

 ث
ی
ہ  ز و ا    

دُ بْنُ   ثنََا أبَوُ جَعْفرٍَ أحَْمَدُ بْنُ خَالِدٍ الْبرَْذَعِيُّ فِي الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ قَالَ: حَدَّثنََا مُحَمَّ حَدَّ

ثنََا یزَِیدُ بْنُ   اقُ قَالَ: حَدَّ امُ بْنُ  سُلَیْمَانَ بْنِ بنِْتِ مَطَرٍ الْوَرَّ هَارُونَ قَالَ: أنَْبَأنََا الْعَوَّ

ا كَانَ  ٍ قَالَ: لمََّ دِ بْنِ عَلِي  یوَْمُ الدَّارِ  حَوْشَبٍ قَالَ: حَدَّثنَِي حَبِیبُ بْنُ أبَِي ثاَبِتٍ , عَنْ مُحَمَّ

ٍ یَدْعُوهُ , فَأرََادَ إِتیَْانَهُ ,  ُ عَنْهُ إلَِى عَلِي  فَتعَلََّقوُا بِهِ وَمَنعَوُهُ ,  أرَْسَلَ عُثمَْانُ رَضِيَ اللََّّ

فَألَْقَى عِمَامَةً سَوْدَاءَ كَانَتْ عَلَى رَأسِْهِ , وَنَادَى ثلََاثاً: »اللَّهُمَّ إنِ ِي لَا أرَْضَى قَتلَْهُ وَلَا  

 «آمُرُ بِهِ 

  و ا ل ا لدا ز  ج ت    کہا  نے  حنفیہ  بن  محمد

 

  ا  ی ا  ذ ن

 

 لای ا  کو عل   نے  عثمان
و ن ی

ہ

 

پ
  لیکن  کی  ا ز ا ذ ہ کا جانے  نے   ا 

 

  منع  ا و ز  ز و کا  کو ا ن

  ز ا ض  س  قت  کے  ا س  میں  ا للہ ا ے  کہا  ی ا ز  تین ا و ز   پھینک  پر ا لدا ز   کو ا س تھ پر  سر جو عمامہ   کال ا پنا نے  عل  پس  گی  ذ ی ا  ک

کی   حکم  کا ا س نہ  نہی  

ہ  حسن سند  ک  ا س   

  ک  ا حمد مسند

 

 ث
ی
ہ   ز و ا   

دُ بْنُ جَعْفرٍَ، ثنا شُعْبةَُ، عَنْ   ِ قَالَ:  حَدَّثنَِي أبَِي، ثنا مُحَمَّ أخَْبرََنَا أحَْمَدُ، ثنا عَبْدُ اللََّّ

حْمَنِ بْنَ الشَّرِیدِ، قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیًّا،   بَیْرِ، قَالَ: سَمِعْتُ عَبْدَ الرَّ حَبِیبِ بْنِ أبَِي الزُّ

ُ عَنْهُ یخَْطُبُ  ُ  91فقََالَ: ” إنِ ِي لَْرَْجُو أنَْ ]ص:رَضِيَ اللََّّ [ أكَُونَ وَعُثمَْانُ رَضِيَ اللََّّ
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ُ عَزَّ وَجَلَّ }وَنزََعْنَا مَا فِي صُدُورِهِمْ مِنْ غِل ٍ إخِْوَانًا عَلَى سُرَرٍ   عَنْهُ، كَمَا قَالَ اللََّّ

[ 47مُتقََابلِِینَ{ ]الحجر:   

د َ 
ْ
نَ 
ع
  ِ

 

ن
َ
م
ْ

ح
َ
َ  ا لر 

 

نْ

ی 

ی د  
ِ
ر 

َ
 

 

ش
ل

ر مای ا  تھے  ز ہ ذ ے خطبہ  و ہ  سنا  کہتے کو  عل  نے  میں  ہی  کہتے  ا 
ف

ا   ا مید میں   

 

  ا و ز  میں   کہ  ہون کی

 

 

ا   ہ  قول کا  ا للہ پر  جن ہی   و ہ عثمان َ

 

عنْ َ 

 

ر
َ

 

ی

ا  و َ
َ
ی م
ِ
ف

مْ  
ِ
ه 

و ز ِ د ُ ُ
  ص

ْ

 

ن
ِ
م

  
ٍّ
ل 
ِ

 

غ
اً   

 

ا ی
َ
و 
ْ

 

ج
ی  إِ

لَ
َ
غ

  
ٍّ
ز 
َ
ر  ُ
س

   َ

 

ن
 
لنِ
ِ
ی 

قَا  َ

 

ن
ُ
م  

  کتات  

 

ن

 

فن
ل

  ا 

 

 بو  ا ز

 

ما ذ   بن  نعیم ا للہ عبد  ا
ح

  بن  معاو ی ة بن   

 

 ی ا لخزا عي ا لحاز ت

 

  ک ( ـہ228: ا لمتوفی)  ا لمرو ز

 

 ث
ی
ہ  ز و ا   

ا  َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
ْد ُ   خ

نَ 
ع
  ،

ِ
اَ ت 
 
ہ 
َ
و 
ْ ل
  ا 

ْ

 

ن
َ
ع

  ،
َ
و ت 

ُ
  
ي
َ  

 

  ا
ْ

 

ن
َ
ع

د ِ  
َ
مَ 
چُ
م

  ِ

 

نْ

ی 

ینَ،  
ِ
 ر 
شِي

  قاَ لَ : قاَ لَ  
ٌ
ی  ِ
ل
َ
غ

یَ   ِ

 

ص

  ز َ

ُ

ہ

َ
  ا لل 

ُ

ہْ

 

نَ
ع

ِئ : ” 

 

 

ب

و  إِ ُ
ج 

ْ
  لاَ  زَ 

ْ

 

 نَ

 

َ  ا

 

و ن
كُ
َ  

 

ا  ا َ

 

 یَ

 

  ا
ُ

 

ماَ ن
ْ

 

ي
ُ
ع

  و َ
ْ

 

ن

َ
 
مِ
م

  

  قاَ لَ 

ُ

ہ

َ
ئ  ا لل 

لَ

ا 
َ
ع
َ

 

ا : }ي َ

 

عنْ َ 

 

ر
َ

 

ی

ا  و َ
َ
ی  م
ِ
ف

مْ  
ِ
ه 

و ز ِ د ُ ُ
  ص

ْ

 

ن
ِ
م

  
ٍّ
ل 
ِ

 

غ
اً   

 

ا ی
َ
و 
ْ

 

ج
ی إِ

لَ
َ
غ

  
ٍّ
ز 
َ
ر  ُ
س

  َ

 

ن
 
لِن
ِ
ی 

قَا  َ

 

ن
ُ
[ 47: ا لحجر{ ]م  

ا  ا مید  میں  کہ  کہتے  عل

 

   ا و ز   میں  ہون  کی

 

  لئے  کے  جن  ہی  و ہ ہی  عثمان

 

ر ا  ن
ق

  ه  کہ   ہ  میں  

 

   ک  ذ لون کے  ا ن

 

 کدو ز ت

گ   ذ یں  ک ذ و ز   

  یعنی

 

  میں  عنہما ا للہ  ز ض عل   ا و ز  عثمان

 

لافات

 

ن

 

ج
  ا  خری تھے  شدی د  ا 

 

ث
ق
   میں  و 

 

ہ  ا للہ ز ض عثمان

 

ن
ع
ہ  ا للہ ز ض  عل  نے  

 

ن
ع
  

  س

 

ک  ملاقات

 

  ی  کو  عل  ا و ز  کی  نہ  پسند کو ی

 

  کہ  تھ  گمان

 

ا ی د   عثمان

 

  ذ ز پرذ ہ   عل   کہ  ہی  سمجھت  ی  ش

 

ث

 

ی
ہی   ز ہ ک خیا  

 ر 
ہ
ا 

 

ر  ک  عل  ج ت   ہ ظ
ف
   کو ا  

 

ہ ا للہ ز ض عثمان

 

ن
ع
تھ  ز ہا ک نہی  کوئی میں  عل  ا ل  چوکیدا ز ی پر  ا لدا ز  و ہان تو ذ ی ا  ک ز ذ   نے     

– 

شة  کتات  
ل
 ر  ا لمجا

ہ
 بو   ا لعلم و جوا 

 

 ا

 

 حمد  بکر ا ز

 

  بن   ا

 

  ک( ـہ333:    ا لمتوفی) ا لمالك  ا لدينوز ی  مرو ا ن

 

 ث
ی
    محقق  کو جس  ہ  ز و ا 

 بو

 

  ا

 

  ا  ل حسن  بن  مشہوز  عبیدہ

 

ہی  کہتے  صحیح  سلمان  

فَّارُ، ناَ عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنِ   ِ، نَا عَفَّانُ بْنُ مُسْلِمٍ الصَّ ثنََا إِبْرَاهِیمُ بْنُ إسِْحَاقَ الْحَرْبِي  حَدَّ

[ أتَیَْتُ  161زِیَادٍ، نَا عُثمَْانُ بْنُ حَكِیمٍ، عَنْ أبَِي صَالِحٍ، عَنْ أبَِي هُرَیْرَة؛َ قَالَ: ]ص:
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كَ أنَْ  عُثمَْانَ بْنَ عَفَّانَ رَضِيَ اللہُ   عَنْهُ یَوْمًا الدَّارَ، فَقلُْتُ: جِئْتُ أقَُاتلُِ مَعكََ، قَالَ: أیَسَُرُّ

مْ.  تقَْتلَُ النَّاسَ كُلَّهُمْ؟ قلُْتُ: لَا. قاَلَ: فَإنَِّكَ إنِْ قتَلَْتَ نفَْسًا وَاحِدَةً كَأنََّكَ قَتلَْتَ النَّاسَ كُلَّهُ 

ِ بْنِ أبَِي طَالِبٍ  فَقَالَ: انْصَرِفْ مَأذُْونًا غَیْرَ  مَأزُْورٍ. قَالَ: ثمَُّ جَاءَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِي 

قاَتلُِ مَعكََ، فَأمُْرْنِي بِأمَْرِكَ.  رَضِيَ اللہُ عَنْهُمْ أجَْمَعِینَ، فقال: جئت یا أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ أُ 

جُورًا غَیْرَ مَأزُْورٍ، جَزَاكُمُ اللہُ مِنْ  فَالْتفََتَ عُثمَْانُ إلَِیْهِ، فَقَالَ: انْصَرِفْ مَأذُْونًا لكََ، مَأْ 

 أهَْلِ بیَْتٍ خَیْرًا 

 ر يرہ ا بو
ہ

ہ  ا للہ ز ض  

 

ن
ع
  س  

 

 ث
ی
ہ ا للہ  ز ض  حسن کہ  ہ  ز و ا 

 

ن
ع
  ،   

 

ہ  ا للہ ز ض  عثمان

 

ن
ع
  ا ت   میں   کہ  کہا  ا و ز  ا  ئے ی ا س کے  

  لیکن  گا لڑو ن  شا ت کے

 

  نے   عثمان

 

ک  ذ عا  ک  جزا   ا و ز  ذ ی ا   حکم  کا جانے چلے کو  ا ن  

  

  ا لا  م

 

  ک( ـہ204: ا لمتوفی ) ا لمكي  ا لشافعي  ا مام ا ز

 

 ث
ی
ہ   ز و ا   

أخَْبرََنَا مَالِكُ بْنُ أنَسٍَ عَنْ ابْنِ شِهَابٍ عَنْ أبَِي عُبیَْدٍ مَوْلَى ابْنِ أزَْهَرَ قَالَ: شَهِدْنَا الْعِیدَ 

 ٍ ُ عَنْهُ  رَ  –مَعَ عَلِي  وَعُثمَْانُ مَحْصُورٌ  –ضِيَ اللََّّ . 

 ِ

 

نْ

ی 

  ا 
َ
رَ 
ہ 

ْ
 

 

 زَ

 

 ر  بن  ا لرحمن  عبد  مرا ذ   س ا
ہ
 

 

 ز

 

 ر ی،  ا
ہ
  صغير،   صحابی ا لز

 

  قبل مات

 

ر يب. ) ا لحرہ
ق

 

لن
(336 ص  ا   . 

 ر ی،  عبید  بن  سعد  عبید ا بی
ہ
قة ا لز

 

ن ة،  من  ي

 

ی
ر يب. )إذ ز ا ک لہ: و قيل ا لثا

ق

 

لن
( 231 ص  ا   

  ک  موظا 

 

 ث
ی
ہ   ز و ا   

، عَنْ أبَيِ   هْرِيُّ حْمَنِ، قَالَ….فَقاَلَ: ثمَُّ  أخَْبرََنَا مَالِكٌ، أخَْبرََنَا الزُّ عُبیَْدٍ مَوْلَى عَبْدِ الرَّ

ٍ، وَعُثمَْانُ مَحْصُورٌ فَصَلَّى، ثمَُّ انْصَرَفَ فخََطَبَ   شَهِدْتُ الْعِیدَ مَعَ عَلِي 
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ئ
ِ
ب 

  ا 

ٍّ

د 
ْ
 َن 
ن
ُ
غ

ئ 

لَ

ْ
وَ 
م

د ِ   
ْ
نَ 
ع
  ِ

 

ن
َ
م
ْ

ح
َ
   ا و ز  ذ یکھ  شا ت  کے  عل  عید  نے  ه  ہی  کہتے  ا لر 

 

   نے  عل  پس  تھے  محصوز   عثمان

 

  پھر پڑھائی  نماز

ذ ی ا   خطبہ ا و ز   پلٹے  

 غلام سیر  ا لذھبی  

 

ن لاء ا

 

لن
ہی  لکھتے   ا   

وقال أبو عبیدة: كان على خیل علي یوم الجمل عمار، وعلى الرجالة محمد بن أبي  

بكر الصدیق، وعلى المیمنة علباء بن الهیثم السدوسي، ویقال: عبد اللہ بن جعفر،  

مقدمة عبد اللہ بن  المیسرة الحسین بن علي، وعلى الویقال: الحسن بن علي، وعلى 

 عباس، ودفع اللواء إلى ابنه محمد ابن الحنفیة 

گ

 

 ن
ج

ہ  تعالی ا للہ  ز ض عل   میں  جم 

 

ن
ع
 بی  بن  محمد  پر  ز کات   ک  سوا ز ی   ک  

 

تھ   ا لصدیق بکر ا  

   و  جم  شا ت کے  عل  ،  بکر ا بی  بن  محمد

 

ن
 
فن
ص

  کے  ک معذو ل پھر  کی    مقرز   نے  عل  بھی  گوز ن  کا مصر   کو  ا س ا و ز      لڑا  میں  

  – کی   مقرز   کو  ا لشتر مالک

 

   قت  پر   ذ و نون  ا ن

 

    بکر  ا بی بن  محمد.   تھ  ا لزا م کا عثمان

 

 ر ا  تلے  چرا ع
ھي
  کو  ا س تھ  ا ن

 

  ز ض عثمان

ہ تعالی ا للہ

 

ن
ع
تھ  کی  مقرز  ا میر کا مصر  نے      

  میں  جن   ز سول ا صحات   لہذا   ہ  ز ہا ہو  تماشہ  کی  میں  مدینہ کہ  تھی  گئی  م  کو حاجیون   خبر ی   طرف  ذ و سری

 

 ث
ی
ر 

 

كي
  ا 

ر یشیون 
ق

و ن ہ  ک  
ہ

 

پ
  نے  ا 

 

 و ن  و   مصری ا ن
ن

 

ن

 

ن
 م
پ

  کہ  تھے   ہی میں  ز ا ستہ ا بھی  –  کی  قصد  کا ز و کنے   کو 

 

  ک  قت  کے   عثمان

ر  ک ی ا غیون نے  عل   کہ  بھی  خبر   ی  ا و ز   ملی خبر
ف
  عامہ  قبولیت ا س  خبر   ی  – ہی  گئے  بن   ا مام و ہ  ا ت   ا و ز  ہ  لی ک قبول  ا  

لاف کے

 

   کا  عوا م مطابق کے  جس تھی   خ

 

ن لان
م

 بیر 

 

ہ  ا للہ ز ض  ا لعوا م بن  ز

 

ن
ع
  س  نیت  بد  نے  عل   ی  لہذا  - تھ طرف  ک  

  ی ا   کی

 

ث
ق
  ک  و 

 

  نے  کو ت

 

  کا  بصرہ نے  گرو ہ  ا س – تھ نہی  و ا ضح  پر حاجیون   کی  خلیفہ  کو ا ن

 

  مدینہ  لشکر  ی  ا و ز  کی  ز ح

ہ  ا للہ ز ض عل  – گی  نہی

 

ن
ع
  ہوئی  خبر  ک لشکر   ا س کو   

 

 ذ ی ک  کے  ا ن

 

ر

 

ی
  

 

   لہذا  تھی  ز ہی  بدل   س  تیزی حال صوز ت

و ن
ہ

 

پ
ہ  ا للہ ز ض  حسن  نے ا 

 

ن
ع
  ذ و نون - تھ چکا  جا ا و پر  س  سر  ی ا نی ا ت   لیکن  ذ یں  ز و ک س   پھیلنے ا شتعال  و ہ  کہ  بھیجا  کو 
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لاف  میں   گرو ہون

 

ن

 

ج
ک یہان تھ  شدی د   ا 

 

ہ  ا للہ ز ض  عم  ا بن  کہ  ی

 

ن
ع
ہ ا للہ ز ض  عل   تھے  ہی  میں  مدینہ  جو  نے  

 

ن
ع
  ک  

ذ ی ا    ک ا نکاز  س  بیعت  

  ا لشري عة

 

 بو ا ز

 

  ا للہ  عبد  بن  ا لحسي  بن  محمد  بکر ا

ُ
ِی 
 
ر  ُ
ج 
د ا ذ ی ا لا  

 

   ک( ـہ360: ا لمتوفی) ا لن ع

 

 ث
ی
ہ  ز و ا    

ثنََا  ِ بْنُ صَالِحٍ الْبخَُارِيُّ قَالَ: حَدَّ دٍ عَبْدُ اللََّّ إسِْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ الْمَرْوَزِيُّ  أنَْبَأنََا أبَوُ مُحَمَّ

حْمَنِ بْنِ أبَيِ لیَْلَى قَالَ:   هِ عَبْدِ الرَّ ِ بْنِ عِیسَى , عَنْ جَد ِ ثنََا شَرِیكٌ , عَنْ عَبْدِ اللََّّ قَالَ: حَدَّ

یْتِ: رَافعًِا أصُْبعَُیْهِ أوَْ  ُ عَنْهُ عِنْدَ أحَْجَارِ الزَّ  قَالَ مَادًّا أصُْبعَُیْهِ  رَأیَْتُ عَلِیًّا رَضِيَ اللََّّ

 «یَقوُلُ: »اللَّهُمَّ إنِ ِي أبَْرَأُ إلِیَْكَ مِنْ دَمِ عُثمَْانَ 

ی بن  ا للہ عبد

غن س

 بی بن  ا لرحمن  عبد بن  

 

  ذ یکھا کو  عل  نے  میں  کہا  نے   ليلی ا

 

 ث
ی
  کہہ  ا ٹھائے ا نگل  میں  پتھرو ن کے  ا لز

  میں   ا للہ ا ے تھے  ز ہ

 

  کے عثمان

 

ر ی س  خون
ی 

ہون     

ی بن  ا للہ عبد

غن س

 بی بن  ا لرحمن  عبد بن  

 

ر   ہ  کہنا کا ا لمديني ا بن  پر  ليلی ا
ك

 

ن
م

  

 

 ث
ی
ہ  ا لحد   

  ا لشري عة

 

 بو  ا ز

 

  ا للہ  عبد بن  ا لحسي بن  محمد  بکر  ا

ُ
ِی 
 
ر  ُ
ج 
د ا ذ ی ا لا  

 

   ک( ـہ360: ا لمتوفی) ا لن ع

 

 ث
ی
ہ  ز و ا    

ثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ دَاوُدَ قَالَ: حَدَّثنََا یوُنسُُ   ثنََا أبَوُ دَاوُدَ یعَْنِي  حَدَّ بْنُ حَبِیبٍ قَالَ: حَدَّ

دُ   ثنَاَ أبَوُ عَوَانَةَ , عَنْ أبَِي بشِْرٍ , عَنْ یوُسُفَ بْنِ سَعْدٍ قَالَ: قَدِمَ مُحَمَّ الطَّیَالِسِيَّ قَالَ: حَدَّ

ُ عَنْهُ الْبصَْرَةَ قَالَ: فحََدَّثنَِي , قَالُ: شَهِدْ  ٍ رَضِيَ اللََّّ ُ عَنْهُ  بْنُ عَلِي  تُ عَلِیًّا رَضِيَ اللََّّ

ارُ بْنُ یَاسِرٍ ]ص: [ وَزَیْدُ بْنُ صُوحَانَ ,  1972وَهُوَ عَلَى سَرِیرٍ , وَعِنْدَهُ عَمَّ

ُ عَنْهُ یَنْكُتُ فِي   ُ عَنْهُ قَالَ: وَعَلِيٌّ رَضِيَ اللََّّ وَصَعْصَعَةُ , فَذكُِرَ عُثمَْانُ رَضِيَ اللََّّ

فَقْرَأَ }إِنَّ الَّذِینَ سَبَقَتْ لهَُمْ مِنَّا الْحُسْنىَ أوُلَئكَِ عَنْهَا مُبْعَدُونَ{   الْْرَْضِ بعِوُدٍ مَعَهُ 

ٍ: أرَْوِي هَذاَ عَنْكَ؟  101]الْنبیاء:  دِ بْنِ عَلِي  [ قَالَ: نزََلَتْ فِي عُثمَْانَ , فَقلُْتُ لِمُحَمَّ

 " قَالَ: نعََمْ 
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و ن  پہنچے بصرہ  عل  بن  محمد  کہا  نے  سعد  بن  يوسف 
ہ

 

پ
  نے  ا 

 

  ا و ز   ذ یکھا پر  تخ  کو  عل  نے  میں  کہا  کی  بیان

 

  عماز   شا ت کے  ا ن

 ی د   ا و ز   تھے  ی ا سر بن 

 

  بن  ز

 

ةُ  ا و ز  تھے  صوحان
َ
ع َ
ص
ْ
ع َ
ص

   پس  – 

 

 ک  کا عثمان

 

  ا و ز    لگے  کھینچنے  لکیریں  عل  تو ہوا   ذ

 

 ث
ی
...   پڑھی   ا  

  ی  کہا  پھر

 

 ل  میں   ی ا ز ے کے  عثمان

 

ا ز

 

ہ  ہوئی  ی   

ہی  کہتے  مجہول ز جل: ا لترمذی  کو  جس   ہ  سعد  بن  يوسف  میں  سند . 

ہ   میں  شیبه  ا بی ا بن  مصنف  

ِ مَا قَتلَْتهُُ    دٍ، قَالَ: خَطَبَ عَلِيٌّ بِالْبصَْرَةِ فَقَالَ: " وَاللََّّ أبَوُ أسَُامَةَ عَنْ عَوْفٍ، عَنْ مُحَمَّ

ا نزََلَ قَالَ لَهُ بعَْضُ أصَْحَابِهِ:  أيََّ شَيْءٍ صَنعَْتَ الْآنَ  وَلَا مَالَْتُْ عَلىَ قتَلِْهِ , فلَمََّ

ا عَادَ إلَِى الْمِنْبرَِ قَالَ: مَنْ كَانَ سَائلًِا عَنْ دَمِ عُثمَْانَ فَإنَِّ   قُ عَنْكَ أصَْحَابكَُ , فلَمََّ یَتفَرََّ

دٌ: هَذِهِ كَلِمَةٌ قرَُشِیَّةٌ ذاَتُ وَجْهٍ  َ قَتلََهُ وَأنََا مَعَهُ " , قَالَ مُحَمَّ  .اللََّّ

د ِ 
َ
مَ 
چُ
م

  ِ

 

نْ

ی 

ینَ 
ِ
 ر 
شِي

ظا ت    میں  بصرہ نے   عل  کہا  نے  

 

  ا فسوس پر  قت  کے  ا س نہ  کی  نہی  قت  کا ا س نے  میں  و ا للہ  کہا  ا و ز  کی   ج

 ر   و ہ  ج ت    – کی
ي

 

ن
م

  ا ترے س  

 

 تفرقہ  میں  ا صحات   ا پن  کہ  کو ا ی ا   ی  س  ا ت   نے  چیز  کس  کہا  نے  ا صحات   بعض  کے  ا ن

 ا لیں؟

 

 ر  عل  پس  ذ
ي

 

ن
م

  جو کہا   گئے  ذ و ی ا ز ہ  ج ت   پر  

 

  خون

 

ا   سوا ل  کا عثمان

 

  قت  کو  ا س نے   ا للہ  شک   بے( لے  سن)  تو ہ  کی

تھ شا ت   نے  میں  ا و ز   کی    

ہ   نہی  معلوم س  عل  سماع   کا ینسیر ا بن   

ا ز یخ   کتات   -گئے  ا   مدینہ  و ا پس   س  ز ستے ا غلب  عباس ا بن 

 

 شلام  ی

 

  ا لا

 

مطابق  کے  ا لذھبی ا ز  

ا صَدَرَ  یوُنسُُ بْنُ یزَِیدَ قَالَ: اسْتعَْمَلَ  ِ وَهُوَ مَحْصُورٌ ابْنَ عَبَّاسٍ، فلَمََّ عُثمَْانُ عَلَى الْحَج 

 عَنِ الْمَوْسِمِ إلَِى الْمَدِینةَِ، بلَغََهُ وَهُوَ بِبعَْضِ الطَّرِیقِ قَتلُْ عُثمَْانَ 
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 ی د  بن  يونس

 

ر
ی 

   کہا  نے  

 

  قت  کہ   تھے  میں  ہی  ز ستے و ہ…   تھے  محصوز  و ہ ا و ز   کی  مقرز   ا میر پر  حج  کو عباس  ا بن  نے  عثمان

 

 

ملی  خبر  ک  عثمان  
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 ہ

 

 مره إمرا

 

ح قوم و لوا ا

ي فل

 لن 

 کتے ہی 

 

 ث
ی
 ا مام بخاز ی صحیح میں ز و ا 

  ُ ثنََا عُثمَْانُ بْنُ الهَیْثمَِ، حَدَّثنَاَ عَوْفٌ، عَنِ الحَسَنِ، عَنْ أبَيِ بكَْرَةَ، قَالَ: لَقَدْ نَفعَنَِي اللََّّ حَدَّ

ا بلَغََ النَّبِيَّ صَلَّى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ أنََّ فَارِسًا مَلَّكُ بكَِلِمَةٍ  وا ابْنَةَ كِسْرَى  أیََّامَ الجَمَلِ، لمََّ

 «قَالَ: »لنَْ یفُْلِحَ قوَْمٌ وَلَّوْا أمَْرَهُمُ امْرَأةًَ 

 س مدذ  ک 

 

 ا لفاظ

 

 کی کہ ا للہ نے مجھے جم کے ذ نون میں ا ن

 

 ث
ی
کہ ج ت  نبی صلی ا للہ علیہ   حسن نے ا بی بکرہ س ز و ا 

 کو حاکم ک ذ ی ا  ہ تو کہا قوم ف 

 

ک پہنچا کہ فاز س و ا لون نے ا ی ک عوز ت

 

  و سلم ی

 

 پر حاکم عوز ت

 

لاح نہی ی ا تیں ا گر ا ن

 ہو

4

 ا س سند س منقطع ہ 

 

 ث
ی
 ی ز و ا 

 
4

  

 س محدثین نے  ٢٠٠سن  

 

 ث
ی
 کو حاکم ی ا  و ا لی مقرز  نہ کی جائے ہجری کے بعد ا س ز و ا 

 

ذ لی لی کہ عوز ت  

 س ذ لی لیتے ہوئے عوز تون پر ی ا بندی لگا ذ ی گئی کہ و ہ قاض بھی نہی بن سکتی ہی ا گرچہ ا مام  

 

 ث
ی
ا س ز و ا 

  میں خوذ  ا مام بننا ممکن  -مالک ا و ز  طبری کہتے ہی قاض بن سکتی ہی

 

 کا نماز

 

عوز تون میں حیض ک و جہ س ا ن

   نہی ا و ز  چو 

 

 نماز

 

 حاکم نہی بن سکتی کہ و ہ ا س ذ و ز ا ن

 

ا  ہ ا س لئے عوز ت

 

نکہ ا شلام میں حاکم ہی ا مام ہوی

 نہی پڑھ سکتی 

 

ر ا  ن
ق
 ہ نہی ک سکتی ا و ز  

 

لیکن ا گر و ہ کسی مرذ  کو ا مام مقرز  ک ذ یں تو ی کوئی مسئلہ نہی   –ز و ز
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 جو حسن ک 

 

 ث
ی
 سد ا لد ا ز ا نی ا ی ک ز و ا 

 

 کے محقق حسین سلیم ا

 

 و ا ئد ا بن حبان

 

 إلی ز

 

ما  ن

 

لط

ا بی بکرہ س ہ  کتات  موا ز ذ  ا 

 ا س پر کہتے ہی 

والحسن لا یروي إلا عن الْحنف، عن أبي بكرة”. أي: فیكون ما رواه البخاري  

 ً  منقطعا

 کی ہ و ہ منقطع ہ 

 

 ث
ی
ف س و ہ ا بی بکرہ س یعنی جو ا مام بخاز ی نے ز و ا 

 

 نہی کتے مگر ا جن

 

 ث
ی
 و ز  حسن ز و ا 

 

 ا

ما ذ  بن معاو ی ة 
ح
 بو عبد ا للہ نعیم بن 

 

  ا

 

 ا ز

 

ن

 

فن
ل

 ی )ا لمتوفی: کتات  ا 

 

 ا لخزا عي ا لمرو ز

 

 ا س پر  ـہ228بن ا لحاز ت

 

 ث
ی
( ک ز و ا 

 ذ ا ل ہ 

 

گ میں جنرل بن سکتی ہ ا س کا حکم چلے گا ا و ز  قبول 

 

 ن
ج
 

 

شا ئی سنن ا لكبری میں  -کی جائے گاز ہتا لہذا  عوز ت

 

ي

 پر ی ا ت  قائم

 

 ث
ی
کتے ہی  ا س ز و ا   

ا  

 

 میں( ا ستعمال کنے پر ترک کی

 

و مت
خك
      عوز تون کو حکم میں )

ِ
م

کْ
ُ
ح
ْ ل

ی ا 

لَ
َ
غ

ا ءِ 
َ
شِ
 

 

لن
مْاَ لِ ا 
عِ

 

ن
ْ
ش

 ا 
ُ
ک
ْ
ر 
َ

 

ی
 

ً , و َ  

 

 ہَ

 

ا
َ
رْ 
م
ئِ ا 

ل

ا 
َ
و 
ْ ل
ئِ ا 

ل 

َ
وُ 
ي 
: لاَ  
ُ
ا ت 
َ
ا ءِ  ی ا ت  کہ  بیہقی سنن ا لكبری میں ی ا ت  قائم کتے ہی    ی  َ

 

ص
لقَْ
 ا 
َ
رْ 
مَ
 

 

لاً  ا
ِ
ا ہ 
َ
لاَ  خ  قِاً  , و َ

لاَ  فاَ س

 کو و ا لی نہ کی جائے نہ فاسق کو نہ جاہ کو قاض کی جائے 

 

 عوز ت

  میں ا مام نہی بن سکتی ا و ز  ا س بنا پر حاکم نہی بن سکتی 

 

 قاض بن سکتی ہ ، نماز

 

 ز ا قم ک ز ا ئے میں عوز ت
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ِ، عَنِ الْحَسَنِ، عَنِ الْْحَْنفَِ بْنِ قیَْسٍ،   ثنََا بقَِیَّةُ بْنُ الْوَلِیدِ، عَنْ سُلیَْمَانَ الْْنَْصَارِي  حَدَّ

ُ عَنْهُ قَالَ:  فرََآنيِ أبَوُ بكَْرَةَ وَأنََا مُتقَلَ ِدٌ، سَیْفًا  قَالَ: بَایعَْتُ عَلِيَّ بْنَ أبَيِ طَالِبٍ رَضِيَ اللََّّ

فَقَالَ: مَا هَذاَ یاَ ابْنَ أخَِي؟ قلُْتُ: باَیعَْتُ عَلِیًّا، قَالَ: لَا تفَْعلَْ یَا ابْنَ أخَِي، فَإنَِّ الْقوَْمَ  

نْیاَ، وَإِنَّمَا أخََذُوهَا بغِیَْرِ مَشُورَةٍ، قلُْتُ: فَ  أمُُّ الْمُؤْمِنیِنَ؟ قَالَ: امْرَأةٌَ  یَقْتتَلِوُنَ عَلَى الدُّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَقوُلُ: »لَا یفُْلِحُ قوَْمٌ یلَِي أمَْرَهُمُ   ضَعِیفَةٌ، سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

 امْرَأةٌَ 

   

 

 

 

ف نے کہا: میں نے عل ک بیعت ک پھر ا س کے بعد 

 

 کی کہ ا جن

 

 ث
ی
ف بن قیس س ز و ا 

 

ا بی بکرہ کو ذ یکھا حسن نے ا جن

و ن  
ہ

 

پ
و ن نے کہا ی کی ہ ا ے بھتیجے؟ میں نے کہا میں نے عل ک بیعت ک ہ ا 

ہ

 

پ
کا ئے ہوئے تھ ا 

 

ا و ز  میں تلوا ز  لن

و ن نے ا س )ا مر  
ہ

 

پ
 کے شیعہ( ذ نیا کے لئے لڑ ز ہی ہ ا و ز  ا 

 

نے کہا ا یسا نہ کو  ا ے بھتیجے کیونکہ ا ی ک قوم )عل ا و ز  ا ن

لافت( کو لیے لی ہ بغیر 

 

 ہی میں نے  خ

 

 ھی عوز ت

 

 شوز ی کے میں نے کہا ا و ز  ا م ا لمومنین ؟ ا بی بکرہ نے کہا و ہ تو بوز

 ہو 

 

لاح نہ ی ا ئے گی جس ک حاکم عوز ت
 ز سول ا للہ س سنا کہ و ہ قوم ف

 ا بی بکرہ س نہی سنا 

 

ر ا ہ ز ا ست
ی 
 ا س سند س صحیح ہ حسن نے ا س کو 

 

 ث
ی
 کا    -ز و ا 

 

 ث
ی
ز ا قم کے خیال میں ا س ز و ا 

ہجری میں ا ہ فاز س نے خسرو  ک بیٹی    ۹سن   -لاح س ہ ا و ز  ی قول نبی فاز س پر خاص تھتعلق ا خرو ی ف 

 ا ز میدختی کو حاکم کی 

 

 ا  ز

Azarmidokhty, daughter of Khosrau II (Chosroes II) 
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 ا س ک  ا س ک خبر ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کو ہوئی ا و ز  ا ت  نے ا س کے ی ا ت  کو خط لکھا تھ کہ ا شلام قبول ک لو

 ک ا خرو ی فلاح ک ا مید نہ ز ہی ی قول نبوی  ا    بیٹی کے

 

نے س ی ا مید کہ ی ا شلام قبول ک لیں گ ختم ہوئی ا و ز  ا ن

 لئیں    -ا ہ فاز س پر خاص ہ

 

شلام پر ا یمان
ل
 علیہ ا 

 

 ک حاکمیت ہ جو سلیمان

 

ا س ک ذ لی ا ہ سبا و  یمن پر عوز ت

 ا خرو ی 

 

 ک قوم نے ا شلام ک صوز ت

 

لاح ی ا ئیا و ز  ا ن
 کے خط کے تناظر میں ہ   -ف

 

نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کا قول ا ن  

گ میں ا ی ک جنرل تھیں  

 

 ن
ج
ہ کا ا جتہاذ  صحیح نہی ہ عائش ز ض ا للہ عنہ بطوز  حاکم نہی تھیں و ہ 

 

ن
ع
ا بی بکرہ ز ض ا للہ 

 تھی کہ ا ی ک عو 

 

لاف ز و ا ح

 

 خ

 

ما نعت نہی ہ صرف عربون میں ی ی ا ت
م
 جنرل بن  جس ک ا شلام میں کوئی 

 

ز ت

ا  ضرو ز ی تھ کیونکہ  

 

 ک تہمت ہٹانے کے لئے ی کی

 

گئی ہ لیکن ی ذ و ز  فتن تھ ا و ز  ا ل ا بی بکر پر س قت عثمان

ہ ک ز ہ  

 

ن
ع
ا م تھ جس ک پشت پناہی عل ز ض ا للہ 

 

 میں ش

 

ن
 
لن

 

ی

ذ و سری طرف عل کا لے ی ا لک محمد بن ا بی بکر قا

ر  – تھے 
ی 
لافت 

 

 ذ ی ک عل ک خ

 

ر

 

ی
حق نہی تھی و ہ بغیر شوز ی کیے خلیفہ ہوئے لیکن محدثین نے پوز ی  ا بی بکرہ کے 

 ک

 

ث

 

ی
 نقل نہ کنے علمی خیا

 

 ث
ی
 بیر بن عوا م ز ض ا للہ عنہما ا س فاز س و ا لی   -ز و ا 

 

 ھ ک طلحہ ا و ز  ز

 

ر
ی 
ا بو بکرہ س 

 کو ا ی ک جنرل ا و ز  ا و لو ا مر ما

 

ن
 
ن

 

ن

 

من

 کا و ہ مطل نہی لیتے جو ا بی بکرہ نے لی ذ و نون ا مام ا لمو

 

 ث
ی
 کے  ز و ا 

 

نتے ہوئے ا ن

5

 پر عمل کتے ز ہ 

 

 ا حکامات

 
5

  

ہ نے حد 

 

ن
ع
 شا ق ک ذ ی گئی تھی  ا بی بکرہ پر عم ز ض ا للہ 

 

 ک شہاذ ت

 

قذف جاز ی ک تھی  ا و ز  ا ن  

  ا لذھبی( 

 

ن لاء ا ز

 

لن
   )سیر ا لغلام ا 

ُ

َہ

 

ی ا ذ َ َ
ہ
َ

 

س
لْ  َ
نْ 
 َق
ي

مْ 

َ فلَ

 ،
َ

 

ہ ر َ

ْ ك
َ
ی 
وُ  
َي   

 

ئ ا
َ ب 
َ  

 

ا  و َ

، و ہو فی ” تفسیر ا بن كثير “: 

 

. ہ 76/   18شعيب کہتے ہی ز جالہ ثقات شن ت 
م
ل

، و سعيد: ہو ا بن ا   
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گ    بھونکی  حوا ت  کے کت  

 

ہ شہید ک ذ ے گئے تھے 

 

ن
ع
 ز ض ا للہ تعالی 

 

 تھ ج ت  عثمان

 

ث
ق
 کو مصر س ا  ئے ہوئے ا ی ک    -ی پر ا  شوت  و 

 

ث
ق
خلیفہ و 

 حج ک و جہ س مکہ 

 

 ث
ی
ر 

 

كي
میں مشغول تھیگرو ہ نے گھر میں خفیہ ذ ا خل ہو ک قت ک ذ ی ا  تھ جبکہ صحابہ ک ا    

 

 میں قبول نہی ک    جس پر حد قذف جاز ی ہو ا و ز  ا س ک 

 

ث
ل
 ا ت  عدا 

 

 قبول نہ ک جاتی ہو ا س ک ی ا ت

 

شہاذ ت

 لے لی ہ  

 

 ث
ی
 لے لی جائے گی ؟  محدثین نے حد

 

 ث
ی
 جائے گی ا و ز  کی حد

 میں لکھتے ہی  

 

 ث
ی
لافت و  جمہوز 

 

 لانی کتات  خ
ن
ك
 عبد ا لرحمن 

 

 قبول نہی ہو گی  

 

 کے مطابق جس پر حد قذف جاز ی ہوئی ہو ا س ک شہاذ ت

 

 ا ن
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 قتال میں نکلیں ا و ز  فتن  

 

ا ز یخ میں و ہ موقع ا  ی ا  کہ ا م ا لمومنین عائش ز ض ا للہ تعالی عنہ بھی میدا ن

 

ا شلامی ی

 و ن کا مقابلہ کی

 

صا   کتات    -پرذ ا ز
ق

 

شن
ر ت   ذ و ل  لا  خباز  ا ل

 

مع
ل

  ا لا  قصى ا 

 

شلاو ی ا ز
ل
مطابق  کے ( ـہ1315: ا لمتوفی)  ا   

مَكَّة زمَان حِصَار عُثمَْان فقضت نسكها وانقلبت ترُِیدُ  أنَ عَائشَِة كَانَت خرجت إلَِى 

ر بمقتل عُثمَْان فأعظمت ذلَِك ودعت إلَِى الط لب بدمه وَلحق بهَا  الْمَدِینَة فلقیها الْخَبَ 

بَیْر وَعبد اللہ بن عمر وَجَمَاعَة من بني أمُیَّة وَاتفقَ رَأْیهمْ على الْمُضِي    طَلْحَة وَالزُّ

ة إلَِى الْبَصْرَ   

ہ بلوا ئیون کے حصاز  میں تھے ا پن مناسک حج  

 

ن
ع
 ز ض ا للہ تعالی 

 

عائش ز ض ا للہ تعالی عنہ مکہ س نکلیں جبکہ عثمان

ہ کے قت ک خبر ا  ئی  -کم کیے ا و ز  مدینہ کے لئے نکلیں 

 

ن
ع
 ز ض ا للہ تعالی 

 

ا    - ز ا ستے میں عثمان

 

 جای

 

 ی ی ا ت

 

ر
ی 
ا س کو بہت 

 کا قصاص کا مطالب کی

 

 کے خون

 

ہ ، عبد ا للہ بن عم ز ض ا للہ    - ا و ز  ا ن

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ تعالی 

 

ہ ، ز

 

ن
ع
طلحہ ز ض ا للہ تعالی 

 کی 

 

 شا ت ہوئی ا و ز  ا تفاق ز ا ئے س بصرہ کا ز ح

 

ہ ا و ز  بنو ا میہ ک ا ی ک جماعت

 

ن
ع
(  ١٠٠، صفحہ  ١جلد )   تعالی   

 بیر  ا لذھبی کتات      

 

ہ نے بصرہ  سیر ا لغلام میں لکھتے ہی کہ عائش ز ض ا للہ عنہ، ز

 

ن
ع
ہ ا و ز  طلحہ ز ض ا للہ 

 

ن
ع
ز ض ا للہ 

 کی 

 

 ز ح

، وأما أهل الكوفة فكانوا   فأميا أهل مصر فكانوا يشتهون عليًّا، وأميا أهل البصرة فكانوا يشتهون الزُّبَير 
 يشتهون طلَ حَةَ 

 بیر کو پسند کتے تھے ا و ز  کوف و ا لے طلحہ کو پسند ک

 

تے تھے ا ہ مصر عل کو پسند کتے تھے ا ہ بصرہ ز  

 و ن پر کنٹرو ل تھ و ز نہ مدینہ  
ن

 

ی ن
ما 
ح
ہ کے 

 

ن
ع
لاف بنانے ک و جہ بھی طلحہ ز ض ا للہ 

 

ح
ل

ہ کا کوف کو ذ ا ز  ا 

 

ن
ع
عل ز ض ا للہ 

 کے لئے بہتر ہو گا

 

  ذ یں گ حالنکہ و ہ ا ن

 

 نے س نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے منع کی تھ کہ لوگ مدینہ چھوز

 

 چھوز
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 م 

 

لا قیس بن ا بی حاز

 

ن
م
ث  کے کیمپ میں ا یسے لوگ ا   پہنچے تھے جو و فاذ ا ز ی ا ن بدل ز ہ تھے 

ل
   –عل بن ا بی ظا 

  

 

 ث
ی
 و  ا ہ حد

 

ت

 

   شیعہ ہی نہی، ا ہ شن

 

 پیش ک جاتی ہ کہ و ا قع شہاذ ت

 

 ث
ی
 ر  س بھی ا ی ک ز و ا 

ي

 

ن
م

کے محرا ت  و  

ہ کے بعد قصاص کا

 

ن
ع
 ز ض ا للہ تعالی 

 

جاتے ہوئے ز ا ستے میں ا ی ک مقام پر عائش ز ض ا للہ    بصرہ  مطالب لے ک  عثمان

  کی  کے لشکر     تعالی عنہ

 

 کو پڑا و

 

نے ز ا ت  

  

 

 ث
ی
ی ز و ا 

 ہل
پ

 

 کتے ہی کہ 

 

 ث
ی
 صحیح میں ، حاکم مستدز ک میں ز و ا 

 

 ا مام ا حمد مسند میں، ا بن حبان

ثَ نَا قَ ي سٌ قاَلَ: لَمَّا   اَعِيلَ، حَدَّ ثَ نَا يَح يََ، عَن  إِسم  أقَ  بَ لَت  عَائِشَةُ بَ لَغَت  مِيَاهَ بَنِي عَامِرٍ ليَ لًا نَ بَحَتِ  حَدَّ
: مَا أَظنُُّنِي إِلاَّ أَنيِ راَجِعَةٌ فَ قَالَ ب َ  وَ أَبِ قاَلَت  : أَيُّ مَاءٍ هَذَا؟ قاَلوُا: مَاءُ الح  ع ضُ مَن  كَانَ  ال كِلَابُ، قاَلَت 

لِمُ  : إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللهُ  مَعَهَا: بَل  تَ ق دَمِيَن فَيَراَكِ ال مُس  ُ عَزَّ وَجَلَّ ذَاتَ بَ ي نِهِم ، قاَلَت  لِحُ اللََّّ ونَ، فَ يُص 
وَ أَبِ؟  هَا كِلَابُ الح  بَحُ عَلَي   دَاكُنَّ تَ ن    عَلَي هِ وَسَلَّمَ قاَلَ لنََا ذَاتَ يَ و مٍ: "كَي فَ بِِِح 

 م کہتا ہ کہ پس ج ت  عائش ) ز ض ا للہ

 

( قیس بن ا بی حاز ا لت 

 

 میں   تعالی عنہ( بنی عامر کے ی ا نی ) ی

 

پہنچیں   پر ز ا ت

 ش  تو کت بھونکے.

 

 کا ی ا نی ہ. ا  ت  ز ض ا للہ    ا  ی ا نی ہ. بتای ا  گی عائش ) ز ض ا للہ تعالی عنہ( نے پوچھا ی کون
ِ
 تَ 

 

ا
ْ
وَ 
ح
ْ ل

ا 

 کے شا 

 

ا  چاہیے! ا س پر ا ن

 

نہی ا  گ    ت لوگون نے کہا تعالی عنہ نے کہا میں سمجھتی ہون کہ مجھے ا ت  و ا پس جای

 ست  ٹھیک ک ذ ے گا. عائش ) ز ض ا للہ تعالی عنہ(  

 

 کے ذ ز میان

 

 ا  ت  کو ذ یکھ ز ہ ہی، پس ا للہ ا ن

 

چلیں مسلمان

  )ا پنی بیويون س( کہا تھ کہ کیسی ہو گی تم    نے کہا بے شک ز سول

 

   میں س ا ی ک  ا للہ نے ا ی ک ز و ز
ِ
 تَ 

 

ا
ْ
وَ 
ح
ْ ل

جس پر ا 

 کے کت بھونکی گ 
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ہ تھے 

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ تعالی 

 

 میں ہ کہ و ا پس جانے س ز و کنے و ا لے ز

 

 ث
ی
 مسند ا حمد ک ذ و سری ز و ا 

 کو صحیح کہتے ہی 

 

 ث
ی
حة میں ا س ز و ا 

حي 
لض

 ا لبانی کتات  ا 

إسناده صحيح جداً، صححه خمسة من كبار أئمة الحديث هم: ابن حبان، والحاكم، والذهبي، وابن  
474رقم  767: 1يحة كثير، وابن حجر سلسلة الأحاديث الصح  

 ھبی، ا بن كثير، ا بن حجر 

 

، حاکم، ذ

 

  ا س ک ا سناذ  بہت صحیح ہی ی ا نچ ا ئمہ کباز  نے ا س کو صحیح کہا ہ ا بن حبان

ی ا فک ہ   ز ا قم  کہتا ہ    

 لولا إذ سمعتموه ظن المؤمنون والمؤمنات بأنفسهم خیرا وقالوا هذا إفك مبین 

ئ  
ِ
ب 
َ  

 

شُْ بُن ا
ن 
قَ

 ا س ک سند میں 

ٍّ

 ِم

 

ا ز
َ
ہ   خ  

ن لاء میں 

 

لن
 غلام ا 

 

ر     ا لذھبی سیر ا
ك

 

ن
م

 کو 

 

 ث
ی
 کے ترجمے میں لکھتے ہی کہ ا مام يحيى بن سعيد ا س ز و ا 

ٍّ

 ِم

 

ا ز
َ
ئ خ
ِ
ب 
َ  

 

شُْ بنُ ا
قنَ 

 کہتے ہی 

 ت  

 

لات  ا لحوا
 ک

 

 ث
ی
 ک لہ حد

 

 ، ثم ذ

 

 ث
ی
ر  ا لحد
ك

 

ن
م

 قال ا بن ا لمديني عن يحيى بن سعيد : 

 ت  کے کتون عل ا بن ا لمديني ، يحيى بن سعيد س نقل کتے 

 

و ن نے ا سکی ا لحوا
ہ

 

پ
 ہ پھر ا 

 

 ث
ی
ر  ا لحد
ك

 

ن
م

ہی کہ قیس 

 ک 

 

 بیان

 

 ث
ی
 و ا لی ز و ا 
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 کے شا منے ا لبانی ،ا لذھبی، حاکم، ا بن حجر ک حیثیت 

 

  ہی کی ہ يحيى بن سعيد ا لقظا ن

 ز یق )ا لمتوفی 

 

  ا بن ز

 

و لين ا ز
چ ہ
م
ل

ر و كين و ا 

 

مي
ل

عفا ء و ا 

 

لص
ی فی کتات  ا لسنن من ا 

 

قطي

ا ز 
َ
م فيه ا لد 

َ
کل 
َ

 

ي

 
ْ

 

ن
َ
م

:  کتات  

ی  مطابق  کے  (ـہ803

 

قطي

 صحیح بخاز ی و  مسلم کا ز ا و ی  -ہی  کہتے نہی  قوی  بقوی ليس   کو  ا س ا لدا ز 

ٍّ

 ِم

 

ا ز
َ
ئ خ
ِ
ب 
َ  

 

شُْ بُن ا
ن 
قَ

 صحیحین میں نہی

 

 ث
ی
  ا مام بخاز ی ا و ز  مسلم نے قیس ک عائش ز ض ا للہ-ہ لیکن پھر بھی ا س ک ی کتون و ا لی ز و ا 

 نقل نہی ک 

 

 ث
ی
 عنہ س مرو ی کوئی ز و ا 

ا ز یخ بغدا ذ  کے مطابق 

 

 ی

 قد كان نزل الكوفة، وحضر حرب الخوارج بالنهروان مع علي بْن أبي طالب 

6

 س قتال بھی کی 

 

ہ کے شا ت خوا ز ح

 

ن
ع
 قیس کوف گی ا و ز  عل ز ض ا للہ تعالی 

 -   ی  

7

ہ  س  ا فضل  سمجھت  تھے 

 

ن
ع
ہ  کو  عل ز ض ا للہ 

 

ن
ع
  ز ض  ا للہ 

 

ا   ہ یعنی  ی  عثمان

 

  کو  عثمانیا کہا   جای
ٍّ

 ِم

 

ا ز
َ
ئ  خ
ِ
ب 
َ  

 

ِ  ا

 

نْ

ی 

شِْ  
ن 
قَ

   و ا لی ا لحوا ت   ز ا و ی

 

 ث
ی
  بھی   ز و ا 

 

ا  بیان

 

  لشکر  کے  عنہ  ا للہ ز ض  عائش میں  جم  و ا قع ی  کہ  ہ  سکتا  جا  کہا  پر  جس ہ  کی

 
6

  

ا صبی تھ لیکن ی غلط ہ قیس عل کے شا ت تھ بعض 

 

 کنے ک کوش ک ہ کہ قیس ی

 

 ث
ی
ا 

 

   - لوگون نے ی ی

 کا قائل تھ 

 

ن لت

 

فص
 ک عل پر 

 

ا  ہ کہ  عثمان

 

 قیس کو عثمانی بھی کہا جای

7

  

 

 



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

119 
 

 

 ر ی 
لظي
حت  ا لدین ا 

م

  

 

  مطبوعہ مصر ا ز

 

ر ہ

 

ش
لع

ث  ا 
ق
 فی منا

 

ر ہ

 

ض

 

لن
 ا 

 

لا ا لری ا ص

 

ن
م
 کے مصاذ ز  

 

ت

 

ا لشافعي  ا ہ شن

قیس     -م(  میں قیس  کو  ز ا فضی کے طوز  پر بھی  پیش کی گی ہ 1295 -م 1218=  ـہ694 - ـہ615)

 عل کے ہات میں ذ ے ذ ی گئی ہ

 

  کہتا تھ کہ مخلوق ک  نجات

 

 بو بکر فی و جہ عل فقال لہ عل: ما

 

م ا

ن س

 

فن

ث  
ل
 بی ظا 

 

 بو بکر ا لصدیق و عل بن ا

 

ی ا

ق

 

لن

 م قال: ا 

 

 بی حاز

 

  عن قیس بن ا

 ز سول ا للہ  صلی ا للہ علیہ و سلم

 

عت
م
س

؟ فقال: 

 

مت
ن س

 

ی

ر ا ظ إل من کتب لہ عل بن    -لک 
لض
 حد ا 

 

  ا

 

يقول: "ل يجوز

 ی ا  بکر؟ قال ز سول ا للہ 

 

 بشرک ی ا  ا

 

 ل ا

 

حک عل و قال: ا

 

فض

 " 

 

ث  ا لجوا ز
ل
 بی ظا 

 

ت   -ا

 

صلی ا للہ علیہ و سلم: "ل ی كن

 

 

ما ن
لس

 ی ا  بکر" خرجہ ا بن ا 

 

 جت  ا

 

  إل لمن ا

 

 ا لجوا ز

 

  ا بوبکر،  عل کے چہرے ک طرف ذ یکھ ک مسکرا نے لگے۔  عل   قیس بن ا بی حا

 

 ہ کہ ا ی ک ذ ن

 

 ث
ی
 م س ز و ا 

 

ز

ر ماتے    علیہ و سلمنے پوچھا  ا  ت  کیون مسکرا  ز ہ ہی؟  ا بوبکر بولے  میں نےز سول ا للہ صلی ا للہ
ف
کو ی 

 میں جائے گا جس کو عل و ہان س 

 

ت

 

ل صرا ظ پر س صرف و ہی گذز  ک ج ن
ی 
گزز نے کا  ہوئے سنا ہ کہ 

 ہو۔ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم  

 

ا ز ت

 

 ش
ي
پرو ا نہ ذ یں گ ا س پر  عل ہنسنے لگے ا و ز  بولے ا ے ا بوبکر ا  ت  کو 

ل صرا ظ پر س گزز نے کا پرو ا نہ صرف ا سی کو ذ ینا جس کے ذ ل میں  
ی 
ر مای ا  ہ کہ )ا ے عل( 

ف
نے ی بھی 

   ا بوبکر ک محبت ہو۔

  

 ا ہ 

 

 میں  ز ا قم  کہتا ہ ا فسوس کاس

 

ث
ل
لط  ہو گی تھ ا و ز  ا سی حا

 

ن

 

ح
م

 س ی سمجھ لیتے کہ قیس 

 

 ز و ا ی ا ت

 

 ا ن

 

ت

 

شن

 ز ا فضی  ی ا تیں ک ز ہا تھ 
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ہ  ا للہ ز ض عل   ک بدل ی ا ز ٹی  ی  میں   بعد. تھ میں

 

ن
ع
ا م شا ت  کے 

 

   ا و ز   گی  ہو  ش

 

  نے  شخص  کسی  ا یسا.  لڑا   س  خوا ز ح

   قصاص جو کی  نہی

 

  و ہ تھے  شا ت کے  ا للہ ز ض  عل  جو ا و ز   ز ہ پر  موق ا پن  و ہ نکلے ک  لے   مطالب کا  عثمان

 

  کے  ا ن

؟ز ہ  کتے ا ذ ھر ک  ا ذ ھر  ا و ز   ز ہ بدلتے  ی ا ز ٹیان قیس   لیکن. ز ہ ہی شا ت . 

 حکام  فی ا لتحصیل  جامع کتات  

 

  ا لمرا سيل ا

 

علائی  ا ز
ل
 بی بن  إسماعیل  مطابق کے(   ـہ761: ا لمتوفی) ا 

 

  ا و ز   ہی  مدلس   خالد ا

علائی
ل
  ا ی ک  س  قیس   ک إسماعیل  نے   معین  ا بن  مطابق  کے  ا 

 

 ث
ی
 س   قیس  کا إسماعیل لہذا   ہ  کہا  غلطی   ک ز ا و ی  کو ز و ا 

ہ   مشکوک  سماع  

 ہی جبکہ   

 

ر ا ت
ك

 

ن
م

 ذ ی ک ی 

 

ر

 

ی
لاظ ہ ؟ متقدمین محدثین کے 

 

ن

 

ج
 مخالف کیمپ کا پرو پیگنڈا  ہ ی ا  ز ا و يون کا ا 

 

ی ز و ا ی ا ت

8

ا  ہ   

 

 و ہ میں شماز  کی جای
ن

 

لن
 مستند مانی جا ز ہی ہ ا س کو ذ لئل ا 

 

 ث
ی
 ی ا نچویں صدی س ی ز و ا 

 
8

  

 کے ا صولون پر ز ذ  ک چکے ہی 

 

 ث
ی
 کو متقدمین محدثین ذ ز ا 

 

 ث
ی
 ا س ز و ا 

و ی ثم ا لمو 
م
لعل

  عبد ا لباسط بن موسی بن محمد بن إسماعیل ا 

 

ن د  ا ز

 

ص

 

لن
ن د  فی ا ختصاز  ا لدز  ا 

ل

 

ن
ل
عقد  ا 
ل
  کتات   ا 

 

ث
ق

( کے مطابقـہ981ا لدمشقي ا لشافعي  )ا لمتوفی:   

 ا لنبی 

 

 ا ت

 

 ک، و موضوعہ ذ

 

ہ ی ا  نہ علم مشتمل عل نقل ما ذ
ُ
 حدہما: علم ز و ا ی ة، و حد 

 

:  ا

 

 ضری ا ن

 

 ث
ی
مُ ا لحد

ْ غلِ

صلی ا للہ  - 

 ظلاق و ا لذی  -علیہ و سلم

 

 ا لدا ز ین. ا لثانی: علم ذ ز ا ی ة، و ہو ا لمرا ذ  عن ا لا

 

سعا ذ ہ
ي 
  

 

ہ ا لفوز

 

 ن
ی
 نہ نبی، و غا

 

  من حيث ا

 إلیہ  

 

 مہ، و غللہ، و ما يحتاح
سقي
حہ، و 
حي 
ص

ہ، و ز جالہ، و طرقہ، و 

 

ن

 

من
 ک و 

 

 نہ علم تعرف بہ معانی ما ذ

 

حد  ا
پ 

کلامنا هنا فيه، و 

 ل من  
 قن
ي

ہ: معرفة ما 

 

 ن
ی
 لک، و غا

 

ہ و ا لمرذ و ذ ، و موضوعہ ا لرا و ی و ا لمرو ی من حيث ذ

 

ن
م
 و ل 
مقن
ل

ر ف ا 
لن ع
فيه 

 ک فی كتبه

 

، و مسائله ما ذ ت 

 

ن

 

ح ن
لي 

ہ 

 

ن
م
ل بہ، و ما يرذ  

م
لن ع

 لک 

 

 . من ا لمقاصدذ
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 ا ت

 

 ہ ی جو نقل کی گی ہ ا س پر مشتمل ہ ا و ز  موضوع ذ

 

 ث
ی
 ذ و  قسمون کا ہ ا ی ک علم ز و ا 

 

 ث
ی
علم حد

 ہ جو ... علم معنی ا و ز  متن ا و ز  ز جال ا و ز طرق ا و ز  صحت  

 

 ث
ی
نبی صلی ا للہ علیہ و سلم ہ ... ذ و سرا  علم ذ ز ا 

 

 

 جو قبول و  ز ذ  کو بیان

 

 ر  و ہ ی ا ت
ہ
کتی ہ  ا و ز  ا س کا موضوع ز ا و ی ا و ز  مرو ی ہ ا و ز   ا و ز  سقم ا و ز  علت ا و ز  

 ا س کا مقصد معرفت ہ کہ کس کو قبول کی جائے ا و ز  عمل کی جائے 

ی )ا لمتوفی:  

ن ل

 

حن
ل

(   کے مطابق ـہ795کتات  شرح علل ا لترمذی  ا  بن ز ج ت  ا   

 ذ ز ا ی ة 

 

 ث
ی
 قسام علم ا لحد

 

ل قسم من ا
لعل

 علم ا 

 

 ن

 

 ا

 ک قسمون  

 

 ث
ی
 ذ ز ا 

 

 ث
ی
میں س ا ی ک ہ بے شک علم علل ،علم حد  

شا و ی )ا لمتوفی:  

 

 ہن
لي
ر ی عليها کے مؤلف  شا لم ا 

 

مفي
ل

( لکھتے ہی ـہ1427کتات  ا لسنة ا   

  

 

 ث
ی
 نوا ع ا لا  حاذ 

 

م و ا

لہ

 و شرو ظ قبو

 

 حوا ل ا لروُ ا ہ

 

ن قة ا لرو ا ی ة و شرو طها و ا
 فی جق

 

حت
 
ی ي

 ذ ز ا ی ة و ہو 

 

 ث
ی
و علم ا لحد

 

 

 ث
ی
 صول ا لحد

 

ی علم ا

َ
 
م َ
ي سُ

 و ذ ز جتہا. و هذا  ا لعلم 

 ا و ز   

 

 ث
ی
 ذ ز ا 

 

 ث
ی
 ک حقیقت ا س ک شرو ظ ا و ز  ز ا و ی کا ا حوا ل ا و ز  قبولیت ک  ا و ز  علم حد

 

 ث
ی
ی بحث ہ ز و ا 

 ہ 

 

 ث
ی
ا م ا صول حد

 

 ک ا نوا ع ا و ز  ذ ز جے ا و ز  ا س علم کا ی

 

 ث
ی
 شرو ظ ا و ز  حد

حہ 
صظل
م

 و 

 

 ث
ی
و م ا لحد

غل
ر ا ہیم ا لصالح ا لمتوفی  -کتات  

ی 
ی إ

چ
صي 

   

 

 و ذ ز ا شة  ا ز
ٌ

 

کے مطابق    ـہ1407عرص  

 ذ ز ا ی ة، مجموغة من 

 

 ث
ی
 و ل و ا لرذ  علم ا لحد

لقن
ر ف بہا حال ا لرا و ی و ا لمرو ی من حيث ا 

ي ع
 و ا لمسائل 

 

ا لمباجت  

 کی ہ ا س کا حال پت  

 

 ث
ی
 ا و ز  مسائل کا مجموعہ ہ جس س ز ا و ی  ا و ز  جو ز و ا 

 

، ی مباجت

 

 ث
ی
 ذ ز ا 

 

 ث
ی
علم حد

 چلتا ہ  کہ قبول کی جائے ی ا  ز ذ  

 إجنا 

 

ن
 
قَن

ر 

 

ش

 

شن
م
ل

 ا عم ا 

 

ر
م
ن ت  کتات  ا لرذ  عل 

ط

 

ح
ل

 و من  عبد ا للہ بن عبد ا لرحمن ا 

 

ت

 

ا ج

 

ر  و يوسف ش
 ه
سي

 

ي

تس جولد

ر بين میں مستشرقین کا ز ذ  کتے ہوئے لکھتے ہی 

 

ع

 

شن
م
ل

 ی د ہما من ا 

 

 ا
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 فهو كما يقول ا بن جماغة: 

 

 ث
ی
 و  علم مصطلح ا لحد

 

 ذ ز ا ی ة ا

 

 ث
ی
 حوا ل ا لسند  »علم ا لحد

 

ر ف بہا ا
ي ع
معرفة ا لقوا عد ا لتي 

 

 

ن

 

من
ل

 و ا 

 و ہ، و ہ ہ جیسا ا بن جماغة

 

 ث
ی
 ی ا  علم مصطلح حد

 

 ث
ی
 ذ ز ا 

 

 ث
ی
نے کہا قوا عد ک معرفت ہ جس س سند    علم حد

 ا و ز  متن کا ا حوا ل پت چلتا ہ 

ی  لکھتے ہی   

حلي
ل

    میں نوز  ا لدین محمد عتر ا 

 

 ث
ی
و م ا لحد

غل
قد  فی 

 

 ا لن

 

ح

ہ

 

مي

 کتات   

 لفاظها".  

 

ہا  و تحرير ا
ن ط

 

ص
ہا  و 

 

 فعالہ و تقريرا ته و صفاته و ز و ا ی ي

 

 قوا ل ا لنبی صلی ا للہ علیہ و سلم و ا

 

ل عل ا
م

 

ي

 

 س
ي

ہو علم 

 ی د  فی 

 

ر

 

ی
 و  ا لتابع و 

 

 و  ا لصحابی ا

 

ر ی ا
ع

 

لن
ا   

 ا و ز  ضبط ا و ز  تحرير  

 

 ث
ی
 ا و ز  ز و ا 

 

 نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے ا قوا ل ا و ز  ا فعال ا و ز  تقرير ا و ز  صفات

 

 ث
ی
علم ز و ا 

 پر 

 

  مشتمل ہ ا و ز  ا س تعری میں ه صحابی ی ا  ا لتابع کا بھی ا ضاف کیں گا لفاظ

  میں نوز  ا لدین محمد 

 

 ث
ی
و م ا لحد

غل
قد  فی 

 

 ا لن

 

ح

ہ

 

مي

ی  لکھتے ہی  کتات     

حلي
ل

عتر ا   

 ک بہترین تعری عز ا لدین بن جماغة نے ک ہ کہ 

 

 ث
ی
 ذ ز ا 

 

 ث
ی
 علم حد

 

 

ن

 

من
ل

 حوا ل ا لسند و ا 

 

ر ف بہا ا
ي ع
 علم بقوا نين 

 قوا نين کا علم جن س سند ا و ز  متن کے ا حوا ل کا علم ہو 

 

 ا ن

 ک سند صحیح بھی ہو تو ا س کے متن میں علت ہو سکتی ہ ا و ز  علم علل

 

 ث
ی
  معلوم ہوا  کہ حد

 

 ث
ی
 علم حد

 ہی ہ لہذا  ی ذ یکھنا ضرو ز 

 

 ث
ی
ی ہ کہ جلیل ا لقدز  محدثین نے کی کہا  ہ ا و پر ه پیش ک چکے ہی کہ  ذ ز ا 

 يحيى بن سعيد ز ذ  ک چکے ہی 

 

 ث
ی
 قیس ک کتون و ا لی ز و ا 

 ز غة  س سوا ل کتے ہی تو و ہ  

 

 بو ز

 

  ا بن ا بی حاتم کے مطابق ا بن ا بی حاتم  ا پن ی ا ت  ا و ز ا

 

ل ا ز
لعل

ذ و نون  کتات  ا 

 جوا ت  ذ یتے ہی 

ر  
ك

 

ن
م

 

 

 ث
ی
 غیر عصم، و ہو حد

 

 ث
ی
 لم يرو  هذا  ا لحد
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؟  ِ

 

 ث
ی
ا  ا لحد َ 

 

د
َ
 ہ 
ْ

 

ن
َ
ع

ةَ 
َ
غ
ْ
ز 
ُ
 

 

وُ  ز
َي   

 

لَ ا
ِ

 

ن ُ
س

 و 

 طریقٍّ غیرہِ
ْ

 

ن
ِ
م

رُ و ی 
ی 
  ، ل 
ٌ
ر 

َ
ك

 

نُ
م

 ٌ

 

 ث
ی
ا  حد َ 

 

د
َ
  فقََا لَ: ہ 

ر  ہ  
ك

 

ن
م

 

 

 ث
ی
ا  ا و ز ی حد

 

 نہی کی

 

 ث
ی
 کو سوا ئے  عصم کے کوئی ا و ز  ز و ا 

 

 ث
ی
میرے ی ا ت  کہتے ہی ا س ز و ا 

ر  ہ ا س کو   ا و ز 
ك

 

ن
م

 

 

 ث
ی
و ن نے کہا ی حد

ہ

 

پ
 کے ی ا ز ے میں پوچھا تو ا 

 

 ث
ی
 ز غة  س ا س حد

 

 بو ز

 

میں نے ا

ا  ہ 

 

 کی

 

 ث
ی
 صرف عصم ز و 

حہ میں  تصحیح پر قائم  
حي 
لض

 ک ا 

 

 ث
ی
 تمام ا قوا ل کو خاطر میں نہی لتے ا و ز  ا س ز و ا 

 

ا فسوس کہ ا لبانی صاجت  ا ن

 ہ کہ ا پن ا ت  کو

 

  ز ہتے ہوئے ا نتقال ک گئے مقام حیرت
ی
   ا ہ حد

 

ح

ہ

 

مي

 ا و ز  سلفی کہنے و ا لے محدثین کے 

 

ث

 ک تصحیح پر ا تر ا  ئے. کس قد

 

ر ی ہ س ا لگ ضعیف ز و ا ی ا ت
ه
ھق
لق

ز  ز جعت ا   

 جاہ مطلق  

 

ا صبی ہی لیکن ا ن

 

 کو ز ذ  کنے و ا لے لوگ ی

 

بعض لوگ کہتے ہی کہ ا س کتون و ا لی ز و ا ی ا ت

 کو

 

 ہی ؟  لوگون کو ی بھی نہی پت کہ يحيى بن سعيد ا لقظا  ن

 

 ہی ؟    قاض ا بی بکر ا بن  ن

 

ا بن ا بی حاتم کون

 ہی؟   جو ا لعوا صم و  ا لقوا  صم  ص 

 

پر  ا س کو ز ذ  کتے ہی لکھتے ہی نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے   ١٥۹ا لعربی کون

 ا یسا کچھ نہی کہا 

ما  
م
 ق شیء 

 

 کہا ی ا  عظم حوت  . ما کان

 

 تم فی ذ

 

 و
ي
، فقد   ت 

 

 عل ماء ا لحوا

 

ہا ذ ہ

 

لس
 کتم من ا 

 

 ما ا لذی ذ

 

 کتم ، و ل  و ا

 

ذ

کلام .ا ہ
ل
 لک ا 

 

 ، و ل جری ذ

 

 ث
ی
 لک ا لحد

 

ـقال ا لنبی صلی ا للہ علیہ و سلم ذ   

ا ہ کبیر ا ٹھا لی ا س میں و ہ  

 

 ک ک کے ا ی ک گن

 

 ذ ی ہ تو پس تم نے ا س کا ذ

 

ا و ز  جو تم نے حوا ت  کے ی ا نی پر شہاذ ت

 س ا ذ ا  ہوا  نہی جو تم نے کہی ا و ز  ا یسا نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے کہا بھی نہی ا و ز  نہچیز 

 

  ی کلام ا ن

لف ا س پر قائم نہ  

 

 کو ز ذ  کی لہذا  محدثین نے ا تمام حجت ک ذ ی ا  .ا فسوس خ

 

متقدمین محدثین نے ا یسی ز و ا ی ا ت

  ا بن ا بی حاتم ک کی حیثیت ز ہ جائے گی   

 

ل ا ز
لعل

 کو صحیح کہنے لگ گئے ا ت  بتائیے کتات  ا 

 

ز ہ سکے ا و ز  ا نہی ز و ا ی ا ت
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 ث
ی
 ذ و سری ز و ا 

 طبرا نی ا لو سط میں ی ا ی ک ذ و سری سند س ہ 

ثنََ ٍ، نا یَزِیدُ بْنُ مَوْهَبٍ، ثنَاَ یَحْیىَ بْنُ زَكَرِیَّا بْنِ أبَيِ زَائدَِةَ، عَنْ مُجَالِدٍ، عَنِ حَدَّ دُ بْنُ عَلِي  ِ، عَنْ   ا مُحَمَّ الشَّعْبيِ 

ِ صَلَّى اللہُ  عَ فِیهِ نِسَاءُ النَّبيِ  نَةِ تجََمَّ هُ یَوْمًا إلِىَ  عَلَیْهِ وَسَلَّمَ عِنْدَ  مَسْرُوقٍ، عَنْ عَائِشَةَ، قاَلتَْ: كَانَ یَوْمٌ مِنَ السَّ

یُّناَ أطَْوَلُ  أَ  بَیْنَناَ نَتذَاَرَعُ  فَجَعلَْناَ:  قاَلتَْ .  یدًَا« أطَْوَلكُُنَّ  لحُُوقاً »أسَْرَعُكُنَّ اللَّیْلِ، قاَلتَْ: وَفيِ ذلَِكَ الْیَوْمِ قاَلَ: 

دَقةَِ،  یدََیْنِ، قاَلَتْ: فكََانَتْ سَوْدَةُ أطَْوَلهُُنَّ یدًَ  ا توُُف ِیَتْ زَیْنَبُ عَلِمْناَ أنََّهَا كَانَتْ أطَْوَلهَُنَّ یدًَا فيِ الْخَیْرِ وَالصَّ ا، فلَمََّ

بِهِ فيِ  هِ، وَیَسْتعَِینوُنُ قاَلَتْ: وَكَانتَْ زَیْنَبُ تغَْزِلُ الْغزَْلَ، وَتعُْطِیهِ سَرَایاَ النَّبيَِّ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَخِیطُونَ بِ 

الْحَوْأبَِ«  كِلَابُ  عَلَیْهَا تنَْبحَُ  بإِحِْدَاكُنَّ  »كَیْفَ مَغاَزِیهِمْ، قاَلَتْ: وَفيِ ذلَِكَ الْیَوْمِ قاَلَ:   

 لمَْ یَرْوِ هَذاَ الْحَدِیثَ عَنْ مُجَالِدٍ إلِاَّ ابْنُ أبَيِ زَائدَِةَ 

ر مای ا  کہ تم میں س جس کا ی ا ت لمبا ہو گا و ہ ست  س پہلے  
ف
 میں ہ کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 

 ث
ی
ا س ز و ا 

ا پے ا و ز  ست  س لمبا ہات سوذ ا  ز ض ا للہ  

 

 ا لمومنین نے ی ا ت ی

 

 کے گی ست  ا مہات

 

 میں مجھ س( ملاقات

 

ت

 

)ج ن

 

 

 ین ز ض ا للہ تعالی عنہ ک و فات

 

کلا لیکن ج ت  ز

 

ي
   تعالی عنہ کا 

 

ا  کہ لمبے ہات س مرا ذ  صدقہ و  خیرا ت

 

ہوئی تو جای

 

 لی جائے کہ حوا ت  کے 

 

 ز عہ ست    ا گر ی مان

 

 صحیح ہ ا و ز  ا بی حاتم ا و ز  يحيى بن سعيد ا و ز  ا بو ز

 

 ث
ی
کتون و ا لی ز و ا 

 ہن کے شا ت کی کی غلط لکھ گئے ہونگ 

 

ح ا نے ا بن ا بی حاتم متشدذ  ذ
ہ

 

پ

 غلط تھے؟ 

 ير، ا لعوا صم و ا لقوا صم میں کہتے ہی 

 

 غلامہ ا بن و ز

 کا ا نکا 

 

 ث
ی
 کا علم ہوتے ہوئے حد

 

 ث
ی
ا  صريحا کف ہ ز سول کیم صلی ا للہ علیہ و سلم ک حد

 

ز  کی  

274/   2ذ یکھیں: ا لعوا صم و ا لقوا صم )   

 ھ ہ 

 

ر
ی 
 نہی ز ا و ی ک 

 

 ث
ی
 ذ ی ک حد

 

ر

 

ی
 کے 

 

 معلوم ہوا  ی ا ن

 س ا ی ک کذ ا ز  بی جمالو نکال لی جو  

 

گ جم و ا لی ز و ا ی ا ت

 

 ن
ج
ہ س متعلق ، 

 

ن
ع
 و ن نے عائش ز ض ا للہ 

ن

 

فص

ز ا 

  ی ا للہ 

 

 ا ذ ھر ک ا ذ ھر لگاتی ہو نعوذ
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میں س   ا س کے بعد عائش ز ض ا للہ تعالی عنہ کہتی ہی کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے کہا کیسی ہو گی تم   ہ.

 کے کت بھونکی گ ا ی ک 
ِ
 تَ 

 

ا
ْ
وَ 
ح
ْ ل

جس پر ا   

ا مَ ا   ا س ک سند میں مجالد
َ
ظ
ْ
ِس
 بِن ي 
ِ
ر 
ْ
مُيَ 
ع

د ِ بِن 
ْ
نِ 
ع َ
س
 ا لمتوفی بُن 

ُ
ِئ 

 

ب

ا  دْ َ
مَ
لہ

ھ ہ  ١٤٤  

ہِ ا س س ذ لی نہ لی جائے 
ِ
 ی 
ُ
 

 

ح

َ

 

ي
ْ
ُح
پ 

 
َ
 کہتے ہی ل

ٍّ

م
ِ

 

پ

ا 
َ
وُ  خ
َي   

 

 ا

ةٌ
َ
ح
لِ
ا 
َ
ُ ص

 

ث
ْ

ی 
ا ذ ِ
َ
 خَ

 

 ا
ٍّ
رِ 
ی 
ا 
َ
 خ 
ْ

 

ن
َ
ع

 ، ی ِ
ِ
ي 
ْ
ع

َ

 

 

س
ل

ِ ا 

 

ن
َ
ع

 

ُ

: لہَ

 

 ث
ی
 کہتے ہی ا س ک حد

ٍّ
َد ِی 
 غ
ُ

 

نْ

ی 

صالح ہی   ا   

 ا س کو
ُ
 

 

ح

َ

 

س

 ا لا  َ

ٍّ

د 
ْ
نِ 
ع َ
س
وُ  
َي   

 

 یعنی شیعہ کہتے   ا
ٌ
ی  ِ
ع
ْ
ن  ِ

 

ش

 ہی 

و نی کہتے ہی ا بو عبدللہ کہتے ہی 
 م
مي
ل

 ا 

  .

 

 ث
ی
ی و غیرہ، ضعیف ا لحد  

عي

 

س
ل

 بو عبد ا للہ: مجالد عن ا 

 

 ضعیف ہ  قال ا

 

 ث
ی
ی س ز و ا   

عي

 

س
ل

 ا حمد کہتے ہی مجالد ک ا 

 میں ضعیف ہ   ا بن سعد کہتے ہی 

 

 ث
ی
، حد

 

 ث
ی
 ضعيفا فی ا لحد

 

 کان

 ي قلت  ا ل 

 

حفط
ل

 ز ذ یء ا 

 

 کہتے ہی کان

 

ر و حين میں ا بن حبان
ح 
م
ل

ا  ا و ز   ا 

 

 ا  شا نيد و يرفع، ز ذ ی حافظہ ا و ز  ا سناذ  تبديل کی

ا 

 

و  ا و نچا کی
ك

 

ی
 کام تھ   ا 

 نہی لی 

 

 ث
ی
 نے صحیح میں ا س س کوئی ز و ا 

 

 ا بن حبان
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ر و حين میں لکھتے ہی کہ ا مام ا لشافعي نے کہا 
ح 
م
ل

 ا 

 

 ا بن حبان

ا و ز  مجالد  َ

 

 ن
ی د ِ
َ
ح
ْ ل

دِ ُ ا 
ا ل
َ
ُح 
پ 
 

ٍّ

ا لدِ 
َ
حُ 
م
 
ْ

 

ن
َ
ع

 ُ

 

 ث
ی
د ِ
َ
ح
ْ ل

ا  َ     و َ

 

 ث
ی
د ِ
َ
ح
ْ ل

دِ ُ ا 
ا ل
َ
ُح 
پ 

  ہ 

 

 

 ث
ی
 تیسری ز و ا 

 مسند البزار کی سند ہے 

حَدَّثنا سَهْل بن بحر، قاَل: حَدَّثنا أبَوُ نعیم، قاَل: حَدَّثنا عِصَامُ بْنُ قدَُامَةَ، عَن عِكْرِمة، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ،  

ُ عَلَیه وَسَلَّم  ُ عَنْهُمَا، قاَلَ: قاَلَ رَسُول اللہِ صَلَّى اللََّّ لِنِسَائِهِ: لَیْتَ شعري أیتكن صاحبة الجمل  رَضِي اللََّّ

، تخرج كِلابُ حَوْأبٍَ، فَیقُْتلَُ عَنْ یمَِینهَِا، وعَن یَسَارِهَا قَتلًْا كَثِیرًا، ثمَُّ تنَْجُو بعَْدَ مَا كَادَتْ.   الْدبب  

ہ کہتے ہی کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا پنی بیويون کے کے 

 

ن
ع
ا س ز ض ا للہ 

 
ن 
ر مای ا   ا بن ع

ف
ا نی،   

 

ش

 

ي
 لے 

 

 کہ جان

 

کاس

 و ا لی ، ا س پر حوا ت  کے کت

 

ث

 

ی
 ر و ن  قت ہون گ  بپھرے ی ا لون و ا لے ا و 

ھي
 

 

 نکلیں گ، ا س کے  ذ ا ئیں ا و ز  ی ا ئیں ذ

( ک کا  ک بچ جائے گی 

 

 س

 

 پھر ی )شا ز

 ک سند میں

 

 ث
ی
 س پر ا س ز و ا 

 

ن ت

 

 ا س کو  -ہعصام بن قدامة   ز ا فص

 

مظبوظ نہی    لم یثبته،  ا بن ا لقظا ن

  ہی کہتے

 ز غة ، ل ی ا  س بہ کہتے ہی

 

 بو ز

 

قة کہتے ہی  - ا

 

 ا لنسائی ، ي

ا  ہ 

 

 کا ترجمہ کی جای

 

 ث
ی
 ا س  ز و ا 
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ک کہ ا س پر حوا ت  کے کت بھونکی گ ا و ز  ا س کے گرذ  بہت س لوگ 

 

 و ا لی نکلے گی یہان ی

 

ث

 

ی
 ا و 

 

کوئی تم میں س سرح

ر يب ہو
ق
 ی ا ئےگی، ج ت  کہ و ہ قت ہونے کے 

 

 گی۔ماز ے جائیں گ ا و ز  و ہ نجات

ی ترجمہ صحیح نہی 

9

 کا سرے س ترجمہ ہی نہی گی   -

 

   - بلکہ بہت س ا لفاظ

 
9

  

لا  

 

ن
م
و ن نے بھی غلطیان ک ہی 

ہ

 

پ
 کی ہ کہ مترجمین  جو سند ی ا فتہ علماء  ہی ا 

 

 ترجمون  میں ز ا قم  نے نوت

 

 ا بن سعد میں ہ کہ

 

  طبقات

  

ٍّ

 مِ

 

ا ز
َ
ئ خ
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ُ

 

نْ

ی 

شُْ 
ن 
قَ

. 

 ی  

 

و
ل
 ا ح بن كلب بن عمو  بن 

 

 بن ز ز

 

 بن عوف بن حشيش بن ہ لال بن ا لحاز ت

 

و ا سمه عوف بن عبد ا لحاز ت

ش. و قد ز 

م
ح

 

 

د ِ  من ا
ْ
نَ 
ع
 و َ
ٍّ
ا ص

َ

ق  ئ و َ
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ی 

د ِ 
ْ
ع َ
س
ِ و َ
ر 
ْ
ي 
َ
ی 
ُ
َةَ و َا لز 
ح

ْ ل
َ
ظ

 و عل و َ

 

 بی بکر و عم و عثمان

 

 م عن ا

 

 بی حاز

 

و ی قیس ا بن ا

  

 

ن ة بن عامر و جرير ا بن عبد ا للہ و عدی بن عمیہ
عق
 و 

 

 ر يرہ
ہ
 بی 

 

 ي فة و ا

 

 مسعوذ  و خبات  و خالد بن ا لولید و خد
ُ

 

نْ

ی 

ہِ 

َ
ا لل 

ن ة
س
 بی بکر. و قد شہد ا لقاذ 

 

 سماء بن ا

 

 .و ا

گ  قاذ سیہ   ذ یکھقیس

 

 ن
ج
 م  نے   

 

   بن ا بی حاز
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 ا لعرو س  عربی لغت 

 

ا ح

 

 کے مطابق  ی

جَاءَ في الحَدِیثِ أنََّ النبي  صلى اللہ علیه وسلم قَالَ لِنسَائِه " لَیْتَ شِعْرِي أیََّتكُُنَّ صَاحِبةَُ  
 فَتنَْبحَُهَا كِلابَُ الحَوْأبَِ " أرََادَ الْدََبَّ وهو الكَثِیرُ الوَبرَِ أوَ الكَثیِرُ وَبرَِ الجَمَلِ الْدَْبَبِ تخَْرُجُ 

ا  ہ  

 

 میں ا  ی

 

 ث
ی
قَالَ لِنسَائِه " لَیْتَ شِعْرِي أیََّتكُُنَّ صَاحِبَةُ الجَمَلِ الْدَْبَبِ تخَْرُجُ فَتنَْبحَُهَا كِلابَُ  حد

ا  بہت س مرا ذ  الْدََبَّ  ،  الحَوْأبَِ 

 

  ہ  ی ا ل ہوی

 میں

 

 ث
ی
  ز و ا 

 

ث

 

ی
 ا و 

 

 ک ہ ا س میں سرح

 

 کا ذ

 

ث

 

ی
 ک نہی بلکہ بہت ز و ئے ی ا  ی ا لون و ا لے ا و 

 

  کا ذ

 

ن

ك

 

 ن
ی

 

 

   کا لفظ بھی ہ جو ا

 

 ث
ی
ا  

ا نی 

 

ش

 

ي
 ف ک ذ ی ا  گی ہ . پھر ی ا  

 

 میں نہی بلکہ ا س کے گرذ  ہ لیکن ترجمہ میں ا س کو بھی خد

 

 ث
ی
 بھی ز و ا 

 

یمَِینهَِا،   کے ا لفاظ

 ہی   یسََارِهَا وعَن  

 

  -یعنی ا پن ذ ا ئیں ا و ز  ی ا ئیں کے ا لفاظ

 

ر يب ہوگی ا لفاظ
ق
 ج ت  کہ و ہ قت ہونے کے 

 

تو سرے   نجات

 ہی بھونکنے کے  س موجوذ  ہی نہی . 

 

ے ی ا  لپکنے کے ا لفاظ

 

کلن

 

ي
 میں کتون کے 

 

 ث
ی
ا س ک ز و ا 

 
ن 
 نہی  ا بن ع

 و غیرہ نے  بیہقی      

 

ن

 

فن
ل

 و ہ میں، ا بو نعیم کتات  ا 
ن

 

لن
ا نی پر پیش کی ہ       ا س و ا قع کو نے ذ لئل ا 

 

ش

 

ي
 ک 

 

 نبوت

 

 

و ن نے قاذ سیہ ذ یکھ  
ہ

 

پ
 یہان پر ترجمہ ک ذ ی ا  گی ہ کہ و ہ قاذ سیہ  میں شہید ہوئے جبکہ صحیح  تھ ا 
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مد ی ة
چ
م
ل

ح ا 

 

مي
ل

ن ة ی ا 

 

ی
ا نی پر لکھتے ہی  میں   ا لزز قانی کتات  شرح ا لزز قانی عل ا لموا ہ ت  ا للد 

 

ش

 

ي
 ک 

 

 نبوت

وعن ابن عباس مرفوعا: "أیتكن صاحبة الجمل الْدبب، تخرج حتى تنبحها كلاب  
 بعدما كادت". رواه البزار وأبو نعیم الحوأب، ویقتل حولها قتلى كثیرة، تنجو 

 ا ز  

 

 ر
لي
ا و ز  ا بن عباس س مرفوع ہ ....ا س پر ا لحوا ت  کے کت بھونکی گ ا و ز  ا س کے گرذ  بہت قت ہونگ .... ا س کو ا 

 کی ہ 

 

 ث
ی
 ا و ز  ا بو نعیم نے ز و ا 

  

 

 ا ز  میں بیان

 

 ر
لي
 ا 

 

 ث
ی
 کے شا ت ا بن عباس ک ز و ا 

 

 ا لفاظ

 

نے بھی ا س   نہی ہوئی ا و ز  ا بو نعیم  لیکن ی ا لزز قانی ک غلطی ہ . ا ن

 کو ا س طرح نقل نہی کی 

ا نی ہ کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم ک خبر پوز ی ہوئی. 

 

ش

 

ي
 ک 

 

ا  ہ کہ ی نبوت

 

لیکن ا ہ بیت ز سول ک جس تنقیص کا ا س   کہا جای

ر  کہتے ہی 
ك

 

ن
م

حد ثین يحيى بن سعيد ا س کو 
م
ل

 ک ہ کی و ہ سچ ہ جبکہ ا مام ا 

 

 میں ذ

    چوتھی 

 

 ث
ی
ز و ا   

ثنََا   ثنَاَ الْفضَُیْلُ یعَْنِي ابْنَ سُلیَْمَانَ، قَالَ: حَدَّ دٍ، قَالَ: حَدَّ ثنََا حُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ حَدَّ
دُ بْنُ أبَِي یحَْیَى، عَنْ أبَيِ أسَْمَاءَ مَوْلَى بنَِي جَعْفرٍَ، عَنْ أبَيِ رَافِعٍ، أنََّ   مُحَمَّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ  ِ بْنِ أبَيِ طَالِبٍ: »إِنَّهُ سَیكَُونُ  رَسُولَ اللََّّ  وَسَلَّمَ قَالَ لِعلَِي 
؟ِ قَالَ  : »نعَمَْ«، قَالَ: أنََا؟  بَیْنكََ وَبیَْنَ عَائشَِةَ أمَْرٌ«، قَالَ: أنََا یَا رَسُولَ اللََّّ

ِ، قَالَ: »لَا، وَلكَِنْ  إِذاَ كَانَ  قَالَ: »نعََمْ«، قَالَ: فَأنَاَ أشَْقاَهُمْ یَا رَسُولَ اللََّّ
27198ذلَِكَ فَارْدُدْهَا إلَِى مَأمَْنهَِا« )حم(    
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 ہو گی   نبی

 

 ا ی ک ی ا ت

 

ھا ز ے ا و ز  عائش کے ذ ز میان

م

 

پ

ہ س کہا کہ 

 

ن
ع
عل نے کہا میری    صلی ا للہ علیہ و سلم عل ز ض ا للہ 

ا  ذ ینا 

 

 کو ا من کے مقام پر لوی

 

ر مای ا  ہان پس ا س کے بعد ا ن
ف
 شا ت 

ثنََا    -  ، حَدَّثنََا فضَُیْلُ بْنُ سُلَیْمَانَ یعَْنِي  حَدَّ دُ بْنُ أبَيِ بكَْرٍ الْمُقَدَّمِيُّ ِ، حَدَّثنَِي مُحَمَّ عَبْدُ اللََّّ
ِ بْنِ أبَيِ   ِ، عَنْ عَلِي  دُ بْنُ أبَيِ یحَْیىَ، عَنْ إِیَاسِ بْنِ عَمْرٍو الْْسَْلمَِي  ، حَدَّثنَاَ مُحَمَّ النُّمَیْرِيَّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ: "إِنَّهُ طَالِبٍ، قَالَ:  بعَْدِي اخْتلِافٌ أوَْ أمَْرٌ،   سَیكَُونُ  قَالَ رَسُولُ اللََّّ
لْمَ فَافْعلَْ   فَإنِِ اسْتطََعْتَ أنَْ تكَُونَ الس ِ

 ک سند میں

 

 ذ و نون ز و ا ی ا ت

 

   فضَُیْلُ بْنُ سُلیَْمَانَ یعَْنيِ النُّمَیْرِيَّ      ا ن

 

 بو ز

 

ز غة ، فضيل  ہ جو ضعیف ہ ا

 

 

 ث
ی
 کو لين ا لحد

 

ی کوئی چیز نہی  بن سلیمان

 

ي س

 و ا ل کہتے ہی. ا بن معین ليس 

 

 ث
ی
    - کہتے ہی کمزو ز  حد

  

 

 ث
ی
 ی ا نچویں  ز و ا 

ہ  میں  حاکم   مستدز ک   

ِ الْحَفِیدُ، ثنا أحَْمَدُ بْنُ نصَْرٍ، ثنا أبَوُ   دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ ثنَاَ أبَوُ بكَْرٍ مُحَمَّ نعَُیْمٍ الْفضَْلُ بْنُ  حَدَّ
ِ، عَنْ سَالِمِ بْنِ أبَيِ الْجَعْدِ، عَنْ أمُ ِ   ارٍ الدُّهْنِي  دُكَیْنٍ، ثنا عَبْدُ الْجَبَّارِ بْنُ الْوَرْدِ، عَنْ عَمَّ

ُ عَنْهَا قَالَتْ: ذكََرَ النَّبِيُّ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ خُرُوجَ بعَْضِ أمَُّ  هَاتِ  سَلمََةَ رَضِيَ اللََّّ
الْمُؤْمِنِینَ، فَضَحِكَتْ عَائشَِةُ، فَقَالَ: »انْظُرِي یَا حُمَیْرَاءُ، أنَْ لَا تكَُونِي أنَْتِ« ثمَُّ  

ٍ فَقَالَ: »إِنْ وُل ِیتَ مِنْ أمَْرِهَا شَیْئاً فَارْفقُْ بهَِا  «الْتفََتَ إلَِى عَلِي 
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 ک  نے   عنہ  ا للہ ز ض  سلمہ ا م

 

ر مای ا  کی  ذ
ف

  بعض  ا پنی  نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  

 

 و ا ح

 

  کے  ا ز

 

 ک  کا  خرو ح

 

  ہنس   عائش  تو کی  ذ

ر مای ا   نے  و سلم  علیہ ا للہ  صلی  ا  ت   - ذ یں
ف

  ا گر  کہا  ا و ز   ہوئے متوجہ  طرف  ک  عل  پھر  ہو  نہ ہی  تم   کہیں   لینا  ذ یکھ  حمیرا  ا ے   

 

10

ا 

 

 تم   )ا س  موقع  پر ( حاکم  ا مر  ہو  تو ا س  معاملہ کو  ز فع ذ فع  کی

علائی   کے مطابق      -سند منقطع ہ 
ل
  ا 

 

کا سماع  ا م سلمہ ز ض ا للہ عنہ س نہی ہ  شا لم جامع ا لتحصیل  ا ز  

 
10

  

 

 ا لكبری میں  عل ا لقاز ی )ا لمتوفی:  :

 

(  ـہ1014ا لا  سرا ز  ا لمرفوغة فی ا لا  خباز  ا لموضوغة ا لمعرو ف ی ا لموضوعات

  نے لکھا ہ

قٌ 

لَ َ

 

نْ

 

حُ
م

 

ٌ
 ِت 

 

 كَد
َ
و  ُ
فہَ
ا ءَ 
َ
ر 
ْ
مُيَ 
چ
ْ ل

ر َ ا 
كَ

َ 

 

 ذ
ْ
 وَ 

 

ا ءُ ا
َ
ر 
ْ
مُيَ 
ح

ا  
َ
نِ ہِ ی 
ف
 
ٍّ
 

 ث
ی
د ِ
َ
 خ
ُ
ل 
کُ

 و َ

ا ءُ ہو و ہ گھڑی ہوئی ہ
َ
ر 
ْ
مُيَ 
ح

 جس میں ا ے 

 

 ث
ی
 ر  و ہ حد

ہ
  

 

 حیض ز ہتا تھ  )بقول ز ا فضی ی ا سر  

 

ث
ق
 ر  و 
ہ
 کو 

 

ا م ز کھا کہ ا ن

 

 و ن  نے عائش  ز ض ا للہ عنہ کا  ی
ن

 

فص

ا ءُ ز ا 
َ
ر 
ْ
مُيَ 
ح

ق   -حبیب (

م
ح

 ھی و ا ل ا 

 

ا م ز کھا ہوا  تھ جو کوئی لمبی ذ ا ز

 

 ز ض ا للہ عنہ کا ی

 

 و ن نے عثمان
ن

 

فص

ل  ز ا 

 

عن

 

ي

ا سی طرح 

  تھ
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   میں ا لذھبی  نے لکھا ہ   شا لم   

 

  من  - ميزا ن

 

ہ  ا لتابعين،  ثقات

 

ن
لك
ا       و يرسل ی د لس  

 

ا  ہ  ا و ز  ا ز شا ل کی

 

ی   تدليس کی

  معج       -ہ 

 

 ہبی  ا لكبير ا لشيوح

 

  ا ی ک میں  للد

 

 ث
ی
کہ   ہ  کی  تبصرہ نے  ا لذھبی نیچے کے  ز و ا   

دٍ، باِلْقاَهِرَةِ، أنا عَبْدُ الْوَهَّابِ بْنُ ظَاهِرٍ، أنا أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ  دٍ الْحَافِظُ، أنا أبَوُ  أخَْبَرَناَ أبَوُ بكَْرٍ ثاَبِتُ بْنُ مُحَمَّ
ٍ الْخَطِیبُ، أنا أبَوُ عُثمَْانَ  دٍ  حَاتمٍِ أحَْمَدُ بْنُ عَلِي  ِ بْنُ مُحَمَّ ، أنا عَبْدُ اللََّّ ابوُنيُِّ حْمَنِ الصَّ  بْنُ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبْدِ الرَّ

، أنا مُسْلِمُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، نا شُعْبَةُ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ سَالِ  دُ بْنُ أیَُّوبَ الْبَجَلِيُّ ، أنا مُحَمَّ ازِيُّ ي الْجَعْدِ،  مِ بْنِ أبَِ الرَّ
ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ كَانَ لا یَصُومُ شَهْرَیْنِ مُتتَاَبعَِیْنِ إلِا شَعْباَنَ أوَْ عَنْ أمُ ِ  رَمَضَانَ، فِیهِ سَلمََةَ: أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى اللََّّ .. 

 فَإنَِّ سَالِمًا لا یحُْفظَُ لَهُ سَمَاعٌ مِنْ أمُ ِ سَلمََةَ   

   س  سلمہ     ا م  ا لمومنین ا م سماع  کا شا لم

 

ہ  نہی   محفوظ  

  ترمذی   سنن

 

 ث
ی
  کے  عنہ  ا للہ ز ض سلمہ ا م  ا و ز  شا لم  کہ  ہ  ہوا   معلوم س  ٧٣٦  حد

 

ہ  سلمہ ا بو  ز ا و ی  ذ ز میان   

ٍ، عَنْ سُفْیَانَ، عَنْ مَنْصُورٍ،   حْمَنِ بْنُ مَهْدِي  ثنََا عَبْدُ الرَّ دُ بْنُ بشََّارٍ، قَالَ: حَدَّ ثنََا مُحَمَّ حَدَّ
  ُ عَنْ سَالِمِ بْنِ أبَيِ الجَعْدِ، عَنْ أبَِي سَلمََةَ، عَنْ أمُ ِ سَلمََةَ قَالتَْ: مَا رَأیَْتُ النَّبيَِّ صَلَّى اللََّّ

 .عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَصُومُ شَهْرَیْنِ مُتتَاَبعِیَْنِ إِلاَّ شَعْبَانَ وَرَمَضَانَ 

 بو  محقق  مصری

 

ل کتات    ا لحويني إسحاق ا

 

ن

 

ی

م  ا لنبال  
 
چ
 مع
پ

م ترجم  ا لذین  ا لرجال 

لہ

ہی  کہتے  میں    

لم أقف على أحدٍ أثبت روایة سالم عن أم سلمة، رضي اللہ عنها فالله أعلم. النافلة ج  
2 /100  

  س   عنہ  ا للہ ز ض  سلمہ  ا م ک  شا لم نے  جس  نہی و ا ق  س    کسی  میں

 

 ث
ی
  کو ز و ا 

 

 ث
ی
ا 

 

ر ا ز   ی
ق

ہو  ذ ی ا      
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 صحیح نہی ہ جلیل ا لقدز   

 

 ث
ی
گ جم کے حوا لے س عائش ز ض ا للہ عنہ ک تنقیص میں کوئی ز و ا 

 

 ن
ج
 

 

ا لغرص

ر  
ك

 

ن
م

 کو 

 

   کہا ہ ا و ز  محدثین نے ا یسی ز و ا ی ا ت

 

ت

 

 کو  کے جن  شیعہ ا و ز  ا ہ شن

 

ر ا ز  ذ ی ا  ہ ا ن
ق
لوگون نے ا س کو صحیح 

  محشر ا س کا جوا ت  ذ ینا ہو گا  

 

 ز و ز

  ا س قبل س صدی  ی ا نچویں

 

 ث
ی
تھی  نہی  حیثیت کوئی  ک ز و ا    

 غلام  نے ( ـہ450:  ا لمتوفی )  ا لماو ز ذ ی  میں  صدی  ی ا نچویں

 

  ا

 

 و ہ
ن

 

لن
  ذ لئل   شماز  کا ا س   میں   ا 

 

کی  میں  نبوت   

رواه عبد اللہ بن عباس قال: قال رسول اللہ  ومن إنذاره صلى اللہ علیه وسلم: ما 
 علیه وسلم لنسائه: »لیت شعري أیتكن صاحبة الجمل الْذنب تخرج  صلى اللہ

فتنبحها كلاب الحوأب یقتل عن یمینها ویسارها قتلى كثیر وتنجو بعد ما كادت  
فقیل: إن عائشة رضي اللہ عنها لما وصلت إلى میاه بني عامر لیلا نبحتها    - تقتل
كلاب فقالت: ما هذا؟ قالوا: الحوأب، قالت: ما أظنني إلا راجعة أن رسول اللہ  ال

صلى اللہ علیه وسلم قال لنا ذات یوم: »كیف بإحداكن إذا نبح علیها كلاب  
 «الحوأب 

 و ہ  ذ لئل  نے ( ـہ458: ا لمتوفی ) بیہقی   پھر
ن

 

لن
کی قائم  ی ا ت   پر  ا س   میں  ا    

هَاتِ الْمُؤْمِنیِنَ تنَْبحَُ عَلَیْهَا كِلَابُ الْحَوْأبَِ  بَابُ مَا جَاءَ فِي  إخِْبَارِهِ بأِنََّ وَاحِدَةً مِنْ أمَُّ
ٍ رَضِيَ اللہُ عَنْهُ بِأنَْ یرَْفقَُ بهَِا   وَمَا رُوِيَ فِي إشَِارَتهِِ عَلَى عَلِي 

لکھا  کو ا س میں  مستدز ک  نے  حاکم  ا مام و ا لے  مرنے  میں  صدی  ا سی ا و ز    
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  قاض میں  صدی چھٹی

 

ر ی ا لشف   نے(  ـہ544:  ا لمتوفی ) عیاص
ع

 

ی ن
  شماز   کا ا س میں   ا لمصطفى حقوق   

 

  ذ لئل   کے  نبوت

کی  میں   

« یقُْتلَُ حَوْلهََا  8« وَأنََّهُ »7« عَلَى بعَْضِ أزَْوَاجِهِ »6وَبِنبَُاحِ كِلَابِ الْحَوْأبَِ » 
« عِنْدَ خُرُوجِهَا إلَِى  9تْ عَلَى عَائشَِةَ »بحََ قَتلَْى كَثِیرٌ وَتنَْجُو بعَْدَ مَا كَادَتْ.. فَنَ

 .الْبَصْرَةِ 

ی  بما ا لا  سماع  إمتاع   میں  صدی  نویں  

ي

 

للن

   و ا لا  موا ل ا لا  حوا ل من  

 

فد ہ
ح
ل

ا ع و ا 

 

من
ل
 ی  میں  و ا 

 

ر
ی 
ر 
مق
ل

  نے ( ـہ845: ا لمتوفی ) ا 

 و ہ ذ لئل شماز   کا  و ا قع  ا س
ن

 

لن
کی  میں   ا   

ن ة ا لموا ہ ت   میں  صدی ذ سویں 

 

ی
ح ا للد 

 

مي
ل

مد ی ة ی ا 
چ
م
ل

ظلانی   میں  ا 
س
ق

صا ئص  ا و ز (  ـہ 923: ا لمتوفی)  

 

ح
ل

  ا لسيوطي میں   ا لكبری  ا 

 ک  کا ا س نے(ـہ911: ا لمتوفی)
 

کی  ذ  
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 ث
ی
 ا ہ تشیع   ا و ز    حوا ت  ک  ز و ا 

ی    حوا ت   

 

کلن ي

  

 

لا  ا لكافی ا ز

 

ن
م
   ا ہ تشیع  ک معتمد   ا لیہ  کتب  میں  موجوذ   نہی ہ  

 

 ث
ی
کے کت   بھونکی   گ     و ا لی  ز و ا 

  نہی   کی گی  

 

  کا ا نا ز ح

 

 ث
ی
  نے       صدو ق    قمی ی ا بوی  بن  موسی  بن  حسین   بن  عل  بن  محمد  عالم  شیعہ       -میں  ا س ز و ا 

ر ہ ل  من  کتات       میں   ہجری   چوتھی

 

حض
 
پ

ن ہ 
لفق
  سند  ی لا  میں   ا 

 

کی   ذ ز ح  

أول شهادة شهد بها بالزور في الاسلام شهادة سبعین رجلا حین انتهوا إلى ماء  

الحوأب فنبحتهم كلابها فأرادت صاحبتهم الرجوع، و قالت: سمعت رسول اللہ  

 صلى اللہ علیه واله یقول لازواجه: )إن إحدیكن تنبحها كلاب الحوأب 

ی س  ست   میں  ا شلام

 ہل
پ

ک  حوا ت   و ہ  ج ت    ذ ی  نے  مرذ و ن  ستر  گوا ہی جھوٹی  

 

  ا و ز   پہنچے  ی

 

  ا و ز   بھونکے  کت پر  ا ن

 

  کے  ا ن

 

 

ن
 
ن ن
ج

ر مای ا   نے   ا  ت   سنا   س  و سلم علیہ  ا للہ  صلی  ا للہ ز سول نے  میں    بولیں  و ہ  ا و ز   کی  ا ز ا ذ ہ کا  ز جوع  نے  مصا
ف

  میں  تم  

گ     بھونکی کت کے  حوا ت   پر  ا ی ک  س  

 ا     -ی قول  ا مام جعفر س منسوت  ہ 

 

 ر سی ا لنوز ی  حسین  میرز
لظي
  ا مام   میں  ا لوشا ئل  مستدز ک نے    ١٣٢٠ ا لمتوفی ا 

  ہ کہ کسی نے  ز ا و يون        – کی  منسوت     قول   س     جعفر

 

ا  ز ہا   ا و ز    حیرت

 

ا مام جعفر س منسوت  قول ی لا سند لکھا   جای

 ک نہ کی 

 

ا  ہ کہ    -کا ذ

 

  ہوی

 

 ث
ی
ا 

 

 میں س      ا ہ تشیع       ا س س ی

 

ت

 

   نہی  ا و ز  مصاذ ز  ا ہ  شن

 

 ث
ی
ا 

 

میں ی و ا قع   سندا   ی

و ن  نے ا س و ا قع کو لے لی  ہ  
ہ

 

پ
   - ا 
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ا لت   نہی تھ 

 

 حوا ت   بنی    عامر   کا ی

 م  کا 

 

ا لت    بنو   عامر  کا نہی  تھ  لہذا  قیس بن ا بی حاز

 

 کلام  علم  جغرا فيه  س متعلق  کتب  میں موجوذ   ہ کہ   حوا ت   کا  ی

ر ی ا لا  نلسي  - ی ا طل  ہ 
ن ك
ل

  بن محمد ا 

 

ر
ی 
 بو عبید عبد ا للہ بن عبد ا لعز

 

   ا

 

ن لاذ  و ا لموا ضع ا ز
ل
 سماء ا 

 

م من ا
 
چ
ع

 

شن

  معج ما ا 

مطابق  کے ( ـہ487)ا لمتوفی:   

ى هذا الموضع بالحوأب بنت كلب بن وبرة   وسم 

 ک بیٹی ک و جہ س ملا 

 

ر ہ
ی 
ا م كلب بن و 

 

 ا س مقام کو حوا ت   کا ی

و ی )ا لمتوفی:  معج 
م
چ
ل

  ا 

 

   ی ا قوت

 

 ا ز

 

ہ  میں ( ـہ626ا لبلدا ن  

 قال أبو زیاد: ومن میاه أبي بكر بن كلاب الحوأب 

 ت  ہ  

 

 و ن میں س ا لحوا
 ن
ن

 

ی
لات  کے ی ا 

 ی ا ذ  نے کہا ا و ز  ا بو بکر بن ک

 

 بو ز

 

 ا

لات  ا س ک جمع ہ 
   – كلب عربی میں کت کو کہتے ہی ا و ز  ک

 

حوا ت  کے حوا لے س ی ذ و نون ا لفاظ

لات  ا و ز  كلب
 بی بکر بن ک

 

 ہن میں تھے یعنی ا

 

   لوگون کے ذ

 

ر ہ
ی 
حوا ت  کا تعلق بنی ا بو بکر س تھ   –بن و 

لا ذ ی ا  ا و ز  کہنے لگا کہ حوا ت  میں   -
لاظ میں ا س ست   کو م

 

ن

 

ج
 م نے عالم ا 

 

  کت بھونکے  قیس بن ا بی حاز

 میں ہ عصم بن قدا مة  ک  بلکہ  

 

 ث
ی
صاحِبَةُ الجَمَلِ الْدَْبَبِ، تنَْبحَُها كِلابُ  ز و ا 

 و ا لی ی بھی ا سی طرح ہ الحَوْأب 

 

ث

 

ی
   -بہت ی ا لون و ا لے ا و 

 

ا ح

 

صلة لكتات  ی
ل
ملة و ا لذيل و ا 

ک

 

لن

ا 

ا نی )ا لمتوفی: 

 

صع
ل
  ا لحسن بن محمد بن ا لحسن ا 

 

 ن ة ا ز
ی
ة و صحاح ا لعر

 

مطابق  کے  ( ـہ 650ا للع  

، وهو الكثیر الشَّعرَ. ... ودُبُّ بن كَلْبِ   والْدََبُّ من الْبلِِ بمنزلة الْزََب 

 بنِ وَبرََةَ بنِ حَیْدانَ  
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َ ہ 

 

د ا ن
ْ
ن  َ
ج
 بِن 
َ

 

ہ َر َ
ی 

ِ بِن و َ
ُ بن کَلتْ 

 
 ہ ... ا و ز  ذ ُت 

 

ث

 

ی
ُ بہت ی ا لون و ا ل ا و 

 
ت   ا و ز  ا لا  ذَ َ

ا لت  منسوت  تھ   كَلْبِ بنِ وَبرََةَ  ا صل میں دب ی ا ذ  ز ہ  

 

کا بیٹا ہ  جس س  حوا ت   کا ی  

 بنائی گئی  

 

 ث
ی
 کو ا ستعمال کتے ہوئے حوا ت  کے کتون ک ز و ا 

 

 ا لفاظ

 

ا س تفصیل س معلوم ہوا  کہ ا ن

 کے مطابق عائش ز ض ا للہ عنہ کا لشکر    -ہ 

 

 ث
ی
پہنچا یعنی بنو عامر  کے    پر مِیَاهَ بنَِي عَامِرٍ ز و ا 

ا ل

 

ا لت  بنو عامر کا نہی بلکہ بنو   –ت  پر ی

 

لات  کا ہ    جبکہ ی ی
 بی بکر بن ک

 

ا  

  ا لعربی ا بن  بکر  ا بی قاض

 

  ا س  پر ١٥۹ ص  ا لقوا  صم و  ا لعوا صم جو ہی   کون

 

 ث
ی
  لکھتے ہی  کتے  ز ذ  کو  ز و ا 

کہا  نہی  کچھ  ا یسا نے   و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  ہی  

الحوأب، فقد بؤتم في ذكرها  وأما الذي ذكرتم من الشهادة على ماء 

بأعظم حوب . ما كان قط شىء مما ذكرتم ، ولا قال النبي صلى اللہ  

 علیه وسلم ذلك الحدیث ، ولا جرى ذلك الكلام .اه ـ

  پر ی ا نی  کے  حوا ت   نے  تم  جو ا و ز 

 

 ک کا ا س  نے  تم  پس  تو ہ  ذ ی  شہاذ ت

 

ا ہ ا ی ک کے  ک  ذ

 

  ا س لی  ا ٹھا کبیر  گن

  کلام ی  نہ  ا و ز   نہی بھی  کہا  نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  ا یسا  ا و ز  کہی  نے  تم  جو نہی  چیز و ہ  میں

 

  س  ا ن

ہوا   ا ذ ا   
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بصرہ پہنچن پرلشکر عائش    

 

 

ن
 
حن
حي 
لض

د ز ک عل ا 

 

سن
م
ل

میں ہ    ا   

 

ثنََا أبَوُ بکَْرِ بْنُ إسِْحَاقَ الْفَقِیهُ، وَعَلِیُّ بْنُ حَمْشَاذٍ، قَالَا: ثنا بشِْرُ بْنُ  مُوسَى، ثنا  فحََدَّ
، ثنا سُفْیَانُ، ثنا أبَوُ مُوسَى یعَْنِی إسِْرَائِیلَ بْنَ مُوسَى قَالَ: سَمِعْتُ الْحَسَنَ   الْحُمَیْدِیُّ

بَیْرُ إلَِى الْبَصْرَةِ فَقَالَ لهَُمُ النَّاسُ: مَا جَاءَکُمْ؟ قَالوُا: نطَْلبُُ دَمَ   یَقوُلُ: ” جَاءَ طَلْحَةُ وَالزُّ
ِ مَا قَتلََ  عُثمَْانَ قَالَ  ِ، أفَمََا کَانَ لِلْقوَْمِ عُقوُلٌ فَیَقوُلوُنَ: وَاللََّّ الْحَسَنُ: أیََا سُبْحَانَ اللََّّ

ا جَاءَ عَلِیٌّ إلَِى الْکُوفَةِ، وَمَا کَانَ لِلْقَوْمِ عُقوُلٌ فیََقوُلوُنَ: أیَُّهَا   عُثمَْانَ غَیْرُکُمْ؟ قَالَ: فلَمََّ
ِ مَ  جُلُ إِنَّا وَاللََّّ ا ضَمَنَّاکَ الرَّ  “. 

 س کہا کی ہوا  ؟  

 

 بیر بصرہ پہنچے لوگون نے ا ن

 

ی نے کہا میں نے حسن بصری س سنا کہ طلحہ ا و ز  ز َ
س

وُ 
م
 َ

 

نْ

ی 

لَ 
نِ 

 

ی

ا 
َ
ر  ْ
س
إِ

 کا قصاص طلب کنے ا  ئے ہی 

 

 کا خون

 

و ن نے کہا ه عثمان
ہ

 

پ
 ا للہ کہ قوم میں عقل   –ا 

 

حسن بصری نے کہا سبحان

 کا قت کی ؟ حسن نے کہا  ہوتی پس )بصرہ کے ( لوگون نے )

 

 ہ جس نے عثمان

 

 بیر( کہا تمہاز ے سوا  کون

 

طلحہ ا و ز  ز

 ج ت  عل کوف پہنچے ا و ز  قوم میں عقل نہی تھی قوم نے )عل س( کہا ا ے شخص ا للہ ک قسم ه تمہاز ے شا ت نہی

 کا ا لزا م ذ ی ا   

 

 بیر پر قت عثمان

 

 کا شا ت ذ ینے س  یعنی بصرہ و ا لون میں عقل ک کمی تھی پہلے طلحہ و  ز

 

پھر عل پہنچے تو ا ن

 بھی ا نکاز  ک ذ ی ا  

ا ز یخ ہ 

 

 حسن بصری کا سماع کسی بدز ی صحابی س نہی لہذا  ی حسن کا تجزی و  ی
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ت

 

 لشکر عل  ک شا ج

 تھی 

 

لاف بغاو ت

 

ر يش  میں س ہون گ " کے خ
ق
 ا صلا    حکم  نبوی      "ا مرا ء   

 

  فطری  غیر  ا ی ک  عل  لشکر  –قت  عثمان

 

 

   قبائل   – تھی  نمای ا ن  عصبیت  قبائلی  میں   ا س تھ  بنا میں  صوز ت

 

ر يش مخالف ہو چکے تھے   ا و ز        ا سد و    مضر   و   قحطان
ق
ی   

ر یشی  
ق
ر یشی  مقرز  کیے  جائیں    -   تھے  بن  گئے  ہمدز ذ   کے  علصرف  ا ی ک   

ق
لا   –ی قبائل چاہتے تھے  کہ ا مرا ء  غیر 

 

ن
م

  کا محکمہ  قبیلہ 

 

 ا ن

 

 ذ  کے ی ا س ہو  ا و ز  بیت ا لمال  کسی ا و ز  کے ی ا س ا ذ

 

ر یشی ہی   مقرز  نہ کیے  جائیں  جیسا     -  ا ز
ق
 ر  طرف  

ہ

 چلی  ا   ز ہی ہ 

 

ت

 

 ک  شن

 

  کہ  سمجھای ا  کو  عل  نے  عباس  ا بن  میں  جس   ہوا  مکالم  کا   عل  ا و ز    عباس  ا بن       - شیخین و  عثمان

ر يش 
ق

ر يش  غلب    ا لخر ی    جاو   نہ  ذ و ز   س  
ق

م  ا پنی طبرا نی  -ماننے نہی عل  لیکن  گا ہو  ہی کا  
 
چ
مع
ل

   میں  ا لكبير ا 

 

 ث
ی
   ١٠٦١٣ ز و ا 

    ہ

حدثنا یحیى بن عبد الباقي الْذني، ثنا أبو عمیر بن النحاس، ثنا ضمرة بن ربیعة، عن ابن شوذب، عن   
إني محدثكم بحدیث لیس بسر ولا      فقال: مطر الوراق، عن زهدم الجرمي قال: كنا في سمر ابن عباس، 

قلت لعلي: اعتزل؛ فلو كنت في جحر    -یعني عثمان  -علانیة: إنه لما كان من أمر هذا الرجل ما كان  
طلبت حتى تستخرج، فعصاني، وایم اللہ لیتأمرن علیكم معاویة، وذلك أن اللہ عز وجل یقول }ومن قتل  

[ ، ولتحملنكم قریش  33ف في القتل إنه كان منصورا{ ]الْسراء: مظلوما فقد جعلنا لولیه سلطانا فلا یسر
على سنة فارس والروم، ولیتمنن علیكم النصارى والیهود والمجوس، فمن أخذ منكم یومئذ بما یعرف نجا،  

   ومن ترك، وأنتم تاركون، كنتم كقرن من القرون فیمن هلك

ا بع 

 

 ھد م  مسلم  ا بو  ی

 

ہ  ا للہ ز ض  عباس ا بن  نے  ه   کہا  نے  جرمی مضرت    بن  ز

 

ن
ع
   ہان  کے   

 

و ن۔  گئے  کو ز ا ت
ہ

 

پ
    کہا  نے  ا 

  ا یسی تمہیں  میں

 

  ی ا ت

 

 ر  نہ  ہ  مخفی  نہ  جو ہون  و ا ل کنے بیان
ہ
ا 

 

   ج ت  ۔ ظ

 

  ک)  عثمان

 

  نے  میں   تو ہوا   معاملہ(  و ا ل شہاذ ت

ہ  ا للہ ز ض  عل

 

ن
ع
و ز  س  معاملے ا س    کہا  س   لِ  کسی  ا  ت   ا گر ز ہی،  ذ ُ

ی 
لافت ) تو گ  ہون  بھی  میں  

 

 ا  ت  ( لیے  کے  خ

  کو

 

لاس

 

و ن لیکن  گا،  جائے لی نکال  کے  ک  ی
ہ

 

پ
  میری نے ا 

 

  بنی  ا میر  تمہاز ے ضرو ز   معاو ی  قسم  ک  ا للہ۔مانی  نہی ی ا ت

ر مای ا  نے  تعالیٰ ا للہ کہ  ہ  ی  و جہ  ک  ا س۔گ
ف

وَمَنْ قتُلَِ مَظْلوُمًا فَقَدْ جَعلَْنَا لِوَلِیِ ہِ سُلْطَانًا فلََا  : }  
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 { )یسُْرِفْ فِ ي الْقَتلِْ إِنَّہٗ کَانَ مَنْصُوْرًا

 

 سرا ی

 

  ه  جائے،   ذ ی ا  ک  قت  س  ظلم  شخص جو  ا و ز ()33: 17ا لا

 ی ا ذ تی میں  کنے قت  و ہ ،  ہ  ذ ی ا  ا ختیاز   کو و لی کے  ا س  نے

 

ر يش  ضرو ز ( گی  جائے ک  مدذ   ضرو ز  ک  ا س کے،  نہ  ز
ق

  

  یہوذ ،مجوس  نصاز ی پر  تم  ضرو ز  -  پر طریق  ک  ز و م  ا و ز  فاز س  گ ہوجائیں   سوا ز   پر تم

 

لائیں  ا حسان

 

 ن
ج

  تم  پس  -  گ  

  قت ) ا س  س  ا س  جس  س  میں

 

 (   کے  عثمان

 

  ا س  تو(  ز هنا  ا لگ س  فتن  یعنی ) ہ  پہچانتا  و ہ کو  جس  لی لے  چیز و ہ  ذ ن

   نے

 

    قصاص) چیز  و ہ نے  جس  ا و ز  ی ا لی نجات

 

 (  عثمان

 

 نے  تم ا و ز  ذ ی چھوز

 

  تم تو ہو  ہی  و ا لے چھوز

 

 و ن  ا ن
 ن
ن

 

 شن
ي

  طرح  ک  

ہوئیں    ھلاک   جو گ  جاو   ہو  

 ہ 

 

لاف بغاو ت

 

ر یشی ا صحات  ز سول کے خ
ق
ر یشی ا صحات  ز سول ک 

ق
گ جم ا صلا غیر 

 

 ن
ج

 کو ا ہ بیت ک  

 

جن میں ا ن

ا ئید ملی

 

ر یشی قبائل میں یمن س منسلک قبائل ک  -ی
ق
 غیر 

ك
 ہ یعنی

 

ر ت

 

ي
 کو  

 

   ١٧بنو ا سد ا ن

 

ہجری میں عم نے ا ن

 س منسلک قبائل جن میں ز ا ست  ا و ز  ا لمرا ذ ی ہی  کے غلاقے س کوف منتقل ہونے کا حکم کی 

 

ی مدینہ کے   قحطان

بنو تمیم کے لوگ ی مدینہ کے مشرق کے ہی  جنوت  کے ہی  

ہ   ہی میں  ا لبخاز ی  صحیح  جو  ہ  و ا قع کا ہجری ٣١ سن  

ثنََا خَالِدُ بْنُ مَخْلَدٍ،  3717حدیث نمبر:  ثنََا عَلِيُّ بْنُ مُسْهِرٍ، حَدَّ عَنْ هِشَامِ بْنِ  حَدَّ
أصََابَ عُثمَْانَ بْنَ عَفَّانَ   قَالَ: أخَْبرََنيِ مَرْوَانُ بْنُ الْحَكَمِ،   قَالَ: عَنْ أبَِیهِ،  عُرْوَةَ،  
ِ وَأوَْصَى فَدَخَلَ عَلیَْهِ رَجُلٌ مِنْ  رُعَافٌ شَ  عَافِ حَتَّى حَبسََهُ عَنِ الْحَج  دِیدٌ سَنةََ الرُّ
وَمَنْ فسََكَتَ فَدَخَلَ عَلَیْهِ رَجُلٌ   قَالَ:نعََمْ،   قَالَ: وَقَالوُهُ،   قَالَ:“اسْتخَْلِفْ،   قَالَ:قرَُیْشٍ،  
وَمَنْ هُوَ   قَالَ: نعَمَْ،   فَقَالَ: عُثمَْانُ وَقَالوُا،  فَقَالَ: اسْتخَْلِفْ،   فَقَالَ: حْسِبهُُ الْحَارِثَ،  آخَرُ أَ 

بَیْرَ،   قَالَ: فسََكَتَ،  ا وَالَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ إنَِّهُ لخََیْرُهُمْ مَا  أمََ  قَالَ:نعَمَْ،   قَالَ: فلَعَلََّهُمْ قَالوُا الزُّ
ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ”  ِ صَلَّى اللََّّ  عَلِمْتُ وَإنِْ كَانَ لَْحََبَّهُمْ إلَِى رَسُولِ اللََّّ
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  نے  مخل  بن  خالد  س  ه.

 

  نے،   مسہر  بن  عل  س  ه  کہا  کی،  بیان

 

ا م  س  ا ن

 

ش
ہ 

  نے،   عرو ہ بن  

 

  س  ا ن

 

  و ا لد  کے  ا ن

  نے

 

  مجھے  کہ  کی  بیان

 

  بیماز ی   ک  پھوٹنے  نکسیر شا ل  جس  کہ  ذ ی  خبر  نے  حکم  بن  مرو ا ن

 

  شا ل  ا س تھی  پڑی پھوت

 

  عثمان

ہ  ا للہ ز ض

 

ن
ع
 نگی ) ا و ز   سکے،   جا نہ  بھی   لیے  کے  حج  ا  ت   کہ  پھوٹی  نکسیر  سخت  ا تنی کو 

 

  بھی  و صیت ( ک ہو  مايوس س  ز

  پھر ذ ی،  ک

 

  ک  ا ن

 

د مت

 

ر يش  میں  خ
ق

 ۔  ذ یں بنا خلیفہ  ا پنا  کو کسی  ا  ت   کہ  کہا  ا و ز   گئے  صاجت   ا ی ک کے  

 

 ا للہ ز ض  عثمان

ہ

 

ن
ع
ر مای ا  ذ ز ی ا فت  نے  

ف
و ن ہ،  خوا ہش  ک  ست    ی  کی:  

ہ

 

پ
ے  کہ  پوچھا نے  ا  ت  ۔ ہان  ج کہا  نے   ا 

س
ك

 ن؟ 

 

  و ہ پر  ا س  بناو

 خامو

 

  و ہ  کہ  ہ  خیال   میرا ۔ گئے  صاجت   ذ و سرے ا ی ک بعد  کے  ا س ۔ گئے  ہو  س

 

و ن۔ تھے،  حاز ت
ہ

 

پ
 کہا   یہی بھی   نے  ا 

   نے   ا  ت   ذ یں،  بنا  خلیفہ  کو کسی  ا  ت   کہ

 

و ن  ہ؟  خوا ہش ک  ست   ی  کی  پوچھا بھی  س  ا ن
ہ

 

پ
  ا  ت   ہان،   ج: کہا  نے  ا 

  بھی   و ہ پر  ا س ہ؟   لیے  کے  کس  ز ا ئے ک  لوگون: پوچھا  نے

 

ر مای ا  خوذ  نے ا  ت   تو گئے،  ہو خاموس
ف

 بیر غالباً: 

 

  ک  ز

  کا  لوگون طرف

 

و ن ہ؟   ز جحان
ہ

 

پ
ر مای ا  نے  و سلم  علیہ  ا للہ صلی  ا  ت   پھر ہان،   ج کہا  نے   ا 

ف
   ا س: 

 

 ا ت

 

  کے جس  قسم  ک  ذ

  میری  میں  ہات

 

  و ہی  بھی  مطابق  کے  علم  میرے ہ  جان

 

  صلی  ا للہ ز سول  و ہ ی لاشبہ  ا و ز  ہی  بہتر  س  ست    میں  ا ن

  بھی  میں  نظرو ن  ک  و سلم علیہ ا للہ

 

 ی ا ذ ہ س  ست   میں  ا ن

 

۔ تھے   محبوت   ز  

  کہ  خبر  ی

 

ہ  ا للہ ز ض  عثمان

 

ن
ع
 بیر بعد  کے 

 

ہ  ا للہ ز ض  ا لعوا م بن  ز

 

ن
ع
ا م  کا 

 

  ہ  ز ہا جا لی  خلیفہ  بطوز   ی

 

ل میں  ا مت
ن 
 ھ
پ

  چکی  

    – بھی   کو مصريون ا و ز  ہوئی  بھی   کو کوفیون خبر  ک  ا س   –  تھی

 

 ث
ی
ھد ہ   جو مطابق  کے  نبوی  حد

ع

  ذ و  نہ  و ہ  کو ا س  مانگ 

ہ  ا للہ ز ض  عل  لہذا 

 

ن
ع
ے   ک نہی  مطالب ی  

 

شكن
  کہ  تھے  

 

  لیکن جائے کی  مقرز   عام  کو  ا ن

 

ے ک  ی  ہمدز ذ  کے  ا ن

 

شكن
  تھے   

  ا و ز   عم  لوگ کے  کوف لہذا 

 

جائے   کی  تبديل کو  ا مرا ء  کہ  ہوئے  شرو ع پہنچا  ی ا س کے  عنہم ا للہ ز ض  عثمان  

 

لاف کے  ا مرا ء    -  تھے  چکے  بن  سر  ذ ز ذ  مسلسل         کوفی

 

  ا و ز   جاتے  پہنچ مدینہ ک  گھڑ  قص  سچے جھوٹے  خ

 

ہ ا للہ  ز ض  عثمان

 

ن
ع
  

 و ز   پر

 

 ا لتے ز

 

  کہ  ذ

 

   لیکن  کو  تبديل   کو  ا ن

 

ث   کو  ست    ا س عثمان

 

ی
  کہ  تھے  چکے  بھا

 

  –  ہ  کی   مقصد  کا ا ن

 

  کوفی  ا ن
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ا م کے  ہمدز ذ ز و ن

 

میل بن زیاد ، والْشتر النخعی ، مالک  ) ہی   عل  ا صحات   ست   ی  ا و ز   ہی  معلوم  ی

بن یزید ، و علقمہ بن قیس النخعی ، وثابت بن زید النخعی ، و جندب بن زهیر  
بن الجعد ، وعمرو بن الحمق    ۃکعب الْزدی ، وعروالعامری ، و جندب بن 

 (  بن صوحان ، وأخوه زید بن صوحان و ابن الکوا  ۃالخزائی، وصعصع

 

  شیعہ کے  ا ن

  ی ا ل ہی  ی ا ل بغیر  بتائے  کو  عل   ہمدز ذ   ی  یعنی  ہی

 

تھے   ز ہ  خ لا تحری ک ا ی ک  میں  حق  کے  ا ن  

  ک  ا حمد مسند

 

 ث
ی
ہ   میں   ہی  کہتے صحیح  ا لبانی ا و ز   شعيب  کو  جس  ز و ا   

قَالَ: قَالَ لِي أبَِي: یَا بنَُيَّ , إِنْ وَلِیتَ   – رضي اللہ عنه  –عَمْرِو بْنِ عُثمَْانَ بْنِ عَفَّانَ  
  –صلى اللہ علیه وسلم   – مِنْ أمَْرِ النَّاسِ شَیْئاً فَأكَْرِمْ قرَُیْشًا , فَإنِ ِي سَمِعْتُ رَسُولَ اللہِ 

عز وجل   –ا , أهََانَهُ اللہُ یَقوُلُ: ” مَنْ أهََانَ قرَُیْشً   

و  
ِ
رْ 
مَ
ع

   ِ

 

نْ

ی 

  َ

 

ماَ ن
ْ

 

ي
ُ
ع

  ِ

 

نْ

ی 

   َ

 

ا ن
َ
َف 
ہ  ا للہ ز ض ی ا ت   میرے  کہ  کہا  نے  ع

 

ن
ع
  تو جائے کی  پر  لوگون و ا لی کو تجھ  ا گر  بیٹے  ا ے کہا  نے  

ر يش 
ق

ا   تکریم ک  

 

ر يش   نے  جس  کہ  ہ  سنا  س  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ز سول نے  میں  کیونکہ  کی
ق

  ک  

 

ث

 

ی
  عز  ا للہ ک  ا ہا

  ک  ا س و جل

 

ث

 

ی
گا کے  ا ہا  

 

 

 

ن عا ن

 

  پر  ا س کو  جن تھی   ک کوفیون یمنی  تعدا ذ   كثير  میں  عل  ش

 

ر یشی  کہ  تھ  ا عترا ص
ق

  ز ہ جا  کیے مقرز   کیون  ہی  ا مرا ء 

ث  ک گئی ہ ا س میں و ہ    لس  ا گلے صفحون پر موجوذ      - ہی

 

ی
  ا بن حجرس مر

 

 صای ة فی معرفة ا لصحای ة ا ز

 

ا م    ا لا

 

ا م ش

 

ی

لاف کتے ہی 

 

ن

 

ج
 کی ہ بعض پر ا بن حجر ا 

 

 کیے گئے ہی جن کو محدثین و  موز خین نے بیان
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جنگ جمل میں شرکت کرنے    الإصابة في معرفة الصحابة از ابن حجر کے مطابق 
قاتلین عثمان میں شریک اصحاب رسول تھےوالے اصحاب رسول اور   

رضی الله عنہا کے   عائشہ 
 لشکر میں اصحاب رسول 
 اہل مکہ اور خاص کر )

کے لوگوں کی اکثریت    قریش
 (ہے 

  

رضی الله عنہ کے   علي 
 لشکر میں اصحاب رسول 

یمنی قبائل ، بنو  )
کی   اور دیگر  اسد 

 (اکثریت ہے 

 الزبير بن العوام 

اللَّه القرشّي  طلحة بن عبيد 
 التيميّ 

عبد الرحمن بن عبد اللَّه بن  
 عثمان

بن عبيد اللَّه   محمد بن طلحة 
 القرشّي التيميّ 

 أشرف بن حميري 

اصحاب رسول  محدثین و مورخین کے مطابق  
قاتلین عثمان رضی الله عنہ سے یہ    میں سے

 اصحاب رسول تھے

قاتلین میں جو اصحاب رسول ہیں وه   نوٹ 
امیر المومنین علی رضی اللہ عنہ کے خاص  

اصحاب ہیں ان میں کوئی سبائی نہیں ہے تاریخ 
ابن خلدون کے مطابق یہ تمام اصحاب رسول  

ال  میں نکلے   حاجی بن کر شو   

  محمد بن أبي حذيفة

معرفة الصحابة  ابن حجر العسقلاني في الإصابة في  
کے مطابق  59/ ص  3)ج  –  
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 جون بن قتادة 

 ربيعة بن أبّي الضبي 

 شييم بن عبد العزىّ بن خطل 

شيمان ابن عكيف بن كيوّم بن  
 عبد 

عبد اللَّه بن حكيم بن حزام  
 القرشي الأسدي 

اللَّه بن خلف بن أسعد بن  عبد 
 عامر 

عبد اللَّه بن مسافع بن طلحة بن  
 أبي طلحة القرشي العبدري

عبد الرحمن بن عبد اللَّه القرشي  
 التيمي

 عكراش ابن ذؤيب بن حرقوص

عثمان رضی الله عنہ کا لے پالک فلسطین میں  
 قتل ہوا 

 
اصحاب شجرہ میں  سے عبد الرحمن بن عديس   

 البلوي 

 –ابن عبد البر ، الإستيعاب في معرفة الأصحاب 
( کے مطابق 254/ ص  1)ج   

 ان کا فلسطین میں قتل ہوا

 كنانة بن  بش  الليثي 

/   3)ج  –الإصابة في معرفة الصحابة ابن حجر ، 
(کے مطابق 19ص   

فِلسِْطِيَن میں معاویہ بن خدیج نے قتل   ان کا
 کیا

 زيد بن صوحان )جنگ جمل  میں   قتل ہوا(  

 الإصابة از ابن حجر کے مطابق 

 زید اہل کوفہ کے لیڈر تھے 

 زياد بن النض  الحارثي

 الإصابة از ابن حجر کے مطابق 
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عبد اللَّه بن عامر بن كريز 
 القرشي 

عبد اللَّه بن معبد بن  
الأسدي القرشي   الحارث   

العامري   عبد الرحمن بن حميد 
لقرشي ا  

الوليد بن يزيد بن ربيعة بن عبد  
 شمس القرشيّ 

يعلى بن أمية التميميّ الحنظلّي،  
 حليف قريش 

بن عبد     أبو سفيان بن حويطب
 العزى القرشي العامري 

الأموي   عبد الرحمن بن عتاّب 
)یہ جويرية بنت أبي جهل کے  
بیٹے ہیں جن سے علی شادی  

کرنا چاہتے تھے کہا جاتا ہے ان  
ی کے سامنے کیا گیا  کا قتل عل

 اور وہ دیکھ رہے تھے( 

بھی شرکت کی کوفی ہیں صفین میں    

 حكيم بن جبلة 

( کے  108/ ص  1ابن عبد البر في الإستيعاب )ج 
 مطابق 

یہ صحابی فاتح مکران ہیں اور عثمان نے ان کو 
عامل مقرر کیا لیکن بعد میں باغی ہوئے  

أهل البصرة کے لیڈر تھے  اور  

 حرقوص بن زهير السعدي 

 مصری ٹولے کے سرغنہ 

(کے  251 / ص 1)ج   –ابن الأثير ، أسد الغابة 
 مطابق 

یہ صحابی خارجی ہوئے یعنی علی کو خلیفہ  
 ماننے سے انکار کیا
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عتبة بن أبي سفيان بن حرب بن  
 أمية الأموي 

بن ربيعة  علي بن عديّ   

 عقيم بن زياد بن ذهل 

العتكّ  عمرو بن الأشرف   

 كعب بن سور 

 أبو الجعد الضمريّ 

  

 

 بقیہ اصحاب رسول  صلی الله  علیہ  وسلم 

 حسن بن علی 

 حسین بن علی 

 عبد الله بن عباس 

ر    عَماَّ

 البراء بن عازب

 سهل بن حنيف 

 عثمان بن حنيف 

 عمر بن أبي سلمة 

 عمرو بن فروة بن عوف الأنصاري

هانئ شريح بن   
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 عائذ بن سعيد 

 مالك بن الحارث

 جندب بن زهير 

ابن عدي بن معاوية  حجر   

 حجر بن يزيد بن سلمة 

 حسان بن خوط 

 الحارث بن زهير

 الخرّيت بن راشد الناجي 

 خَالدُِ بنُْ أبَِي دُجَانةََ 

 خالد بن المعمّر 

)جنگ جمل میں قتل ہوا(ہ   سيحان بن صوحان  

 عبد الرحمن بن حنبل الجمحيّ 
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 عمرو بن المرجوم 

 فروة بن عمرو بن ودقة 

 .محمد بن إياس بن البكير الليثيّ المدنيّ 

 المنذر بن الجارود

 معقل بن قيس الرّياحي

 هند بن عمرو

 القعقاع بن عمرو التمیمی 

بن ضرار )یہ چیخ و پکار کر   حنظل یا حنظلة 
کے ام المومننیں کے اونٹ کو مضطرب کرتے  

 رہے( 

علقمة الحتات ابن زيد بن   

 عائشہ کے لشکر کو چھوڑ کر علی سے مل گئے 

 حنظلة بن الربيع بن صيفي 
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کے بیچ میں چھوڑ دیا  علی کو جنگ   

 عبد اللَّه بن المعتمّ 

کے بیچ میں چھوڑ دیا  علی کو جنگ   

  

 مشتبہ ہی  

 

ت

 

ی پر ا ہ شن

 م
مي

 

لي

 هير ا 

 

 حرقوص بن ز

 

ر ہ
ي ض
 و  ا لخو

 

 ذ

ا  ہ ی ہی 

 

 حرقوص بن  کہا جای

 

ر ہ
ي ض
 و  ا لخو

 

 میں ہ ذ

 

 ث
ی
 ک حد

 

ی ہ جس کا ذ

 م
مي

 

لي

 هير ا 

 

ز  

  ا لمقدسی 

 

 ا لبدء و ا لتاز یخ ا ز

ا  ہ ی ا صحات  شجرہ میں س ہ 

 

 کہا جای

 

 

 ا ت

 

ر
ح 
مع
ل

 ک بعض من جمع ا 

 

م قال:  و ذ

شل 

ہ علیہ و 

َ
ی ا لل 

صل 

 ا لنبی 
 

 

 ن

 

 ا ز  ی د خل ل»ا

 

 حد ا لن

 

ة شہد  ا
 
 ن 
  إل ا   ا لحدی ن

   «و ا حد

 

 هير  بن  حرقوص ہو  فكان

 

ز  

میں کہتے ہی کہ ی نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے معجزہ میں س ہ کہ    443/ 7فتح ا لباز ی   ا بن حجر ا صابہ ا و ز  

 میں س کوئی جہنم میں نہ جائے گا سوا ئے ا ی ک کے ا و ز  ی  ا  

 

ر مای ا  کہ جو حدیبیہ میں موجوذ  تھے ا ن
ف
ت  نے 

 میں س ہ 

 

 ص ا ن

 

و
ق
 حر
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 مسند ا حمد میں ہ 

دِ بْنِ أبَيِ شَیْبَةَ، قاَلَ عَبْدُ اللہِ بْنُ أحَْمَدَ: وَسَمِعْتهُُ أنَاَ مِنَ ابْنِ أبَيِ شَیْبَةَ، حَدَّ ثنَاَ   حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللہِ بْنُ مُحَمَّ
حَفْصُ بْنُ غِیاَثٍ، عَنِ الْْعَْمَشِ، عَنْ أبَيِ إِسْحَاقَ، عَنْ أبَيِ الْْحَْوَصِ، عَنْ عَبْدِ اللہِ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ   
سْلَامَ بدََأَ غَرِیباً، وَسَیعَوُدُ كَمَا بدََأَ )1( ، فَطُوبىَ لِلْغرَُباَءِ “، قِیلَ:   اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ: ” إنَِّ الِْْ

اعُ مِنَ الْقَباَئِلِ   وَمَنِ الْغرَُباَءُ؟ قاَلَ: ” النُّزَّ

 میں شرو ع ہوا  ا و ز  ا یسا ہی ہو جائے گا پس  

 

ن ت

 

ن ر مای ا  ا شلام ا خ 
ف
د ِ ا للہِ نے کہا نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

ْ
نَ 
ع

ر مای ا  قبائل کا فساذ  
ف
 ؟ 

 

 و ن کے لئے – کہا گی ا جنبی کون
 ن
ن ن

 

ن خ 

 خبری ہو ا 

 

 خوس

 ہو گا 

 

ث
ق
 کے متن میں ی ہ کہ  ی ست  عرت  قبائل کے فساذ  کے و 

 

 ث
ی
گ   –ا س ز و ا 

 

 ن
ج
ا یسا متعدذ  ی ا ز  ہوا  

11

 جم بھی قبائل کا فساذ  ہ –  بنو ا میہ ا و ز  بنو عباس کا فساذ  بھی قبائل کا ا پس کا فسا ذ  ہ 

 
11

  

 کا حصہ جس میں ہ کہ 

 

 ث
ی
 ذ ی ک ز و ا 

 

ر

 

ی
 پوز ی ہوئی بعض کے 

 

 ث
ی
 مدینہ میں ا  ئے گا ی حد

 

ا یمان  

ی )ا لمتوفی: 

 

لعن ي

 ا لقاز ی شرح صحیح ا لبخاز ی میں بدز  ا لدین ا 

 

کہا  نے ( ـہ855عمدہ  

 

 

و ن
ُ
ر 
لقُْ
ا ء ا  َ

 

صِ
قْ

 

ي
ئ ا 

لَ

دِ ین إِ

 

ا ش
َ
فاَ ء ا لر 

لَُ

 

ح
ْ ل

ا  ہِ و َسلم، و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ِی، صلی ا للہ غ

ي 
َ
 

 

لن

 من ا 

 

ی ز
ِ
ف

 َ

 

ماَ  کَا ن

َ

 

 

پ
ا  إِ َ 

 

د
َ
  قلت: ہ 

 

و ن
سع

 

ي

ِی 
ه 

ة، و َ
َ

 

لَا ی

َ

 

 

ن
ل
ا 

 
َ

 

ع
َ

 

ي
لکِ فقد  َ 

 

 ما بعد ذ

 

یسنة، و َا

ف

 

 ح
پ

ا  لاَ  
َ
ا  عل م َ 

 

د
َ
ا  ہ  َ

 

ن

 

ا ی
َ
م َ 

 

ی ز
ِ
ف

و صا  ُ
ص ُ

 

ج
نْ د ع 
ل
 ا 

 

ر ت
ُ

 

كَي
َا ل و َ
ْو 
ج
 ا لاْ  َ

 

ر ت
َ
 
ي 

. 

ک ا و ز  ی 

 

 پوز ے ہونے ی

 

ر و ن
ق
 ذ و ز  نبوی ک تھی ا و ز  خلفاء ز ا شدین س تین 

 

   ۹٠ی ی ا ت

 

شا ل ہی پس ا ن

 
ك
 ک 

 

 مانے میں جو کسی س مخفی نہی کے بعد تغیر ا  ی ا  ہ ا و ز  بدعات

 

 ہوئی ہ ا س ز

 

ر ت

 

ي
 

 ی کا قول ہ 

 

 میں ا بن جوز

 

ن
 
حن
حي 
لض

 ا 

 

 ث
ی
ل من حد

ک

 

س
م
ل

 كشف ا 

ر ین ) ِ
ج 
ا 
َ
ہُ
م
ْ ل

 ا 

 

ہ رْ َ
حِ 
ہ
ِ
پ 

ا  
َ
ہ
ْ
ع إِليَ 

م
َ

 

ي
ْ
ح 
 
پ

 یَ 

 

ة(( ا َ

 

 ن
ی مَد ِ
ْ ل

ئ ا 

لَ

  إِ

 

ن ا  ز ز
 ل

 

 ماَ ن
پ
ِ 

 

 ا لاْ

 

 إنِ
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 مدینہ ک طرف سرکے گا یعنی جمع ہو گا ج ت  مہاجرین )ا صحات  ز سول( نے ا س 

 

 ک  ا یمان

 

ک طرف ہجرت

 تھی 

 ک ہ 

 

 کا ذ

 

ی کے بقول ا س میں نوے شا ل ک مدت

 

لعن ي

 یعنی ی قول ذ و ز  نبوی میں پوز ا  ہو چکا ی ا  ا 

ی )ا لمتوفی: 

 

من ي

ی، و ی ا بن ا لدما

 

من ي

  بدز  ا لدین ا لمعرو ف ی ا لدما

 

مطابق  کے ( ـہ 827مصابيح ا لجامع ا ز  

 ا لنبی 

 

 هذا  فی حیاہ

 

ن ہ 4[ )- صلی ا للہ علیہ و سلم   –قال ا لدا و ذ ی: کان
ن ہ، و من ی ل

 ا لذی ی ل

 

ن
ْ
ر 
لقَ
 يضً -(، و ا 

 

ا  

 کے ذ و ز  س ملا ہوا  ہ ا و ز  و ہ جو  

 

 میں جو ا ن

 

ر ن
ق
 نگی میں ہوا  ا و ز  ا س 

 

ا لدا و ذ ی نے کہا ا یسا ز سول ا للہ ک ز

 ا س س ملا ہوا  ہ 

 گزز  چکا 

 

ث
ق
 س ہوتی ہ ی و 

 

 ث
ی
ر نی و ا لی ز و ا 

ق
 

 

 ک شرح خیر ا لقرو ن

 

 ث
ی
 یعنی ا لدا و ذ ی کے بقول ا س حد

 ا لمصابيح میں کہا پھر ا س پر ا 

 

کا ہ

 

س
م
ح شرح 

ي 

 

ی

 ا لمفا

 

و ز  قول بھی ہی ملا عل ا لقاز ی نے مرقاہ  

ی ِ 
ِ
ي 
َ
 

 

لن

ِ ا 

 

ن
َ
م

َ 

 

ی ز
ِ
ف

ا   َ 

 

د
َ
لَ: ہ 
نِ 
ق

ْلَا مُ، و َ
 شِ

 

 ا لاْ
ُ
ل 
 قَِ
ي
 َ

 

ن
 
خِن

 ِ

 

ا ن
َ
م
َ
ر ِ ا لز 
ِ

 

ج
 ا  
ْ

 

ن
َ
ع

 
ٌ
ا ز 
َ
ْن 

 

ا  إِج َ 

 

د
َ
ہ  مَ  – و َ

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
 غ

ُ

ہ

َ
ی ا لل 

َ
ل 
َ
ص

ةِ   –
َ
ا ی 
َ
ح

َ
 
لض
مِاَ عِ ا 

 

ي
ْ
ج 
ِا  ل

 ا  
َ
لکِ َ 

 

ی ذ
ِ
ف

ا ، و َ 
َ
ہِ
ف

َ
ر 

َ

 

ش
ِ ل

ر ِ 
كْ
ا لذ ِ
ِ
ْ ی 

 

ت
َ
 
ص ُ

 

ج
 
ِ
ا م

َ
 

 

ش
ل
َ ا 

 

ن
ِ
م

ا  
َ
ہ

َ
 

 

پ
ِ 

 

 فاَ
ِ
ا م

َ
 

 

ش
ل
عُ ا 

َمنِ 
ح 

ةِ  َ

 

 ن
ی مَد ِ
ْ ل

ا 
ِ
ا ذ ُ ی  َ
رُ 
م
ْ ل

 وَ ِ ا 

 

ا ، ا
َ
 ہ
ِ فيِ

 

ا ن
َ
م
َ
ةُ  لز  َ

 

 ن
ی مَد ِ
ْ ل

ا ذ ُ ا  َ
رُ 
م
ْ ل

لَ: ا 
نِ 
ق

 ،
ُ
ر  َ
ه
ْ

 

ط
َ  

 

ا  ا َ 

 

د
َ
ہ   ِ و َ

 

ا ز
َ
ح 
چِ
ْ ل

ةَ ا 
َ
ا ی   ز ِو َ
َ
ق
ِ ف

ا 
َ
ُو 
فنَ 
ةَ 

َ
ک 
َ
لَ م
مَ
ْ

 

َس
لنِ 

ا  
َ
ہ
ْ
ا ليَ 
َ
و  َ
ج
ا  و َ َ
ہ
ُ
يِ 

 

ا ی
َ
و  َ
ج 
مُ  و َ

لَ
ْ
غ

َ  

 

 ا

ُ

ہ

َ
ا لل  و َ . 

 مانہ میں ہو گا ج ت  ا شلام ک قلت ہو گی ا و ز  کہا گی کہ ذ و ز  نبوی میں ہو چکا ج ت  ا صحات  ز سول ا س  

 

ی ا  خری ز

ر ت  و  جوا ز   
ق
 ہ ا و ز  کہا گی مدینہ کا 

 

ن لت

 

فص
ا م ک 

 

ا م ہ کیونکہ ش

 

میں جمع ہوئے ی ا  مدینہ س مرا ذ  ملک ش

 

 

  ہ ا و ز  ی ظ

 

ا م ہ جو حجاز

 

 ر  ہ و  ا للہ ا علم ہ ا س میں مکہ ش
ہ
ا   
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ک ز ہ   ا س  

 

    ی

 

ن
 
فن
ص

گ   جم  و  

 

 ن
ج
ہ    کے شا ت  ی  قبائل    

 

ن
ع
 ک    عل  ز ض ا للہ 

 

  ہو  گی کہ   عل  ا ن

 

کے بعد  قبائل کو ا نا ز

 کے لشکر  س نکل  نہی سن ز ہ لہذا     ج ت   معاو ی س صلح  ہو

 

   ا ن

 

 ث
ی
ر 

 

كي
 ذ ی ،  و  قحطانی  و  مرا ذ ی     قبائل ک ا 

 

ئی  تو  ا ز

 بن گئی 

 

– گئی  ا و ز    خوا ز ح  

  س ا ی ک مرذ  نکلے 

 

 ے س ہانکے  گا   ا سی طرح   ا س ذ و ز     میں ی  مشہوز  ہوا   کہ  عل  کے بعد قحطان

 

د

 

 ی

 

  گا  ا و ز  لوگون کو ذ

 کا گھڑ  بن گی 

 

  کا غلاقہ   خوا ز ح

 

    و    عرت   ا ماز ا ت

 

 ا ی    خبر     بعض  ز    - مشرق   میں  عمان

 

 ث
ی
نبوی  و يون نے غلطی  س      حد

12

 سمجھ لی  ا و ز  ی ا ت  صحیح  بخاز ی میں بھی موجوذ  ہ  

 

 

12

  

 

  مکہ میں  

 

 کا قبیلہ عربون کا قدیم یمنی قبیلہ ہ جرھم کے لوگ ا سی قبیلے س نکلے تھے جن کا ا ی ک پڑا و

 

قحطان

ر يش نکلے ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ  
ق
شلام کا نکاح ہوا  ا س س 

ل
 س ا سمعیل علیہ ا 

 

ہوا  ا و ز  جرھم ک ا ی ک خاتون

ر يش میں س ہون گ و سلم نے خبر ذ ی تھی کہ ی ا ز ہ 
ق
خلفاء   

 

 کا کوئی شخص بھی عمل ذ ا ز  ہو گا

 

 میں ہ کہ قحطان

 

 سرسری سی ہ ا و ز    -ا س کے غلاو ہ بعض ز و ا ی ا ت

 

 ث
ی
ز و ا 

 میں چلی جائے گی 

 

ر يش س نکل ک قحطان
ق
لافت 

 

  میں کہنا چاہتا ہ کہ  خ

 

   – ا غلب ز ا و ی  مبہم ا نا ز

 

ی گمان

 

 

 مخالف ز ا و يون کو  ہوا   ج ت  قحطان

 

ا م ہوئی  ا و ز    بعض قحطان

 

ہ کے کیمپ میں ش

 

ن
ع
 عل ز ض ا للہ 

 

 ث
ی
ر 

 

كي
ک ا 

 س خلیفہ ہو جائے گا

 

 میں لڑی ا و ز  لگن لگا کہ  قحطان

 

ن
 
فن
ص

گ جم ا و ز  

 

 ن
ج
 کے شا ت 

 

بعض قحطانیون   -ا ن

ہ کا قت کی 

 

ن
ع
لاف کی ا و ز  ی ا لخر ا ی ک قحطانی عبد ا لرحمن ا بن ملجم بن عمو  نے عل ز ض ا للہ 

 

ن

 

ج
 نے ا 
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 متفق علیہ بن گئیبعض محدثین ا 

 

 ث
ی
ث  نہ سکے ا و ز  ی ز و ا 

 

ی
 ک علتون کو بھا

 

 ث
ی
س  ز و ا   

 

 ہ 

 

 ث
ی
 صحیح بخاز ی ک ز و ا 

 

 َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ،

ٍّ

د 
ْ
ی  َ 

 

ِ ز

 

نْ

ی 

ز ِ 
ْ
و 

َ

 

ي
 
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
ٍّ
ل
َ
لا
ِ
 ی 
ُ

 

نْ

ی 

 
ُ

 

مْاَ ن
ليَ 
ُ
ش
ی  ِ

 

يَ

 

ی
َ
د   َ
ہِ، قاَ لَ: خ

َ
د ِ ا لل 
ْ
نَ 
ع
 
ُ

 

نْ

ی 

 ِ 

 

ر
ی 

ِ
 

 

َر
لع
ْد ُ ا 
نَ 
ع
ا   َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
  خ

َ

 

ہ رْ َ
ی 

َ
رُ 
ہ 
ئ 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ، ِ

 

ت
ْ
نَ 

 

ئ ا لع
ِ
ب 

مَ، قاَ لَ: 

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ غ

َ
ل 
َ
ص

ی ِ 
ِ
ي 
َ
 

 

لن

ِ ا 

 

ن
َ
ع

 ،

ُ

ہْ

 

نَ
ع
 

ُ

ہ

َ
یَ ا لل  ِ

 

ص

َ »ز َ
 
ش
ل
و مُ ا 
قُ
َ

 

ي
 
َ
ا سَ ل

َ
 

 

 ا لن
ُ
و ق ُ
 َس
ي

 ، َ

 

ا ن
َ
ظ
ْ
ح
قَ
 
ْ

 

ن
ِ
م

لٌ  ُ
خ 

 ز َ
َ
 

ح
ُ
ر 
ْ

 

ح َ
پ 

ی 

َ
 

 

ي
َ
ج

ةُ، 
َ
ا غ

 
ُ
ا ہ
َ
صَ
ع
ِ
 «ي 

 

 صحیح مسلم ک سند ہ 

 

 َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ،

ٍّ

د 
ْ
ی  َ 

 

ِ ز

 

نْ

ی 

ز ِ 
ْ
و 

َ

 

ي
 
ْ

 

ن
َ
ع

 ،

ٍّ

د 
َ
مَ 
چُ
م

 َ

 

نْ

ی 

ی ا  ِ

 

ي
ْ
 َع
ي

 ِ 

 

ر
ی 

ِ
 

 

َر
لعْ
ْد ُ ا 
نَ 
ع
َا  

 

ی
َ
رَ 
ْي 

 

خ
َ  

 

، ا

ٍّ

نِ د 
ع َ
س
 
ُ

 

نْ

ی 

ةُ 
َ
ْن 
ن 
َ

 

قُن
ا   َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
خ
رْ َ و َ

ی 

َ
رُ 
ہ 
ئ 
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ، ِ

 

ت
ْ
نَ 

 

ئ ا لعْ
ِ
ب 

  
َ
 

 

 نَ

 

، ا
َ

 

ہ

مَ 

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ غ

َ
ل 
َ
ص

و لَ ا للہِ  ُ
س
 »قاَ لَ:   ز َ

ُ
ا ہ
َ
صَ
ع
ِ
ي 
ا سَ 
َ
 

 

 ا لن
ُ
و ق ُ
 سَ
ي

 َ

 

ا ن
َ
ظ
ْ
ح
قَ
 
ْ

 

ن
ِ
م

لٌ  ُ
خ 

 ز َ
َ
 

ح
ُ
ر 
ْ

 

ح َ
پ 

ی 

َ
 

 

ي
َ
ج

ةُ 
َ
ا غ َ
 
ش
ل
و مُ ا 
قُ
َ

 

ي
لاَ   » 

 

ر مای ا  قیا
ف
 ہ کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 

 ث
ی
ہ س ز و ا 

 

ن
ع
 ر يرہ ز ض ا للہ 

ہ
ِ ، ا بو 

 

ت
ْ
نَ 

 

ئ ا لع
ِ
ب 
َ  

 

  شا لم  ا

 

مت

 قبیلے کا ا ی ک شخص نہ 

 

ک قحطان

 

ک قائم نہ ہو گی ج ت  ی

 

 ی

 

ث
ق
نکلے   جو  لوگون کو ا پنی چھڑی س   ہانکے گاا س و  . 

 

 و غللہ  کے مطابق ا مام ا حمد کہتے ہی 

 

 ث
ی
 ل فی ز جال ا لحد

ن

 

خن

 حمد بن 

 

 مام ا

 

 قوا ل ا لا

 

 موسوغة ا
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م
ل

 بو ا لحسن ا 

 

 ا لمدنی، مولی عبد ا للہ بن مطیع.  قال ا

 

ن ت

 

 بو ا لع

 

 بی  شا لم، ا

 

ل، و شا  لته عن ا
 
ن

 

خن

 حمد بن 

 

و نی، عن ا
 م
ي

ہ متقاز ی ة

 

 ن
ی
 حاذ 

 

ہ إل ثوز ، و ا

 

ن
ع
ً ز و ی   حدا 

 

 علم ا

 

. فقال: ل ا

 

 ر يرہ
ہ
 بی 

 

، ا لذی يرو ی، عن ا

 

ن ت

 

 ا لع

 

و نی نے کہا ا مام ا حمد س ا س پر سوا ل کی تو  
 م
مي
ل

 بو ا لحسن ا 

 

 ا لمدنی، مولی عبد ا للہ بن مطیع. ا

 

ن ت

 

 بو ا لع

 

شا لم، ا

و ن نے کہا ا س س سوا ئے ثو
ہ

 

پ
  سرسری ی ا  و ا جبی  سی ہی ا 

 

 ث
ی
ا  ا س ک ا حاذ 

 

 نہی کی

 

 ث
ی
ز  کوئی ا و ز  ز و ا   

 

  

 

و ز  نہ ہو ا و ز  ا س ک مرو ی ا ت
ھ

 

مس

ا  ہ ج ت  ز ا و ی بہت 

 

 بول جای

 

ث
ق
ہ متقاز ی ة ا س و 

 

 ن
ی
 حاذ 

 

 ی ا  و ا

 

 ث
ی
مقاز ت  ا لحد

 نہ ہو بلکہ و ا جبی سی ہون 

 

 میں کوئی خاص ی ا ت

 

 سماء ا لرجال  میں کہتے 

 

لظا ی کتات  إكمال تهذيب ا لكمال فی ا

 

  ہی مع

 

 شا لم

 

ن ت

 

 بو ا لع

 

 ل: ا
ن

 

خن

 حمد بن 

 

قة -و قال ا

 

 خری: ليس ی ن

 

 ا

 

قة، و قال: و قال مرہ

 

ہ ثوز  ي

 

ن
ع
ا لذی يرو ی  . 

 

ا  ہ ثقہ ہ ا و ز  ذ و سری ذ فعہ کہا ثقہ نہی ہ 

 

 کی

 

 ث
ی
 شا لم جس س ثوز  ز و ا 

 

ن ت

 

 بو ا لع

 

 ا مام ا حمد نے کہا ا

 

  ا لذھبی کے مطابق ا بن معین نے بھی ا سکو ثقہ ا و ز  پھر 

 

 ا لا  عتدا ل ا ز

 

  غیر ثقہ کہا ميزا ن

 

 ا س سند س ضرو ز ی نہی صحیح ہو 

 

 ث
ی
 لہذا  ی ز ا و ی مشتبہ ہو گی ا و ز    ز و ا 
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 ہ 

 

 ث
ی
  ا بو نعیم ک ز و ا 

 

 ا ز

 

ن

 

فن
ل

 کتات  ا 

 

 ْ
ق
ُ
ع
 
ْ

 

ن
َ
ع

ینَ، 
ِ
 ر 
شِي
 ِ

 

نْ

ی 

د ِ 
َ
مَ 
چُ
م

 
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
َ
و ت 

ُ
  
ي
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
ٍّ
رَ 
مْ
ع
َ
م

 
ْ

 

ن
َ
ع

ا قِ، 
َ
  

 

ز
َ
ْد ُ ا لر 
نَ 
ع
، و َ
ٍّ
ز 
ْ
و 

َ

 

ي
 
ُ

 

نْ

ی 

د ُ 
َ
مَ 
چُ
م

ا   َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
د ِ  خ

ْ
نَ 
ع
 
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
ٍّ
س
ْ
 وَ 

 

ِ ا

 

نْ

ی 

ةَ 
َ
ن 

 َ
ي 
 :
ِ
ُت 

 

ْكُن ِ ا ل

 

ض
ْ
 َع
ي

ی 
ِ
ف

 ُ

 

ت
ْ
د 
َ
خ 
مُاَ  قاَ لَ: و َ

ہْ

 

ي
َ
ع

 

ُ

ہ

َ
یَ ا لل  ِ

 

ص

َا صِ، ز َ
ِ ا لعْ

 

نْ

ی 

و  
ِ
رْ 
مَ
ع

 ِ

 

نْ

ی 

ہِ 

َ
وُ کِ ا لل 

م

ْ
رَ 
ْي  ل
مَ ا 
ْ
وَ 
ي 
ا   َ

 

ی
ْ
و 
َ
 

 

ر
َ

 

ع
مَ 
ْ
  »و 

ٍّ
ر 

ْ ك
َ
ی 
وُ  
َي   

 

ا

ِئَ 

 

ب

 وُ 

 

ِ ا

 

نْ

ی 

و ز َ

ُ
 

 

لن
و  ا  ُ 

 

 ذ
ُ

 

ماَ ن
ْ

 

ي
ُ
ع
 ،

ُ

ْمَہ
س
مُ ا 

ُ

 

ي
ْ
ن  َ
ص

َ  

 

 ا

ٍّ

ی د  د ِ
َ
 خ
ْ

 

ن
ِ
م

 
ٌ

 

ن
ْ
ر 
قَ
 
ُ
و ق
ُ
 ا لفْاَ ز 
ُ
رَ 
مُ
ع

 ،

ُ

ْمَہ
س
مُ ا 

ُ

 

ي
ْ
ن  َ
ص

َ  

 

ِیقُ ا دِ    
ص
ل
   ا 

ُ

ہ
َ
 

 

ِا  یَ مَْةِ ل
َح
َ ا لر 

 

ن
ِ
م

 ِ

 

نْ
فِلَْن 
ك

 

َ

م 

ُ

 

پ

 ،

ُ

ْمَہ
س
مُ ا 

ُ

 

ي
ْ
ن  َ
ص

َ  

 

ا  ا
ً
و م
لُ ْ

 

مظَ
لَ 
ِ

 

ن
قُ

   
ٌ

 

ن
 
شِن

 
ُ

 

و ن
كُ
َ
ی 
 

َ

م 

ُ

 

پ

 ،
ُ

 

ن
 
منِ
ُ ا لاْ  َ

 

و ن
كُ
َ
ی 
 

َ

م 

ُ

 

پ

 ،

ُ
د ِی 
ْ
ہَ
م
 
ُ

 

و ن
كُ
َ
ی 
 

َ

م 

ُ

 

پ

 ،
ٌ
و ز  ُ
صْ

 

ن
َ
م

 
ُ

 

و ن
كُ
َ
ی 
 

َ

م 

ُ

 

پ

ا حٌ، 
َ
ف  َ
 س
ُ

 

و ن
كُ
َ
ی 

، و َ 
ٍّ
ی 
َ
 

 

و
لُ
 ِ

 

نْ

ی 

 
ِ
ت 
ْ
لدَ ِ كَع ْ و َ

 

ن
ِ
م

مْ 
ُ
ہْ

 

ميِ

ةٌ 

َ
 

 

ن
سِ
 ،
ِ
ت 
َ

 

ص
َ

 

لعْ
 ا 
ُ
 ر 
مِي
َ  

 

 ا
ُ

 

و ن
كُ
َ
ی 
 

َ

م 

ُ

 

پ

ةً، 
َ
نِ 
ف
ا 
َ
ا  و َغ
ً
لَا خ
َ
ی ص ِ

 

ي
ْ
 َع
ي

لَا مٌ، 
َ
 و َش

ْ
ح
قَ
 
ْ

 

ن
ِ
م

لٌ  ُ
خ 

مْ  ز َ
ُ
ہ

ُ
کُل 

 ، َ

 

ا ن
َ
ظ

 

ُ

لُْہ

 

ِن
م
ی  رُ َ
ی 
ٌ لاَ   ح

لِ

ا 
َ
 «ص

 

گ يرموک کے  

 

 ن
ج
ا  ہ کہ میں نے بعض کتب میں ی ا ی ا   

 

 کی

 

 ث
ی
، عبد ا للہ بن عمو  س ز و ا 

ٍّ
س
ْ
 وَ 

 

ِ ا

 

نْ

ی 

ةَ 
َ
نْ 
ق
ُ
ع

 شا  کوئی نہی 

 

 کا ا  ذ می ی ست  صالح ہی ا ن

 

 …. قحطان

 

 ذ ن

 

 کی ا  يحيى بن معین کے مطابق 

 

 ا بن ا لجنيد لا  بی ز

 

 ا لت

 

و
س

 

 

ع من عبد ا للہ بن عمو  قال ا بن 

م
ي س

شد و سی لم 
ل
 و س ا 

 

ن ة بن ا
عق
 

 

 ن

 

 ا

 

 عمون

 

ر
ی 
لابی:  

 

ا لع  

 

لابی کہتے ہی )محدثین( ذ عوی کتے ہی کہ عقبہ نے عبد ا للہ بن عمو  س نہی سنا 

 

 ا بن ا لع

 

 ہ 

 

 ث
ی
 مسند ا حمد ا و ز  صحیح بخاز ی ک ز و ا 
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َ
د   َ
، قاَ لَ: خ

َ

 

ہ
َ
 

 

رْ
َم
ح

ئ 
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ی 

 
ِ
ت 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
 
ُ

 

نْ

ی 

 
ُ
ر 
ْ

 

ِش
ي 

ا   َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
ُ  خ

 

ِت َد  
ُح
پ 

 ،

ٍّ

م
ِ
ع
ْ
ط
ُ
م

 ِ

 

نْ

ی 

 
ِ
ر 
ْ
ي 
َ
ن  ُ
ج 

 
ُ

 

نْ

ی 

د ُ 
َ
مَ 
چُ
م

 َ

 

، قاَ لَ: کَا ن ِ
ی 
ِ
رْ 
ہ  ُ
ِ ا لز 

 

ن
َ
ع

ئ، 
ِ
ب 
َ  

 

ی ا ِ

 

يَ

 

ی

 ُ
ہ 
ةَ و َ
َ
ا و یِ 
َ
 معُ

َ

 

ع

لَ
َ
ی 

 

ُ

ہ
َ
 

 

 یَ

 

 ا
ْ

 

ن
ِ
م

 
ٌ
لکِ
َ
 م
ُ

 

و ن
كُ
َ
ن  َ
س

 

ُ

ہ
َ
 

 

 یَ

 

ُ ا

 

ِت َد  
ُح
پ 

ا صِ 
َ
ِ ا لعْ

 

نْ

ی 

و  
ِ
رْ 
مَ
ع

 َ

 

نْ

ی 

ہِ 

َ
د َ ا لل 
ْ
نَ 
ع
 
َ
 

 

 نَ

 

، ا
ٍّ

 

ش
ْ
ي 

َ
ر 
قُ
 
ْ

 

ن
ِ
م

 

ٍّ

ی و َفدْ 
ِ
ف

 
ُ
ہ دْ َ

 

 عنِ
َ
  و 

ْ
ح
قَ

  ، َ

 

ا ن
َ
ظ

 

ُ

ہ
َ
 

 

 یِ

 

، فاَ ْد ُ
 َع
ي
اَ  
 
 مَ

 

 قاَ لَ: ا

َ

م 

ُ

 

پ

 ،

ُ

لُہ
ْ
 ہَ 

 

 ا
َ
و  ُ
ہ 
ِماَ  
پ 
 

َ
ل  َ
خ 

 و َ
َ
 
 

 

رَ
ع
ہِ 

َ
ی ا لل 

لَ
َ
غ

ی 
َ

 

يْ

 

ی
َ ةُ، فقََا مَ فاَ  

َ
ا و یِ 
َ
 معُ
َ
تِ 

 

ص
َ

 

ع
َ ف

 ]ص:
َ
 

 

 نَ

 

ی ا ِ

 

يَ

 

ع
لَ
َ
ی 

مْ  65 

کُْ

 

ِن
م

ا لاً  
َ
[ ز ِخ 

و لِ  ُ
س
ْ ز َ

 

ن
َ
ع

 
ُ
ر 
َ

 

ی

ْ
 

 

و
ُ

 

ي
لاَ   ہِ، و َ

َ
 ا لل 
ِ
ا ت  َ

 

ی كنِ
ِ
ف

 ْ

 

َت
س
ْ
لنَ 
 َ

 

 ث
ی
ا ذ ِ
َ
 خَ

 

َ ا

 

و ن

ُ

 

ي
ِ
َد  
ُح
پ 

   

َ
ِئ 

 

ب

ا 
َ
ا لاْ  مَ مْ و َ

کُ

َا 
 
 یِ 

 

مْ، فاَ

لکُُ

ا  َ
 
ہ
ُ
ح 
 
َ
کِ

 

ن
لَ
 وُ 

 

مَ، ا

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ غ

َ
ل 
َ
ص

ہِ 

َ
ا لل 

و لُ: 
ي قَُ
مَ 

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ غ

َ
ل 
َ
ص

ہِ 

َ
و لَ ا لل  ُ

س
ُ ز َ

 

ت
ْ
معِ َ
س

ِئ 

 

 

ب

ِ  

 

ا ، فاَ
َ
ہ
َ ل
ْ
 ہَ 

 

 ا
ُ
ل 
ِ

 

ص
ُ

 

ي

ی  ِ

 

ي
َ

ل 

 »ا 
َ
 خَ

 

مْ ا
ُ
ہ
ُ
ع

ِ 

 

ا ز َ

 

ن
ُ
، لاَ  ی 
ٍّ

 

ش
ْ
ي 

َ
ر 
قُ
ی 
ِ
ف

 
َ
رْ 
مَ
ا  ا لاْ   َ 

 

د
َ
 ہ 
َ
 

 

  إنِ

ُ

ہ

َ
 ا لل 

ُ

ہ َ
 
ن 
كََ
 

 

ا  ا
َ
 إِل 
ٌ
د 

وُ ا  ا لد یِنَ
م
 قَاَ 

 

ا  ا
َ
ہہِِ، م
ْ

ح 
ی و َ

لَ
َ
 «غ

 

ر یشی و فد کے
ق
 نے بتای ا  کہ و ہ معاو ی کے ی ا س پہنچے ا و ز  و ہ ا ی ک 

ٍّ

م
ِ
ع
ْ
ط
ُ
م

 ِ

 

نْ

ی 

 
ِ
ر 
ْ
ي 
َ
ن  ُ
ج 

 
ُ

 

نْ

ی 

د ُ 
َ
مَ 
چُ
م

ِ کہتے ہی کہ 
ی 
ِ
رْ 
ہ  ُ
  ا مام ا لز 

 میں  – شا ت تھے 

 

 قحطان

 

ا ہ ت

 

 س ہو گی ا س پر معاو ی غض  عبد ا للہ بن عمو  نے کہا کہ عنقريب ی ا ذ ش

ا ک ہوئے ا و ز  کہا ا للہ ک حمد ک جس کا و ہ ا ہ ہ پھر کہا پس مجھے پہنچا ہ کہ تم میں س بعض مرذ  ا یسی    

 

ی

 کتے ہو جو کتات  ا للہ میں نہی ہی نہ ہی ا ثر میں ہی جو ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم س  

 

 بیان

 

 ث
ی
ا حاذ 

 س جس س گمرا ہ ہوئے پس میں نے ز سول  ملا ، ی لوگ تمہاز ے جاہ ہی

 

ا ت

 

ش
ہ 
 س بچو ا و ز  ا نک خوا 

 

 ا ن

ر يش میں ز ہ گا ا س میں کسی کا جھگڑا  نہ ہو گا  
ق
و ن نے کہا ی ا مر 

ہ

 

پ
ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم س سنا ہ ا 

ک ی ذ ین قائم کیں – سوا ۓ ا س کے کہ و ہ ا و نھا   ہو جائے گا ا پن چہرے پر 

 

ج ت  ی  

 

 
ْ

 

ِش
ي 

لاف  ا سکی سند  میں  

 

ن

 

ج
 ک ز ہا ہ محدثین کا ا س پر ا 

 

 ث
ی
  ہ جو ا پن ی ا ت  س ز و ا 

َ

 

ہ
َ
 

 

رْ
َم
ح

ئ 
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ی 

 
ِ
ت 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
 
ُ

 

نْ

ی 

 
ُ
ر 

یعنی مسند    -مطابق نہی سنا ا مام  يحيى ا بن معین  ا و ز  ا مام ا حمد کے  -ہ  کہ ا س نے ا پن ی ا ت  س سنا ی ا  نہی

 ذ ی ک منقطع ہ لیکن ا مام 

 

ر

 

ی
 خوذ  ا مام ا حمد کے 

 

 ث
ی
بخاز ی نے ا س کو متصل سمجھ لی ہ  ا حمد ک ی ز و ا   
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 صحیح بخاز ی ک سند ہ 

 

 
َ
ُح
پ 

 ،

ٍّ

م
ِ
ع
ْ
ط
ُ
م

 ِ

 

نْ

ی 

 
ِ
ر 
ْ
ي 
َ
ن  ُ
ج 

 
ُ

 

نْ

ی 

د ُ 
َ
مَ 
چُ
م

 َ

 

، قاَ لَ: کَا ن ِ
ی 
ِ
رْ 
ہ  ُ
ِ ا لز 

 

ن
َ
ع

 ،

ٌ

ت 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
َا  

 

ی
َ
رَ 
ْي 

 

خ
َ  

 

، ا ِ

 

ماَ ن َ
لي 
وُ  ا 
َي   

 

ا  ا َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
ُ خ

 

ِت د    

 

 
ِ
ت 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
ی   جو 

مض
چ
ل

ا فع ا لبهرا نی ا 

 

 ا لحكم بن ی

 

 بو ا ليمان

 

 ک ز ہ ہی  جن کے  ا سکی سند میں ا

 

 ث
ی
  س ز و ا 

َ

 

ہ
َ
 

 

رْ
َم
ح

ئ 
ِ
ب 
َ  

 

بِن ا

ن لاء میں لکھتے ہی 

 

لن
 غلام ا 

 

 لئے ا لذھبی کتات  سیر ا

 

 

َ
ت ٍّ إِل 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
 
ْ

 

ن
ِ
م

 ِ

 

ماَ ن َ
لي 
وُ  ا 
َي   

 

عْ ا
َ
م
ْ

 َس
ي

مْ 

لَ

، قاَ لَ:  ِ
 ِی 

 

ا ز
َ
ةَ ا لر 
َ
غ
ْ
ز 
ُ
 

 

ئ ز
ِ
ب 
َ  

 

 ا
ْ

 

ن
َ
ع

 :
ُ
ی  ِ
ع

َ 

 

ذ
ْ
رَ 
لي 
و  ا 
ٍّ
رْ 
مَ
ع

ْد ُ بُن 
نِ 
ع َ
س

ِی إِ 
ق

ا 
َ
ن 
ا ل دِ ا ً، و َ

ً و َا خ ا 

 

ن
ْ

ی  د ِ
َ
ً  خ

 

ہ َ 

 

ا ز
َ
خ   

 

ت ٍّ س صرف  
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
ِ نے 

 

ماَ ن َ
لي 
و ن نے کہا ا بو ا 

ہ

 

پ
 کی ا 

 

 ث
ی
ِ س ز و ا 

 ِی 

 

ا ز
َ
ةَ ا لر 
َ
غ
ْ
ز 
ُ
 

 

ئ ز
ِ
ب 
َ  

 

 نے ا
ُ
ی  ِ
ع

َ 

 

ذ
ْ
رَ 
لي 
و  ا 
ٍّ
رْ 
مَ
ع

ْد ُ بُن 
نِ 
ع َ
س

 ہ ہ 

 

 ک ا و ز  ی ا قی ا جاز

 

 ث
ی
 ز و ا 

 

 ث
ی
 ا ی ک ہی حد

 

 تهذيب ا لكمال کے مطابق ا حمد کہتے ہی 

 

 
َ
 

 

لُ: إنِ
ْ
و 
 َقُ
ي
ت ٍّ 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
دَ ُ 
ل
َ و َ

 

ا ن
َ
 فکَ

َ
لکِ َ 

 

 ذ

َ
لَ 
ح
َ

 

ي
ْ
س

 ا 

ُ

ہ
َ
 

 

ا  یَ
َ
َا .  فکَ

 

ی
َ
رَ 
ْي 

 

خ
َ  

 

لُ: ا
ْ
و 
ي قَُ
 
َ
و  ُ
ہ 
، و َ ْد ُ
ی ي عَ ِ
 

 

ميِ

ت ٍّ 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
 
َ
ُت 

 

 َ كُن

 

د َ

 

ِئ، فاَ  خَ

 

ب

ا ء
َ
ِ خ 

 

ماَ ن َ
لي 
ا  ا 
َ
 یَ 

 

،  ا

ی ِ
 

 

ي
َ
ع

 
ُ
ہ
ْ
و 
ُ
و 
ْ
: ا ز 

ٍّ

م
ْ
و 
لقَِ
لُ 
ْ
و 
ي قَُ
 ً ْن ا 
َن 
ع
ُ

 

س
عَ 

ِ م َ
س

 
ْ

 

ا  نَ
ِ
 .ی 
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ْ
و 
 َقُ
ي
 ِ

 

ماَ ن َ
لي 
ا  ا 
َ
 یَ 

 

ُ ا

 

ت
ْ
معِ َ
س

لَْ: 
ی 
ِ 

 

رْ
ی 

مُْ بنُ ذ َ

ي 
ِ
ہ 

ا  رْ َ
ی 
؟  قاَ لَ إِ ت ٍّ

ْ
َن 
ع
ُ

 

س
 
ْ

 

ن
ِ
م

 
َ
ُت 

 

َ ا لكُن

 

ت
ْ
معِ َ
س

 
َ
ف
ْ
: كَن 
ٍّ
َل
نْ 

 

ن
َ
خ

َد ُ بُن 
مْ
ح
َ  

 

ئِ ا

ل

لُ: قاَ لَ 

 َ
ي 
ہِ 
ْ
ن 
لَ
َ
ُ غ

 

 تْ

 

ا
َ
ر 
قَ
 : ُ

 

ا  قلُتْ َ

 

ی
َ
رَ 
ْي 

 

خ
َ  

 

ی کُل ہِِ: ا
ِ
ف

لَةً. قاَ لَ: فقََا لَ  ا و َ َ

 

 منُ

ُ

ہ ُ

 

صْ
ي عَ

ئِ، و َ

ل

 َ 

 

ا ز
َ
 خَ 

 

 ا

ُ

ہ ُ

 

صْ
 َع
ي

، و َ

َ

ی 

لَ
َ
غ

 
ُ
 ہَ

 

ا
َ
ر 
قَ
 

ُ

ہ ُ

 

صْ
 َع
ي

، و َ

ُ

ہ َ

 

صْ
ع

 

ٌ

ت 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
 

 

ت ٍّ کے بیٹے
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
ا !  پس   

 

ِ میرے ی ا س ا  ی ا  ا و ز  مجھ س و ا لد ک کتب لیں ا و ز  کہنے لگا ا خبری

 

ماَ ن َ
لي 
ا  ا 
َ
 یَ 

 

کہتے تھے کہ ا

ا  ہ 

 

 )کیسے(  کی

 

 ث
ی
  سمجھا ا و ز  میرے و ا لد ا ی ک قوم س کہتے ی مجھ س ز و ا 

 

ر

 

ی
 ا س نے ا س کو جا

 

ِ کو کہتے سنا و ہ کہتے

 

ماَ ن َ
لي 
ا  ا 
َ
 یَ 

 

لَْ نے کہا میں نے ا
ی 
ِ 

 

رْ
ی 

مُْ بُن ذ َ

ي 
ِ
ہ 

ا  رْ َ
ی 
ت ٍّ س کتات   إِ

ْ
َن 
ع
ُ

 

س
 مجھ س ا مام ا حمد نے کہا تم 

ے ہو ؟ میں  

 

ن

 

شن
ا  ہ ا و ز  بعض ک ا س نے  کیسے 

 

نے کہا بعض میں ا س پر پڑھتا ہون ا و ز  بعض و ہ مجھ کو سنای

 

ٌ

ت 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
ا  

 

 ذ ی ا و ز  بعض کا مناو لہ کہا میں نے  ا س ست  پر کہا ا خبری

 

 ت

 

 ا جاز

 

ا فع ا س کا کھلم 

 

ِ ا لحكم بن ی

 

ماَ ن َ
لي 
ا  ا 
َ
 یَ 

 

 کہتے ہی ا س  یعنی ا

ٌ

ت 
ْ
َن 
ع
ُ

 

س
ا  

 

 جس پر و ہ ا خبری

 

 ر  ی ا ت
ہ
ر ا ز  کتے تھے کہ 

ق
ھلا ا 

ک

 ک سنی ہوئی نہی ہ 

 

 ا ن

 

 ث
ی
 ر  حد
ہ
 میں س 

 

ر يش س نکل ک منگول ا و ز  ترکون میں چلی گئی ا و ز  قحطانیون کو نہ ملی جیسا کہ  
ق
لافت 

 

ر  ہ   خ
ك

 

ن
م

 

 

 ث
ی
حد

 تھ

 

 گمان

 

لا

 

 کو نہی پت تھ  ا مام ا حمد ، ا مام بخاز ی  و  مسلم کے ذ و ز  میں خ

 

ر یشیون کے ی ا س ہی تھی ا ن
ق
فت عباسیون یعنی 

 کہ سینٹرل ا یشیا ک ا قوا م کو منتقل ہو جائے گی 
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ن لاء  ح

 

لن
 کے تحت لکھتے ہی  ٦٠٥ص  ١٠ا لذھبی سیر ا لغلام ا 

 

 ث
ی
میں ا س ز و ا   

 

َد  ِ 
ُح
پ 

 
ٍّ
ر 
ْ
ي 
َ
ن  ُ
ج 

د ُ بُن 
َ
مَ 
چُ
م

 َ

 

، فقََا لَ: کَا ن ِ
ی 
ِ
رْ 
ہ  ُ
ِ ا لز 

 

ن
َ
ع

ةُ، 
َ
نْ 
ع
ُ

 

س
 :
ُ
و َا ہ ی ِ و َز َ

ِ
ي 
َ
 

 

لن

ِ ا 

 

ن
َ
ع

ةَ، 
َ
ا و یِ 
َ
 معُ
ْ

 

ن
َ
ع

 ُ

 

مَ -ت

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
 غ

ُ

ہ

َ
ی ا لل 

َ
ل 
َ
ص

ی   - 
ِ
ف

: إِ

ُ
ی 
ِ
رْ 
ہ  ُ
، و َا لز 
ُ

 

ہ ز َ َ 

 

ر َ
ج 
 ٌ ح

لِ

ا 
َ
ا ءِ، فقََا لَ ص

َ
رَ 
م
ُ  ا لا  

ٍّ
ماَ ع َ
س
ِ
ي 

 
َ
و  ُ
ہ 
شَْ 
فلََن 

 ، ُ

 

ِت َد  
ُح
پ 

 
ٌ

 

ن
َ
لا
َ فُ

 

ا  قاَ لَ: کَا ن َ 

 

ذ . 

 کتے ہی کہ محمد 

 

 ث
ی
ِ س ز و ا 

ی 
ِ
رْ 
ہ  ُ
ةُ، ا مام ا لز 

َ
نْ 
ع
ُ

 

س
ا  ہ  ا مام 

 

 کی

 

 ث
ی
ہ س ز و ا 

 

ن
ع
بن جبیر ،  معاو ی ز ض ا للہ 

ُ ا و ز   و ہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم س

 

ہ ز َ َ 

 

ر َ
ج 
( ا س پر صالح 

 

 ث
ی
 ا مرا ء کے ی ا ز ے میں )ز جل قحطانی و ا لی ز و ا 

  کی تو سمجھ لو سماع نہی ہ 

 

 کے  کہ فلان نے بیان

 

 ث
ی
 ر ی نے کہا ج ت  ی ز و ا 

ہ
 ا لز

 

 ی د  کہتے ہی 

 

ر
م
 ا لذھبی 

 

 
ُ
رَ 
ي 
َ

 

خ
 : ُ

 

  قلُتْ
ٍّ

 

ش
ْ
ي 

َ
ر 
قُ
ی 
ِ
ف

شَْ 
لنَ 

مَ 
ْ
َو 
لن 
 ا 
ُ
رْ 
مَ
ا لا   ، و َ ٌ
ر 

َ
كْ

 

نُ
م

 ،

ٌ
ث 
ْ

ی 

ِ
ر 
َ

 

ع
ا ءِ 
َ
رَ 
م
ُ ا لا    

 

ر يش کے ی ا س نہی ہ 
ق
لافت( 

 

 ا مر )خ

 

ر  ہ ا و ز  ا  ح
ك

 

ن
م

ا ءِ و ا لی خبر 
َ
رَ 
م
ُ  میں کہتا ہون ا لا  
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 قصاص کا مطالب 

 

ک    قصاص  ک ز ا ہ  ہموا ز    کنے   گی  تھ   ا م ا لمومنین  عائش  ز ض ا للہ عنہ    کا لشکر  

 

 س     –بصرہ    ی

 

گ  میں   بہت  شدت

 

 ن
ج

ر یشی  تھے  ا و ز  ذ و سری طرف تمام قبائل      لڑ  ز ہا تھ 
ق
   شیعہ  –لیکن   ا ی ک طرف   

 

  حضرا ت

 

 ث
ی
  عل   کہ   ہی  کتے ز و ا 

ہ  ا للہ ز ض

 

ن
ع
شا ت   من جم  کتات     - خ لائے تیر  پر  عنہ ا للہ  ز ض عائش  کہ  ذ ی ا   حکم کو  لشکر  ا پن   نے  

 

ي
 

 

  ا لا  شرا ف ا

 

  ا ز

ز ی ُ 

 

لَا ذ
َ
ن 
ل
مطابق  کے (   ـہ279: ا لمتوفی ) ا   

ثنََا أبَوُ النصر، حدثنا إسِْحَاقُ بْنُ سَعِیدٍ، عَنْ   ، حَدَّ وَحَدَّثنَيِ أحَْمَدُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ الدَّوْرَقِيُّ
ٍ یوَْمَ   عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ، حَدَّثنَِي سَعِیدُ بْنُ عَمْرٍو:عَنِ ابْنِ حَاطِبٍ قَالَ: أقَْبلَْتُ مَعَ عَلِي 

الْجَمَلِ إلَِى الْهَوْدَجِ وَكَأنََّهُ شَوْكُ قنُْفذٍُ مِنَ النَّبْلِ، فَضَرَبَ الْهَوْدَجَ، ثمَُّ قَالَ: إِنَّ حُمَیْرَاءَ  
دٌ: هَلْ  إرَِمَ هَذِهِ أرََادَ  تْ أنَْ تقَْتلَُنيِ كَمَا قَتلََتْ عُثمَْانَ بْنَ عَفَّانَ. فَقَالَ لهََا أخَُوهَا مُحَمَّ

هَا إلَِیْهِ فَأخَْرَجَهُ   .أصََابكَِ شَيْءٌ؟ فَقَالَتْ: مِشْقصٌَ فِي عَضُدِي. فَأدَْخَلَ رَأسَْهُ ثمَُّ جَرَّ

  کے  عائش شا ت کے   عل  میں  کہ  ہی  کہتے  حاطب  ا بن 

 

ر يب   کے  ہوذ ح
ق

  ا س: ا  ی ا  

 

ث
ق
  ی  و 

 

  بوچھاز   ک  تیرو ن  ہوذ ح

  ا س نے  عل تو۔ تھ  ز ہا لگ  طرح ک  چوہ خاز ذ ا ز  س

 

  تیر پر  ا س  ،  ہ(  عائش) حمیرا ء  ی: کہا  ا و ز   ماز ا  کو  ہوذ ح

 

!   خ لاو

ا چاہتی  قت  مجھے  ی

 

  نے  ا س طرح  جس  ہ  کی

 

:  پوچھا س  عائش  نے  بکر  ا بی بن  محمد  بھائی  کے عائش ۔   کی  قت  کو عثمان

 و  میرے: کہا   نے   عائش نہی؟ تو تیرلگا  کوئی کو ا  ت  

 

   تیر ا ی ک میں  ی ا ز

 

  سر  ا پنا نے   بکر ا بی بن  محمد  پھر۔ہ  پیوست

 

 

۔ ذ ی ا  نکال کتیر کھینچ  طرف  ا پنی کو  عائش ا و ز   کی  ذ ا خل  میں  ھوذ ح  
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  بن  عمو   بن  سعيد  بن  إسحاق   میں  سند  ک  ا س کہ   ہی  کہتے شیعہ .  ہ  مجھول  جو ہ  سعيد  بن  إسحاق   ز ا و ی میں  سند

  لیکن   ہی  سعيد

 

   ک  ا ن

 

 ث
ی
 بيه عن  ز و ا 

 

  مجھول   جو ہ  سعيد  بن  عمو    ز ا و ی  ذ و سرا  کا  ا س.  ہی مرو ی   س  عم  ا بن  عن  ،  ا

  مدعا ا پنا نے  ز و ا فض . ہ

 

 ث
ی
ا 

 

  لہذا   ہ  ذ ی بدل ہی  سند  لئے  کے  کنے  ی

 

 ا   شوشہ  ی  س  طرف  ک  ا ن

 

ا   چھوز

 

  ہ  جای

   کے  سعيد  عمبن  ا و ز    سعيد  بن  ا سحاق  کہ

 

ا   ہو   ز ا و ی   ا ی ک ی  تو جائے  سمجھا بن  ا س  ہ  غلط  عن  ذ ز میان

 

  ی  لیکن ہ  جای

  ا سی  ا و ز  ہ  ذ لی  ی لا  ذ عوی

 

ر ا ئین خاز ج ی ا   ہو ا یسا  میں  نسخون  ا و ز  ج ت   گا ہو  قبول صوز ت
ق

ہون   موجوذ     
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ف ا بن ا بی شیبه ک ز و ا ی ا ت

 

صن
م
ل

 ا 

 ہ لیتے ہی  

 

ر

 

ی
 کا   جا

 

  جمع ک گئی ہی ا ت  ا ن

 

 مصنف ا بن ا بی شیبه   میں جنگی ماحول  پر  ز و ا ی ا ت

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

ر ی کا سماع عل س نہی ہ 

 

ي

 

ح
لي 

 بو سعيد   -سند منقطع ہ ا بو ا 

 

   صلاح ا لدین ا

 

 حکام ا لمرا سيل ا ز

 

جامع ا لتحصیل فی ا

ن کلد ی بن عبد ا للہ 
ك
علائی )ا لمتوفی: خليل بن 

ل
   ہ  میں ( ـہ761ا لدمشقي ا 
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 ي فة و غیره ز ض ا للہ عنہم قال  

 

 ز شا ل عن عم و عل و ا بن مسعوذ  و خد

 

ر ی ا لطائی كثير ا لا

 

ي

 

ح
لي 

 بو ا 

 

  ا

 

سعيد بن فیرو ز

 

 

س
ر ی علي 

 

ي

 

ح
لي 

 بو ا 

 

ر ی و لم ی د ز ک ا

 

ي

 

ح
لي 

 بی ا 

 

 كبر من ا

 

ی ا

 ن ع
شن
ل

 بو إسحاق یعنی ا 

 

 ا

 

ن ة کان
ع

 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 گئے  ج ت  عل نے ا س میں کوئی پیش  یعنی 

 

 کے قصاص کے مطالبے س ہ ت

 

طلحہ ک ز ا ئے میں لوگ عثمان

 ز فت نہ ک 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 
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 ذ ی ک ضعیف ہ 

 

ر

 

ی
 ل ذ لی ا و ز  ا بن حزم کے 

ی
ا قا

 

د ا نی  ی

 

ا س کا   – سند ضعیف ہ منصوز  بن عبد ا لرحمن ا لع

ا ز یخا غلط ہ  

 

 قول ی

 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

ن ة س نہی ہ   –سند منقطع ہ 
عط
 کا سماع شمر بن 

 

ش

م
ع

ا   

ن ة
عط
ہ  شمر  بن  

 

ن
م
ع 

م
ي س

  لم  

 

ش

م
ع

 بو عبد  ا للہ: ا لا  

 

  حرت   ا لكرمانی«  قال ا
 

 ا لت

 

و
 و فی کتات   »س

ن ة س  نہی  ہ 
عط
  کا  سماع  شمر بن   

 

ش

م
ع

 ا 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 
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ر ف نہی معلوم  
ي ع
 ل 

 

 ا لثقفي، نكرہ

 

 بی بکرہ

 

ح  عن ا

 

ح ي
لہ

ر و كين میں ا لذھبی کہتے ہی عم بن ا 

 

مي
ل

عفا ء و ا 

 

لص
 ا 

 

: ذ يوا ن

 ہ  

 

 کون

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 ذ ی ا لخرا شا نی سخت ضعیف کوئی چیز نہی ہ  

 

نِ د  ا لا  ز
ع َ
س
 

 

نْ

ی 

 سند میں جويبر 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 
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 سند صحیح ہ 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 ا سی سند س ہ 

 

 ن ہ میں س ہ 
ن

 

ش

 

ج
ن فة غالی ہ 

ل

 

 سند میں فطر بن خ

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 
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ہ میں ظلم تو نہی لیکن  للچ ا   جانے کا   – سند صحیح ہ 

 

ن
ع
 ذ ی ک عل ز ض ا للہ 

 

ر

 

ی
ہ کے 

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ 

 

یعنی ز

 خوف ہ  

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 
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مترو ک ہ     شا لم پر عقیلی کا کہنا ہ  ہ    متصل سند   

 

 

 ی ا  بکر و عم، و يتناو ل عثمان

 

 ا

 

ض

 

ی ن ع

ع، و 

ن 

 

ش

 

لن

 يفرظ فی ا 

 

ی: کان

ن ل
لعق

فترک لذلک، و بحق   -ز ض ا للہ عنہم -قال ا 

 ترک.
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 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

حة بن مصرف  )
ظل

   ہ  نہی  س  عل  ،  ہ س  عباس  ا بن  سماع  کا ( ـہ 112

ا بن ا بی شیبه میں ہ مصنف   

 

 مجہول ہ  
ٍّ
ا لکِ
َ
ِ م

 

نْ

ی 

 
ِ
رَ 
ْي 
م
ِ
ح

 سند میں 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 
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 سند ہ 

ثنََا  ابْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ حُصَیْنٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ جَاوَانَ، عَنِ الْْحَْنفَِ بْنِ قَیْسٍ،   حَدَّ

 مجہول ہ  

 

 جاو ا ن

 

نْ

ی 

رْ و  
مَ
ع

، و ي قُا ل: 

 

 جاو ا ن

 

نْ

ی 

رَ  
مُ
ع

 سند میں 
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 مصنف ا بن ا بی  شیبه میں ہ 

 

 

 می  

 

ہ ا

 

ن
ع
. و   ک کی ہ عن ظا ز ق بن شہات 

 

 میں ا لذھبی نے ذ

 

 صة. مجہول ہ ميزا ن
 ن
قن
 بن 

 

سند میں صفوا ن

.  مجہول.

 

 ر فی، و ا  خرا ن
صي
ل

 ا 
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 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

و ن مجہول ہی سند میں ہ 

 

 ن
ن

 

ی
 کی ی 

 

 ث
ی
و ن نے ا پن ذ ا ذ ا  س ز و ا 

ہ

 

پ
ِ نے ا پن خالو ا 

 

 فلَُا ن
ُ

 

نْ

ی 

 
ُ
ف
ْ
ن  َ
ش  
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 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 بن سوا ز  ا لكندی ضعیف ہ ا س کا ی ا ت  مجہول ا لحال ہ  

 

عت

 

س
 

 

 سند میں ا
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 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 سند میں ا بو حوص مجہول ہ  
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مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 سند صحیح ہ 
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 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

ذ ِ مجہول  ہ  
َ
وْ 
س
ِ ا لاْ  َ

 

نْ

ی 

 
ِ
ت 
ْ
ر  َ
ج
ئ 
ِ
ب 
َ  

 

 سند میں ا

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 سند صحیح ہ  
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 مصنف ا بن ا بی شیبه 

 

   

 

 ث
ی
  سند س نقل ہوئی ہ ی ز و ا 

ُ
رْ یِ 
ی 

رُ َ
ح 
ْ ل

 ا 
ٍّ
ا س
َ
ُ إیِ 

 

نْ

ی 

 د ُ 
عنِ َ
س

 د ُ  -
عنِ َ
س

ر ی ا لمتوفی  
لن ض
 ا 

ُ
رْ ِی 
ی 

رُ َ
ح 
ْ ل

 ا 
ٍّ
ا س
َ
ُ إیِ 

 

نْ

ی 

١٤٤  

ی نے لی ہ  ھ 

لَ
ْ
غ
د ِ ا لاْ  َ
ْ
نَ 
ع
 
ُ

 

نْ

ی 

ی 

لَ
ْ
غ
ْد ُ ا لاْ  َ
نَ 
ع
 کو  

 

 ث
ی
س ا س ز و ا   

  عبد ا للہ بن ا حمد میں ہ 

 

ل ا ز
لعل

 ا 

 بی. قال: 

 

ی ا

 

ي

 

ی

لط؟   و قال عبد ا للہ: حد

 

ن

 

 ا لجريری ا ج

 

 کان

 

 ی ا  بشر، ا

 

: لہ: ی ا  ا

 

ن ة عن ا لجريری. فقلت
 ا بن غل

 

ث
ل
شا  

ر ق 
ف
 قال: ل، كبر ا لشيخ 

 کی کہ میں نے ا بن علیہ س پوچھا ا لجريری کے ی ا ز ے میں  عبد ا للہ نے کہا 

 

میرے ی ا ت  ا حمد نے بیان   

و ن نے کہا نہی
ہ

 

پ
لط تھے ا 

 

ن

 

ح
م

 ھ عم ز سیدہ تھے لہذا    ا بن علیہ س میں نے کہا ا ے ا ی ا  بشر کی ا لجريری 

 

بوز

ر ق ا   گی تھ 
ف
 

   ١٣٢ا س ذ و ز  میں بصرہ میں سن 

 

  ا بن عدی( ا و ز    ھ میں ا لطاعون

 

ا لجريری میں   ا سکے بعد ا  ی ا  )ا لكام ا ز

لط   ی 

 

ن

 

ح
م

 س سنا ا و ز  و ہ و ا قعی 

 

لاظ ک کیفیت پیدا  ہوئی ا و ز  بہت س محدثین نے کہا کہ ا س میں ه نے ا ن

 

ن

 

ج
ا 

 تھے 

 شا ل ز ہی قبل  ا سی کتات  میں ہ 

 

لاظ ی ا  کیفیت ا لجريری پر مرنے س قبل شا ت

 

ن

 

ج
 ی ا 

 

ن
 
ن

 

ن
س

ع 

 شن 
ي

موته   
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 سختی س ا لجريری ک  ا بن علیہ 

 

ر عکس ا مام يحيى بن سعيد ا لقظا ن
ی 
لاظ و ا لی  کے 

 

ن

 

ج
 کا ا نکاز  کتے  عالم ا 

 

ز و ا ی ا ت  

  کہتے ہی  

 

و ن
ُ
ا ز 
َ
 یِ د  بن ہ 

 

ر
ی 
ا مام   وَ   

 

ی ا د َ
ْ
ر يریِ سنة إِخ

ح 
ْ ل

 من ا 

 

عِت
م َ
س

 نكر و َکَ  142قاَ لَ 

 

َ قد ا

 

ا ن  

ا  تھ  ١٤٢ی ا   ١٤١میں نے ا لجريری س سن 

 

 کا ا نکاز  کی جای

 

 ا ن

 

ث
ق
میں سنا ا و ز  ا س و   

 متفق نہی ہی   یعنی ا بن علیہ ک ز ا ئے س 

 

و ن
ُ
ا ز 
َ
 یِ د  بن ہ 

 

ر
ی 

-   

 

لاظ ک ہ جس کوبعض محدثین پہچان

 

ن

 

ج
عالم ا 

 سکے 

 

 پر  لکھا ہ  - گئے بعض نہ پہچان

 

 ث
ی
 ک تعلیق میں ا ی ک ز و ا 

 

 و ظ نے صحیح ا بن حبان

 

و

 

ي
شعيب ا لا  ز   

 

 

ن
م
ہ قدیم،جريری کا سماع عبد ا لعل س  و ا لجريری: ہو سعيد بن إی ا س ا لجريری، و سماع عبد ا لا  عل بن عبد ا لا  عل 

 قدیم ہ  

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 کی ہ 

 

 ث
ی
 س ز و ا 

 

 کوا ن

 

 بی صالحٍّ ذ

 

 بن بھدلہ نے  ا

ٍّ

م
ِ
ص

لط ہوئے – عا

 

ن

 

ح
م

عاصم   
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 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ  

 

ةَ  سند میں  
َ
ع
ْ
 َن 
ن ُ

 

ص
 ِ

 

نْ

ی 

 د َ 
 یِ

 

َر
ی 

مجہول ہ    

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

ةَ  مجہول ہ  
َ
ع
ْ
 َن 
ن ُ

 

ص
ی  ِ

 

ي

َ
ی 

 
ْ

 

ن
ِ
م

 ،
ٍّ
ل ُ
خ 

 سند میں ز َ

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 
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ةَ   سند میں َ
 
ن  َ
ج
ی  ِ

 

ي

َ
ی 

 
ْ

 

ن
ِ
م

لٌ  ُ
خ 

مجہول ہ  ز َ  

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 مجہول ہ  
َ
ر 
ْ
ي 
َ
ی 
ُ
 یَ ا لز 

 

ا ْ  ز َ

 

ن
َ
م

 سند میں 
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 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 سند میں عبد ا للہ بن محمد مجہول ہ 

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 
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گ کے حوا لے س غلط شلط ہوتی ہی 

 

 ن
ج
ت ٍّ ہ جس ک خبر عل ا و ز  

ْ

ہ 
ِ و َ

 

نْ

ی 

د ِ 
ْ
ی  َ 

 

 بیر و  طلحہ س کیسے کلام   –سند میں ز

 

گ کے بعد عل نے ز

 

 ن
ج

گ میں ہوئی ؟ 

 

 ن
ج
 

 

 ذ و نون ک شہاذ ت

 

 کی جبکہ ا ن

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 

 

 سند صحیح ہ 
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(  ک      

 

سوا ز ی کو قت ک ذ ی ا  گی عائش )ز ص  

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ 
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 نے ثقہ کہا ہ 

 

ا ہین ا و ز  ا بن حبان

 

 کو صرف ا بن ش

 

 ر ہ
ي

 

مع
ل

 بی ا 

 

ی  سند میں   – جعفر بن ا

م
لق

يعقوت  بن عبد ا للہ ا 

ی  نے ليس ی ا لقوی

 

قطي

ر ا ز  ذ ی ا  ہ     جس کو  ا لدا ز 
ق
 قوی نہی 

 

 

  ا بن حجر ح

 

  پر ا بن حجر نے   ٥٧ص  ١٣فتح ا لباز ی ا ز

 

ا ذ  ا لساز ی   ح

 

ظلانی نے   ا س ک سند کو     ١۹٦ص  ١٠إز ش
س
ق
پر 

13

ر ا ز  ذ ی ا  ہ 
ق
 جی 

  ِ حْمَنِ بْنِ أبَْزَى قَالَ انْتهََى عَبْدُ اللََّّ أخَْرَجَ بن أبَِي شَیْبَةَ بسَِنَدٍ جَی دٍِ عَنْ عَبْدِ الرَّ

یوَْمَ الْجَمَلِ وَهِيَ فِي الْهَوْدَجِ فَقَالَ یاَ   الْخُزَاعِيُّ إلَِى عَائشَِةَ  بْنُ بدَُیْلِ بْنِ وَرْقَاءَ 

 أمَُّ الْمُؤْمِنِینَ أتَعَْلمَِینَ أنَ ِي أتَیَْتكُِ.... 

 خمی  تھیں  

 

 لا  ی ا نی  حجرہ  میں قی  ک ذ ی ا  گی  جبکہ و ہ   ا غلب ز
 ا م ا لمومنین  کو   ی

 ک ہ  

 

 میں ذ ھمک کا بھی ذ

 

 ث
ی
مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ  -ا ی ک ز و ا   

 
1313

  

ہ  

 

ن
ع
 ز ض ا للہ 

 

 بن عفان

 

ة مقتل عثمان

 

ن

 

فن
ی نے 

چ
صي 
ل

 ا 

 

ر عکس محمد بن عبد ا للہ بن عبد ا لقاذ ز  غبان
ی 
ا س کے 

ف ک   

 

صن
م
ل

ً ی ا لوا قدی.    ز ا قم کہتا ہ  ا  میں ا س کو   و ا قدی ک و جہ س سخت ضعیف کہا ہ   إسناذ ہ ضعیف خ د ا 

 س معلوم ہوا  کہ  ا س میں و ا قدی کا تفرذ  نہی ہ 

 

 ث
ی
    - ز و ا 
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ی ِ مجہول ہ  
ِ 
ي 
َ
 

 

لص

 ا 
ٍّ
ا ذ 
َ
 ِی 

 

ِ ز

 

نْ

ی 

 ِ

 

شْ

َح
ح 

 سند میں 

 

ا ز یخ

 

گ  ہ  میں  طبری ی

 

 ن
ج

کہا  س  عائش  نے  عل  بعد  کے    

ِ، عَنْ   حدثني عبد اللہ بن أحمد، قال: حدثني أبَيِ، عَنْ سُلَیْمَانَ، قَالَ: حَدَّثنَِي عَبْدُ اللََّّ
ارُ بْنُ یَاسِرٍ لِعَائشَِةَ یزَِیدَ الْمَدِینِيَّ یَقُ جَرِیرِ بْنِ حَازِمٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أبََا    - ولُ: قَالَ عَمَّ

ُ عَنْهَا حِینَ فرََغَ الْقَوْمُ: یَا أمَُّ الْمُؤْمِنِینَ، مَا أبَْعَدَ هَذاَ الْمَسِیرُ مِنَ الْعهَْدِ الَّذِي    -رَضِيَ اللََّّ
ِ إنَِّكَ عُهِدَ إلَِیْكِ! قَالَتْ: أبَوُ الیقظان! قال: نعََمْ، قَا ،   -مَا عَلِمْتُ  - لَتْ: وَاللََّّ ِ الٌ بِالْحَق  قوََّ
ِ الَّذِي قَضَى لِي عَلَى لِسَانكِِ   قَالَ: الْحَمْدُ لِلََّّ

ا 
َ
 یَ 

 

 د َ  ا
 یِ

 

َر
ی 

  

َ

ی  ِ

 

ی ي
مدَ ِ
ْ ل

  قوم ج ت    کہا  س  عائش  نے  عماز   کہا  نے  ا 

 

ک ا  گ  کتنے  ی  ا لمومنین ا م -ہوئی فاز ع

 

  عہد  ا س ا  ت   گئیں  ا   ی

وُ   کہا  نے  عائش ! تھ پر  ت  ا   جو  س
َي   

 

  ا

 

ا ن

 

ن قظ
   کو   ی ا تون ک  حق  ،  جانو  کی   میں   قسم  ک ا للہ کہا  نے  عائش –  ج کہا  نے  عماز  ! ا ل

   ک ت  ا    نے  جس  ہ  شکر کا ا للہ  کہا  نے  عماز  –

 

 ی ا ن

 

ذ ی ا   فیصلہ   لئے  میرے  پر  ز   
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 بو میں  سند

 

 ی د  ا

 

ر
ی 

   
ُ
مدَ يني 

ل

  نے  بصريون  س  ا س ہ  مجہول   ا 

 

 ث
ی
ر مای ا   ہوا  سوا ل   پر  ا س س  مالک ا مام –  ہ  لی ز و ا 

ف
  ل 

 عرف

 

  - جانتا نہی  کو ا س ا

 

 ا لت

 

و
س

 بی 

 

 مام ذ ا و ذ   ا

 

 حمد  للا

 

 ل  بن  ا
ن

 

خن

  جرح  فی 

 

م ا لرو ا ہ

ی لہ

  س  ا حمد  نے  ذ ا و ذ  ا بو ہ  میں  و تعد

پوچھا میں  ی ا ز ے  کے ا س   

 قلت لِْحَْمَد أبَوُ زید الْمدنِي قاَلَ أيَ شَيْء یسْألَ عَن رجل روى عَنهُ أیَُّوب 

  نے  ا يوت    س  جس  ہ  کی  سوا ل   پر  شخص ا س  نے  تم ؟  میں  ی ا ز ے  ا سکے چیز ی ا  کہا  نے ا حمد

 

 ث
ی
ہ  کی  ز و ا   

 يوت    ا غلب  ا يوت   ہ  کہتا  ز ا قم

 

  ا
ُ
ن ا نی 

 

نْ

 

ح
ِ
 
لس

ہی  مدلس جو  ہی  ا     

 کم 

 

  محمد  بن  ا

 

 ی ا ذ ہ

 

م نے  ا لا  ثری  ا لفالوج  ز
 
چ
مع
ل

  ا لصغير ا 

 

 مام  لرو ا ہ

 

 ر ی جرير  ا بن  ا لا
لظي
ا   

ظلاح  ک  متاخرین  جو  ہ  کہا  مقبول   کو ا س میں 
ص
ا   مجہول و ہ   میں  ا 

 

  ثقہ  کوئی س  جس  ہ  ہوی

 

 ث
ی
ذ ے   ک ز و ا   

 بو

 

 ی د ،  ا

 

ر
ی 

 يل ا لمديني، : ہو  

 

ر

 

ی
  ،

 

ر ہ
لن ض
مقبول   ا لرا ي عة،  من  ا   

لکھا   ا و ز  ہ  ذ ی ا   کہہ  صحیح   کو ا س نے  حجر  ا بن  میں  ا لباز ی فتح  لیکن نہی  صحیح  سند  ک  ا س  ا فسوس  

ارُ بْنُ یَاسِرٍ  وَقَدْ أخَْرَجَ الطَّبرَِيُّ بسَِنَدٍ   ِ قَالَ قَالَ عَمَّ صَحِیحٍ عَنْ أبَيِ یزَِیدَ الْمَدِینِي 
ا فرََغُوا مِنَ الْجَ  مَلِ مَا أبَْعَدَ هَذاَ الْمَسِیرِ مِنَ الْعهَْدِ الَّذِي عُهِدَ إلَِیْكُمْ یشُِیرُ إلَِى  لِعَائشَِةَ لمََّ

ِ إِنَّكَ مَا عَلِمْتَ  قَوْله تعََالَى وَقرن فِي بیوتكن فَقَالَتْ أبَوُ الْیَ  قْظَانِ قَالَ نعََمْ قاَلَتْ وَاللََّّ
ِ الَّذِي قَضَى لِي عَلَى لِسَانكِِ  ِ قَالَ الْحَمْدُ لِلََّّ الٌ بِالْحَق   لَقَوَّ
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  کباز   ا صحات   ز سول   

 

 ا ذ   بھا    ا لغرص

 

ہ  شہید ہوئے  ا و ز    لشکر   عل نے   عل  کے ہی      پھوپھی ز

 

ن
ع
 بیر     ئی  میں طلحہ  ز ض ا للہ 

 

ز

 کے  

 

 بیر ک  عثمان

 

    ز

 

 ث
ی
ر 

 

كي
 مسلمہ ک ا 

 

–  ا مت

14

 بیر ز ض ا للہ عنہم   مظلوم     شہید  ہوئے  

 

ہ کا قت ک ذ ی ا  -      ز

 

ن
ع
ز ض ا للہ 

 
14

  

  صحیح بخاز ی میں ہ

ا م بن  

 

ش
ہ 
 کی ‘ کہا کہ میں نے ا بوا شا مہ س پوچھا ‘ کی ا  ت  لوگون س 

 

ر ا ہیم نے بیان
ی 
ه س ا سحاق بن ا 

 بیر ز ض ا للہ عنہما نے کہا کہ جم ک  

 

 س عبدا للہ بن ز

 

 ک ہ کہ ا ن

 

 ا پن و ا لد س بیان

 

 ث
ی
عرو ہ نے ی حد

ہ کھڑے ہوئے 

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ 

 

گ کے موقع پر ج ت  ز

 

 ن
ج

 کے پہلو میں جا ک کھڑا  ہو گی ‘   

 

 لای ا  میں ا ن
تو مجھے ی

ا لم ماز ا  جائے گا ی ا  مظلوم میں سمجھتا 

 

 ک لڑا ئی میں ظ

 

و ن نے کہا بیٹے! ا  ح
ہ

 

پ
 میں  مظلوم قت کی  ا 

 

ہون کہ ا  ح

 ا ذ ا  کنے  

 

ر ص
ق
 ہ ہ کہ 

 

ر ضون ک ہ۔ کی تمہیں بھی کچھ ا نا ز
ق
 ی ا ذ ہ فکر ا پن 

 

 ن گا ا و ز  مجھے ست  س ز

 

جاو

 ا ذ ا  ک ذ ینا۔  کے بعد 

 

ر ص
ق
 ک کے ا س س 

 

ت

 

ر و ج
ف
و ن نے کہا بیٹے! ہماز ا  مال 

ہ

 

پ
 ہماز ا  کچھ مال بچ سکے گا؟ پھر ا 

و ن نے ا ی ک تہائی ک میرے لیے ا و ز  ا س تہائی کے تیسرے حصہ ک و صیت میرے بچون  
ہ

 

پ
ا س کے بعد ا 

ر مای  
ف
و ن نے 

ہ

 

پ
ہ کے بچون کے لیے۔ ا 

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ 

 

ا  تھ کہ ا س تہائی کے  کے لیے ک ‘ یعنی عبدا للہ بن ز

 ک ا ذ ا ئیگی کے بعد ہماز ے ا موا ل میں س کچھ بچ جائے تو ا س کا ا ی ک تہائی  

 

ر ص
ق
تین حصے ک لینا ا و ز  ا گر 

 بیر ز ض  

 

ہ کے بعض لڑکے ز

 

ن
ع
 کی کہ عبدا للہ ز ض ا للہ 

 

ا م ز ا و ی نے بیان

 

ش
ہ 
تمہاز ے بچون کے لیے ہو گا۔ 

 ن ت  ا و ز  
ن

 

خ
ہ کے لڑکون کے ه عم تھے۔ جیسے 

 

ن
ع
 نو لڑکے ا و ز  نو   ا للہ 

 

ث
ق
ہ کے ا س و 

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ 

 

عباذ ۔ ا و ز  ز

 کے سلسلے میں  

 

ر ص
ق
ہ مجھے ا پن 

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ 

 

 کی کہ پھر ز

 

 بیر نے بیان

 

لڑکین تھیں۔ عبدا للہ بن ز

  تو میرے مالک و  مول س  

 

 ا ذ ا  کنے س عاجز ہو جاو

 

ر ص
ق
ر مانے لگے کہ بیٹا! ا گر 

ف
و صیت کنے لگے ا و ز  

 نہ سمجھ سکا ‘ میں نے پوچھا کہ ی ا ی ا   ا س میں مدذ  چاهنا 

 

 ک ی ا ت

 

 کی کہ قسم ا للہ ک! میں ا ن

 

۔ عبدا للہ نے بیان

 ا ذ ا  کنے  

 

ر ص
ق
 کی ‘ قسم ا للہ ک! 

 

ر مای ا  کہ ا للہ ی ا ک! عبدا للہ نے بیان
ف
و ن نے 

ہ

 

پ
 ہی؟ ا 

 

ا  ت  کے مول کون
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ا م ا لمومنین  عائش  ز ض ا للہ عنہ   مدینہ  و ا پس تشری  لے ا  ئیں   ا و ز    قصاص       - بعد خلیفہ کے طوز   پر لینا  چاہتی تھی 

 مہ  لی 

 

ا م  معاو ی  نے ا پن ذ

 

    - کے مطالب کا   کام  ا میر  ش

م
 
چ
مع
ل

  ا لكبير  ا 

 

   ا ز

 

 حمد بن  سلیمان

 

 يوت   بن  ا

 

 ر  بن   ا
مظي
 بو  ا لشامی،  ا للخمي 

 

 ر ا نی ا لقاسم  ا
لظي
ہ  میں(  ـہ360: ا لمتوفی) ا    

، ثنا حَزْم    ابِ الْحَجَبُِِّ ثنَاَ عَبْدُ اِلله بْنُ عَبْدِ الوَْهَّ ثنَاَ الفَْضْلُ بنُْ الحُْبَابِ أَبوُ خَلِيفَةَ، حَدَّ ، عَنْ أَبِِ الَْْسْوَدِ،  حَدَّ

لََ المَْدِينَةِ لنََنْظُرَ فِيَم قتُِلَ عُثْ 
ِ
افٍ، يقَُولُ: وَفدَْنََ ا عْتُ طَلِقَ بْنَ خَشَّ لََ  قاَلَ: سََِ

ِ
ا قدَِمْناَ مَرَّ مِنَّا بعَْض  ا مَانُ، فلَمََّ

هاَتِ المُْؤْمِنِيَْ رَضَِِ اللهُ  لََ أُمَّ
ِ
لََ الحُْسَيِْْ بْنِ علَِيٍ رَضَِِ اُلله عَنْْمَُا، وَبعَْض  ا

ِ
، وَبعَْض  ا ، فاَنطَْلقَْتُ  علَِيٍ  عَنْْنَُّ

ةِ، فقَاَلتَْ: مِنْ  حَتََّّ أَتيَْتُ عاَئشَِةَ فسََلَّمْتُ علَيَْْاَ فرََ  جُلُ؟ قُلْتُ: مِنْ أَهْلِ البَْصَْْ لََمَ، فقَاَلتَْ: وَمَنِ الرَّ دَّتِ السَّ

ةِ؟ قُلْتُ: مِنْ بكَْرِ بْنِ وَائِلٍ، قاَلتَْ: مِنْ أَييِ بكَْرِ بنِْ وَائِ  لٍ؟ قُلْتُ: مِنْ بنَِِ قيَسِْ بْنِ ثعَْلبََةَ  أَييِ أَهْلِ البَْصَْْ

التَْ:  هْلِ فلََُنٍ؟ فقَُلْتُ لهَاَ: يََ أُمَّ المُْؤْمِنِيَْ، فِيَم قتُِلَ عُثمَْانُ أَمِيُر المُْؤْمِنِيَْ رَضَِِ اُلله عَنْهُ؟ قَ قاَلتَْ: أَمِنْ أَ 

 َ لََ أَعيُِْْ ب
ِ
نِِ تمَِيٍم هَوَانًَ فِِ بيَتِْهِ، »قتُِلَ وَاِلله مَظْلُومًا، لعََنَ اُلله قتََلتََهُ، أَقاَدَ اُلله ابنَْ أَبِِ بكَْرٍ بِهِ، وَسَاقَ اُلله ا

 

 بیر کے مول

 

 کا  میں جو بھی ذ شوا ز ی شا منے ا  ئی تو میں نے ا سی طرح ذ عا ک ‘ کہ ا ے ز

 

 ک طرف س ا ن

 

! ا ن

ہ )ا سی موقع پر(  

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ 

 

 پیدا  ہو جاتی تھی۔ چنانچہ ج ت  ز

 

 ا ذ ا  کا  ذ ے ا و ز  ا ذ ا ئیگی ک صوز ت

 

ر ص
ق

 میں  

 

 کا ترکہ کچھ تو ا ز ا ض ک صوز ت

 

 ے بلکہ ا ن

 

و ن نے ترکہ میں ذ ز ه و  ذ یناز  نہی چھوز
ہ

 

پ
شہید ہو گئے تو ا 

ا م تھی

 

 مین بھی ش

 

 بصرہ میں تھے ‘ ا ی ک  تھ ا و ز  ا سی میں غابہ ک ز

 

 مدینہ میں تھے ‘ ذ و  مکان

 

ا ت

 

۔ گیز ہ مکای

 ہو گی تھ ا س ک  

 

ر ص
ق
 پر جو ا تنا شا ز ا  

 

 کی کہ ا ن

 

 کوف میں تھ ا و ز  ا ی ک مصر میں تھ۔ عبدا للہ نے بیان

 

مکان

ا  تو ا  ت  ا س کہتے کہ  

 

 ز کھنے ا  ی

 

ث

 

ی
 کے ی ا س کوئی شخص ا پنا مال لے ک ا ما

 

 ی ہوئی تھی کہ ج ت  ا ن

 

صوز ت

 ز ہ۔ کیونکہ مجھے ا س کے ضائع  نہی 

 

ر ص
ق
 مے بطوز  

 

 میں ز کھ سکتا ہون کہ ی میرے ذ

 

ا لبتہ ا س صوز ت

 و صول  

 

ہ کسی غلاقے کے ا میر کبھی نہی بنے تھے۔ نہ و ہ خرا ح

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ 

 

ہو جانے کا بھی خوف ہ۔ ز

و ن نے قبول کی
ہ

 

پ
   کنے پر کبھی مقرز  ہوئے ا و ز  نہ کوئی ذ و سرا  عہدہ ا 
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لََ الَْْشْتََِ سَهمًْا مِنْ سِهاَمِهِ« ، فوََاللهِ 
ِ
، وَسَاقَ اُلله ا مَا مِنَ القَْوْمِ   وَأَهْرَاقَ اُلله دِمَاءَ بنَِِ بدَُيلٍْ علَََ ضَلََلٍََ

لََّّ أَصَابتَْهُ دَعْوَتُُاَ 
ِ
 رَجُل  ا

دِ  الْْسَْوَدِ  أبَيِ حْمَنِ بن عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَّ    نے   نے الْسدى  القرشى  أسد  بن خویلد بن نوفل  الرَّ

 

 ث
ی
  نے  میں  کہ  کی   ز و ا 

ق

ظل

ا ف   بن    

 

ش

 

ج
   کہ   لئے   کہ  جاننے  ی  پہنچے  مدینہ ه   کہ  تھے  ز ہ کہہ  و ہ  سنا  س  

 

ہ      عثمان

 

ن
ع
  ہوئے  قت  کیون  ز ض ا للہ 

   ِ

 

ا ت
َ
ہ
َ
 
مُ
 

 

ہ     کے ی ا س  ا و ز   بعض   ا

 

ن
ع
ہ        کے ی ا س   گئے  ،  بعض  حسین       ز ض ا للہ 

 

ن
ع
؟     پس    ه  میں  س  بعض  عل     ز ض ا للہ 

 َ

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
مْ
ل

یَ  ا  ِ

 

ص

  ا للہُ ز َ
ُ
ہْ

 

ي
َ
ع

َ  ا م میں  لیکن   ی ا س کے م    

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
مْ
ل

و ن - کی  شلام  ا و ز    گی   ی ا س کے  عنہ  ا للہ ز ض   عائش  ا 
ہ

 

پ
  نے  ا 

  تو پوچھا ا و ز   ذ ی ا   جوا ت   کا شلام

 

َ  ا م   -  ہون بصری   کہا  نے  میں   ؟  ہ  کون

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
مْ
ل

  س  میں   بصرہ ا ہ   پوچھا نے   عائش  ا 

 

 

ر ِ   کہا   نے  میں   ؟ کون

ْ ك
َ
ی 
  ِ

 

نْ

ی 

  
ٍّ
ل
ِ

 

ی
ا  و ن -  س  میں  و َ

ہ

 

پ
ر ِ  پوچھا نے  ا 

ْ ك
َ
ی 
   ِ

 

نْ

ی 

  
ٍّ
ل
ِ

 

ی
ا    س  و َ

 

ی کہا  نے  میں   ؟ کون ِ

 

ي

َ
ی 

شِْ  
ن 
قَ

  ِ

 

نْ

ی 

ةَ 
َ
ن 
لَ
ْ
ع
َ

 

ي
 

و ن   -  س  میں
ہ

 

پ
   پوچھا نے  ا 

 

  ا ہ میں  ا ن

 

   فلان

 

 یں  ست    ی)   کہا   نے  میں    ؟  کون

 

  کہ   بتائیں ی ( چھوز

 

ہ  ا للہ ز ض   عثمان

 

ن
ع
   

َ  ا م  ؟  کی  قت  نے  کس   کو

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
مْ
ل

   ا للہ ،   ہوئے  قت   مظلوم  قسم  ک  ا للہ کہا  نے   عائش ا 

 

  ،  کے  لعنت   پر   قاتلون  کے  ا ن

ی  پھر)  لے  بدلہ   س   بکر ا بی  بن  محمد  کا ا س ا للہ ِ

 

ي

َ
ی 

  

ٍّ

م
 

ميِ
َ

 

پ

ی   ا و ز    ِ

 

ي

َ
ی 

  
ٍّ
لْ
ی 

د َ
ُ
 ....   ، (    ذ ی  ذ عا  بد  کو ی 

ِ
ر 
َ

 

يْ

 

ش
  میں   تیرو ن کے  ا للہ  پر  ا لاْ  َ

ق      -لگے  تیر

ظل

ا ف بن    

 

ش

 

ج
   تمام    قسم  ک  ا للہ  کہا  نے  

 

ن
 
لن

 

ی

لگی   بدذ عا ک  عائش  کو  قا   

  ی   ہ  کہتا   ز ا قم

 

 ث
ی
ا ز یخا   ز و ا 

 

  ی

 

   قت   - ہ  نہی   ذ ز ست

 

  کے  عثمان

 

ث
ق
َ  ا م      و 

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
مْ
ل

  و ہان  پھر   تھیں  میں  مکہ   عائش  ا 

  -  گئیں   بصرہ  سیدھا  س

 

گ  ا و ز   پہنچے   و ہان خوذ   پھر ا و ز    بھیجا   بصرہ کو  حسن نے   عل   ز و کنے  کو  ا ن

 

 ن
ج

   عل  ا و ز   ہوئی جم  

َ  ا م    -  ز ہ ہی ،میں   عرا ق ،   سکے  جا  نہ  مدینہ  و ا پس پھر

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
مْ
ل

گی  بھیجا  مدینہ   و ا پس   کو عائش  ا    

   قت  کو جس   ہو  ا یسا  و فد کوئی  کہ  نہی  ممکن ی  لہذا 

 

َ  ا م    بعد کے   عثمان

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
مْ
ل

  میں  مدینہ  شا ت ا ی ک عل  ا و ز    عائش  ا 

   ا س ی  -  ہون ملے

 

 ث
ی
     -ہ  سقم  صریح کا  ز و ا 

 

 ث
ی
    -ہ   مشکوک   متن  و ا لی        ی ز و ا 
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 ا فسوس

 

ث
ل
ر ض قص    حا

ف
کے   

 ہ 

 

 ث
ی
ا ز یخ ذ مشق ک ز و ا 

 

 ی

( أبو محمد عبد الرحمن بن  3كتب إلي أبو عبد اللہ محمد بن أحمد بن إبراهیم الرازي أخبرنا )  

( بن إبراهیم أنبأ سهل بن بشر قالا أنا أبو الحسن محمد بن الحسین بن محمد بن  1أبي الحسن )

الطفال أنا القاضي أبو الطاهر محمد بن أحمد بن عبد اللہ نا محمد بن عبدوس هو ابن كامل نا  

سلیمان بن عمر الرقي نا إسماعیل بن علیة عن أبي سفیان بن العلاء أخي أبي عمرو  بن العلاء 

عن ابن أبي عتیق قال قالت عائشة لابن عمر ما منعك أن تنهاني عن مسیري قال رأیت رجلا قد  

استولى على أمرك وظننت أنك تخالفیه یعني ابن الزبیر قالت أما أنك لو نهیتني ما خرجت قال 

 وكانت تقول إذا مر ابن عمر فأرونیه فإذا مر قیل لها هذا ابن عمر فلا تزال تنظر إلیه 

 بی بکر ا لصدیق( عائش ز ض ا للہ عنہ س ز و ا  

 

 بی عتيق )عبد ا للہ بن محمد بن عبد ا لرحمن بن ا

 

 کتے ہی کہ  ا بن ا

 

 ث
ی

 نے منع کی کہ  

 

و ن نے  ا بن عم س کہا  تم کو کس ی ا ت
ہ

 

پ
مجھے میرے ز ا ستے س ز و ک ذ یتے ؟ ا بن عم نے کہا میں  ا 

 بیر ) ت  نے ا پن کامون پر ا ی ک شخص ا   نے ذ یکھا کہ 

 

ا گر تم :نے کہا ز ض ا للہ عنہ  عائش  -کو مقرز  کی ہوا  ہ (یعنی  ز

ا  

 

ی ا و ز  کہا و ہ کہا کتیں کہ ا بن عم گزز یں تو  مجھے ذ یکھای

 

کلي

 

ي

ا  تو میں نہ 

 

گزز ے    ا بن عم   لیکن ج ت  -نے مجھ کو منع کی ہوی

ک و ہ گزز ے 

 

 کو بتای ا  گی کہ ی ا بن عم ہی تو ج ت  ی

 

ی ز ہ  نہی،  ا م ا لمومنین ا  تو ا ن

 

ھي
ی ک

گئیں   ذ    

 صحیح نہی ہ ا س میں ا م ا لمومنین

 

 ث
ی
ا ذ م ی ز و ا 

 

 ی میں فیصلہ کیتیں ا و ز  غلطی کے بعد ی

 

 پر ا تہام ہ کہ و ہ جلد ی ا ز

 نہی ہوئی -ہوئیں

 

 و ہ مکہ میں تھیں ا و ز  و ہی س    –ا م ا لمومنین ز ض ا للہ عنہ ا و ز  ا بن عم ک ملاقات

 

ث
ق
فتن کے و 

و ن نے عل ک بیعت کنے س ا نکاز  ک ذ ی ا  ا و ز    -بصرہ گئیں
ہ

 

پ
ر  کو بھی ٹھکرا  ذ ی ا   ا   عل ک    ا بن عم مدینہ میں تھے ا و ز  ا 

ف

ا م پر مقرز  ک ذ یں گ

 

 کو ش

 

 بن عم ا لرقی مجھول ہ جو ا بن علیہ س ا س کو نقل ک ز ہا    - کہ و ہ ا ن

 

 میں سلیمان

 

 ث
ی
ز و ا 

علاء بھی مجھول ہ  –ہ 
ل
 بن ا 

 

 بی سفيان

 

ا فسوس ا س حوا لے کو ا لستیعات  فی معرفة ا لا  صحات   میں ا بن   – ا سی طرح  ا
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ہا  و فوا ئدہا )عبد ا لبر نقل ک
فقہ
حة و شیء من 

حي 
لض

 ا 

 

 ث
ی
شلة ا لا  حاذ 

شل
( میں پیش کتے   854/ 1تے ہی ا و ز  ا لبانی بھی 

 ہی کہتے ہی 

 ولا شك أن عائشة رضي اللہ عنها المخطئة لْسباب كثیرة وأدلة واضحة 

و ا ضح ہی  ا و ز  ا س میں شک نہی کہ عائش ز ض ا للہ عنہ بہت س ا سبات  ک بنا پر غلطی پر تھیں جن پر ذ لئل   

 ہ 

 

 ث
ی
 و ہ و ا ضح ذ لئل کی ہی؟ و ہ جھوٹی حوا ت  کے کتون و ا لی ز و ا 

    ا و لیء  حلیہ

 

 بو  ا ز

 

 ہا نی  نعیم ا
ہ   میں(ـہ430: ا لمتوفی) ا لا  صي  

ثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ مَالِكٍ، ثنا عَبْدُ اللہِ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ حَنْبلٍَ، حَدَّثنَِي أبَِي، ثنا عَبْدُ  حْمَنِ  حَدَّ الرَّ

ٍ، عَنْ سُفْیَانَ، عَنِ الْْعَْمَشِ، عَنْ أبَِي الضُّحَى، حَدَّثنَِي مَنْ، سَمِعَ عَائشَِةَ، "   بْنِ مَهْدِي 

[ " فتَقَوُلُ: »مِنَّ  27تقَْرَأُ فِي الصَّلَاةِ: }فمََنَّ اللہُ عَلَیْنَا وَوَقَاناَ عَذاَبَ السَّمُومِ{ ]الطور: 

السَّمُومِ« قاَلَ: وَحَدَّثنَِي مَنْ، سَمِعَ عَائشَِةَ، رَضِيَ اللہُ تعَاَلَى   عَلَيَّ وَقِنيِ عَذاَبَ 

{ ]الْحزاب: 49]ص: [ فتَبَْكِي حَتَّى تبَلَُّ خِمَارَهَا 33[ عَنْهَا " تقَْرَأُ }وَقرَْنَ فِي بیُوُتكُِنَّ  

ئ
ِ
ب 
َ  

 

ی  ا
َ
چ

ُ
 

 

لض

  نے  ا 

 

 ث
ی
   و ہ سسنا  عائش  نے  جس س   ا س کی  ز و ا 

 

  میں  نماز

 

 ث
ی
ن  ا  

 
ن

 

ن
ھ

  نے  عل  پر  مجھ کہتی   ا و ز ...  پڑ

        }وَقرَْنَ فِي  
 

 ث
ی
 کی ا س نے جس نے سنا   کہ عائش   ج ت   ا  

 

 ث
ی
  کی  عذا ت   سموم  س  بچای ا  ا و ز      ز و ا 

 

ا حسان

{ ]الْحزاب:  ن(  ز ہو  بیٹھ  میں  گھر  )      [ 33بیُوُتكُِنَّ
 
ن

 

ن
ھ

ا   بھیگ ذ و پٹ  کہ  ز و تیں خوت   تو پڑ

 

جای  

  و ہ  جس نے سنا   کو     ہ  ز ا و ی  مجہول   میں  سند

 

ز ا قم  کہتا ہ ی تو ا م ا لمومنین کے لئے فخر ک   –ہ معلوم  نہی ہ   ن

ک کا سفر کی 

 

و ن نے    حق کے لئے بصرہ ی
ہ

 

پ
 ہ کہ ا 

 

    -ی ا ت

 

 ث
ی
{ ]الْحزاب:  ا      [ 33}وَقرَْنَ فيِ بیُوُتكُِنَّ

 ينت و  خوبصوز 

 

 مکمل نہی لکھی جاتی  ا س میں ہ   جاہلی ک طرح  ز

 

و ذ کھا  تی  مت  
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ج   کے مطابق   لغا  تبََرُّ

 

ینَة وَالْمَحَاسِنت زینت  میں اظہار مبالغہ      ) اسم (: الْمُباَلغََة فيِ إظِْهَار الز ِ

 ہے  

  میں تھیں   - عائش ز ض ا للہ عنہ  مکمل  پرذ ہ  میں تھیں  

 

ہوذ ح  

ن لانی  نے ا و ز  موذ و ذ ی نے ا س مکذ
ك
  

 

ما ن
ح
 لای ا  عبد ا لر

ن
 ھ
پ

 کو   قبول  ک کے 

 

 ث
ی
ن لانی    – و بہ  و  ی لا سند ز و ا 

ك
 

 

ما ن
ح
عبد ا لر

 میں   موذ و ذ ی کے حوا لے س لکھا  

 

 ث
ی
لافت و  جمہوز 

 

 نے   کتات    خ

   

 میں مکمل  حجات   میں تھیں

 

گ جم  میں ہوذ ح

 

 ن
ج
 کو حکم ذ ے ز ہی تھیں   ا م ا لمومنین 

 

    - لیکن   فوح

ہ   سند  ذ و سری میں  کتات   ا سی   

، عَنِ   دُ بْنُ كَثِیرٍ، ثنا الْْوَْزَاعِيُّ ثنََا سُلَیْمَانُ بْنُ أحَْمَدَ، ثنا أحَْمَدُ بْنُ مَسْعوُدٍ، ثنا مُحَمَّ حَدَّ

هَا: أنََّ   ِ، أخَْبرََنِي عَوْفُ بْنُ الْحَارِثِ بْنِ الطُّفیَْلِ، وَهُوَ ابْنُ أخَِي عَائشَِةَ لِْمُ ِ هْرِي  الزُّ

عَوْفٌ: ثمَُّ سمُِعَتْ بعَْدَ ذلَِكَ تذَْكُرُ نَذْرُوهَا ذلَِكَ فَتبَْكِي حَتَّى تبَلَُّ  عَائشَِةَ، ... قَالَ  

 دُمُوعُهَا خِمَارَهَا 

 بی  بن  كثير  بن  محمد  میں  سند  ک  ا س

 

 بو ،  موله ا لثقفي  عطاء ا

 

عا نی يوسف  ا

 

صن
ل
لط میں  عم  ا  خری ی  –  ہ  ضعیف  ا 

 

ن

 

ح
م

 ہوا  

  نے  ا س  س  ا س لگی  کتات    کوئی ہات  کے  ا س میں   یمن کہ  کہتے  ا حمد – تھ

 

 ث
ی
ا  ز و ا 

 

تھ ذ ی ا   ک شرو ع  کی   



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

196 
 

ہی   سناتے کو ا س  گو قصہ  تمام  لیکن  

 بی ا لدنیا ک 

 

 لبن ا

 

ن
 
ن

 

ن
م

 

مي
ل

 ز و ا  کتات  ا 

 

 ث
ی

ہ    

، قاَلَ: قاَلتَْ عَائِ  ثنَاَ إسِْمَاعِيلُ، عَنْ قيَسْ  ثنَاَ أبَوُ مُعَاوِيةََ، حَدَّ شَةُ رضََِِ اللَّهُ  دَّثنَاَ إسِْحَاقُ بنُْ إسِْمَاعِيلَ، حَدَّ
، بنِْ  الحَْارثِِ  بنِْ  الرَّحْمَنِ  عَبْدِ  مِثلُْ   كُلُّهُمْ  عَشَةَ   ثكَِلتُْ  كُنتُْ  أنَِي  لوََدِدْتُ  عَنهَْا:    مَسِيريِ أسَِرْ  لمَْ  وَأنَِي  هِشَام 
سِرتُْ  الَّذِي » 

ر ماتیں ا و ز 
ف

! ز سول ا للہ صلی

 

ہوتے، جو ست  کے ست  عبد ا لرحمن    بیٹے بی  ے و ا  لہ و سلم س میر ا للہ علیہ : کاس

ا م ک بن 

 

ش
ہ 
 بن 

 

سفر نہ کتی   مانند ہوتے ا و ز  میں حاز ت  

 م ہ جس کا سماع ا م ا لمومنین  بن ا بی  قیس  سند میں  ک  ا س

 

لط ہو گی  ی ہ ا و ز    س نہی حاز

 

ن

 

ح
م

إسماعیل  ا س میں  -تھ 

ہ ہ 

 

ن
ع

 

عن
 بی خالد مدلس کا 

 

  بن ا

 میں  مستدز ک حاکم میں

 

 بیر ہ کہ کاس

 

ہوتی  کے شا ت نہ گئی ا بن ز   

أنا   حدثنا الحسن بن يعقوب العدل ، ثنا محمد بن عبد الوهاب ] . . . [ ، ثنا جعفر بن عون ،
شة قالت : وددت أني كنت ثكلت عشة مثل  إسماعيل بن أبي خالد ، عن هشام ، وقيس ، عن عائ
 الحارث بن هشام ، وأني لم أسر مسيري مع ابن الزبير 

ہ ہ   - سند ضعیف ہ 

 

ن
ع

 

عن
 بی خالد مدلس کا 

 

إسماعیل بن ا   

 مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ  
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 ذ ی ک ا س کا سماع نہی ہ سند میں عبد   –ا س ک سند منقطع ہ 

 

ر

 

ی
  ہ  ا بن حزم کے 

 

ا للہ بن عبید بن عمی بن قتاذ ہ  

ة ز ض ا للہ عنہ.

 

ش

 

ي
ع من عا

م
ي س

 ا بن حزم: لم 

 ا لمومنین نے حج بھی کی ہ ا و ز  ی لا محرم  کی ہ 

 

 ا لنبی   کے بعد ا مہات

 

 ا لمومنین      -و فات

 

ہ  نے ا مہات

 

ن
ع
عم ز ض ا للہ 

 بن عوف 

 

ما ن
ح
   ز ض ا للہ عنہم کو شا ت بھیجا  جو   ا مہا کے شا ت     عبد ا لر

 

ا محرم  تھےا و ز  عثمان

 

 ا لمومنین کے لئے ی

 

  - ت

  سفر  میں  مدذ گاز  تھے     

 

 ث
ی
ی  موظا   میں  ہ   ا مام مالک   کا فتو –ی مرذ     صرف صعو  

 

 کا محرم نہ ہو  تو  و ہ  ست  م ک  ا ی ک شا ت

 

)گرو ت  خوا تین ک    و ہ عوز تین جنہون نے ی ا لکل  حج نہ کی ہو ا و ز  ا ن

ر یضہ حج  ترک  
ف
 کو 

 

 (  حج کے لئے نکل کھڑی ہون   ا ن

 

 ک طرح  صوز ت

 

ا  چاہیے   ا و ز  ا ی ک عوز تون ک جماعت

 

نہی کی

ا  چاہیے  

 

کلن

 

ي
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    حج کے لئے   عرا ق س نکلے  

 

 ا  ئے گا کہ عرت   میں ا ی ک عوز ت

 

ث
ق
نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے خبر ذ ی تھی کہ ا ی ک و 

َد ِی ِ  میں  بخاز ی  صحیح   -ئے  ا للہ کسی کا خوف نہ ہو گا گی   ا و ز  ا س کو سوا 
ِ  غ

 

نْ

ی 

  

ٍّ

م
ِ

 

پ

ا 
َ
ہ  ا للہ ز ض  خ

 

ن
ع
  و ی مر  س   ھ  ٦٨  ا لمتوفی 

 

15

   کو خبر  ذ ی 

 

 ہ  کہ ز سول  ا للہ صلی  ا للہ علیہ  و سلم  نے ا ن

تطَُوفَ بِالكَعْبَةِ لاَ  فَإنِْ طَالَتْ بكَِ حَیَاةٌ، لَترََیَنَّ الظَّعِینَةَ ترَْتحَِلُ مِنَ الحِیرَةِ، حَتَّى  
 َ  تخََافُ أحََدًا إِلاَّ اللََّّ

 نگی  تمہاز ی  ا گر

 

ِ  کہ  گ  ذ یکھو  کو تم  تو ہوئی لمبی ز

 

ہ
َ
 ر 
حيِ
ل

  ا کیلی  س    ا 

 

  گی  کے  کعبہ  طوا ف کہ  حتی  گی  ا  ئے کتی سفر  عوز ت

گا ہو  نہ  خوف کا  کسی  ا للہ سوا ئے  کو ا س   

ا  مصطفى

 

ہی  لکھتے میں  تعلق  ا لن ع   

الْصل اسم الهوج ثم قیل للمرأة في الهودج وقد تقال للمرأة مطلقا الظعینة هو في   

ةَ َ

 

 ن
عِن

َ
 

 

لط
  مرا ذ   س  ا 

 

   جو ہ  عوز ت

 

  صرف  ہی  کہتے ا و ز   ہو  میں  ہوذ ح

 

ا   کہا  بھی  کو عوز ت

 

ہ  جای   

 
15

  

و عُبَيْدَةَ: كاَنَ عَدِيُّ بنُ حَاتمِ  عَلَى طيَئِ يوَْمَ صِفِيْنَ مَعَ عَلِيي قاَلَ أبَُ    

 میں عل کے شا ت تھے

 

ن
 
فن
ص

گ 

 

 ن
ج
ہ 

 

ن
ع
   عدی ز ض ا للہ 
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ا ذ   ی  لئے  کے  عنہ  ا للہ ز ض  عائش  ا لمومنین ا م

 

ک بصرہ  و ہ کہ  تھ  کافی نبوی  ا ز ش

 

تھیں سکتی  ک  سفر ی   

ہ  میں ہی   ی  ماحول 

 

ن
ع
 ہو چکے تھے  -بن چکا  تھ   ذ و ز  ا بو بکر  ز ض ا للہ 

 

جھوٹے نبی قت ہو   – مشركين عرت   مسلمان

  لوگون کو قت  کی جا چکا تھ   - چکے تھے 

 

  عوز تون پر  سفر میں ا  شا نی ہو   –مرتدین  کے قبائل  کے فتن  پرذ ا ز

 

لہذا   مسلمان

 ر  نکلے 
ہ
   خوذ   ی ا 

 

 ہنی  طوز   پر قبول نہی ک سکا تھ کہ  عوز ت

 

لہذا    مرذ   عوز تون کو     -چکی تھی  ا لبتہ    عرت  معاشرہ      ا س کو ذ

ہ        و يون نےا لگام ذ ے ک ز کھیں  کے قائل  ز 

 

ن
ع
 بول عل  ز ض ا للہ 

 

   -پر جھوت

 

ما ن
ح
لافت و     عبد ا لر

 

ن لانی  نے    خ
ك

    

 

 ث
ی
 ن ہ  کے حوا لے س لکھا  جمہوز 

ن

 

قن
   ا بن 

 

ن ا سہ  ا ز
س
ل
میں   ا لمامہ  و  ا   

 

 

 نہی ملے   

 

 ن ہ    میں ی   ا لفاظ
ن

 

قن
   ا بن 

 

ن ا سہ  ا ز
س
ل
 بول  ا و ز  عبد   - ز ا قم کو        ا لمامہ  و  ا 

 

 ن ہ   پر جھوت
ن

 

قن
ا   ی  کسی ا و ز  نے ا بن 

 

 ن
ي قن

ن لانی نے و ہا
ك
   

 

ما ن
ح
ہ   پر     ن س لیا لر

 

ن
ع
 عل  ز ض ا للہ 

 

ی ا نھا  گی ہ    بلکہ  ا صلا   جھوت  
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  کا ا فسوس  تھ   ا و ز  و ہ  ا س و جہ  

 

 کو  محمد بن ا بی بکر ک  موت

 

 گھڑا   کہ ا ن

 

بعض   نے ا م ا لمومنین  کے حوا لے س جھوت

ہ کو ذ ھمک ذ یتی تھیں 

 

ن
ع
ر شتون ک تمام  لعنت کنے    -س معاو ی ز ض ا للہ 

ف
ز ا قم  کہتا ہ  جھوٹون  پر  ا للہ ک  ا س کے 

– و ا لون ک لعنت ہو   

 ر  ہ کہ عائش  کتات  ا سد ا لغا
ہ
ا 

 

ا  ظ

 

 لا سند ہ ا و ز  ا س کا کذت  ہوی
ا  ہ جو ی

 

 نقل کی

 

 ا بن ا ثیر ا ی ک ی ا ت

 

بہ میں موز ح

 نہی کھای ا 

 

ت

 

 کا ا فسوس ہوا  ا و ز  پھر بھنا ہوا  گوس

 

     -ز ض ا للہ عنہ کو ا س ک موت

 

)ا  ٹھویں صدی کے( لکھتے  بعض موز ح

 پڑھتی تھیں 

 

  میں قنوت

 

کے لئے بد ذ عا کتی تھیں لیکن ی بھی ی لا   عمو  بن ا لعاص  ا و ز    ہی کہ عائش ز ض ا للہ عنہ نماز

16

 ہ 

 

 سند ی ا ت

 
ثَنَا عِيسَْى بنُْ دِيْنَارٍ،    خْبَرنََا الْفَضْلُ بنُْ دُكَينٍْ، حَدَّ

بَقَاتِ بِسَنَدِهِ، قَالَ: ‘أَ وَروَى ابنُْ سَعْدٍ فِي الطَّ

بَا جَعْفَرٍ عَنْ عَائشَِةَ رضی اللہ عنہا فَقَالَ: أسَْتَغْفِرُ اَلله لَهَا، أَمَا عَلِمْتَ مَا كاَنَتْ 
قَالَ: سَأَلْتُ أَ

تَقُوْ لُ: يَا لَيْتَنيِْ كُنْتُ شَجَرةًَ، ياَ لَيتَْنيِ كُنْتُ حَجَراً، يَا لَيْتَنيِ كُنْتُ مَدَرةًَ، قُلْتُ: وَمَا ذَاكَ مِنْهَا ، قَالَ:  

 
16

 

م د  بن ا بی بکر کے بیٹے 
چ
م

 کی ا  يحيى بن معین  

 

 ا بن ا لجنيد لا  بی ز

 

 ا لت

 

و
س
ا بع ہی . کتات  

 

کے   قاسم ا ی ک ثقہ ی

م د  نے ا پن ی ا ت  کو نہی ی ا ی ا 
چ
م

 ی ا ہ قاسم بن 

 

ق ا لقاسم بن محمد ا

ی ل

 ک تربیت ا م ا لمومنین عائش    -مطابق   و لم 

 

ا ن

ن   کتات     -ز ض ا للہ تعالی عنہ نے ک

 

لن
 غلام ا 

 

ةَ،  سیر ا
َ

 

شِ

 

ي
ا 
َ
َ غ

 

نْ
ِن 

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
م
ل

 ا 
ِ
 مُ 

 

ہِِ ا

 

ن
َ
 
مَ
ع
رْ ِ 
َح 
ح

ی 
ِ
ف

مُ 
ِ
س

ِئَ ا لقَا 
  
ب

ُ
لاء کے مطابق  و َز 

 پھوپی عائش کے حجرے میں ہوئی

 

ا . ا و ز  قاسم ک پرو ز س
َ
ہْ

 

ي
َ
 ع
َ
ر 
َ

 

كْي
َ  

 

ا ا ، و َ َ
ہْ

 

 ميِ

َ

ہ
َ
فَق 
َ

 

ي
 س علم حاصل کی ا و ز    و َ

 

ا و ز  ا ن

 کی

 

 ث
ی
 بی  -بہت کچھ ز و ا 

 

 میں  ثقہ ہیذ و سرے بیٹے عبد ا للہ بن محمد بن ا

 

 ث
ی
 حد

 

 ث
ی
  - بکر ا لصدیق ہی جو ز و ا 

ا  ہنجاز   ی ا ت    ا بن ا بی بکر ا لفاسق  تو  قت ہو چکا تھ    -ی كمال   تربیت  عائش ز ض ا للہ عنہ ک و جہ  ہ 

 

 بچون   کا ی

 

ا ن  
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 .تَوْبَة  

امام ابن سعدنے ’’الطبقات الکبری‘‘ میں اپنی سندکے ساتھ فضل بن دُکین سے روایت کیا ہے 

کہ اُنہوں نے کہا: ہمیں عیسیٰ بن دینار نے بیان کیا کہ میں نے امام ابو جعفر )محمد الباقر( سے اُم 

المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا سے متعلق سوال کیا تو اُنہوں نے فرمایا: میں اُن 

کے لیے اللہ تعالیٰ سے رفعِ درجات کی دعا کرتا ہوں، تمہیں معلوم ہے وہ کیا فرمایا کرتی 

تھیں: اے کاش! میں ایک درخت ہوتی، اے کاش! میں ایک پتھرہوتی اور اے کاش! میں مٹی 

 کا ایک ڈھیلا ہوتی۔ میں نے پوچھا: اس سے اُن کا کیا مطلب تھا؟ فرمایا: توبہ۔ 

 ذكره ابن سعد في الطبقات الكبرى، 74/8

 سند منقطع ہے

 امام الباقر کا سماع ام المومنین عائشہ رضی اللہ عنہا سے نہیں ہے 

 ک کی   میں  552قلانی نے تمهيد ا لا  و ا ئل و تلخیص ا لدلئل/ متکلم  ا لبا 

 

ذ   

مِ 
َ
د
َ
ِ وَن

بَيْْ لُّ بِرُجُوْعِ الزُّ
َ
د
َ
، وَيُسْت

َ
لِك

َ
ابُوْا مِنْ ذ

َ
هُمْ ت

َّ
وْلُ: إِن

ُ
ق هُمْ مَنْ يَّ

ْ
جَمَلِ وَمِن

ْ
هَا يَوْمَ ال

َ
رُوْا ل

َ
ك
َ
ا ذ
َ
 إِذ

َ
ة
َ
عَائِش

سُوْلِ اِلله صلی  ا مِنْ رَّ
ً
د
َ
 وَل

َ
وْن ُ

ْ
 لِي عِشْ

َ
ان
َ
وْ ك

َ
 ل
ْ
ن
َ
 أ
ُ
ت
ْ
وْلِهَا: وَدِد

َ
ا وَق

َ
بُلَّ خِمَارَه

َ
ا حَتََّّ ت

َ
اءِه

َ
الله علیہ  وَبُك

ا
َ
حَرِثِ بْنِ هِش

ْ
حْمَانِ بْنِ ال لُ عَبْدِ الرَّ

ْ
هُمْ مِث

ُّ
ل
ُ
ْ يَوْمَ  وآلہ وسلم ك ي

 مِتِّّ
َ
ان
َ
نْ مَا ك

ُ
مْ يَك

َ
هُمْ وَل

ُ
ت
ْ
كِل
َ
ْ ث ي
ّ
نِ
َ
مٍ وَأ

ةِ.  جَّ
ُّ
لَ الل

ْ
ِ مِث

بَعِيْْ
ْ
 ال

َ
 عَلی

ُ
ت  حَتََّّ صِِْ

ُ
ة
َّ
سِن

َ
جَمَلِ الأ

ْ
ي يَوْمَ ال  ن ِ

ْ
ت

َ
ق
َ
حْد

َ
 أ
ْ
د
َ
ق
َ
وْلِهَا: ل

َ
جَمَلِ. وَق

ْ
  ال

َ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

َّ
ن
َ
وَأ

وَ يَجُ 
ُ
ٍّ وَه رِ عَلِیي

َ
ابٍّ مِنْ عَسْك

َ
الَ لِش

َ
حْوَهُ،  ق

َ
ا ن
َ
ذ
َ
. وَمَا ه َِ مِنِيْْ

ْ
مُؤ

ْ
ِ ال

مِيْْ
َ
 لِأ

َ
بَايِعْك

ُ
 أ
َ
ك
َ
 يَد

ْ
د
ُ
مْد

ُ
سِهِ: ا

ْ
ف
َ
 بِن
ُ
وْد

 
َّ
ةِ، وَعَد

َّ
جَن

ْ
ي ال رَيْشٍ فِِ

ُ
 مّنْ ق

ٌ
ة َ
ْ

يِ صلی الله علیہ وآلہ وسلم: عَشْ تّ ِ
َّ
وْلُ الن

َ
 ق
َ
لِك

َ
ي ذ مْ فِِ

ُ
ه
َ
د
ْ
 عِن

ُ
مَد

َ
مُعْت

ْ
  وَال

 ، َ بَيْْ  وَالزُّ
َ
حَة

ْ
ل
َ
اهُ  فِيْهِمْ ط

َ
ث
َ
حْد

َ
ا أ وْبَانِ مِمَّ

ُ
هُمَا سَيَت

َّ
ن
َ
 بِأ
ُ
ه
ْ
مٍ مّن

ْ
 عَنْ عِل

َّ
 إِلَّ

َ
لِك

َ
َ بِذ ي ِ

ْ
نْ لِيُخ

ُ
مْ يَك

َ
وْا: وَل

ُ
ال
َ
ق

عِ 
َ
لَ
ْ
مِ وَالِإق

َ
د
َّ
 .وَيُوَافِيَانِ بِالن

 بیا ا لا  و ا ئل‘‘ میں  کتات  ’’ تمهيد  نے ا پنی ی ا قلانی  ا مام

 

 میں  کی   ن

 

 نے توبہ  س بعض   ہ: بعض علماء نے کہا ہ کہ ا نُ

 بیر ، تھی کلی

 

و ن نے  ز
ہ

 

پ
ُ س ا س ا مر پر    ا فسرذ گی ا للہ عنہ ک ز ض یقہعائش صد   کے پلٹ جانے ا و ز  ا م ا لمومنین ا و ز  ا 

 کہ کتے تو ا  ت  ز و  پڑتیں  یہان  

 

د

 

گ جم کا ی

 

 ن
ج
  ک  ہ۔ ج ت  بھی   عائش ز ض ا للہ عنہ  کے شا منے لوگ 

 

د

 

ذ لی ا خ

! ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ  و ا  لہ و سلم س میرے  بی  

 

ر ماتیں : کاس
ف
 ھن  تر ک ذ  یتیں ا و ز  

 

 ن س ا پنی ا و ز

 

ک کہ ا  نسوو

 

ی

ا م ک  بیٹے

 

ش
ہ 
 بن 

 

 پر  مانند ہوتے ا و ز  میں ہوتے، جو ست  کے ست  عبد ا لرحمن بن حاز ت

 

  چکی  ز و  ست  کو کھو ک ا نُ
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  پھر بھی ، ہوتی

 

 س ز

 

گ جم کے ذ ن

 

 ن
ج
ا ۔ ا  ت  ز ض  یبھاز    ی ا ذ ہو ہ صدمہ مجھ پر 

 

گ   یا للہ عنہ کا   نہ ہوی

 

 ن
ج
قول کہ 

 نیز 

 

ر ا ذ ز و ن نے مجھے ا س طرح حصاز  میں  ہجم کے ذ ن
ی 

 پر سوا ز  گرذ ا ت  ک لے ز کھا تھ کہ میں  

 

ث

 

ی
  مانند ہو چکی ا و 

  عل  ۔  طلحہ ز ض  تھی

 

ل کے ذ ن
َم
ح 

گ 

 

 ن
ج
ہ نے 

 

ن
ع
ہ کے لشکر کے ا  ز ض ا للہ 

 

ن
ع
 س کہا جبکہ ا  ت  جان    ی کا للہ 

 

نوجوا ن

ا کہ میں  بلب

 

  ی

 

 ھاو

 

ر
ی 
 متعدذ  ز و ا   ک لون۔ ا س طرح ک  بیعت  ک  ا لمومنینتمہاز ے ہات پر ا میر  تھے کہ ہات ا  گ 

 

  ی ا ت

 ذ  ، ہی

 

ر

 

ی
    ا س مسئلہ میں ی کا و ز  علماء کا م کے 

 

    ی ا ذ ہست  س ز

 

نے   سلم و ا  لہ و  ا للہ علیہ  صلی   ہ کہ  نبی   یمعتمد ی ا ت

ر 
ق

ر ا ذ  کو جنت  يش 
ف
ر ا ز  ذ  کے ذ س ا 

ق
 بیرتھ، ا و ز   طلحہ و    ی ا  

 

 میں  ا للہ عنہما کو بھی  ز ض  ز

 

ر ما ا نُ
ف
 ک 

 

 تھ۔ علماء نے بیا  ی ا  س ذ

 

 ن

ر ما ا س لیے  یو ا  لہ و سلم نے   ا للہ علیہ  ہ: ا  ت  صلی   کی
ف

س    ا سُ غلطی يبتھ کہ ا  ت  کو علم تھ کہ و ہ ذ و نون عنقر ی ا 

 س  ز جوع ک لیں

 

 ذ  ہو گی گ جو ا نُ

 

 و  ا فسرذ گی  ، سرز

 

لافی  ک  س ا پن کیے  ا و ز  کناز ہ كشي  ا و ز  نا مت

 

گ۔  کلیں ی  

 

17

 میں س کسی بھی سند مضبظ نہی 

 

 ث
ی
 ا حاذ 

 

 ک پیش کذ ہ ا ن

 

 ز ا قم کہتا ہ ا لباقلانی نے تحقیق نہی ک – ا ن

 
17  

   

 

ا کہ میں )   امُْدُدْ يدََكَ أبُاَيِعْكَ لِأمَِيْرِ المُْؤْمِنِيْنَ     ا لفاظ

 

  ی

 

 ھاو

 

ر
ی 
ک   بیعت  ک  ا لمومنین تمہاز ے ہات پر ا میر ا  گ 

 نہی   جس صحیح ا لسند     کے شا ت کوئی (لون

 

 ث
ی
ہ     میں  ہو کہ  طلحہ   ز و ا 

 

ن
ع
   - نے ا یسا کہا ہو   ز ض ا للہ 

  نے خبر ذ   مستدز ک ا لحاکم میں
َ

 

 ہَ

 

ا َ 

 

رْ
حَ 
م

 ِ

 

نْ

ی 

ز ِ 
ْ
و 

َ

 

ي
 کنی  ی ہ کہ 

 

س کہا کہ    یلشکر  ی ککے ا  طلحہ نے  عل   کے عالم میں کہ  جان

ا  ہون بیعت  ک  ہات  پر عل  ےتیر  میں

 

کی   

لِ بنِْ  دُ بنُْ عُمَرَ  أخَْبَرنَاَ عَلِيُّ بنُْ المُْؤمََّ ، ثنَاَ مُحَمَّ دُ بنُْ يوُنسَُ، ثنَاَ جَنْدَلُ بنُْ وَالقْ   الحَْسَنِ بنِْ عِيسََ، ثنَاَ مُحَمَّ
، عَنْ ثوَْرِ بنِْ مَجْ   وَهُوَ  زأَةََ، قاَلَ: مَرَرتُْ بطِلَحَْةَ بنِْ عُبَيدِْ اللَّهِ يوَْمَ الجَْمَلِ المَْازِنِيُّ، عَنْ أبَِي عَامِر  الْأنَصَْاريُِّ

، فوََقفَْتُ عَليَْهِ فرَفَعََ رَأسَْهُ، فَقَالَ: إنِِي لَأرََى وَجْهَ رجَُل  كَأنََّهُ القَْمَرُ، مِ  يعٌ فِي آخِرِ رمََق  نْ أنَتَْ؟ فَقُلْتُ:  صََِ مَّ
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ن لاء،  

 

لن
 غلام ا 

 

لکھا  میں  2/177ا لذہبی  نے سیر ا   

هَبِيُّ فِي  وَقالََ  اللہ عنہا ندََمَتْ ندََامَة  كُلِيَّة  عَلَى  رضی عَائِشَةَ  أنََّ  رَيبَْ  وَلَ : ‹‹النُّبلََاءِ  الْأعَْلَامِ  سِيَرِ ›› الحَْافِظُ الذَّ
سَمِعَ  نْ فَعَنْ عُمَارةََ بنِْ عُمَيْر  عَمَّ  بلَغَ،مَسِيْرهَِا إلََِ البَْصْرَةِ وَحُضُوْرهَِا يوَْمَ الجَْمَلِ وَمَا ظنََّتْ أنََّ الأمَْرَ يبَلْغُُ مَا 

﴾ فِي  نَ ٖ  اللہ عنہا إذِاَ قرََأتَْ: ﴿وَقرَ  یعَائِشَةَ رض خِمَارهََا تبَُلَّ  حَتَّى بكََتْ  ،[33/33 الأحزاب،]  بيُوُتِكُنَّ . 

ل میں   ا للہ عنہ بصرہ ک عائش ز ض ہ کہ سید شک نہی   کوئی ا س میں  
َم
ح 

 ا و ز  

 

 پر کلیتاً  موجوذ گی ا پنی طرف ا پن خرو ح

ک پہنچ جائے گا جہان پہنچا تھ۔  عماز ہ بن عمی  ا سُ 

 

 نہی تھ کہ معاملہ  یہان ی

 

ا فسرذ ہ ہوئی  تھیں،   کیونکہ  ا نُہی  ی  گمان

  

 

لاو ت

 

  ی

 

 ث
ی
  کتے ہی  جس نے ا م ا لمومنین  سیدہ عائش ز ض ا للہ عنہ س سنا تھکہ ج ت  و ہ  ی ا  

 

 ث
ی
شخص س ز و ا 

ر ماتیں
ف

﴿ : ﴾ نَّ
ُ
ي بُيُوتِك  فِِ

َ
رۡن

َ
 س قیا میں  گھرو ن  ا پن  ’ا و ز وَق

 

   م سکون

 

کہ ذ و پٹ   تھیں  ز هنا‘ توا س قدز  ز و تی  يری د

۔ تھیں  تر ک لیتی  

 
، فَقَالَ: ابسُْطْ يدََكَ أبُاَيِعُكَ، دِي وَباَيعََنِي، ففََاضَتْ نفَْسُهُ، فَأتَيَتُْ  فَبسََطتُْ يَ   مِنْ أصَْحَابِ أمَِيرِ المُْؤمِْنِيَن عَلِيي

سَلَّمَ أبَََ اللَّهُ أنَْ  فأَخَْبَرتْهُُ بِقَوْلِ طلَحَْةَ، فَقَالَ: »اللَّهُ أكَبَْرُ اللَّهُ أكَْبَرُ صَدَقَ رسَُولُ اللَّهِ صَلىَّ اللهُ عَليَْهِ وَ  عَلِيًّا
ي فِي عُنُقِهِ يدَْخُلَ طلَحَْةَ الجَْنَّةَ إلَِّ وَبيَعَْتِ  » 

د ز ک کے مؤلف  - مجہول ا لحال ہ  ثوَْرِ بنِْ مَجْزأَةََ   میں  سند

 

سن
م
ل

مُقْبلُ بنُ هَادِي بنِ مُقْبِلِ بنِ   ز جال ا لحاکم فی ا 

 نہی ا س پر کوئی  بھی   کو( ـہ1422)ا لمتوفی:  قاَئِدَةَ الهَمْدَاني الوادعِيُّ 

 

ا س    ز ا و ی پر کوئی کلام کتب  -ملیں معلومات

 شیعہ میں بھی منقول نہی ہ  
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نْ سَمِعَ عَائِشَةَ  - ہ   ی ا س نقل ک ذ   ی ذ لیر ی د ہ مجہول کا قول ذ   ی کنے ا   کہتا ہ کہ ا مام ا لذھبی  ز ا قم  ہ ؟  عَمَّ

 

کون

 مقام ا فسوس ہ کہ  ی ا و جوذ  علم حد  ی

 

 ث
ی

سکیں  یکھکہ سند کا سقم ذ  نہی  تمیز  بھی  کو ا تنی پر کتب لکھنے کے ا لذھبی    
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 ز سول میں تحری  

 

 مختصر سیرت

ا م س 

 

 ز سول  کے ی

 

ح د ی )ا لمتوفی: مختصر سیرت

 

لي
ی ا 

 م
مي

 

لي

 ا 

 

( ک  ـہ1206محمد بن عبد ا لوہات  بن سلیمان

ث  س  پیش    کی گی   -مشہوز  کتات   ہ 

 

ی
 ک جا

 

 ث
ی
ا ی ک مترجم   جہلم  کے  غیر مقلد       -ا س  کا ا ی ک ترجمہ   ا ہ حد

و م  ا ثری   نے ا س کو چھپوا ی ا       ١۹۹٠حافظ   محمد ا سحاق  ہی    جنہون نے 
غل
ذ و سرا  ترجمہ        - میں  ترجمہ  کی    ا و ز  جامہ  

ی ی ا ز  

 ہل
پ

ع  میں چھپا        لیکن ا ت  ا س کو خ د ی د   ترجمہ  کہہ ک   ا ہ   ١۹٧۹ھ   یعنی   ١٣۹۹محمد  خالد سیف  کا ہ جو 

  پر  پیش ک ز ہ ہی 

 

ث

 

ی
  و يب  شا 

 

 ث
ی
    حد

  
 

 

 

 https://kitabosunnat.com/kutub-library/mukhtasir-seerat-ul-rasool-jadeed-audition 

https://ia800400.us.archive.org/24/items/FP158199/158199.pdf 

https://kitabosunnat.com/kutub-library/mukhtasir-seerat-ul-rasool-jadeed-audition
https://ia800400.us.archive.org/24/items/FP158199/158199.pdf
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https://kitabosunnat.com/kutub-library/mukhtasar-seerat-ul-rasool 

 

 ل ترجمون س کتے ہی ا ت   ه  ا صل  کتات   کا متن ذ یکھیں گ  ا و ز  ا س کا  
ی
ح د ی      -تقا

 

لي
گ  جم  کے حوا لے س ا 

 

 ن
ج

 لکھتے ہی  

 

ثم التقى علي وعائشة. فاعتذر كل منهما للَخر. ثم جهزها إلى المدینة. وأمر لها  

رأة من نساء أهل البصرة المعروفات بكل شيء ینبغي لها. وأرسل معها أربعین ام . 

  ک  عائش ا و ز    عل  ا و ز 

 

  س   ذ و سرے ا ی ک نے  ذ و نون  ہوئی ملاقات

 

  ا و ز  ذ ی ا   بھی  مدینہ  کو  عائش نے   عل پھر  ک  معذز ت

  کہ  ذ ی ا  حکم

 

  ا و ز   ہو ذ ز کاز  جو  جائے ذ ی ا  ست   و ہ  کو ا ن

 

کی  کو عوز تون  معرو ف   چاليس ک  بصرہ  شا ت کے  ا ن   

 ا ت   ا س  متن  کے   ا ز ذ و    ترجمے  ذ یکھتے ہی  

 حافظ  محمد ا سحاق  کا ترجمہ  

https://kitabosunnat.com/kutub-library/mukhtasar-seerat-ul-rasool
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 محمد  خالد سیف  کا ترجمہ  
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ح د ی   نے عربی میں لکھا  ا س کا صحیح  ترجمہ   محمد  خالد سیف  نے کی  لیکن   حافظ محمد  ا سحاق  نے متن ی ا لکل ہی بدل  

 

لي
جو ا 

ح د ی س منسوت  کی 

 

لي
  صرف  بغض   ا م ا لمومنین    میں ا ختیاز    حافظ  محمد ا سحاق  نے ی کذت     کا ز ا ستہ   -ذ ی ا  ا و ز  ا س کو ا 

   –کی 

ح د ی نے لکھا   تھ  

 

لي
 ا 
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  کی 

 

 ا س  کا ترجمہ  خالد  سیف  نے  ذ ز ست
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 کی  

 

 ا س متن کو  ہٹا ک  حافظ ا سحاق  نے ا پنا   خوذ  شا ختہ   ترجمہ    بیان

 

 

  

 

 ث
ی
  پہنچی  ہ کہ  ا ہ حد

 

 یہان ا  ن

 

 ث
ی
 نو

 

ک   چھپتا  ز ہا ا و ز  کسی نے نکیر  نہی  ک  ا و ز  ا  ح

 

 و ن  ی
 ن
ن

 

ی
 کئی  ذ ہا

 

ی جھوت

 ل غوز  ہ کہ  حافظ ا سحاق کے  شا ت    - ز ا فضی بن ز ہ ہی 
ی
ن لانیا کا م ا للہ ش  قا

ك
 ماهنامہ    ا خ د  

 

)شا بق مدير معاو ن

،لہوز  (  بھی ملا ہوا  تھ  جس نے ا س متن پر  ا س ک تسوی  

 

ر یضہ ا نجام ذ ی ا  ہ محدت
ف
د  و تصحیح کا   
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کو قت   ک ذ ھمک   معاو ی    ا میر ا لمومنین    

 

 کی کہ ذ و ز  معاو ی  میں ا م ا لمومنین   عائش  ز ض ا للہ عنہ     قت ک ذ ھمک   ذ یتی  تھیں 

 

کتات  ا لحاذ  و   - ز ا و يون  نے بیان

  ا بن ا بی عاصم ک ہ 

 

 ا لمثانی ا ز

ِ، عَنِ الْقَاسِمِ،   هْرِي  اقِ، عَنْ مَعْمَرٍ، عَنِ الزُّ زَّ قَالَ:   أخَْبرََنَا ابْنُ أبَيِ عُمَرَ، نا عَبْدُ الرَّ

ا  قَدِمَ مُعَاوِیَةُ الْمَدِینَةَ فَاسْتأَذَْنَ عَلَى عَائشَِةَ فَأذَِنَتْ لَهُ وَحْدَهُ، وَلمَْ یَدْخُلْ مَعَهُ أحََدٌ، فلَمََّ 

دَ بْنَ    دَخَلَ قَالَتْ عَائشَِةُ: »أكَُنْتَ تأَمَْنُ أنَْ أقُْعِدَ لكََ رَجُلًا فَیقَْتلُكََ كَمَا قتَلَْتَ أخَِي مُحَمَّ

أبَِي بكَْرٍ؟« قَالَ: مَا كُنْتِ تفَْعلَِینَ ذلَِكَ. قَالَتْ: »لِمَ؟« قَالَ: إِن ِي فِي بیَْتِ أمَْنٍ. قَالَتْ:  

 «»أجََلْ 

 کے شا ت کوئی ا نز  نہ گی۔  عائش  ز ض   

 

ہ  مدینہ ا  ئے  تو عائش ز ض ا للہ عنہ  س ملنے گئے۔ ا ن

 

ن
ع
معاو ی ز ض ا للہ 

 س پوچھا

 

 س ا من میں ز کھے گی کہ میں ا ی ک شخص کو ل ک نہ  ا للہ عنہ نے ا ن

 

 کہ تمہیں کونسي چیز ا س ی ا ت

 ن جو تمہاز ا  قت ک ذ ے جیسا کہ تم نے میرے بھائی محمد بن ا بو بکر کا کی۔ ا س پر معاو ی نے کہا کہ ا  ت  ا یسا نہی  

 

بیٹھاو

  -و ا لے گھر میں ذ ا خل ہو چکا ہونکیں گی۔ عائش ز ض ا للہ عنہ نے پوچھا کیون؟ معاو ی نے کہا کہ میں ا من  

 عائش ز ض ا للہ عنہ  نے کہا ٹھیک ہ 

علائی )ا لمتوفی:  
ل
ن کلد ی بن عبد ا للہ ا لدمشقي ا 

ك
 بو سعيد خليل بن 

 

   صلاح ا لدین ا

 

( کے  ـہ761کتات  جامع ا لتحصیل ا ز

 ر ی س نہی سنا 
ہ
 مطابق ا مام ا بن معین کہتے ہی کہ ز ا و ی معمر بن ز ا شد نے ا مام ا لز
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يه معمر أخبرت عن الزهري يعني لم يسمعه منه يقول ف   

 س نہی سنا 

 

 ر ی ک خبر بھی ذ یتا ہ یعنی معمر نے ا ن
ہ
 و ہ معمر کے لئے کہتے کہ ی ا لز

 ل ز ذ  ہ 
ی
 بھی عن س ہ لہذا  قا

 

 ث
ی
 معمر مدلس تھے ا و ز  ی ز و ا 

  

 

 ث
ی
ہ 8038  مستدز ک حاکم ک ز و ا   

دُ بْنُ    ِ  أخَْبرََنَا أبَوُ بكَْرٍ مُحَمَّ ِ بْنِ عَتَّابٍ الْعَبْدِيُّ بِبغَْدَادَ، ثنََا أحَْمَدُ بْنُ عُبیَْدِ اللََّّ عَبْدِ اللََّّ

، ثنََا عَمْرُو بْنُ عَاصِمٍ الْكِلَابيُِّ  ِ بْنِ زَیْدٍ، عَنْ  النَّرْسِيُّ ادُ بْنُ سَلمََةَ، عَنْ عَلِي  ، ثنََا حَمَّ

الْحَكَمِ، قَالَ: دَخَلْتُ مَعَ مُعَاوِیَةَ، عَلَى أمُ ِ الْمُؤْمِنِینَ  سَعِیدِ بْنِ الْمُسَیَّبِ، عَنْ مَرْوَانَ بْنِ 

ُ عَنْهَا فَقَالتَْ: یاَ مُعاَوِیَةُ، قتَلَْتَ حُجْرًا وَأصَْحَابَهُ وَفعَلَْتَ الَّذِي فعَلَْتَ   عَائشَِةَ رَضِيَ اللََّّ

ِ  أمََا تخَْشَى أنَْ أخَْبَأَ لكََ رَجُلًا فَیَقْتلُكََ؟ قَالَ: لاَ   إِن يِ فيِ بَیْتِ أمََانٍ، سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

یمَانُ قیَْدُ الْفتَكِْ، لَا یفَْتكُِ مُؤْمِنٌ   «صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَقوُلُ: »الِْْ

و ن نے کہا کہ
ہ

 

پ
ہ  کے شا ت  عائش ز ض ا للہ عنہ کے  ی ا س گی۔ ا 

 

ن
ع
 بن حکم کہتے ہی کہ میں معاو ی ز ض ا للہ 

 

  مرو ا ن

 ا ل، ا و ز  و ہ کی جو کی۔ کی تم ا س س خوفزذ ہ نہی کہ میں کسی کو 

 

ا ے معاو ی تم نے حجر ا و ز  ا س کے شا تھیون کو ماز  ذ

ا  کہ تم کو قت ک ذ ے۔ معاو ی نے کہا نہی میں ا من و ا لے گھر میں ہون۔ ا و ز  میں نے نبی صلی ا للہ علیہ  

 

ی لا لون ی

ر ی ا ذ ی کو قی ک لیتی
ی 
 

 

ا و سلم  س سنا کہ ا یمان

 

ر ی ا ذ ی ی ا  تباہی نہی کی
ی 
  ہ۔ مومن 

ی  فوا ئد میں ضعیف کہتے ہی 

م
معل
ل

ی ضعیف کہتے  ہی ا 

 

قطي

 ہ جس کو ذ ا ز 

 

 ی د  بن خ د عان

 

 سند میں عل بن ز

ی کہتے ہی

 

ي س

    - ا بن معین ا و ز  ا حمد ليس 

ی

م

 

ہ ن ي

   ٣٤٥  میں    ا لزو ا ئد  مجمع  نے   

 

 ث
ی
 ک  کا  ا س تحت  کے  حد

 

ر ا ز    ضعیف  کو ز ا و ی  ا و ز    کی  ذ
ق

ہ  ذ ی ا     
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ر وَانَ قاَلَ: دَخَل تُ مَعَ  رَوَاهُ أَحم َدُ وَالطَّبَراَنُِّ في ال كَبِيِر، إِلاَّ أَنَّ الطَّبَراَنَِّ قاَلَ: عَن  سَعِيدِ ب نِ ال مُسَيَّبِ عَن  مَ 
 مُعَاوِيةََ عَلَى عَائِشَةَ، وَفِيهِ عَلِيُّ ب نُ زيَ دٍ، وَهُوَ ضَعِيفٌ 

 ی   

 

 ضعیف ہی ا لغرص

 

       ز و ا ی ا ت

  صحیح مسلم میں ہ

ثنَاَ ابْنُ وَهْبٍ، حَدَّثنَِي حَرْمَلَةُ، عَنْ عَبْدِ    ، حَدَّ حَدَّثنَيِ هَارُونُ بْنُ سَعِیدٍ الْْیَْلِيُّ

نْ  حْمَنِ بْنِ شِمَاسَةَ، قَالَ: أتَیَْتُ عَائشَِةَ أسَْألَهَُا عَنْ شَيْءٍ، فَقَالَتْ: مِمَّ أنَْتَ؟  الرَّ

 صَاحِبكُُمْ لكَُمْ فِي غَزَاتكُِمْ هَذِهِ؟  فَقلُْتُ: رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ مِصْرَ، فَقَالَتْ: كَیْفَ كَانَ 

جُلِ مِنَّا الْبعَِیرُ فَیعُْطِیهِ الْبعَِیرَ،   فَقَالَ: مَا نَقمَْنَا مِنْهُ شَیْئاً، إِنْ كَانَ لیَمَُوتُ لِلرَّ

دَ، وَیحَْتاَجُ إلَِى النَّفَقَةِ، فَیعُْطِیهِ النَّفَقةََ، فقََالَتْ: أمََا إِنَّهُ لَا  وَالْعَبْدُ فَیعُْطِیهِ الْعَبْ 

دِ بْنِ أبَِي بكَْرٍ أخَِي أنَْ أخُْبرَِكَ مَا سَمِعْتُ مِنْ رَسُولِ   یمَْنعَنُِي الَّذِي فعَلََ فِي مُحَمَّ

تيِ  اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، یَقوُلُ فِي بَیْتِي هَ  ذاَ: »اللهُمَّ، مَنْ وَلِيَ مِنْ أمَْرِ أمَُّ

تِي شَیْئاً فرََفقََ بهِِمْ،   شَیْئاً فشََقَّ عَلَیْهِمْ، فَاشْققُْ عَلیَْهِ، وَمَنْ وَلِيَ مِنْ أمَْرِ أمَُّ

 ، «فَارْفقُْ بِهِ 

 س  کسی چیز کا پوچھا 

 

 بن شماسہ نے کہا میں عائش کے ی ا س پہنچا ا ن

 

ما ن
ح
 ز ض ا للہ عنہ نے  عائش -عبد ا لر

ھا ز ے صاجت  کیسے ہی  جنگون میں ؟  میں نے  

م

 

پ

ذ ز ی ا فت کی تم کہان س ہو ؟ میں بول مصر س  و ہ بولیں 

 مر جائے تو و ہ ا س  

 

ث

 

ی
 نہی ی ا ئی ا گر ه میں س کسی ا  ذ می کا ا و 

 

ا گوا ز  ی ا ت

 

 کی ه نے ا س میں کوئی ی

 

عرص

 

 

لام عطا کی

 

لام کے بدلے غ

 

ا  ہ ا و ز  غ

 

 عطا کی

 

ث

 

ی
ا  ہ سیدہ  ا و 

 

 ہو ا س خرچہ عطا کی

 

 کا محتاح

 

ا  ہ ا و ز  جو خرح

 کنے س نہی ز و ک سکتا جو ا س نے میرے بھائی محمد بن ا بی    

 

 کے بیان

 

 ث
ی
ر مای ا  مجھے و ہ معاملہ ا س حد

ف
نے 

بکر س کی ز سول ا للہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( س میں نے سنا کہ ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے  
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 پر سختی  میرے ا س گھر 

 

 ذ ی جائے ا و ز  و ہ ا ن

 

 ث
ی
 میں س جس کو و ل

 

ر مای ا  ا ے ا للہ میری ا س ا مت
ف
 میں 

 میں س جس کو کسی

 

 س نمی   کے تو تو ا س پر سختی ک ا و ز  میری ا مت

 

معاملہ کو و ا لی بنای ا  جائے و ہ ا ن

 کے تو تو بھی ا س پر نمی ک۔ 

    ا س ک سند منقطع ہ 

ي الله عنها مرسل قال أبَوُ حاتم: روى عن عائشة رض   

امام ابو حاتم  کہتے ہیں کہ عبد الرحمان بن شماسہ کی عائشہ رضی الله عنہا سے روایت  

 مرسل ہے 

 نہی  تھیں

 

 مصری  پرو پیگنڈے   پر مشتمل  ہ کہ  عائش  ز ض ا للہ عنہ   ،  معاو ی  س خوس

 

 ث
ی
ی ا ذ    -ی  ز و ا 

  مصر س نکلے  تھے 

 

ن
 
لن

 

ی

ہ  کے قا

 

ن
ع
  ز ض ا للہ 

 

  بن شماسہ    - ز ہ کہ  عثمان

 

ما ن
ح
نے    ا سی  مصری  ز ا و ی    عبد ا لر

 ک

 

 بیان

 

 ث
ی
ہ  پر  بھی  ز و ا 

 

ن
ع
   کہ و ہ  ا پن    قصاص  کے مطالب  پر شرمندہ تھے    عمو   بن ا لعاص  ز ض  ا للہ 

ر ی نے   شماسہ ا بن 
ه
م
ل

  کی    کہ   ا 

 

  ا س ی ا س  کے  ؓا لعاص بن عمو  جنات   ه بیان

 

ث
ق
  کہ  ج ت   گئے و 

 

  ک ا ن

 

  کا و فات

 

ث
ق
ر يب و 

ق
 تھ 

ک ذ ير بہت و ہ

 

ہ طرف ک ز ذ يوا ز  ا و  ز ہ ز و تے ی

 

  ا ی ا   کہا نے بیٹے۔لی پھیر من

 

 نے و سلم علیہ ا للہ صلی ا للہ ز سول کو  ا  ت   کی  جان

  فلان فلان

 

ا ز ت

 

 ش
ي

ث    ؟ ہی ز و تے کیون قدز  ا س ا  ت   پھر ذ ی؟ نہی 

 

ی
و ن 
ہ

 

پ
ہ ا پنا  نے ا 

 

ر مای ا  ا و ز  کی  طرف ہماز ے من
ف

  ہماز ے 

  ا س تو توشہ بہترین لئے

 

  کوئی سوا  کے تعالیٰ ا للہ کہ ہ  ذ ینا گوا ہی  ک ی ا ت

 

 ا س و سلم علیہ ا للہ صلی محمد ا و ز  نہی لئ کے عباذ ت

ر مای ا  پھر) ہی ز سول کے
ف

 ی ا ذ ہ س و سلم علیہ ا للہ صلی ا للہ ز سول مجھے کہ تھ و ہ تو ذ و ز  ا ی ک۔ہون گزز ا  س ا ذ و ا ز  تین میں( 

 

  ز

  ی جتنی تھی نہ محبوت   ا تنی  میں  نظر میری  چیز کوئی ا و ز  تھ نہ بغض س کسی

 

  پر و سلم علیہ ا للہ صلی ا للہ ز سول کہ ی ا ت

 

  قدز ت

 ا لون ک قت کو و سلم علیہ ا للہ صلی ا  ت   میں ا و ز  جائے ہو  حاصل

 

 ) ذ

 

  ا شلام نے تعالیٰ ا للہ ج ت   کہ تھ و ہ ذ و ز  ذ و سرا  پھر(ا للہ معاذ

  ک و سلم علیہ ا للہ صلی ا للہ ز سول  میں ا و ز  کی  پیدا  میں ذ ل میرے خیال کا

 

د مت

 

  ا و ز  ہوا  حاضر میں خ

 

ن لائیے ہات کی  عرص
 ھ
پ

ا  

 

 ی

 لای ا  ہات ذ ا ی ا ن ا پنا  نے و سلم علیہ ا للہ صلی ا  ت  ۔ کو ن پربیعت ہات کے و سلم علیہ ا للہ صلی ا  ت   میں کہ
ھن
 
پ

  نے میں تو 

ر مای ا  نے و سلم علیہ ا للہ صلی ا  ت  ۔ لی کھینچ ا پناہات
ف

  کی  عمو  

 

  نے میں ؟ ہ ی ا ت

 

 ا  ت  ۔ ہون چاہتا ز کھنا شرظ میں  کی  عرص
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ر مای ا  نے و سلم علیہ ا للہ صلی
ف

  نے میں ؟ ہ شرظ کی  

 

ا ہ شا بق   میرے کہ ہ ی شرظ کہ کی  عرص

 

ر مای ا ۔ جائیں ہو  معاف گن
ف

 

ا ہون شا بق  تمام ا شلام کہ جانتے نہی تم کی  عمو ؓ

 

  ا و ز  ہ ذ یتا مٹا کو گن

 

ا ہون پہلے تمام ہجرت

 

 تمام حج ا و ز  ہ ذ یتی ک ختم کو گن

و 
ك
ا ہون

 

 ی ا ذ ہ  س و سلم علیہ ا للہ صلی ا للہ ز سول ا ت  ( لی ک  بیعت نے میں چنانچہ) ہ ذ یتا مٹا گن

 

 تھی نہ محبت س کسی مجھے ز

 ی ا ذ ہ س و سلم علیہ ا للہ صلی ا  ت   میں ا  نکھون میری  نہ ا و ز 

 

  ک و سلم علیہ ا للہ صلی ا  ت    میں۔تھ خ لال صاجت   کوئی ز

 

ا ن

 

 و  ش

  کے خ لال

 

 ا س تھ سکتا ذ یکھ نہ مباز ک چہرہ  پر طوز  پوز ے چونکہ ا و ز  تھ سکتا ذ یکھ نہ کو و سلم  علیہ ا للہ صلی ا  ت   ک بھر ا  نکھ ی ا عت

  س مجھ لئے

 

  میں  تو  جائے کی  ذ ز ی ا فت حلیہ کا ا ن

 

  ا سی میں ا گر ۔ سکتا ک نہی بیان

 

ث
ل
ا  مر میں حا

 

 جنت کہ تھی ا مید تو  جای

ا 

 

 مہ  کے ی ا تون سی  بہت ه بعد کے ا س۔ہوی

 

  میرا  نہی معلوم۔ گئے بنائے ذ ا ز  ذ

 

و ن مر میں ج ت  ۔گا ز ہ حال کی  میں ا ن

 

ي
  تو جا

 ا ل  

 

ا  تو ا چھی طرح مٹی ذ

 

کوئی نوحہ کنے و ا لی میرے شا ت نہ جائے ا و ز  نہ ا  گ شا ت لے جائی جائے ا و ز  ج ت   مجھے  ذ فن کی

ا   

 

  تقسیم کی  جائے ی

 

ت

 

 بح کی  جائے ا و ز  ا س کا گوس

 

  ذ

 

ث

 

ی
ذ ینا پھر میری  قبر کے چاز و ن طرف ا تنی  ذ ير کھڑے ز هنا جتنی ذ ير میں ا و 

ر شتون کو کی  جوا ت   ذ یتا  ہون۔) صحیح مسلم جلد ١ص٧٦ 
ف
کہ میں تم س ا نس حاصل ک سکون ا و ز  ذ یکھون کہ ا پن ز ت   کے 

( ١۹۹ص ٤ جلد ا حمد مسند  

   پر  مبنی  ہی 

 

  بھی    بدعت

 

ہ  س منسوت  ا لفاظ

 

ن
ع
ر   ہ  ا و ز    عمو   ز ض ا للہ 

ك

 

ن
م

 

 

 ث
ی
کہ  عمو     ا یسا  ممکن نہی  ہ   –ی  ز و ا 

ا  ہ کہ  - نے ا یسا  کہا  ہو 

 

 ر   ہوی
ہ
ا 

 

  س ظ

 

 ز و ا ی ا ت

 

  کے بعد  بھی   جاز ی ز ہا  ا ن

 

   -مصری پرو پیگنڈا         ا صحات   ز سول  ک و فات

ہ     نے ا یسا کوئی  کام  نہی  کی تھ  جو  شرمندگی  و ا ل ہو عمو   بن  ا 

 

ن
ع
    -لعاص  ز ض ا للہ  

 

 

ن لاء ا لغلام سیر ا و ز   سعد  ا بن  طبقات

 

لن
ہ  ا للہ ز ض ا لعاص بن  عمو   میں   ا 

 

ن
ع
  ک  

 

 ک کا و فات

 

ہ  موجوذ   ذ  

تَارِ، عَن  مُعَاوِيةََ بنِ   ُخ 
رَائيِ لُ: عَن  عَب دِ اِلله بنِ الم روٍإِس  وَدِ، عَن  عَب دِ اِلله بنِ عَم  أَنَّ أَبَاهُ أوَ صَاهُ: إِذَا     قُ رَّةَ، حَدَّثَنِي أبَوُ حَر بٍ بنُ أَبي الَأس 

اءِ، ثَّ  
َ
لَةً بِالم ، فاَغ سِل نِي غَس  اغ سِل نِي الثَّالثِةََ بِاَءٍ فِي هِ كَافُ و رٌ، ثَّ جَفيِف نِي،    جَفيِف نِي في ثَ و بٍ، ثَّ اغ سِل نِي الثَّانيَِةَ بِاَءٍ قَ رَاحٍ، ثَّ جَفيِف نِي، ثَّ مِتُّ

نِي الثيِيَابَ، وَزِرَّ عَلَيَّ، فإَِنيِ مُُاَصَمٌ  ِ، وكَُن  خَل فَ الجنَاَزةَِ، فإَِ   -  وَألَ بِس  يَ تَين  َ المشِ  ياً بَين  نَّ  ثَّ إِذَا أنَ تَ حَملَ تَنِي عَلَى السَّريِ رِ، فاَم شِ بي مَش 
اَبَ   تَ نَا    سَنياً مُقَدَّمَهَا للِ مَلائَِكَةِ، وَخَل فَهَا لبَِنِي آدَمَ، فإَِذَا أنَ تَ وَضَع تَنِي في القَبر ِ، فَسُنَّ عَلَيَّ الترُّ ثَّ قاَلَ: اللَّهُمَّ إِنَّكَ أمََر تَ نَا فأََضَع نَا، وَنَهيَ  

ءٌ فأََع تَذِرَ، وَلَاعَ  نَا، فَلَا برَيِ  وَمَا زاَلَ يَ قُو لُهاَ حَتََّّ مَاتَ     زيِ  زٌ فأَنَ  تَصِرَ، وَلَكِن  لَا إلَِهَ إِلاَّ أنَ تَ فَ ركَِب    
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 و ظ کہتے ہی ا س ک  سند قوی ہ  

 

ا و

 

 شعيب ا لا  ز ی

/ آ  269/    13، و” ابن عساكر ”  260/    4إسناده قوي، وهو في ” طبقات ابن سعد ”    . 

 ن  مر  میں  ج ت   کہ   ک  و صیت نے  ی ا ت   میرے  ہی  کہتے  عمو   بن  ا للہ عبد

 

  ج ت    پھر..  پھر ذ ینا  غسل  س  ی ا نی  مجھے  تو جاو

  کو مجھ

 

 ے میرے…  چلو  ک لے  پر  کھات

 

ر شتون  ا گلا ا س  ا س ز هنا  پیچھے  کے  جناز
ف

ھلا ا و ز  ہ  لئے  کے 
 
چ
پ 

  کے  ا  ذ م بنی  

 ا لنا مٹی  پر  مجھ تو  ز کھو میں  قبر  ج ت    پس  ہ  لئے

 

  ک  ا س  ه  کی  منع  نے  تو ہوئے  کمزو ز   ه  کی  حکم نے  تو  ا للہ ا ے کہا  پھر ذ

   کہ  نہی  قصوز   بے میں   گئے  طرف

 

   میں  سکون ک معذز ت

 

ث
ق
   کہ  نہی و ا ل  ظا 

 

  تیرے  ا للہ ا ے  لیکن  ہون  و ا ل نصرت

ک یہان  ز ہ کہتے  ی  و ہ ا و ز   ہ  نہی  ا لہ کوئی  سوا 

 

  ی ا   کہ  ی

 

گئے  و فات  

  ا س

 

 ث
ی
لافی و ہ میں  ز و ا 

 

ن

 

ج
   بدعتی   و  ا 

 

  ک  مسلم  صحیح  جو  نہی س  سرے  ا لفاظ

 

 ث
ی
ہی   میں  ز و ا   

 

 

 

 

 

 

 



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

217 
 

 ا م ا لمومنین

 

 و فات

 

  میں 

 

لاف ہ سن   و فات

 

ن

 

ج
کہا    ہجری ٥٧بعض نے کہا   ا و ز     ہجری  ٥٣ نے ، بعضہجری ٥٠بعض نے کہا      - بہت ا 

 ا  ی ا  تو  –لیکن ی تمام ذ و ز  معاو ی ہ  - ہ  

 

ث
ق
 کا و 

 

 کہ ج ت  عائش ز ض ا لل ہ عنہ ک و فات

 

 ث
ی
و ن ا بن ا بی شیبه ک ز و ا 

ہ

 

پ
ا 

ا  کیونکہ مجھ س نیا کام ہوا  

 

 نے کہا کہ مجھ کو ز سول ا للہ ک ذ یگر بیويون کے شا ت ذ فن کی

ا حَضَرَتهَْا الْوَفَاةُ:   ثنََا إسِْمَاعِیلُ، عَنْ قیَْسٍ، قَالَ: قَالَتْ عَائشَِةُ لمََّ أبَوُ أسَُامَةَ، قَالَ: حَدَّ

 ِ ن يِ كُنْتُ أحَْدَثْتُ بعَْدَهُ حَدَثاًعَلیَْهِ السَّلَامُ فَإِ ادْفِنوُنِي مَعَ أزَْوَاجِ النَّبِي   ” 

  

 

 ث
ی
 م ہ جو کہتا ہ میں عائش ز ض ا للہ کے لشکر میں تھ ا و ز  پھر حوا ت  ک ز و ا 

 

ا س ک سند میں و ہی قیس بن ا بی حاز

 میں لڑا 

 

ن
 
فن
ص

ا  ہ ا و ز  عل کے شا ت 

 

 کی

 

 ک     پہنچ   کے ی ا سا ت  ی کوف س و ا پس ا م ا لمومنین-بیان

 

گی ہ ا و ز  ا ن

 شا ت ہ 

 

ث
ق
 کے و 

 

علائی )ا لمتوفی:   المختلطین کتات    -)ی ز ا قم  کا   قیس پر طنز ہ (   و فات
ل
  ا 

 

 ز

 

( کے  ـہ761ا

لاظ کا شکاز  ہوا 

 

ن

 

ج
   - مطابق ی ا 

 

 ث
ی
ر  ا لحد
ك

 

ن
م

قال يحيى بن سعيد:  . 

وقال إسماعیل بن أبي خالد: كبر قیس بن أبي حازم حتى جاوز المائة بسنین كثیرة  

تى خرف وذهب عقله ح . 

 ہ 

 

 ث
ی
ر  ا لحد
ك

 

ن
م

ا و ز  کوف کے ا سمعیل بن ا بی خالد کہتے ہی ا س ک سو شا ل س ا و پر عم ہوئی     يحيىٰ بن سعيد کہتے ہی 

 حتی کہ عقل چلی گئی 

لاظ کا عالم لگتا ہ کیونکہ ا م  

 

ن

 

ج
 کو بھی ا سماعیل بن ا بی خالد نے ا س س سنا ہ جو ا 

 

 ث
ی
مصنف ا بن ا بی شیبه ک ز و ا 

،  ه کو معلوم ہ کہ  ا م ا لمومنین نے ی  ا لمومنین ا گر حجرہ عائش میں ذ فن ہوتیں تو کسی ا و ز  کے لئے جگہ نہ ز ہتی 
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 بیر کو  ذ ی ا   ا و ز    

 

  کے ی ا س ز ہا حجرہ  ا ل ز

 

ک ا ن

 

 کے      - و لید بن عبد ا لملک  کے ذ و ز  ی

 

 ک و فات

 

 میں ا ن

 

 ث
ی
ذ و م ذ یگر ا حاذ 

 موجوذ  ہی جن میں ی و ا لے نہی 

 

 ا لفاظ

 

ث
ق
 و 

شلة کتات   ا پنی ا لبانی
شل

  

 

 ث
ی
حة ا لا  حاذ 

حي 
لض

ہا  من  و شیء  ا 
فقہ
  میں  و فوا ئدہا  

 

 ث
ی
  عقیدہ  ا پنا تحت  کے  ٤٧٤  حد

 

  کتے بیان

 ہی 

ولا نشك أن خروج أم المؤمنین كان خطأ من أصله ولذلك همت بالرجوع حین  

ه وسلم عند الحوأب، ولكن الزبیر رضي اللہ  علمت بتحقق نبؤة النبي صلى اللہ علی

أقنعها بترك الرجوع عنه   

 م   کہ  کتے  نہی شک  ه  میں  ا س

 

 منین ا

 

و
م
ل

و ن لہذا   ک  غلطی  میں  ا صل  نے  ا 
ہ

 

پ
  ا س ک  ہمت ک  کنے  ز جوع   نے  ا 

 بیر لیکن   بعد  کے  تحقیق    پر  خبر  ک  کتون کے حوا ت  

 

ہ  ا للہ ز ض  ز

 

ن
ع
  نے  

 

ذ ی ا   کو ا  ز جوع  ترک  س  ا ن  

 ی د 

 

ر
م

 يض قال :  لکھا  

 

قیس قال: قالت عائشة وكانت تحدث  " إسماعیل بن أبي خالد عن : ا

نفسها أن تدفن في بیتها، فقالت: إني أحدثت بعد رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم  

 .حدثا، ادفنوني مع أزواجه، فدفنت بالبقیع رضي اللہ عنها 

 .قلت: تعني بالحدث مسیرها یوم الجمل، فإنها ندمت ندامة كلیة، وتابت من ذلك

 م  ا بی  بن  قیس

 

   یعنی  کی   کام نیا  ہون  کہتا  میں کہا   نے  ا لبانی پر  قول کے   حاز

 

  کے  جم  کا  ا ن

 

ا   ذ ن

 

کلن

 

ي
  پس  

 

  شرمندگی کو ا ن

ک   توبہ س   ا س ا و ز   ہوئی  

  لوگون ک   ی  ہ  کہتا  ز ا قم

 

  ا ن

 

ث
ل
ر  ا ی ک  ہ  جہا

ك

 

ن
م

  

 

 ث
ی
ہ   گمرا ہی  بھی   لینا  ذ لی  س   ز و ا   
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ا  ؟ 

 

ا م  کا ا م ا لمومنین پر  تنقید کی

 

 ا ہ ش

ا     کہا 

 

ا م ا ہ کہ  ہ  جای

 

ر ا ئی  ک  عنہ  ا للہ ز ض  عائش  ش
ی 

ف -تھے  کتے 

 

صن
م
ل

 ا ق عبد  ا 

 

میں ہ   ا لرز   

أخبرنا عبد الرزاق عن معمر عن الزهري قال: كنت عند الولید بن عبد الملك، فكأنه تناول 

عائشة، فقلت له: یا أمیر المؤمنین!ألا أحدثك عن رجل من أهل الشام كان قد أوتي حكمة؟ قال:  

ركم هو؟قلت: هو أبو مسلم الخولاني، وسمع أهل الشام كأنهم یتناولون من عائشة، فقال: أخبمن 

( في رأس تؤذیان صاحبهما، ولا یستطیع أن یعاقبهما إلا 1بمثلكم ومثل أمكم هذه، كمثل عینین )

 بالذي هو خیر لهما، قال: فسكت.قال الزهري: أخبرنیه أبو إدریس عنه أبي مسلم الخولاني

َ  حدثني ِ قَالَ: كُنْتُ عِنْدَ الْوَلِیدِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ فكََأ هْرِي  اقِ عَنْ مَعْمَرٍ عَنِ الزُّ زَّ نَّهُ  سَلمََةُ ثنََا عَبْدُ الرَّ

ثكَُ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ الشَّامِ كَانَ قدَْ  كْمَةً.  يَ حِ أرُِ  تنََاوَلَ مِنْ عَائشَِةَ فقَلُْتُ: یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنِینَ ألََا أحَُد ِ

ب( قلُْتُ أبَوُ مُسْلِمٍ الْخَوْلَانِيُّ  118قَالَ: من هو؟) . 

 ر ی ا مام
ہ
 

 

و ن  پس  تھ  ی ا س کے  ا لملک عبد  بن  ا لولید میں  کہا  نے  ز
ہ

 

پ
  – ک  جرح پر  عنہ ا للہ  ز ض عائش  کہ  گوی ا  نے  ا 

ا م ا ہ  ذ و   خبر  ک  ا س میں  کی  ا لمومنین  ا میر  کہا  نے  میں

 

ا   سمجھا حکیم  کو  جس  س  میں  ش

 

؟ کہا  نے  ا لولید – ہو  جای

 

  کون

خولنی  مسلم  ا بو کہا  نے  میں  

ہ   میں  ذ و سری  

كُمْ هَذِهِ، كَمَثلَِ   سَمِعَ أهَْلَ الشَّامِ یَنَالوُنَ مِنْ عَائشَِةَ فَقَالَ: ألَا أخُْبرُِكُمْ بمَِثلَِي وَمَثلَِ أمُ ِ

یعُاَقِبهَُمَا إِلا باِلَّذِي هُوَ خَیْرٌ لهما،   صَاحِبهَُمَا، وَلا یسَْتطَِیعُ أنَْ عَیْنَیْنِ فيِ رَأسٍْ یؤُْذِیانِ  

  فسََكَتَ 

ا م  ا ہ نے  میں

 

 ر ی  میں- کتے  جرح پر  عائش و ہ  سنا  کو ش
ہ
 

 

  نے  ز

 

  ا و ز  تم کہ  ذ و ن  خبر  کو تم  کہا  نے  میں   کہا  س  ا ن

   و ہ ا و ز   ہو  تکلیف  کو صاجت   کے  ا س  ا و ز  ہون  میں   سر ا  نکھیں ذ و   جسے  ہی  ہی  ا یسے مان تمہاز ی

 

ا  نہ  قدز ت

 

ھن
ک

  کہ  ہو  ز 

  خیر  جو کہ  کے  ا س  سوا ئے  سکے  ک ختم  کو ا س

 

ہوا    ج ت   ا لولید پس  -لے  و ہ  ہو  میں  ا  نکھون ا ن  
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 ر ی حکمت  قول کا مسلم  ا بو ا غلب 
ہ
 

 

ا   کلام پر  عنہ  ا للہ  ز ض عائش  کہ  سمجھای ا  ک سنا  کو ا لولید نے  ز

 

ہ   کاز  بے کی  

 ا ق عبد میں  ا س  ہ  کہتا  ز ا قم

 

لاظ  کا شیعہ  ا لرز

 

ن

 

ج
 ر ی  ا مام – ہ  ز ہا  لگ  معاملہ  کا ا 

ہ
 

 

  ی  ک  ز

 

 ث
ی
  س  سند   ا و ز  کسی  ز و ا 

ہ  نہی  
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 ا عتقاذ ی مباجت

 

 ل ا لنبی   بعدی  کا مطل  

ہ کے شا ت ز ہا۔ میں نے خوذ  سنا کہ و ہ  

 

ن
ع
 ر يرہ ز ض ا للہ تعالی 

ہ
 ا بو

 

ک حضرت

 

ر ماتے ہی کہ میں ی ا نچ شا ل ی
ف
 م 

 

ا بو حاز

ر مای ا  ی 
ف
ر ماتے تھے کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

ف
 

 

 بیان

 

 ث
ی
حد  

عن أبَي هریرةَ قَالَ: قالَ رَسُول اللََّّ : كَانَت بَنوُ إسرَائِیلَ تسَُوسُهُمُ الْنَْبیاءُ، كُلَّما هَلكََ  

، وَإنَّهُ لا نبَِيَّ بعَدي، وسَیكَُونُ بعَدي خُلَفَاءُ فَیكَثُ  رُونَ، قالوا: یاَ رسول  نَبِيٌّ خَلَفهَُ نَبيٌّ

لِ، ثمَُّ أعَطُوهُم حَقَّهُم، وَاسألَوُا اللََّّ الَّذِي   لِ فالْوََّ ، فمَا تأَمُْرُنَا؟ قَالَ: أوَفوُا ببَِیعَةِ الْوََّ اللََّّ

ا استرَعاهُم   لكَُم، فَإنَّ اللََّّ سائلِهُم عمَّ

 ن ا ء کی کتے تھے۔ ج ت  کسی نبی ک
ن

 

ی
 کے ا 

 

 ا ن

 

 ہوجاتی تھی تو ا للہ تعالیٰ کسی ذ و سرے نبی   بنی ا سرا ئیل ک قیاذ ت

 

و فات

 کا خلیفہ بنا ذ یتا تھ لیکن میرے بعد کوئی

 

نبی نہی، ا لبتہ خلفاء ہون گ ا و ز  بہت ہون گ۔ صحابہ کا م نے    کو ا ن

 

 

 ر  ا ی ک کے بعد ذ و سرے ک بیعت پوز ی کو  ا و ز  ا ن
ہ
ر مای ا  
ف
 کے متعلق ا  ت  کی حکم ذ یتے ہی۔ ا  ت  نے 

 

 کی، ا نُ

 

عرص

 س سوا ل کے گا کے حق

 

 ک ز عیت کے متعلق ا نُ

 

 کو پوز ا  کو ، ا س لئے کہ ا للہ تعالیٰ ا نُ

 

  ا ظا عت

ا گرذ و ن کو کہتی 

 

 ذ و سری طرف بعض نے ا م ا لمومنین عائش ز ض ا للہ عنہ س قول منسوت  کی کہ و ہ ا پن ش

 لا تقولوا لا النبی بعدی 

 ی نہ کہو کہ میرے بعد کوئی نبی نہ ہو گا
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مصنف ا بن ا بی شیبه میں ہ  – منین س منسوت  ا س قول ک ذ و  سندیں ملی ہی ز ا قم کو ا م ا لمو  

دٍ ، قَالَ حَدَّثنَاَ جَرِیرُ بْنُ حَازِمٍ ، عَنْ عَائشَِةَ ، قَالَتْ قوُلوُا ”   ثنََا حُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ حَدَّ

تقَوُلوُا لا نبَِيَّ بعَْدَهُ  خَاتمَُ النَّبِی یِنَ , وَلا   

قظا ع ہ ا س  ز ا قم کہتا ہ

 

   -ک سند میں ا ي

 

 ث
ی
ة ز ض ا للہ عنہ س سماع نہی ہ۔ کتب حد

 

ش

 

ي
 م کا عا

 

جرير بن حاز

 يحيى بن سعيد  

 

ن
َ
ع

 ِم 

 

ا ز
َ
لا  جرير بن خ

 

ن
م
 ذ و  ذ و  ز ا و ی ہی 

 

 بعض ا و قات

 

میں جرير ا و ز  عائش ز ض ا للہ عنہ کے ذ ز میان

ة 
َ

 

شِ

 

ي
ا 
َ
 غ

 

ن
َ
ع

 

 

و َہ
ْ
رُ 
ع
 

 

ن
َ
ع

 

 ا س قول ک ا ی ک ا و ز  سند ہ 

بِیعُ بْنُ  دِ بْنِ سِیرِینَ ، عَنْ عَائشَِةَ قَالَتْ لا تقَوُلوُا لا نبَِيَّ بعَْدَ    الرَّ صُبیَْحٍ ، عَنْ مُحَمَّ

دٍ ، وَقوُلوُا خَاتمَُ النَّبیِ ِینَ ، فَإنَِّهُ ینَْزِلُ عِیسَى ابْنُ مَرْ  یمََ حَكَمًا عَدْلا وَإمَِامًا مُقْسِطًا  مُحَمَّ

الَ ، وَیكَْسِرُ  لِیبَ ، وَیقَْتلُُ الْخِنْزِیرَ ، وَیَضَعُ الْجِزْیَةَ ، وَتضََعُ  ، فَیَقْتلُُ الدَّجَّ  الصَّ

 الْحَرْبُ أوَْزَارَهَا 

 نہی  

 

 ث
ی
ا 

 

ز ا قم کہتا ہ ا س سند میں ا لربیع بن صبيح ضعیف ہ ا و ز  محمد بن سیرین کا سماع عائش ز ض ا للہ عنہ س ی

 ہ 

 پر لکھا ہ 

 

 ث
ی
 نيس ا لساز ی میں ا بن حجر نے ا ی ک ز و ا 

 

 ا

 

 إسناده منقطع لْن  ابن سیرین لم یسمع من عائشة، قاله ابن معین وأبو حاتم 

 پر حکم لگای ا  لکھا 

 

 ث
ی
 میں ا بن حجر نے ا ی ک ز و ا 

 

ر ہ

 

ش
لع

 طرا ف ا 

 

 من ا

 

ر ہ
ك

 

 ن
من
ل

 ی ا لفوا ئد ا 

 

ر ہ
ه
م
ل

 إتحاف ا 

 منقطع، یعني أن ابن سیرین لم یسمع من عائشة 
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َ
نِ 

 

ی
ماَ 
 

 

لي
ا نيد ا 
َ
ش
م
ل
دِ ِ ا 

 

ا ی و َ َ 

 

رِ
ی 
ةُ 
َ
ن 
ل
ا 
َ
 ا لع
ُ
ث 
ل
ا 
َ
مظ
ل
  ا بن حجر میں ہ ا 

 

ةِ ا ز  

د بن سیرین لم یسمع من عائشة كما في جامع التحصیل   أن محمَّ

 میں )ص 

 

 ث
ی
ا  و يل مختلف ا لحد

 

 ن ة نے ی
ن

 

قن
ا و يل ک  272ا بن 

 

( میں عائش ز ض ا للہ عنہ س منسوت  ا س قول ک ی

 ہ 

ِ صَلَّ  ُ عَنْهَا “قوُلوُا لِرَسُولِ اللََّّ ا قوَْلُ عَائشَِةَ رَضِيَ اللََّّ ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ خَاتمَُ  وَأمََّ ى اللََّّ

  الْْنَْبیَِاءِ، وَلَا تقَوُلوُا لَا نبَِيَّ بعَْدَهُ”؛ فَإنَِّهَا تذَْهَبُ إلَِى نزُُولِ عِیسَى عَلیَْهِ السَّلَامُ، وَلَیْسَ 

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ “لَا نَ ِ صَلَّى اللََّّ بِيَّ بعَْدِي” لِْنََّهُ أرََادَ لَا  هَذاَ مِنْ قَوْلِهَا، نَاقِضًا لِقوَْلِ النَّبِي 

ُ عَلَیْهِمْ وَسَلَّمَ تبَْعَثُ   نَبِيَّ بعَْدِي، یَنْسَخُ مَا جِئْتُ بِهِ، كَمَا كَانَتِ الْْنَْبِیَاءُ صَلَّى اللََّّ

 بِالنُّسَخِ، وَأرََادَتْ هِيَ “لَا تقَوُلوُا إِنَّ الْمَسِیح لَا ینزل بعده

ک عائش کے قول 

 

 کے بعد  ا و ز  جہان ی

 

 کہو ا ن

 

 ن ا ء کہو ی مت
ن

 

ی
کا تعلق ہ کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کو خاتم ا ل

ا قص نہی جس میں

 

ن

 

شلام پر ا و ز  ی ا س قول س من
ل
 و ل عیسیٰ علیہ ا 

 

ر

 

ی
 کا مذھت  ہ کہ 

 

نبی صلی ا للہ    نبی نہی تو ا ن

ر مای ا  میرے بعد نبی نہی
ف
 علیہ و سلم نے 

ا 

 

 ہی نہی لہذا  ا س کو ذ لی میں پیش نہی کی جا سکتا ی قول عائش ز ض ا للہ عنہ  ی

 

 ث
ی

 

 

    ا ی ک خوا ت  تھ ؟

 

 معرا ح

   کہا  نے  لوگون بعض

 

لا تھ  خوا ت   ا ی ک معرا ح

 

ن
م

  فی  ا لمومنین ا میر 

 

 ث
ی
  کہتے ا سحاق  بن  محمد   ا لدجاجله من  ا لدجال ا لحد

   کہ  تھے

 

ہ   میں  طبری  تفسیر   ہ  خوا ت   ا ی ک معرا ح  



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

224 
 

ثنََا ابْنُ  دٍ، قَالَ: ثني بعَْضُ آلِ أبَيِ بكَْرٍ، أنََّ عَائشَِةَ،  حَدَّ حُمَیْدٍ، قَالَ: ثنا سَلمََةُ، عَنْ مُحَمَّ

َ أسَْرَى برُِوحِهِ  ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، وَلكَِنَّ اللََّّ  كَانَتْ تقَوُلُ: مَا فقُِدَ جَسَدُ رَسُولِ اللََّّ

  تھ  کھوی ا   نہی  جسد کا  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ز سول کہ  کہتی  عائش  کہ  بتای ا   نے  بکر  ا بی ا ل بعض  کو ا س  کہ  کہا  نے  محمد

  کو  ز و ح بلکہ

 

ہوئی  معرا ح  

  کو قول ا س ا سحاق  ا بن 

 

 ث
ی
ا 

 

ے ی

 

 ھن
چ
س

کہتے  لہذا   تھے    

حدثنا ابن حمید، قال: ثنا سلمة، قال ابن إسحاق: فلم ینكر ذلك من قولها الحسن أن  

ؤْیَا الَّتِي أرََیْنَاكَ إلِا فتِْنَةً لِلنَّاسِ( ولقول اللہ في الخبر  هذه الآیة نزلت )وَمَا  جَعلَْناَ الرُّ

عن إبراهیم، إذ قال لابنه )یَا بنَُيَّ إِن ِي أرََى فِي الْمَنَامِ أنَ يِ أذَْبحَُكَ فَانْظُرْ مَاذاَ ترََى(  

نیاما، وكان  ثم مضى على ذلك، فعرفت أن الوحي یأتي بالْنبیاء من اللہ أیقاظا و

رسول صلى اللہ علیه وسلم یقول: “تنََامُ عَیْني وَقلَْبي یَقْظانُ” فالله أعلم أي  ذلك كان  

قد جاءه وعاین فیه من أمر اللہ ما عاین على أي  حالاته كان نائما أو یقظانا كل  ذلك  

 .حق  وصدق

 ن ا ء…  کی   نہی ا نکاز   کا قول  ا س کے  عنہ  ا للہ  ز ض  عائش:   کہا  نے  ا سحاق  ا بن 
ن

 

ی
  ا تی  میں  ذ و نون  جاگنے ا و ز  نیند  ا لوحی  پر  ا 

ہ   جاگتا ذ ل ہ  سوتی  ا  نکھ میری  کہتے  ا للہ ز سول ا و ز   ہ  

  کتات   

 

 ر ہ
شي
ل

 و ی ة ا 
ن

 

لن
  ضوء   عل  ا 

 

   و ا لسنة ا لقرا  ن

 

م بن  محمد  بن  محمد  ا ز

ی ل

 بو سو

 

ن ة ا
ہ ُ

 

س
مطابق  کے (  ـہ1403: ا لمتوفی)   

ونسب القول    -علیه الصلاة والسلام   - بروحهوذهب بعض أهل العلم إلى أنهما كانا 

ورووا في    -رضي اللہ عنه  -دنا معاویةوسی - رضي اللہ عنها - ى السیدة عائشةبه إل

« جسد رسول اللہ صل ى اللہ علیه  1هذا عن السیدة عائشة أنها قالت: »ما فقدت »

وسل م، ولكن أسري بروحه« وهو حدیث غیر ثابت، وه نه القاضي عیاض في  

« سندا ومتنا، وحكم علیه الحافظ ابن دحیة بالوضع 2« »»الشفا  
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   کہ  ہی  گئے  طرف ا س علم ا ہ  بعض  ا و ز 

 

  ا للہ ز ض  معاو ی  ا و ز   عائش نسب  ک  قول  ا س  ا و ز  ہوئی   س  ز و ح معرا ح

  س  عنہ  ا للہ ز ض  عائش ا و ز   عنہم  ا للہ ز ض  ہ  جاتی ک  س  عنہم

 

 ث
ی
ا  کی  ز و ا 

 

و ن کہ  ہ  جای
ہ

 

پ
  ا للہ ز سول  کہا  نے  ا 

   بلکہ  تھ کھوی ا  نہی  کہیں  جسد کا  و سلم علیہ  ا للہ صلی

 

  ی  ا و ز   ہوئی کو  ز و ح  معرا ح

 

 ث
ی
  حد

 

 ث
ی
ا 

 

  قاض کو ا س  ہ  نہی ی

 

 

ا  ا و ز  سندا   میں  ا لشف ہ  کی  کمزو ز   نے  عیاص

 

ن

 

ہ   لگای ا  حکم کا  گھڑنے نے   ذ حیہ ا بن  پر  ا س  ا و ز  من  

  ی  ا گر

 

 ث
ی
،  فی ا لمومنین  ا میر ی ا ز  کا  ا س تو ہ  ہوئی   گھڑی  ز و ا 

 

 ث
ی
  کہ  ہ  پر  ا سحاق  بن  محمد   ا لدجاجله  من  ا لدجال  ا لحد

ق ا بن  نہی؟
ٰ
ح
س

و ن میں  ا س کہ  کے  ا س  ی ا و جوذ  ا 
ہ

 

پ
ا م  نے  ا 

 

ک ی

 

  لگتا  تھے  کتے ذ فاع کا  قول ا س  سنا  س  جس  لی  نہی  ی

  ا صول  میں   ذ و ز  ا س  ہ

 

 ث
ی
ا م  میں  ا س ک  چھپا کو  ا سحاق ا بن  نے  لوگون  بعض  - تھے  ا لگ ہی حد

 

  بن  حميد  بن  محمد  ی

 

 

  ا س  میں  طبری تفسیر  خوذ  ا و ز  ہ  کا  بعد بہت  جو ذ ی ا   ک  حیان

 

 ث
ی
ا م  کا ا سحاق  ا بن  تحت  کے  ز و ا 

 

ہ   گی  لی ی  

عفا ء

 

لص
 ز غة  لا  بی  ا 

 

 ی  ز

 

ہ  میں  ا لرا ز   

حدثني محمد بن إدریس قال: سمعت محمد بن المنهال الضریر   قال: سمعت یزید  

 "بن زریع  یقول: "كان محمد بن إسحاق معتزلیاً 

  فی

 

  ا لعتدا ل ميزا ن

 

 بو قال 3/469 ح

 

معتزلی  قدز ی: "إسحاق  بن  محمد  عن  ذ ا و ذ  ا " 

تھ   معتزلی قدز ی   إسحاق بن  محمد  

  قاض

 

ر ی ا لشفء   کتات    نے   عیاص
ع

 

ی ن
کی   تبصرہ پر  قول  ا س  منسوت    س  ا لمومنین ا م میں  ا لمصطفى  حقوق    

اَ  
 
 مَ

 

ا لُ  و َ
ْ
و 
قَ

ةَ 
َ

 

شِ

 

ي
ا 
َ
ا  غ

َ
ُ  م

 

ت
ْ
  فقََد 

ُ
ہ د َ َ
ش َ
ج 

ةُ 
َ

 

شِ

 

ي
ا 
َ
ع
َ مْ   ف

لَ

  ْ

 

ِت َد  
ح
ُ

 

پ

ہِ  
ِ
  ی 

ْ

 

ن
َ
ع

  

ٍّ

 

ہ َد َ
ا ہ 
َ

 

شُ
م

ا   
َ
ہ

َ
 

 

پَ
ِا   مْ  ل

لَ

  
ْ

 

ن

َكُ

 

ی

  

ٍّ

 

 

دِ

 

ن
َ

 

ن ن
جِ

  

ُ

ہ
َ
خ 
ْ
و  َ 

 

لاَ  ز ی و َ
ِ
ف

  ِ
 

 

ن
سِ

   
ْ

 

ن
َ
م

  
ُ
ط
َ
ن  ْ

 

 َص
ي

  

ک جہان  ا و ز 

 

  ہ  کہی   نہی  س  مشاہدہ نے  عنہ ا للہ ز ض  عائش  چیز ی  تو تھ   کھوی ا   نہی  جسم  کا  نبی  کہ  ہ  قول  کا عائش  ی

  کیونکہ 

 

سکتی  ز کھ  ی ا ذ   و   ضبط  کہ  تھی  عم  ا تنی نہ  ا و ز  تھیں  نہی  بیوی و ہ  ذ نون ا ن  



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

226 
 

ا  

 

 میت پر ا س کے ا ہ کا ز و ی

 نمبر )  

 

 ث
ی
 نمبر )  1288-1287صحیح بخاز ی حد

 

 ث
ی
 ہ کہ   929( صحیح مسلم حد

 

 ث
ی
(. میں حد  

ِ، أخَْبرََنَا ابْنُ جُرَیْجٍ، قَالَ  ثنََا عَبْدُ اللََّّ ثنََا عَبْدَانُ، حَدَّ ِ بْنِ  حَدَّ ِ بْنُ عُبَیْدِ اللََّّ أخَْبرََنِي عَبْدُ اللََّّ

ُ عَنْهُ بمَِكَّةَ، وَجِئنَْا لِنشَْهَدَهَا وَحَضَرَهَا   أبَِي مُلیَْكَةَ، قَالَ توُُف ِیَتْ ابْنةٌَ لِعثُمَْانَ رَضِيَ اللََّّ

ُ عَنْهُمْ، وَإِن ِي لجََالِسٌ بَ  أوَْ قَالَ جَلسَْتُ إلَِى   – یْنهَُمَا ابْنُ عُمَرَ، وَابْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللََّّ

ُ عَنْهُمَا   –أحََدِهِمَا، ثمَُّ جَاءَ الآخَرُ فجََلسََ إلَِى جَنْبِي  ِ بْنُ عُمَرَ رَضِيَ اللََّّ فَقاَلَ عَبْدُ اللََّّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ  وَسَلَّمَ قَالَ »إنَِّ  لِعمَْرِو بْنِ عُثمَْانَ ألَاَ تنَْهَى عَنِ البكَُاءِ فَإنَِّ رَسُولَ اللََّّ

ُ عَنْهُمَا قَدْ كَانَ عُمَرُ   المَی ِتَ لَیعَُذَّبُ ببِكَُاءِ أهَْلِهِ عَلیَْهِ«،فَقَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللََّّ

ُ عَنْهُ مِنْ   ُ عَنْهُ یَقوُلُ بعَْضَ ذلَِكَ، ثمَُّ حَدَّثَ، قَالَ صَدَرْتُ مَعَ عُمَرَ رَضِيَ اللََّّ رَضِيَ اللََّّ

كَّةَ، حَتَّى إِذاَ كُنَّا بِالْبَیْدَاءِ إِذاَ هُوَ برَِكْبٍ تحَْتَ ظِل ِ سَمُرَةٍ، فَقَالَ اذْهَبْ، فَانْظُرْ مَنْ  مَ 

كْبُ، قَالَ فنَظََرْتُ فَإذِاَ صُهَیْبٌ، فَأخَْبرَْتهُُ فَقَالَ ادْعُهُ لِي، فرََجَعْتُ إلَِى   هَؤُلاءَِ الرَّ

ا أصُِیبَ عُمَرُ دَخَلَ صُهَیْبٌ یبَْكِي  صُهَیْبٍ فَقلُْتُ ارْتحَِلْ فَ  الحَقْ أمَِیرَ المُؤْمِنِینَ، فلَمََّ

، وَقَدْ قَالَ   ُ عَنْهُ یَا صُهَیْبُ، أتَبَْكِي عَليََّ یَقوُلُ وَا أخََاهُ وَا صَاحِبَاهُ، فَقاَلَ عُمَرُ رَضِيَ اللََّّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ »إنَِّ المَ  ی ِتَ یعَُذَّبُ بِبعَْضِ بكَُاءِ أهَْلِهِ عَلیَْهِ رَسُولُ اللََّّ » ، 

 ہ میں شرک  

 

  جناز

 

 ہو گئی ا و ز  ه ا س ک نماز

 

ہ ک بیٹی مکہ میں فوت

 

ن
ع
 ز ض ا للہ تعالی 

 

 کتے ہی کہ عثمان

 

ن کہ بیان
مل
ا بن 

 ذ و نون کے ذ 

 

 بیٹھا ہوا   کے لیے گئے، ا و ز  و ہان ا بن عباس ا و ز  ا بن عم ز ض ا للہ عنہم بھی موجوذ  تھے ا و ز  میں ا ن

 

ز میان

 کو کہا کی تم ز و نے س منع نہی کتے  

 

  ا  نے لگی تو ا بن عم ز ض ا للہ تعالی عنہما نے عمو  بن عثمان

 

تھ کہ گھر س ا  و ا ز

ا  ہ  

 

 ہ   میت کو ا س کے گھر و ا لون کے ز و نے ک بنا پر عذا ت  ذ ی ا  جای

 

ر مان
ف
؟ کیونکہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کا 

 کی  تو ا بن عباس ز ض ا للہ

 

و ن نے بیان
ہ

 

پ
ہ بھی بعض ا یسا  کہا  کتے تھے، پھر ا 

 

ن
ع
 تعالی عنہما نے کہا عم ز ض ا للہ تعالی 

 

 

 کے ی ا س ا  ئے ا و ز  و ہ ی كلمات

 

ن ت  ز و تے ہوئے ا ن
 خمی کی گی تو صہ

 

ہ کو خنجر س ز

 

ن
ع
کہ ….. ج ت  عم ز ض ا للہ تعالی 

 تو عم ز ض 

 

ن ت  کی تم مجھ  کہہ ز ہ تھے ہائے میرے بھائی، ہائے میرے ذ و ست
ہ ا س کہنے لگے ا ے صہ

 

ن
ع
ا للہ تعالی 
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ا  میت کو ا س کے گھر و ا لون کے ز و نے س  

 

 ن
 ہ ي قن

 

ر مان
ف
پر ز و ہ ز ہ ا و ز  حالنکہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کا 

ا  ہ 

 

 عذا ت  ذ ی ا  جای

ُ عَنْهُ  ا مَاتَ عُمَرُ رَضِيَ اللََّّ ُ عَنْهُمَا فلَمََّ ، ذكََرْتُ ذلَِكَ لِعَائشَِةَ  قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللََّّ

ِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  ِ مَا حَدَّثَ رَسُولُ اللََّّ ُ عُمَرَ، وَاللََّّ ُ عَنْهَا، فَقَالَتْ رَحِمَ اللََّّ   رَضِيَ اللََّّ

ِ صَلَّ  بُ المُؤْمِنَ بِبكَُاءِ أهَْلِهِ عَلَیْهِ«، وَلكَِنَّ رَسُولَ اللََّّ َ لیَعَُذ ِ ى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قَالَ  »إِنَّ اللََّّ

َ لیَزَِیدُ الكَافرَِ عَذاَبًا ببِكَُاءِ أهَْلِهِ عَلَیْهِ«، وَقَالَتْ حَسْبكُُمُ القرُْآنُ }وَلاَ تزَِرُ   »إِنَّ اللََّّ

ُ عَنْهُمَا »عِنْدَ ذلَِكَ وَ 164وَازِرَةٌ وِزْرَ أخُْرَى{ ]الْنعام  ُ  [ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللََّّ اللََّّ

ُ عَنْهُمَا   ِ مَا قَالَ ابْنُ عُمَرَ رَضِيَ اللََّّ هُوَ أضَْحَكَ وَأبَْكَى« قَالَ ابْنُ أبَِي مُلَیْكَةَ »وَاللََّّ

 «شَیْئاً

 ی ا  گئے تو میں نے ا س کا عائش  

 

ہ و فات

 

ن
ع
 کتے ہی کہ ج ت  عم ز ض ا للہ تعالی 

 

ا بن عباس ز ض ا للہ تعالی عنہما بیان

ر مائے، ا للہ ک قسم ز سول کیم  ز ض ا للہ تعالی  
ف
ہ پر ز حم 

 

ن
ع
ر مانے لگیں ا للہ تعالی عم ز ض ا للہ 

ف
 ک کی تو و ہ 

 

عنہ س ذ

ر مای ا  کہ تھ کہ  مومن کو ا س کے گھر و ا لون کے ز و نے ک و جہ س عذا ت  ذ ی ا   
ف
 نہی 

 

صلی ا للہ علیہ و سلم نے ی بیان

 ہ 

 

ر مان
ف
ا  ہ بلکہ  ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کا 

 

ر  کو ا س کے گھر و ا لون کے ز و نے ک بنا پر  جای
ف
ا  ا للہ تعالی کا

 

 ن
 ي قن

 کافی ہا و ز  کوئی بھی کسی ذ و سرے  

 

ر ا  ن
ق
ہ نے کہا تمہاز ے  لیے 

 

ن
ع
 ی ا ذ ہ عذا ت  ذ یتا ہ ا و ز  عائش ز ض ا للہ تعالی 

 

ز

ن کہ کہتے ہی ا للہ ک قسم ا بن عم ز ض ا للہ تعالی
مل
ا ہ ( نہی ا ٹھائيگا . ا بن ا بی 

 

  شخص کا بوجھ ) گن

 

 عنہما نے  بھی کچھ  )ا عترا ص

 میں ( نہ کہا 

ر ی ا لقرطبی  
م

 

لي

 بو عم يوسف بن عبد ا للہ بن محمد بن عبد ا لبر بن عاصم ا 

 

ن د  لما فی ا لموظا   من ا لمعانی و ا لا  شا نيد میں ا
مہ

 

لي

ا 

( میں عائش ز ض ا للہ عنہ کے قول پر لکھا ہ ـہ463)ا لمتوفی   

ا إِنْكَارُ عَائشَِةَ عَلَى ابْنِ عُمَرَ فَقَدْ رُوِيَ مِنْ وُجُوهٍ مِنْهَا مَا رَوَاهُ هِشَامُ بْنُ عُرْوَةَ   فَأمََّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ إِنَّ الْمَی ِتَ لیَعَُذَّبُ   ِ صَلَّى اللََّّ عَنْ أبَیِهِ عَنِ ابْنِ عُمَرَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ
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ُ  بِبكَُاءِ أهَْلِهِ  ِ صَلَّى اللََّّ  وَذكُِرَ ذلَِكَ لِعَائشَِةَ فَقَالَتْ وَهَلَ ابْنُ عُمَرَ إنما مَرَّ برَِسُولِ اللََّّ

ٍ فَقَالَ إِنَّ صَاحِبَ هَذاَ الْقبَْرِ یعَُذَّبُ وَأهَْلهُُ یَبْكُونَ عَلَیْهِ وَرَوَى   عَلَیْهِ وَسَلَّمَ عَلَى یهَُودِي 

ثوُنِ عَنْ غَیْرِ كَاذِبیَْنِ  أیَُّوبُ عَنِ ابْنِ أبَِي مُلَ  یْكَةَ عَنِ الْقَاسِمِ قَالَ قَالَتْ عَائشَِةُ إِنَّكُمْ لَتحَُد ِ

يْءٍ وَقَدْ وَقفََ ابْنُ  عُمَرَ وَابْنِهِ وَلكَِنَّ السَّمْعَ یخُْطِئُ قَالَ أبَوُ عُمَرَ لیَْسَ إنِْكَارُ عَائشَِةَ بشَِ 

ائشَِةُ فلََمْ یرَْجِعْ وَثبََتَ عَلىَ مَا سَمِعَ وَهُوَ الْوَاجِبُ كَانَ  عُمَرَ عَلَى مِثلِْ مَا نزََعَتْ بِهِ عَ 

 علیه 

 کی گی  

 

 ث
ی
 س ز و ا 

 

 کو ا ن

 

و ن نے ا بن عم کے قول کا کی ہ تو ا س ک و جوہات
ہ

 

پ
ک ا نکاز  عائش کا تعلق ہ جو ا 

 

جہان ی

و ن نے ہ جس میں ہ
ہ

 

پ
 کی ہ ا 

 

 ث
ی
ا م بن عرو ہ نے ا پن ی ا ت  س ز و ا 

 

ش
ہ 
ا بن عم س کہ ز سول ا للہ صلی   و ہ جو 

 ک عائش ز ض  

 

ا  ہ ا و ز  ا س قول کا ذ

 

ر مای ا  میت کو ا س کے گھر و ا لون کے ز و نے پر عذا ت  ذ ی ا  جای
ف
ا للہ علیہ و سلم نے 

ا للہ عنہ س کی گی پس عائش نے کہا ا بن عم کو و ه ہوا  ، ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کا گذز  ا ی ک یہوذ ی پر ہوا  پس  

ر ما
ف
ِ  ا  ت  نے 

 

ن
َ
ع

ةَ 
َ
ک
ْ
ن 
لَ
ُ
م
ئ 
ِ
ب 
َ  

 

ِ ا

 

نْ

ی 

ی ا  ا س قبر کے صاجت  کو عذا ت  ذ ی ا  جا ز ہا ہ ا س کے ا ہ ز و  ز ہ تھے ا و ز  ا يوت  نے ا 

 کی ہ جو جھوٹے نہی ہی یعنی  

 

 ث
ی
 س ز و ا 

 

 کی کہ عائش ز ض ا للہ عنہ نے کہا تم نے ا ن

 

 ث
ی
 ک سند س ز و ا 

ِ
م
ِ
س

ا لقَْا 

 کے بیٹے 

 

ے میں غلطی ہو جاتی   عم ا و ز  ا ن

 

ن

 

شن
ا بن عبد ا لبر نے کہا ا نکاز  عائش میں کوئی چیز نہی ہ )یعنی   –ہ  لیکن 

 ا ع کتی ہی ا و ز   

 

ر

 

ی
 س 

 

 مسائل میں جن میں عائش ا ن

 

ہ نے توق کی ا ن

 

ن
ع
کوئی ذ لی نہی ( ا و ز  ا بن عم ز ض ا للہ 

 ہ جو ا بن عم نے سنا ا و ز  ی و ا ج ت  ہ جس پر و ہ پہلے

 

 ث
ی
ا 

 

و ن نے کوئی ز جوع نہ کی ا و ز  ی ی
ہ

 

پ
تھے   ا   

 

 

ا  ہ کہ کس   ١٥٤ص   3ا بن حجر فتح ا لباز ی ح

 

گ ز ہ جای

 

 ذ ی

 

شا ن

 

ي
 ک کتے ہی جس کو پڑھ ک ا 

 

ر طبی کے قول کا ذ
ق
پر 

 ذ ی ک فہم ا م ا لمومنین ز ض ا للہ عنہ کا کوئی ذ ز جہ نہ تھ 

 

ر

 

ی
ا م نہاذ  علماء جن کے 

 

 قدز  بے ی ا ک تھے ی ی

اوِي بِالتَّخْطِئةَِ أوَِ الن سِْیَانِ أوَْ عَلَى  وَقَالَ الْقرُْطُبِيُّ إِنْكَارُ عَائشَِةَ ذلَِكَ وَحُكْ  مُهَا عَلَى الرَّ

حَابَةِ كَثِیرُونَ  أنََّهُ سَمِعَ  وَاةَ لِهَذاَ الْمَعْنَى مِنَ الصَّ  بعَْضًا وَلَمْ یسَْمَعْ بعَْضًا بعَِیدٌ لِْنََّ الرُّ

عَلَى مَحْمَلٍ صَحِیحٍ وَهُمْ جَازِمُونَ فلََا وَجْهَ لِلنَّفْيِ مَعَ إمِْكَانِ حَمْلِهِ    
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ا ، ی ا  ی کہ ا س نے کلام  

 

ا  ا و ز  ز ا و ی پر غلطی ا و ز  بھولنے کا حکم لگای

 

ا لقرطبی کہتے ہی : عائش ز ض ا للہ تعالی عنہ کا ا نکاز  کی

 کنے و ا لے  

 

 ث
ی
کا بعض حصہ سنا ہ ا و ز  ی ا قی حصہ نہی سنا، ی بعيد ہ، کیونکہ صحابہ کا م میں س ا س معنی کو ز و ا 

 کتے ہی، تو ا س ک نفى کوئی و جہ ا و ز  گنجائش نہی، ا و ز  پھر ا س کو صحیح چیز پر محمول  بہت ہی

 

 ث
ی
، ا و ز  و ہ ی ا لجزم ز و ا 

ی 

ہ

 

ي

 

ی

ا  بھی ممکن ہ ا 

 

 کی

ا  ہ  

 

ی میں ہ میت کو ز و نے پر عذا ت  ہوی

ن ک
س
ل

ظا ت  ا 

 

  محموذ  محمد ج

 

 بی ذ ا و ذ  ا ز

 

 مام ا

 

 ت  ا لموز و ذ  شرح سنن ا لا

 

عد
ل
ل ا 
ہ

 

مي
ل

ا 

 پر ا بن قیم کا کہنا ہ 

ل  قا ل ابن القیم إنكار عائشة رضي اللہ تعالى عنها لذلك بعد روایة الثقات لا یعو 

علیه, فإنهم قد یحضرون ما لا تحضره ویشهدون ما تغیب عنه واحتمال السهو  

 والغلط بعید جدًا اه ـ

 کے بعد عائش ز ض ا للہ عنہ کا ا س پر ا نکاز  معتبر نہی ہ کیونکہ

 

 ک ز و ا ی ا ت

 

 و ہان موجوذ    ا بن قیم نے کہا ثقات

 

ثقات

و ن 
ہ

 

پ
نے ذ یکھا جو عائش ز ض ا للہ عنہ پر چھپا ز ہا ا و ز  غلطی ا و ز  سہو کا ا حتمال  تھے جہان عائش موجوذ  نہی تھیں ا و ز  ا 

 بہت بعيد ہ 

و ن نے عائش ز ض ا للہ عنہ کے  
ہ

 

پ
 ہی نہی کہ ا 

 

 ث
ی
ا 

 

ہ س ی ی

 

ن
ع
ز ا قم کہتا ہ ا صحات  ز سول میں ا بن عم ز ض ا للہ 

ر طبی ،ا بن عبد ا لبر ا و ز  ا بن قیم کا قول ی ا طل ہ ا و ز  ی لا ذ لی ہ  قول کو جاننے 
ق
کے بعد بھی ا پنی ز ا ئے ز کھ ہو لہذا    

 میں ی بھی موجوذ  ہ  

 

ر ا  ن
ق
 میں موجوذ  ہ کہ محشر میں کوئی بھی کسی ا و ز  کا بو جھ ا ٹھانے پر تیاز  نہ ہو گا لیکن 

 

ر ا  ن
ق

 ا ل ذ 

 

ا ہون کا بوجھ ذ

 

 کے گن

 

ن
 
ن عن

 

ن

 

من

 کے 

 

 میں ہ  –جائے گا   ی ا کہ کفاز  پر ا ن

 

سوز ہ عنكبوت  

وَقَالَ الَّذِینَ كَفرَُوا لِلَّذِینَ آمَنوُا اتَّبعِوُا سَبِیلنََا وَلْنحَْمِلْ خَطَایاَكُمْ وَمَا هُم بحَِامِلِینَ مِنْ  

ن شَيْءٍ َۖ إِنَّهُمْ لكََاذِبوُنَ ) خَطَایَاهُ  ( عنكبوت   12م م ِ  – 
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ر  ہی و ہ مومنون س کہتے  
ف
  ا و ز  جو کا

 

ا ہ ا ٹُھالیں گ۔ حالنکہ و ہ ا نُ

 

ہی کہ ہماز ے طریق ک پیرو ی کو  ه تمہاز ے گن

ا ہون کا کچھ بھی بوجھ ا ٹُھانے و ا لے نہی۔ کچھ شک نہی کہ ی جھوٹے ہی 

 

 کے گن

ا كَ  عَ أثَقَْالِهِمْ َۖ وَلَیسُْألَنَُّ یوَْمَ الْقِیاَمَةِ عَمَّ (   13انوُا یَفْترَُونَ )  وَلَیحَْمِلنَُّ أثَْقَالهَُمْ وَأثَْقاَلًا مَّ

 عنكبوت 

 ی ی ا نھت  

 

ا و ز  ی ا پن بوجھ بھی ا ٹُھائیں گ ا و ز  ا پن بوجھون کے شا ت ا و ز  )لوگون کے( بوجھ بھی۔ ا و ز  جو بہتان

 س ضرو ز  پرسش ہوگی 

 

 ک ا نُ

 

 ا نُ

 

 کے ذ ن

 

 ز ہ قیامت

و ن نے ا صحا
ہ

 

پ
 کے تحت بھی صحیح ہ کیونکہ ا 

 

 ث
ی
ت  ز سول کے لئے ا صلا بول ہ کہ  عائش ز ض ا للہ عنہ کا قول ا س ا  

 کی  

 

 کے ا ہ کے عمل کا عذا ت  نہی جائے گا ا و ز  شا ت ہی یہوذ ی پر ا ہ کے عمل کا بوجھ کا ا ثبات

 

ا صحات  ز سول کو ا ن

یعنی ی میت ک تربیت کا معاملہ ہ کہ ا س نے ا پن ا ہ کو کی حکم ذ ی ا  تھ ا گر ی حکم ذ ی ا  کہ ا س پر ز و ی ا  جائے تو ا س    –ہ 

ا  تو عذا ت  نہ ہو گامیت 

 

 ز و ی

 

کو عذا ت  ہو گا ا و ز  ا گر ی حکم ذ ی ا  کہ مجھ پر مت  

 

 

 ث
ی
لا ا بن ماجہ ک حد

 

ن
م
ا ز  بھی پیش کیے ہی 

 

ا ز حين نے ا س حوا لے س بعض ضعیف ا ی

 

ہ   ١٥۹٤ش  

دٍ الدَّرَاوَرْدِ  ثنََا عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ مُحَمَّ ثنََا یعَْقوُبُ بْنُ حُمَیْدِ بْنِ كَاسِبٍ، حَد  ثنََا  حَدَّ ي، حَد 

ُ  – عَنْ أبَیِهِ، أنََّ النَّبِيَّ    أسَِیدُ بْنُ أبَِي أسَِیدٍ، عَنْ مُوسَى الْْشَْعرَِي   عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  صَلَّى اللََّّ

ِ، إِذاَ قَالوُا وَاعَضُدَاهُ، وَاكَاسِیَاهُ، واناَصِرَاهُ، واجَبلََاهُ،    قَالَ الْمَی ِتُ یعَُذَّبُ  – بِبكَُاءِ الْحَي 

َ  وَنَ ِ، إِنَّ اللََّّ حْوَ هَذاَ، یتُعَْتعَُ وَیقَُالُ أنَْتَ كَذلَِكَ؟ أنَْتَ كَذلَِكَ؟ .قَالَ أسَِیدٌ فَقلُْتُ سُبْحَانَ اللََّّ

ثكَُ أنََّ أبََا مُوسَى  15یَقوُلُ }وَلَا تزَِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أخُْرَى{ ]الْسراء   [ قَالَ وَیْحَكَ، أحَُد ِ

ِ  حَدَّثنَِي عَنْ رَسُولِ  ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ   – اللََّّ ، فترَى أنََّ أبََا مُوسَى كَذَبَ عَلَى  -صَلَّى اللََّّ

 ِ ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ   –النَّبِي  ؟ أوَْ ترََى أنَ ِي كَذَبْتُ عَلَى أبَِي مُوسَى؟ -صَلَّى اللََّّ  



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

231 
 

 کتے ہی ا و ز  موسی 

 

ا پن ی ا ت  ا بو موسی ا شعری ز ض ا للہ  ا سید بن ا بو ا سید،   موسی بن ا بو موسی ا شعری س بیان

ا   

 

 نہ کے ز و نے س میت کو عذا ت  ذ ی ا  جای

 

ر مای ا  ز
ف
 کتے ہی کہ نبی کیم صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 

ہ س بیان

 

ن
ع
تعالی 

 و ، ہائے میرے پہنانے و ا لے، ہائے میری مدذ  کنے و ا لے، ہائے میرے  

 

 نہ کہتے ہی ہائے میرے ی ا ز

 

ہ، ج ت  ز

 ، ا و ز  ا س طرح کے جملے

 

ا  ہ تو ا س طرح تھ ؟ تو ا یسا تھ ؟ ا سید کہتے ہی میں نے  پہاز

 

 س کھینچ ک کہا جای

 

 تو ا س شدت

ا ہ ( نہی ا ٹھائےگا .تو و ہ کہنے لگے تیرے  

 

ا  ہ ا و ز  کوئی بھی کسی ذ و سرے کا بوجھ ) گن

 

ر مای
ف
 ا للہ ا للہ تعالی تو ی 

 

کہا سبحان

ہ نے ز سول کیم صلی ا للہ علیہ و سلم س   لیے ا فسوس میں تجھے بتا ز ہا ہون کہ مجھے ا بو موسی ز ض 

 

ن
ع
ا للہ تعالی 

 ک ہ، 

 

 بیان

 

 ث
ی
 مہ   حد

 

ہ نے ز سول کیم صلی ا للہ علیہ و سلم کے ذ

 

ن
ع
تو کی تیرے خیال میں ا بو موسی ز ض ا للہ تعالی 

 بول ہ ؟ 

 

ہ پر جھوت

 

ن
ع
 ی ا نھا ہ ی ا  تو ی سمجھتا ہ کہ میں نے ا بو موسی ز ض ا للہ تعالی 

 

 جھوت

  سند میں مو

 

 ثقات

 

 ث
ی
ست  ز و ا 

ج
 نے 

 

 بی موسی ا لا  شعری ، ا لكوفی مجہول ا لحال ہ جس کو صرف ا بن حبان

 

سی بن ا

 میں شماز  کی ہ سند لئ ا عتباز  نہی ہ 

 ا سی سند س سنن ترمذی میں ہ 

ارٍ قَالَ حَدَّثنَِي أسَِیدُ بْنُ أَ  دُ بْنُ عَمَّ ثنََا عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ قَالَ أخَْبرََنَا مُحَمَّ بيِ أسَِیدٍ، أنََّ  حَدَّ

ُ عَلَیْهِ   ِ صَلَّى اللََّّ ، أخَْبرََهُ، عَنْ أبَیِهِ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ مُوسَى بْنَ أبَِي مُوسَى الْشَْعرَِيَّ

  وَسَلَّمَ، قَالَ مَا مِنْ مَی ِتٍ یمَُوتُ فَیَقوُمُ بَاكِیهِ، فَیَقوُلُ وَاجَبلََاهْ وَاسَی ِدَاهْ أوَْ نحَْوَ ذلَِكَ، إِلاَّ 

لَ بِهِ مَلكََانِ یلَْهَزَانِهِ أهََكَذاَ كُنْتَ؟ هَذاَ حَدِیثٌ حَسَنٌ غَرِیبٌ   وُك ِ

 صحیح بخاز ی میں ہ 

دُ بْنُ فضَُیْلٍ، عَنْ حُصَیْنٍ، عَنْ عَامِرٍ، عَنِ   ثنََا مُحَمَّ حَدَّثنَِي عِمْرَانُ بْنُ مَیْسَرَةَ، حَدَّ

ُ عَنْ  ِ بْنِ رَوَاحَةَ، فجََعلََتْ  هُمَا، قَالَ أُ النُّعْمَانِ بْنِ بشَِیرٍ رَضِيَ اللََّّ غْمِيَ عَلىَ عَبْدِ اللََّّ
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دُ عَلیَْهِ، فَقاَلَ حِینَ أفََاقَ مَا قلُْتِ شَیْئاً إلِاَّ    أخُْتهُُ عَمْرَةُ تبَْكِي وَاجَبلَاهَْ، وَاكَذاَ وَاكَذاَ، تعَُد ِ

 قِیلَ لِي آنْتَ كَذلَِكَ 

ثنََا قتُیَْبَةُ،  ِ، عَنِ النُّعْمَانِ بْنِ بشَِیرٍ،« قَالَ  حَدَّ حَدَّثنَاَ عَبْثرَُ، عَنْ حُصَیْنٍ، عَنِ الشَّعْبيِ 

ا مَاتَ لمَْ تبَْكِ عَلَیْهِ  ِ بْنِ رَوَاحَةَ بهَِذاَ فلَمََّ  أغُْمِيَ عَلَى عَبْدِ اللََّّ

 

ہ پر 

 

ن
ع
ہ نے کہا عبد ا للہ بن ز و ا حہ ز ض ا للہ تعالی 

 

ن
ع
 بن بشیر ز ض ا للہ 

 

 ک بہن نے  نعمان

 

 بے ہوشی ظا ز ی ہوئی تو ا ن

  

 

 شماز  ک ا و ز  ج ت  ا نہی ہوس

 

  ا و ز  ا سی طرح ا س نے کئی ا و ز  بھی صفات

 

ا  شرو ع ک ذ ی ا  ا و ز  کہنے لگی ہائے میرے پہاز

 

ز و ی

 ک بہن  –ا  ی ا  تو و ہ کہنے لگے تو نے جو کچھ بھی کہا تو مجھے ی کہا گی کی تو ا س طرح کا تھ 

 

 ہوئے تو پھر ا ن

 

  ا و ز  ج ت  و ہ فوت

 پر نہی ز و ئی 

 

 ا ن

 میں کہا گی کہ ہان عبد ا للہ بن ز و ا حہ ا ی ک ا غلام  

 

 پر طنز کی گی ی ا  ا ثبات

 

 ا لفاظ

 

 کے متن میں ا بہام ہ کہ ا ن

 

 ث
ی
ا س ز و ا 

 ( ک طرح تھے 

 

 بہ بعض  - )پہاز

 

ح

 

 حي
پ

م ل 

ہ

 

ي عض

 ہ جس پر ا بن سعد کا کہنا ہ کہ 

 

سندا  ا س میں محمد بن فضيل بن غزو ا ن

  لیتے محدثین ا س س ذ لی نہی

  طبرا نی میں ہ 

 

م ا لكبير ا ز
 
چ
مع
ل

 ا 

 

 ث
ی
ن لة بن مخرمة ک سند س ا ی ک ز و ا 

ق
 

، ح وَحَدَّثنََا   رِیرُ الْحَوْضِيُّ ، ثنا حَفْصُ بْنُ عُمَرَ أبَوُ عُمَرَ الضَّ يُّ ثنََا أبَوُ مُسْلِمٍ الْكَش ِ حَدَّ

ارِ بْنِ قدَُامَةَ  بْنُ الْمُثنََّى، وَالْفضَْلُ بْنُ الْحُبَابِ أبَوُ خَلِیفَ  مُعَاذُ  ةَ، قَالَا ثنا عَبْدُ اللہِ بْنُ سَوَّ

، ثنا عَفَّانُ بْنُ مُسْلِمٍ، ح   مِيُّ ، ح وَحَدَّثنَاَ یعَْقوُبُ بْنُ إسِْحَاقَ الْمُخَر ِ بْنِ عَنزََةَ الْعَنْبرَِيُّ

، ثنا عَبْدُ اللہِ بْنُ رَجَاءٍ  دُ بْنُ زَكَرِیَّا الْغلََابِيُّ دُ بْنُ  وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ ثنََا مُحَمَّ ، ح وَحَدَّ  الْغدَُّانِيُّ

، قَالوُا ثنا   دِ بْنِ عَائشَِةَ التَّیْمِيُّ هِشَامِ بْنِ أبَِي الدُّمَیْكِ الْمُسْتمَْلِي، ثنا عُبَیْدُ اللہِ بْنُ مُحَمَّ

ثتَنِْي جَدَّتاَيْ صَفِیَّةُ  عَبْدُ اللہِ بْنُ حَسَّانٍ الْعَنْبرَِيُّ أبَوُ الْجُنَیْدِ، أخَُو بَنيِ كَعْبٍ الْعَنْ  برَِيُّ حَدَّ
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یْلَةَ بِنْتَ مَخْرَمَةَ، حَدَّثتَهُْمَا …. فَقَالَ  وَدُحَیْبةَُ ابْنتَاَ عُلَیْبَةَ وَكَانتَاَ رَبیِبتَيَْ قیَْلَةَ، أنََّ قَ 

 رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ…. أتَغُْلَبُ إحِْدَاكُنَّ أنَْ 

نْیَا مَعْرُوفًا، فَإذِاَ حَالَ بیَْنَهُ وَبیَْنَ مَنْ هُوَ أوَْلَى بِهِ اسْترَْجَعَ، ثمَُّ قَالَ   تصَُاحَبَ فِي الدُّ

دٍ بِیَدِهِ إحِْدَاكُنَّ   ِ آسِنِي مَا أمَْضَیْتُ، فَأعَِن يِ عَلَى مَا أبَْقیَْتُ، فَوَالَّذِي نَفْسُ مُحَمَّ »رَب 

بوُا مَوْتاَكُمْ، ثمَُّ كَتبََ لهََا فيِ قطَِیعَةِ  لَتبَْكِي، فَتسَْتعَِینُ  لهََا صُوَیْحِبةًَ، فَیَا عِبَادَ اللہِ لَا تعَُذ ِ

 أدَِیمٍ أحَْمَرَ لِقَیْلةََ وَالن سِْوَةِ مِنْ بَنَاتِ قَیْلَةَ 

ا  ہ کہ تم 

 

ر مای ا  کی تم پر غلب ی ا  لی جای
ف
مَ نے 

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ غ

َ
ل 
َ
ص

و لُ ا للہِ  ُ
س
 میں کوئی ا ی ک ا پن شا تھی کے شا ت ذ نیا میں  ز َ

 ک قسم جس کے ہات میں  

 

 ا ت

 

 پڑھ، ا س ذ

 

ا  ا لیہ ز ا جعون

 

ا  للہ و  ا ی

 

ا چھا ا و ز  بہتر سلوک کے، ا و ز  ج ت  و ہ مر جائے تو ا ی

ا  ہ، تو ا ے ا للہ کے  

 

ا  ہ تو ا پن شا تھی پر ا  نسو بہای

 

 ہ تم میں س کوئی ا ی ک ز و ی

 

بندو  محمد صلی ا للہ علیہ و سلم ک جان

 کو  

 

 کو عذا ت  س ذ و چاز  مت

 

 شدگان

 

 ا پن فوت

 ن  
خن
ر ی کا تفرذ  ہ جو مجہول ا لحال ہ ا س ک ذ ا ذ ی ذ 

لن ض
 ا 

ُ
ی 
ِ
رَ 
يْ 

 

نَ
لعْ

د ِ ا 
ْ
ن 
َ

 

ن
ُ
ح 
ْ ل

وُ  ا 
َي   

 

، ا
ٍّ
 

ا ن َ
 
ش َ
ج
 
ُ

 

نْ

ی 

ہِ 

َ
ْد ُ ا لل 
نَ 
ع
 ن ة  ا س سند میں 

غلن
ة بن 

 ن ة  
غلن
ن ة بن 

صف
 ر ی ة ی ا  

ي

 

ن
لع

بھی مجہول ا لحال ہی ا   

  

 

 ث
ی
 ا حاذ 

 

ا ء ک حرکتون کا علم  بعض سلفی علماء نے ا ن

 

 عمل کا  عقیدہ ا ختیاز  کی ہ کہ میت کو ا پن و ز ی

 

ک و جہ س عرص

ا  ہ 

 

ا  ہ   –ہوی

 

 ا س پر ز و  ز ہا ہ جس س میت کو ذ کھ ہوی

 

ا  ہ کون

 

میت کو علم ہوی  

( 

 

ن
 
 من
ي

 

غن

 يل سوا ل کی گی 17/408مجموع فتاو ی ا بن 

 

 ذ

 

 س ذ ز ح

 

ن
 
 من
ي

 

غن

( کے مطابق و ہابی عالم ا بن   

بي صلى اللہ علیه وسلم : ) إن المیت لیعذب ببكاء أهله علیه ( ؟ ما معنى قول الن   

فأجاب :” معناه أن المیت إذا بكى أهله علیه فإنه یعلم بذلك ویتألم ، ولیس المعنى  

أن اللہ یعاقبه بذلك لْن اللہ تعالى یقول : ) وَلاَ تزَِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أخُْرَىٰ ( والعذاب  

م تر إلى قول النبي صلى اللہ علیه وسلم : ) إن السفر  لا یلزم أن یكون عقوبة أل
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قطعة من العذاب ( والسفر لیس بعقوبة ، لكن یتأذى به الْنسان ویتعب ، وهكذا  

المیت إذا بكى أهله علیه فإنه یتألم ویتعب من ذلك ، وإن كان هذا لیس بعقوبة من  

 یرد علیه إشكال  اللہ عز وجل له ، وهذا التفسیر للحدیث تفسیر واضح صریح ، ولا 

، ولا یحتاج أن یقال : هذا فیمن أوصى بالنیاحة ، أو فیمن كان عادة أهله النیاحة  

 ولم ینههم عند موته ، بل نقول : إن الْنسان یعذب بالشيء ولایتضرر به ” انتهى 

 کا معنی کی ہ ؟ 

 

ر مان
ف
 يل 

 

 ذ

 

 نبی کیم صلی ا للہ علیہ و سلم کے ذ ز ح

ا  میت کو ا س کے گھر و ا لو

 

 ن
ا  ہ ي قن

 

ن کے ز و نے س عذا ت  ہوی  

 کا جوا ت  تھ کہ ا س کا مطل ہ 

 

ن
 
 من
ي

 

غن

 ا بن 

ا  ا و ز  ا س س ا س تکلیف ہوتی ہ، ا س کا معنی ی  

 

ج ت  میت کے ا ہ و  عیال میت پر ز و تے ہی تو ا س ا س کا علم ہوی

 ہ: کوئی بھی جا

 

ر مان
ف
 کا بوجھ  نہی کہ ا للہ تعالی میت کو ا س ک سزا  ذ یتا ہ، کیونکہ ا للہ تعالی کا 

 

 کسی ذ و سری جان

 

ن

ا  کہ ا س سزا  ہوتی ہ، کی ا  ت  ذ یکھتے نہی کہ 

 

 م نہی ا  ی

 

ا ہ ( نہی ا ٹھائیگی .عذا ت  س ی لز

 

نبی کیم صلی ا للہ  ) گن

 کو تکلیف  

 

شا ن

 

ي
ر مای ا  ہ:” سفر عذا ت  کا ا ی ک ٹكڑا  ہ “حالنکہ سفر کوئی سزا  نہی، لیکن ا س س ا 

ف
علیہ و سلم نے 

ا 

 

ہ، تو ا سی طرح ج ت  میت کے ا ہ و  عیال میت پر ز و تے ہی ا س ا س س تکلیف ہوتی    ہوتی ہ ا و ز  تھك جای

 ک ی شرح و ا ضح ا و ز  صریح  

 

 ث
ی
ث  س ا س سزا  نہی ہ.حد

 

ی
ا  ہ، ا گرچہ ی ا للہ تعالی ک جا

 

ہ ا و ز  و ہ تھك جای

 ہ کہ کہا 

 

جائے کہ ی ا س شخص   ہ، ا و ز  ا س پر کوئی ا شکال و ا ز ذ  نہی ہو سکتا، ا و ز  نہ ہی ا س شرح میں ی ضرو ز ت

ا  ہو، ا و ز  و ہ  

 

 نوحہ کی

 

کے متعلق ہ جو نوحہ کنے ک و صیت کے، ی ا  پھر ا س شخص کے متعلق ہ جن ک عاذ ت

ا  ہ  

 

 کو کسی چیز کے شا ت عذا ت  ہوی

 

شا ن

 

ي
 ا نہی نوحہ کنے س منع نہ کے، بلکہ ه تو ی کہتے ہی: ا 

 

ث
ق
مرتے و 

ی  لیکن ا س ا س س کوئی ضرز  بھی نہی پہنچتا

ہ

 

ي

 

ی

” ا  . 
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ا  

 

ک نہی ہوی

 

 ز ا قم کہتا ہ کہ میت تو لشعوز  ہوتی ہ جس کو ا پن ا ز ذ  گرذ  ہونے و ا لے عمل کا پت ی

 نگی میں ا پن گھر و ا لون کے شا ت ا چھا تھ و ہ مر گی لیکن چونکہ ز سول ا للہ صلی ا للہ  

 

ز ا قم کہتا ہ  کہ ا ی ک یہوذ ی جو ز

شلام  کا ا س کے گھر کے  ا ت  گھر و ا لے  –  علیہ و سلم کا مخالف تھ ا س پر جہنم ثبت ہو گئی
ل
 ا س پر  ز و  ز ہ تھے ا و ز  نبی علیہ ا 

 پر ز و  ز ہ ہی ا و ز  ا س کو عذا ت  ہو ز ہا ہ 

 

ر مای ا  ی ا س ک موت
ف
ا س میں مقصد ی بتای ا  نہی   – ی ا س س گذز  ہوا  تو 

ا  مقصوذ  ہ کہ ا ہ کتات   کا  مرنے 

 

ا  ہ بلکہ ی بتای

 

و ا ل جہنمی ہ چاہ گھر و ا لون ہ کہ ز و نے پر میت کو عذا ت  ہوی

ا  ہو 

 

ھن
ک

 کے شا ت حسن عمل ز 

 

ا    عذا ت   کو میت

 

  ، ہ   ہوی

 

 ث
ی
ہ نہی حد   

 

 

ہ ا للہ ز ض عم  ا بن  کہ  ہ  ا  ی ا  میں  ز و ا ی ا ت

 

ن
ع
  ا ی ک  نے  

 

 ث
ی
  غلط حد

 

  عبد ا بو  و ا لد  میرے کہا   کہ  ک  بیان

 

ما ن
ح
  بن  عم  ا لر

ظا ت  

 

ہ  ا للہ ز ض ج

 

ن
ع
ر مای ا   نے  و سلم  علیہ ا للہ  صلی ا للہ  ز سول کہ  تھ   سنا  نے  میں  س  

ف
 

بُ بِبُكََءِ أَهْلِِِ علَيَْهِ  تَ يعَُذَّ نَّ المَْييِ
ِ
 ا

ا  عذا ت    کو میت

 

ہی  ز و تے  پر  ا س و ا لے  گھر  کے  ا س ج ت   ہ  ہوی  

ک  عنہ  ا للہ ز ض عائش قول  ی

 

ر مای ا   نے  عنہ ا للہ  ز ض ا  ت   تو پہنچا ی
ف

 

ثوُنّيِ عَنْ غيَْرِ  نَّكُُْ لتَُحَديِ
ِ
طِئُ صحيح مسل ا مْعَ يُُْ ، وَلكَِنَّ السَّ بيَِْْ ، وَلََّ مُكَذَّ كََذِبيَِْْ  

  ی

 

 ث
ی
  حد

 

  س  ا ن

 

 ث
ی
   جو  ہ  گئی ک  ز و ا 

 

ے  لیکن  تھے  بولتے نہی  جھوت

 

ن

 

شن
ہ  جاتی  ہو  غلطی  میں     

ر مای ا  نے  عنہ  ا للہ ز ض ا لمومنین ا م کہ  ہ  میں   بخاز ی صحیح
ف
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ُ عَُُرَ، لََّ  ِ قاَلتَْ: رَحِمَ اللََّّ ثَ رَسُولُ اللََّّ ِ مَا حَدَّ َ    –وَاللََّّ بَِِذَا  –صَلََّ اُلله علَيَْهِ وَسَلَّ  

ر مای ا  نہی  ی ا لکل نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ز سول ا یسا  قسم ک  ا للہ  ،  کے ز حم  پر  عم ا للہ
ف

 

  علم

 

 ث
ی
ا ل  ی  میں  حد

 

  متن  ی  کہ  گئی  بن  من

 

ا   عذا ت   کو  میت کہ   نہی ذ ز ست

 

  میں  کتب  متعدذ   کو ا و ز   ہ  ہوی

 

  کی  بیان

لا  گی

 

ن
م

 

ن ة شرح  فی و ا لدز ز   ا لیوا قيت

 

ح

 

پ

  حجر  ا بن  

 

 ر ی ا لمناو ی ا ز
ہ
ہ   میں(  ـہ1031:  ا لمتوفی) ا لقا  

ت يعذب ببكَء أَهلِ فبَلغ ابْن عَبَّ  اس فقَاَلَ:  وَقع هَذَا عَن الثيقَِات لََّ عَن تعمد بل لنس يان كََمَ رُوِيَ أَن ابنْ عُر روى أَن المَْييِ

حَْْن ذهل  أَبوُ عبد الرَّ  

 

 

  ہ  ہوتی  غلطی  س  ثقات

 

ہ  ا للہ ز ض عم ا بن  جیسا س   و جہ  ک  جانے بھول  بلکہ  نہی  ک  بوجھ  جان

 

ن
ع
  نے  

 

 ث
ی
  کی  ز و ا 

ا   عذا ت    کو میت  کہ

 

ہ  ا للہ ز ض عباس  ا بن  ی  پس  ہ  ہوی

 

ن
ع
ک  

 

ر مای ا   تو پہنچا ی
ف

  عبد  ا بو  

 

ما ن
ح
گئے  بھول (  متن صحیح )  ا لر  

و م
غل

  

 

 ث
ی
حہ  ا لحد

صظل
م

  – و 
ٌ

 

   و ذ ز ا شة عرص

 

ی. ذ  ا ز

چ
صي 

ر ا ہیم  
ی 
مطابق  کے ( ـہ1407:  ا لمتوفی) ا لصالح إ  

َ   –ويروي عبد الله بن عُر عن النبِ  بُ بِبُكََءِ أَهْلِِِ علَيَْهِ -صَلََّ اُلله علَيَْهِ وَسَلَّ تَ يعَُذَّ نَّ الميَيِ
ِ
: »ا  

يضبط لفظه،فتقضي عليه عاثشة أ م المؤمنيْ بأ نه لم يأ خذ الحديث علَ وجهه، ولم   

ہ ا للہ  ز ض عم  ا بن  ا للہ عبد ا و ز 

 

ن
ع
   نے  

 

 ث
ی
ر مای ا   س   و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ  کی  ز و ا 

ف
  ز و نے کے  ا ہ  کے  ا س  کو میت 

ا   عذا ت    س

 

  ی  نے  عم  ا بن  کہ  ذ ی ا   فیصلہ  نے  عنہ  ا للہ ز ض عائش ا لمومنین  ا م  پس  ہ  ہوی

 

 ث
ی
  پر  ا صل کے  ا س  حد

 ( ا صلی) ا و ز  لی نہی

 

ز کھا  نہ  ی ا ذ   کو  ا لفاظ  

  قوا عد

 

 ث
ی
حد 

 

لي
   من  ا 

 

  مصطلح  فنون

 

 ث
ی
  ا لحد

 

حلاق ا لدین  جمال   محمد  ا ز
ل

ہ   میں(  ـہ1332: ا لمتوفی) ا لقاسمي ا   
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من أ ن الميت يعذب ببكَء أ هلِ عليه،   -صلَ الله عليه وسل-ومنها: اختلَف الضبط مثاله ما روى ابن عُر أ و عُر عنه 

 فقضت عائشة عليه بأ نه لم يأ خذ الحديث علَ وجهه 

  ا و ز 

 

 ث
ی
  کے  حد

 

لاف میں  ز کھنے ی ا ذ   کو ا لفاظ

 

ن

 

ج
ا لون ک  ا 

 

  س  ا للہ  ز سول نے  عم  ا بن  ی ا   عم  جو و ہ  ہ  س  میں  من

 

 ث
ی
  ز و ا 

ا   عذا ت    س  و جہ  ک  ز و نے کے  و ا لون  گھر کے  ا س  کو میت  کہ  کی

 

  کہ  ذ ی ا   فیصلہ  نے  عنہ  ا للہ ز ض عائش  پس  ہ  ہوی

و ن
ہ

 

پ
   نے ا 

 

 ث
ی
  صحیح  کو حد

 

لی  نہی  س  ز ح  

و م تحرير
غل

  

 

 ث
ی
  ا لحد

 

ح د یع يوسف  بن  ا للہ عبد  ا ز
ل

ہ   میں  ا   

ن الميت يعذب فِ قبره   لَ النبِ صلَ الله عليه وسل: ” ا  وعن عروة بن الزبير، قال: ذكر عند عائشة أ ن ابن عُر يرفع ا 

 ببكَء أ هلِ عليه “، فقالت: وَهل 

 بیر ا بن 

 

و ن  کہ  ہ  مرو ی س  ز
ہ

 

پ
  ا ی ک  ک  عم ا بن  شا منے  کے عنہ  ا للہ ز ض  عائش  کہ کہا   نے  ا 

 

 ث
ی
  حد

 

  گئی  ک  بیان

ر مای ا  نے  ا للہ ز سول  کہ  تھے  ز ہ ک منسوت   س   و سلم علیہ ا للہ صلی  ا للہ ز سول  و ہ کے  ک ز فع  کو جس
ف

  ا س  کو میت  

ا  عذا ت    س  و جہ  ک  ز و نے کے  و ا لون گھر  کے

 

ر مای ا  نے  عائش پس   ہ  ہوی
ف

گئے  بھول    

 

 

  حوا لہ ا ن

 

  نے   و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ز سول کہ  ہوا   معلوم  س  جات

 

  ا ن

 

ر مای ا   نہی قول  کوئی  شا ت کے  ا لفاظ
ف

  کہ  

ا  عذا ت    کو میت

 

ہ   ہوی  

ر مای ا  نے   و سلم علیہ  ا للہ صلی ا  ت  
ف

 ہ ا ی ک   ا  ت   ج ت    تھ 

 

ا   عذا ت   کو یہوذ ی  و ا لے  مرنے    کہ    گزز ے س   پر  جناز

 

  ہوی

  ا ل جہان  ہ  و ہی  کو   کفاز   عذا ت    کہ  ہ  معلوم کو ه  ا و ز  – ہ

 

ر عون
ف

ا   عذا ت    کو  

 

  ی ا س کے  ا گ ک  جہنم    ہ  ہوی

  کہ  جیسا

 

ر ا  ن
ق

ہ  و ا ز ذ   میں    
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 کی ا للہ  جانتا ہ جو لوگ چھپاتے ہی ؟ 

 کو معلوم ہی   ا فسوس  

 

 پر بھی صحیح نہی تھ ا ن

 

 کتے ہی کہ عائش ز ض ا للہ عنہ کا عقیدہ ا للہ ک قدز ت

 

 ث
ی
ا 

 

لوگ  ی

 ک  – نہی تھ کہ ا للہ تعالی و ہ ست  جانتا ہ جو لوگ چھپاتے ہی 

 

 ہ ا ن

 

 ث
ی
ر  ز و ا 
ك

 

ن
م

ذ لی صحیح مسلم ک ا ی ک   

 

 

 ث
ی
2249حد  

ِ بْنُ وَهْبٍ أخَْبرََنَا ابْنُ جُرَیْجٍ عَنْ عَبْدِ   ثنََا عَبْدُ اللََّّ حَدَّثنَِي هَارُونُ بْنُ سَعِیدٍ الْْیَْلِيُّ حَدَّ

دَ بْنَ قیَْسٍ یَقوُلُ سَمِ  ِ بْنِ کَثیِرِ بْنِ الْمُطَّلِبِ أنََّهُ سَمِعَ مُحَمَّ ثُ فَقاَلَتْ  اللََّّ عْتُ عَائشَِةَ تحَُد ِ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ وَعَن يِ قلُْناَ بلَیَ ح و حَدَّثنَِي مَنْ سَمِعَ   ِ صَلَّی اللََّّ ثکُُمْ عَنْ النَّبِي  ألََا أحَُد ِ

دٍ حَدَّثنََا ابْنُ جُرَ  اجُ بْنُ مُحَمَّ اجًا الْْعَْوَرَ وَاللَّفْظُ لَهُ قَالَ حَدَّثنَاَ حَجَّ یْجٍ أخَْبرََنيِ عَبْدُ  حَجَّ

دِ بْنِ قَیْسِ بْنِ مَخْرَمَةَ بْنِ الْمُطَّلِبِ أنََّهُ قَالَ یَوْمًا ألََا   ِ رَجُلٌ مِنْ قرَُیْشٍ عَنْ مُحَمَّ اللََّّ

هُ الَّتِي وَلَدَتهُْ قَالَ قَالَتْ عَائِ  ي قَالَ فظََنَنَّا أنََّهُ یرُِیدُ أمَُّ ثکُُمْ عَن يِ وَعَنْ أمُ ِ شَةُ ألََا  أحَُد ِ

ا کَانَتْ لَیْ  ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ قلُْنَا بلََی قَالَ قَالَتْ لمََّ ِ صَلَّی اللََّّ ثکُُمْ عَن يِ وَعَنْ رَسُولِ اللََّّ لتَِي  أحَُد ِ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ فیِهَا عِنْدِي انْقلََبَ فوََضَعَ رِدَائهَُ وَخَلَعَ نَ عْلیَْهِ  الَّتِي کَانَ النَّبيُِّ صَلَّی اللََّّ

فَوَضَعهَُمَا عِنْدَ رِجْلَیْهِ وَبسََطَ طَرَفَ إزَِارِهِ عَلَی فرَِاشِهِ فَاضْطَجَعَ فلََمْ یلَْبَثْ إِلاَّ رَیْثمََا  

ا  دً ظَنَّ أنَْ قَدْ رَقَدْتُ فَأخََذَ رِدَائهَُ رُوَیْدًا وَانْتعَلََ رُوَیْدًا وَفتَحََ الْبَابَ فخََرَجَ ثمَُّ أجََافَهُ رُوَیْ 

فجََعلَْتُ دِرْعِي فِي رَأسِْي وَاخْتمََرْتُ وَتقَنََّعْتُ إزَِارِي ثمَُّ انْطَلَقْتُ عَلَی إِثرِْهِ حَتَّی جَائَ  

اتٍ ثمَُّ انْحَرَفَ فَانْحَرَفْتُ فَأسَْرَعَ   الْبَقِیعَ فَقَامَ فَأطََالَ الْقِیَامَ ثمَُّ رَفعََ یَدَیْهِ ثلََاثَ مَرَّ

لَ فهََرْوَلْتُ فَأحَْضَرَ فَأحَْضَرْتُ فسََبقَْتهُُ فَدَخَلْتُ فلََیْسَ إلِاَّ أنَْ  فَأسَْرَعْتُ فهََرْوَ 

اضْطَجَعْتُ فَدَخَلَ فَقَالَ مَا لکَِ یاَ عَائشُِ حَشْیَا رَابیَِةً قَالتَْ قلُْتُ لَا شَیْئَ قَالَ لتَخُْبرِِینيِ  

ي فَأخَْبرَْتهُُ قَالَ  أوَْ لَیخُْبرَِن ِي اللَّطِیفُ الْخَبِیرُ قاَلَتْ قلُْتُ  ِ بأِبَيِ أنَْتَ وَأمُ ِ  یَا رَسُولَ اللََّّ

فَأنَْتِ السَّوَادُ الَّذِي رَأیَْتُ أمََامِي قلُْتُ نعَمَْ فلَهََدَنِي فِي صَدْرِي لهَْدَةً أوَْجَعَتنِْي ثمَُّ قَالَ  

ُ عَلَیْکِ وَرَسُولهُُ قَالَتْ مَهْمَا یَ  ُ نعََمْ قَالَ فَإنَِّ  أظََنَنْتِ أنَْ یحَِیفَ اللََّّ کْتمُِ النَّاسُ یعَْلمَْهُ اللََّّ

جِبْرِیلَ أتَاَنِي حِینَ رَأیَْتِ فنََادَانِي فَأخَْفَاهُ مِنْکِ فَأجََبْتهُُ فَأخَْفیَْتهُُ مِنْکِ وَلَمْ یکَُنْ یَدْخُلُ  

أنَْ أوُقظَِکِ وَخَشِیتُ أنَْ  عَلَیْکِ وَقَدْ وَضَعْتِ ثیَِابکَِ وَظَنَنْتُ أنَْ قَدْ رَقَدْتِ فکََرِهْتُ  
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تسَْتوَْحِشِي فَقَالَ إِنَّ رَبَّکَ یَأمُْرُکَ أنَْ تأَتِْيَ أهَْلَ الْبَقِیعِ فَتسَْتغَْفِرَ لهَُمْ قَالَتْ قلُْتُ کَیْفَ  

یاَرِ مِنْ الْمُؤْمِنیِنَ  ِ قَالَ قوُلِي السَّلَامُ عَلَی أهَْلِ الد ِ وَالْمُسْلِمِینَ  أقَوُلُ لهَُمْ یَا رَسُولَ اللََّّ

ُ بکُِمْ للََاحِقوُنَ  ُ الْمُسْتقَْدِمِینَ مِنَّا وَالْمُسْتأَخِْرِینَ وَإِنَّا إنِْ شَائَ اللََّّ  وَیرَْحَمُ اللََّّ

 محمد  

 

، ا بن جریج، عبدا للہ بن كثير بن مطل، محمد بن قیس، حضرت  بن سعيد ا يل، عبدا للہ بن و ہ ت 

 

ترجمہ ہاز و ن

 کہا کی میں ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( کو  

 

و ن نے ا ی ک ذ ن
ہ

 

پ
 ہ کہ ا 

 

 ث
ی
( بن مخرمہ س ز و ا 

 

بن قیس )ز ص

  

 

 ن ه نے گمان

 

 نہ سناو

 

کی کہ و ہ مان س ا پنی جننے و ا لی مان مرا ذ  لے ز ہ  ا پنی ا و ز  ا پنی مان کے شا ت بیتی ہوئی ی ا ت

ر مای ا  نبی )صلی ا للہ علیہ 
ف
 میں تھے کہ ا  ت   ہی ه نے کہا کیون نہی 

 

 و ا  لہ و سلم( میرے ی ا س میری ی ا ز ی ک ز ا ت

 ن کے ی ا س ز کھ  

 

 کو ا پن ی ا و

 

ا ز ے ا و ز  ا ن

 

 ھ لی ا و ز  جوتے ا ی

 

 لی ا و ز  ا پنی چاذ ز  ا و ز

 

)صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے کو ت

ا  ا و ز  ا پنی چاذ ز  کا کناز ہ ا پن بستر پر بچھای ا  ا و ز  لیٹ گئے ا و ز  ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( ا تنی ہی ذ ير ٹھہرے کہ  ذ ی  

 کلی کہ میں سو چکی ہون ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے ا  ہستہ س  

 

ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے گمان

ا  پہنا ا و ز  ا  ہستہ

 

 ر  نکلے پھر ا س کو ا  ہستہ س بند کذ ی ا  میں نے  ا پنی چاذ ز  لی ا و ز  ا  ہستہ س جوی
ہ
 ہ کھول ا و ز  ی ا 

 

 س ذ ز و ا ز

ک کہ ا  ت   

 

 ا ز  پہنا ا و ز  ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( کے پیچھے پیچھے چلی یہان ی

 

 ھی ا و ز  ا پنا ا ز

 

ا پنی چاذ ز  ا پن سر پر ا و ز

ع میں پہنچے ا و ز  کھڑے ہوگئے ا و ز  کھڑے ہونے کو طو 

 قن 
ي

يل کی پھر ا  ت  )صلی ا للہ علیہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( 

و ا  لہ و سلم( نے ا پن ذ و نون ہاتھون کو تین ی ا ز  ا ٹھای ا  پھر ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( و ا پس لوٹے ا و ز  میں بھی  

 ے تو میں  

 

لوٹی ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( تیز چلے تو میں بھی تیز چلنے لگی ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( ذ و ز

 ی ا  ت  )صلی 

 

 ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( پہنچے تو میں بھی پہنچی میں ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( س سبقت  بھی ذ و ز

ر مای ا  ا ے عائش تجھے کی ہوگی  
ف
لے گئی ا و ز  ذ ا خل ہوتے ہی لیٹ گئی ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( تشری لئے تو 

ر مای ا  تم بتا ذ و  ز و نہ مجھے  ہ کہ تمہاز ا  شا نس پھول ز ہا ہ میں نے کہا کچھ نہی ا  ت  )صلی ا للہ 
ف
علیہ و ا  لہ و سلم( نے 

 کی ی ا  ز سول ا للہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم(   ی ا ز ی ک بين خبرذ ا ز  یعنی ا للہ تعالیٰ خبر ذ ے ذ ے گا

 

تو میں نے عرص
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 پھر پوز ے قصہ ک خبر میں نے ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ  

 

ر ی ا ن
ق
میرے مان ی ا ت  ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( پر 

 کی ج ہان تو ا  ت    و سلم(

 

ر مای ا  میں ا پن ا  گ ا  گ جو سیاہ سی چیز ذ یکھ ز ہا تھ و ہ تو تھی میں نے عرص
ف
کو ذ ے ذ ی 

ر مای ا  تو نے خیال کی کہ ا للہ 
ف
ے پر ماز ا  جس ک مجھے تکلیف ہوئی پھر 

 

ن
 
شن
 ا و ز  ا س کا )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے میرے 

ر ماتی ہی: )کی ( ج  
ف
ت  لوگ کوئی چیز چھپاتے ہی ا للہ تو ا س کو خوت  جانتا ہ؟ ا  ت   ز سول تیرا  حق ذ ا ت  لے گا 

ر مای ا  ہان 
ف
ر مای ا  کہ جبرا ئیل میرے ی ا س ا  ئے ج ت  تو نے ذ یکھا تو مجھے پکاز ا  ا و ز  تجھ  –)صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے 

ف

 نے ا پن  س چھپای ا  تو میں نے بھی تم س چھپانے ہی کو پسند کی ا و ز  و ہ تمہاز ے ی ا س ا س لئے نہی ا  ئے کہ تو

ا  پسند نہ کی میں نے ی خوف  

 

 کی کہ تو سو چکی ہ ا و ز  میں نے تجھے بیدا ز  کی

 

ے تھے ا و ز  میں نے گمان

 

ن
 
ی
ا ز  ذ 

 

کپڑے ا ی

  گی جبرا ئیل نے کہا ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( کے ز ت  نے ا  ت  )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم(  

 

 ر ا  جاو
ھي

گ

کی کہ تم 

 مانگیں میں نے  کو حکم ذ ی ا  ہ کہ ا  ت  )صلی ا للہ علیہ 

 

 کے لئے مغفرت

 

ع تشری لے جائیں ا و ز  ا ن

 قن 
ي

 و ا  لہ و سلم( 

 کی ی ا  ز سول ا للہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( میں کیسے کہون ا  ت  )صلی

 

لَا مُ  عرص
َ
 
ش
ل
ر مای ا  )ا 

ف
 ا للہ علیہ و ا  لہ و سلم( نے 

 
لُ َ
 
خ 

َ
 

 

وُ
م
ا  
ً
َد 

 

َ غ

 

و ن دَ ُ
و غ
ُ

 

ي
ا  
َ
مْ م

کُ

ا  َ

 

 یَ

 

ا َ و َ

 

ن
 
ِن

 

ِن
م

ْ
 

 

وُ
م
 

ٍّ

م
ْ
و 
قَ
ا ز َ  مْ ذ َ

کُ
ْ
ن 
لَ
َ
غ

( کہو شلام ہ ا یمانا ز  گھر و ا لون پر ا و ز    َ

 

و ن
جقُِ
مْ لاَ 

کُ
ِ
ی 

 

ُ

ہ

َ
 ا لل 

َ

 

ا ی
َ

 

 ش
ْ

 

ا  إنِ
َ
 

 

إیِ َ و َ

 

و ن

ا ء ا للہ تم س ملنے و ا لے  

 

ش

 

ي
ر مائے ا و ز  پیچھے جانے و ا لون پر ه ا 

ف
 

 

مت
ح
مسلمانون پر ا للہ ه س ا  گ جانے و ا لون پر ز 

 ہی۔ 

  کے  ا لمومنین ا م کو  لفظ کے  نعم  میں  متن میں   مسلم صحیح      :      تبصرہ

 

  محسوس  س  جس  ہ  گی  ز کھا  مربوظ شا ت کے  ا لفاظ

ا 

 

  میں   مسلم صحیح   -  ہ  حصہ   کا جملے  کے  ا لمومنین ا م لفظ  کا نعم  کہ  ہ  ہوی

 

  ا م  کہ  ہ  سکتا  جا کی  طرح   ا س ترجمہ  کا ا لفاظ

     یعنی  جائے  بن  جملہ  مربوظ ا ی ک  کا ا لمومنین

   تو  ہ  ہی ا یسا  ہان  ا  ی ا  میں  ذ ل  پھر) چھپائیں لوگ خوا ہ  جو ہ  جانتا کو ا س ا للہ

 

 ی ا ن

 

کلا  س  ز

 

ي
– ی ا لکل (    
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  کے  ا لمومنین  ا م لفظ  کا نعم  یعنی   

 

   ک  مسلم صحیح   طرح  ا س -  ہی  حصہ کا  ہی  ا لفاظ

 

 ث
ی
  پر  حد

 

ا   ہو  ختم ا عترا ص

 

  ی  ا و ز   ہ  جای

ر ا ز  بلکہ  ز ہتا  نہی  سوا ل
ق
ا   بن  ا 

 

ہ   ک  نے  نوو ی ا مام شرح  ی  - ہ  جای  

  ا ی ک  کو  و ا قع ا س   نے  صاجت   عثمانی

 

ر ا ز   و ا قع  مخصوص  کا و ا حد ز ا ت
ق

  57،58  ،صفحہ14نمبر مجل  ا للہ،  حبل)  ہ  ذ ی ا   

شا ئی  سنن    جبکہ (و جوا ت   سوا ل   سلسلہ ، 

 

ي
  ذ و سری   ک مسلم  صحیح  ا و ز    

 

 ث
ی
  ز ض  عائش بھی  ج ت   کہ  ہ   ا  ی ا  بھی  ی  میں  ز و ا 

  ا س  تو ا  تی ی ا ز ی ک  عنہ ا للہ

 

   و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کو  ز ا ت

 

 ی د  نے  ز ا قم س  و جہ  ا س -  تھے  جاتے  قبرستان

 

ر
م

  ک  تحقیق   

 ا کٹ  ی ا   نوو ی ا مام جو نہی  و ہ مدعا  کا ز ا و ی  کہ  ہوا   معلوم تو

 

  ا لمومنین  ا م  کہ  ہ  ی   مدعا  کا ا س  بلکہ  ہ  سمجھا  نے  عثمانی  ذ

ر مای ا  نے  نبی  پھر ا و ز   ؟  ہی  چھپاتے لوگ جو ہ  جانتا  ا للہ کی  کہ  کی   سوا ل  نے
ف

  ا نہی  - ہان  

 

ر قہ      س  و جہ  ک  ز و ا ی ا ت
ف

و ن نے  
ہ

 

پ
ھا  بنیاذ ی عقائد س ل علم تھیں کیونکہ ا 

 

عي

 منین عائش ز ض ا للہ تعالی 

 

و
م
ل

 ی ذ عوی کتے ہی کہ ا م ا 

 

پرست

 نبی صلی ا للہ علیہ و سلم س سوا ل کی 

ُ ؟ نعَمَْ   قَالَتْ مَهْمَا یکَْتمُِ النَّاسُ یعَْلمَْهُ اللََّّ

 س کہا ہان عائش۔ کی جو  

 

بھی لوگ چھپاتے ہی ا للہ تعالی ا س جانتا ھ؟ تو نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا ن  

  

 

ھا  ی ی ا ت

 

عي

  عائش ز ض ا للہ تعالی 

 

ا  ہ کہ فقہائے مدینہ ک ا ستاذ

 

 ہوی

 

 ث
ی
ا 

 

 ذ ی ک ی

 

ر

 

ی
 کے 

 

 س ا ن

 

 ث
ی
ر  ز و ا 
ك

 

ن
م

ا س 

ک نہی جانتی تھیں کہ ا للہ تعالی 

 

 ر  ا س چیز کو جانتا ھ جو لوگ  ی
ہ

 ک بنیاذ ی  

 

 ل غوز  ہ ی ا یمان
ی
چھپاتے ہی ۔ قا

 کے گھر س  

 

 ا ن

 

ر ا  ن
ق
ا ذ ی س پہلے ی ا ذ  ک ز ہی تھیں ا و ز  

 

 کو ش

 

ر ا  ن
ق
ہ ک بیٹی تو خوذ  

 

ن
ع
 ہ ا و ز  ا بو بکر ز ض ا للہ 

 

ی ا ت

ر  ہ ا س  
ك

 

ن
م

 ا  خری ذ و ز  ک بتائی جاتی ہ جبکہ ا س کا متن 

 

 ث
ی
ا  تھ۔ی ز و ا 

 

 پڑھا جای

 

 و  ز ا ت

 

متصل مسجد ا لنبی میں ذ ن

 ر ے میں کی   س
ھي
 کے ا ن

 

 کا پیچھا ز ا ت

 

ا  ہ کہ ا م ا لمومنین ز ض ا للہ عنہ نے نبی ک جاسوسی ک ا ن

 

کلن

 

ي
ک 

 

ی ی  
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 بی و ذ ا غة مجہول ہ ا س کو ا مام مسلم نے قبول کی ہ لہذا  ا بن حجر نے ا س  

 

مظلت  بن ا
ل
سند میں عبد ا للہ بن كثير بن ا 

 میں کہا 

 

 کومقبول کہا ہ۔ا لذھبی نے ميزا ن

بن كثیر السهمى لا یعرف إلا من روایة ابن جریج عنه، وما رأیت أحدا  فعبد اللہ 

 .وثقه ففیه جهالة 

  

 

 ث
ی
 کی ہ ا و ز  کسی ا و ز  ثقہ نے میرے خیال میں ز و ا 

 

 ث
ی
ا  ا س س صرف ا بن جریج نے ز و ا 

 

ا  جای

 

عبد ا للہ نہی جای

 ہ یعنی مجہول ہ۔ 

 

ث
ل
 نہی کی ہ ا و ز  ا س میں جہا

ا ز یخ ا شلام میں کہا 

 

 ا و ز  ی

فلا یكاد یعُْرَف إلا فيِ حدیثٍ واحد سَنَدُهُ مضطَّرب، وهو حدیث عَائشَِةَ فِي  ، وهو 

 استغفاره لْهل البقَیع 

ع پر  

 قن 
ي

 کے جس میں عائش ز ض ا للہ عنہ س ا ہ 

 

 ث
ی
 معلوم نہی سوا ئے ا ی ک مضطرت  ز و ا 

 

 ث
ی
ا س ک کوئی حد

 ک ہ۔ 

 

 ا ستغفاز  کا ذ

 سنن  

 

 ث
ی
ا ہد حد

 

ر قے کہتے ہی کہ صحیح مسلم ک ش
ف

شا ئی 

 

ي
ہ  ٢٠٢٣۹  

اجٌ،   قَالَ  أخَْبرََنَا یوُسُفُ بْنُ سَعِیدٍ،   ثنََا حَجَّ ِ   قَالَ  عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ،  حَدَّ أخَْبرََنيِ عَبْدُ اللََّّ

دَ بْنَ قَیْسِ بْنِ بْنُ أبَِي مُلَیْكَةَ،   یَقوُلُ  مَخْرَمَةَ، أنََّهُ سَمِعَ مُحَمَّ  

 ذ ی جس کا ترجمہ ہ 

 

 ث
ی
 پھر ز و ا 

 کتے ہوئے سنا و ہ کہہ ز ہی  

 

 منین عائش ز ض ا للہ عنہ کو بیان

 

و
م
ل

محمد بن قیس بن مخرمہ کہتے ہی کہ میں نے ا م ا 

ن؟ ه نے کہا کیون نہی 
 
ضرو ز   تھیں کی میں تمہیں ا پن ا و ز  نبی ا کم صلی ا للہ علیہ و سلم کے ی ا ز ے میں نہ بتاو 
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 ا  ئی جس میں و ہ یعنی نبی ا کم صلی ا للہ علیہ و سلم میرے ی ا س تھے تو  

 

بتائیے، تو و ہ کہنے لگیں، ج ت  و ہ ز ا ت

ا نے ز کھے، ا و ز  ا پن تہبند کا کناز ہ ا پن بستر پر بچھای ا ، ا  ت  صرف ا تنی  

 

ن

 

)عشاء( س پلٹے، ا پن جوتے ا پن ی ا ی ا  ت 

ا  پہنا ا و ز  ا  ہستہ ہی  ہی مقدا ز  ٹھہرے جس میں ا  ت  نے محسوس کی کہ میں سو گئی

 

 ہون، پھر ا  ہستہ س ا  ت  نے جوی

 ا ل 

 

ا ، ا پن سر میں ذ

 

 ر ے س نکلے، میں نے بھی ا پنا کی
ھي
 ہ کھول، ا و ز  ذ 

 

 ر ے س ذ ز و ا ز
ھي
ا و ز   س ا پنی چاذ ز  لی، پھر ذ 

ع ا  ئے، ا و ز  ا پن 

 قن 
ي

ک کہ ا  ت  مقبرہ 

 

 ھی، ا و ز  ا پنی تہبند پہنی، ا و ز  ا  ت  کے پیچھے چل پڑی، یہان ی

 

 ھن ا و ز

 

  ا پنی ا و ز

ک ا ٹھائے ز کھا، پھر ا  ت  پلٹے تو میں بھی پلٹ پڑی، ا  ت  تیز چلنے لگے تو میں  

 

 ی ذ ير ی

 

ر
ی 
ہاتھون کو تین ی ا ز  ا ٹھای ا ، ا و ز  

 ی، ا و ز   

 

 ے تو میں بھی ا و ز  تیز ذ و ز

 

 نے لگی، پھر ا  ت  ا و ز  تیز ذ و ز

 

 نے لگے تو میں بھی ذ و ز

 

بھی تیز چلنے لگی، پھر ا  ت  ذ و ز

ہو گئی، ا و ز  ا بھی لیٹی ہی تھی کہ ا  ت  بھی ا نز  ذ ا خل ہو گئے، ا  ت  نے   میں ا  ت  س پہلے ا   گئی، ا و ز  گھر میں ذ ا خل

پوچھا “عائش! تجھے کی ہو گی، ی شا نس ا و ز  پیٹ کیون پھول ز ہ ہی؟” میں نے کہا کچھ تو نہی ہ، ا  ت  نے  

 ر  چیز ک خبر ز کھنے و ا لی ہ مجھے ضرو ز  بتا
ہ
 جو ی ا ز ی ک بين ا و ز  

 

 ا ت

 

ر مای ا  “تو مجھے بتا ذ ے و ز نہ و ہ ذ
ف

 ذ ے گی”، میں نے  

ر مای ا  “و ہ  
ف
 بتا ذ ی تو ا  ت  نے 

 

 کی ا للہ کے ز سول! میرے مان ی ا ت  ا  ت  پر فدا  ہون، پھر میں نے ا صل ی ا ت

 

عرص

 کی ج ہان، میں ہی تھی، ا  ت  نے میرے سینہ پر ا ی ک  

 

شا ی جو میں ا پن ا  گ ذ یکھ ز ہا تھ تو ہی تھی”، میں نے عرص

ر مای ا  “کی تو ی سمجھتی ہ کہ ا للہ ا و ز  ا س کے ز سول صلی ا للہ علیہ  مکا ماز ا  جس س مجھے تکلیف ہوئی، پھر ا  ت  
ف
نے 

و سلم تجھ پر ظلم کیں گ”، میں نے کہا جو بھی لوگ چھپائیں ا للہ تعالیٰ تو ا س س و ا ق ہی ہ، )و ہ ا  ت  کو بتا  

 تو نے ذ یکھا، مگر 

 

ث
ق
ر مای ا  “جبرا ئیل میرے ی ا س ا  ئے جس و 

ف
و ہ میرے ی ا س  ذ ے گا( ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

و ن نے مجھے ا  و 
ہ

 

پ
ا ز  چکی تھی، ا 

 

و ن نے تجھ س چھپای ا ، میں نے  ا نز  نہی ا  ئے کیونکہ تو ا پن کپڑے ا ی
ہ

 

پ
  ذ ی ا و ز  ا 

 

ا ز

ا نہی جوا ت  ذ ی ا ، ا و ز  میں نے بھی ا س تجھ س چھپای ا ، پھر میں نے سمجھا کہ تو سو گئی ہ، ا و ز  مجھے ا چھا نہ لگا کہ میں  

 ز ا  کہ

 

ن، ا و ز  میں ذ
 
ن، ا و ز  و ہان کے   تجھے جگاو 

 
ع ا  و 

 قن 
ي

و ن نے مجھے حکم ذ ی ا  کہ میں مقبرہ 
ہ

 

پ
 نہ ہو، خیر ا 

 

تو ا کیلی پریشان

ع میں  

 قن 
ي

 ک ذ عا کو ن”، میں نے پوچھا ا للہ کے ز سول! میں کی کہون )ج ت  

 

لوگون کے لیے ا للہ س مغفرت
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ر مای ا  کہو 
ف
ن(، ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 
شلام  »جاو 

ل
 منینا 

 

و
م
ل

 ہ ا لدی ا ز  من ا 

 

قد مین  عل ا

 

شن
م
ل

 يرحم ا للہ ا 

 

ن
 
من
شل
م
ل

 و ا 

س 
م
ل

 منا و ا 

 

ا ء ا للہ بكم لحقون

 

 ش

 

ا  إن

 

ا  خرین و إی

 

 گھرو ن کے مومنون ا و ز  مسلمانون پر، ا للہ «ن

 

تعالیٰ ه میں   “شلامتی ہو ا ن

ر مائے، ا و ز  ا گر ا للہ تعالیٰ نے چاہا تو ه تم س ملنے )ہی( و ا لے ہی
ف
 ”س ا گلے ا و ز  پچھلے)ذ و نون( پر ز حم 

 

 تبصرہ

ی بھی صحیح نہی ہ کیونکہ ا س سند کو شعيب نے ضعیف کہا ہ   سندا   

 مسند ا حمد  

 

 ث
ی
شا ئی جیسی سند س ی ز و ا 

 

ي
موجوذ  ہ  25855سنن   

دَ  اجٌ، أخَْبرََنَا ابْنُ جُرَیْجٍ، قَالَ حَدَّثنَِي عَبْدُ اللہِ رَجُلٌ مِنْ قرَُیْشٍ أنََّهُ سَمِعَ مُحَمَّ ثنََا حَجَّ حَدَّ

ثكُُمْ عَن ِي، وَعَنْ أمُ ِ بْنَ قَیْسِ  فظََننََّا   – ي؟ بْنِ مَخْرَمَةَ بْنِ الْمُطَّلِبِ، أنََّهُ قَالَ یوَْمًا ألََا أحَُد ِ

هُ الَّتيِ وَلَدَتْهُ  قَالَ قَالَتْ عَائشَِةُ  –أنََّهُ یرُِیدُ أمَُّ  

 و ظ کا کہنا ہ إسناذ  ضعیف

 

و

 

ي
ا س ک ا سناذ  ضعیف ہی۔   - شعيب ا لا  ز   

شا ئی ک سند میں  شعيب ک تحقیق کے 

 

ي
ا م غلطی ہ عبد اللہ بن أبي ملیكة  مطابق سنن 

 

    –کا ی

 

صحیح ا بن حبان

میں ا سی سند س ہ  ٧١١٠  

ثنََا عَبْدُ   ارُ حَدَّ ِ الْعَصَّ دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ ثنََا مُحَمَّ أخَْبرََنَا عِمْرَانُ بْنُ مُوسَى بْنِ مُجَاشِعٍ حَدَّ

اقِ أخَْبرََنَا ابْنُ جُ  زَّ ِ بْنُ كَثِ الرَّ دَ بْنَ قیَْسِ بْنِ  رَیْجٍ أخَْبرََنِي عَبْدُ اللََّّ یرٍ أنََّهُ سَمِعَ مُحَمَّ

 مَخْرَمَةَ 

 ا و ز  ی ا صلا عبد ا للہ بن كثير ہی ہ جو ا ی ک مجہول ہ۔ 



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

245 
 

شا ئی نے ا س سند کو ا س طرح بھی لکھا ہ 

 

ي
 

ِ بْنِ  اخْبرََنَا سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ قَالَ أنَْبَأنََا ابْنُ وَهْبٍ   قَالَ أخَْبرََنِي ابْنُ جُرَیْجٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

دَ بْنَ قَیْسٍ یقَوُلُ سَمِعْتُ عَائشَِةَ   كَثِیرٍ، أنََّهُ سَمِعَ مُحَمَّ

 ا و ز  ا پنی ذ و سری کتات  سنن ا لكبری میں کہا 

اجٌ فَقَالَ عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ عَنِ ابْنِ أبَِي مُلیَْكَةَ عَنْ مُحَ  دِ بْنِ قَیْسٍ خَالَفَهُ حَجَّ مَّ  

 ک مخالفت ک ا و ز  کہا 

 

 نے ا ن

 

َ ک و جہ س ا  ئی     -    بْنِ أبَِي مُلَیْكَةَ ا                        حجاح
 

اَ ح
 
َح 
ح
 ذ ی ک ی غلطی 

 

ر

 

ی
شا ئی کے 

 

ي
یعنی 

 کو مغالطہ ہوا  کہ ی   – ہ۔ 

 

 ثقہ ہی لیکن عبد ا للہ سند میں ذ یکھ ک ا ن

 

ہی جبکہ  عبد اللہ ابْنِ أبَِي مُلَیْكَةَ حجاح

تھ  عبد اللہ بن كثیر بن المطلب بن أبى وداعة و ہ   

 میں ا لٹا لکھا ہ عائش 

 

 ث
ی
شا ئی ک ا س ز و ا 

 

ي
ز ض ا للہ عنہ نے کہا سنن   

ُ  قلُْتُ  مَهْمَا یكَْتمُُ النَّاسُ فَقَدْ عَلِمَهُ اللََّّ  

 میں نے کہا جو بھی لوگ چھپائیں ا للہ تعالیٰ تو ا س س و ا ق ہی ہ۔ 

 میں ا س کا ز ذ  ہ۔ یہان عا 

 

 ث
ی
 کے تحت لگای ا  گی ہ ا س ز و ا 

 

 ث
ی
ئش عائش ز ض ا للہ عنہ پر جو ا لزا م صحیح مسلم ک ز و ا 

ا و ا ق ہی ا و ز  سوا ل ک ز ہی ہی۔ا پن صحیح عقیدے کا ا ظهاز  ک ز ہی ہی جبکہ صحیح مسلم

 

  میں و ہ صحیح عقیدے س ی

ُ ؟ نعَمَْ   قَالَتْ مَهْمَا یکَْتمُِ النَّاسُ یعَْلمَْهُ اللََّّ

  

 

س کہا ہان عائش۔ کی جو بھی لوگ چھپاتے ہی ا للہ تعالی ا س جانتا ھ؟ تو نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا ن  

 صحیح مسلم س ا لگ ہ۔ 

 

 ث
ی
 ا س طرح ی حد
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لا 

 

ن
م
 بھی ہی 

 

شا ئی میں ا س کے بعد کچھ ا و ز  ز و ا ی ا ت

 

ي
 سنن 

دُ بْنُ سَلمََةَ،  2040حدیث نمبر:  قرَِاءَةً عَلَیْهِ وَأنََا  وَالْحَارِثُ بْنُ مِسْكِینٍ،  أخَْبرََنيِ مُحَمَّ

عَنْ  عَنْ عَلْقمََةَ بْنِ أبَِي عَلْقمََةَ،  حَدَّثنَِي مَالِكٌ،   قَالَ: عَنِ ابْنِ الْقَاسِمِ،   أسَْمَعُ وَاللَّفْظُ لَهُ، 

هِ،  ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ ذاَتَ لیَْلَةٍ فلََبسَِ   أنََّهَا سَمِعَتْ عَائشَِةَ تقَوُلُ: أمُ ِ ِ صَلَّى اللََّّ قَامَ رَسُولُ اللََّّ

حَتَّى جَاءَ الْبَقِیعَ فَوَقفََ  فَأمََرْتُ جَارِیتَِي برَِیرَةَ تتَبْعَهُُ فَتبَعِتَْهُ،   قَالَتْ:  ثمَُّ خَرَجَ،ابَهُ،  ثِیَ 

ُ أنَْ یَقِفَ،   لَمْ أذَْكُرْ لَهُ شَیْئاً  فَ ثمَُّ انْصَرَفَ فسََبَقتَْهُ برَِیرَةُ فَأخَْبرََتنِْي،  فِي أدَْنَاهُ مَا شَاءَ اللََّّ

“إِن ِي بعُِثْتُ إلَِى أهَْلِ الْبَقِیعِ لِْصَُل ِيَ عَلیَْهِمْ  فَقَالَ: ثمَُّ ذكََرْتُ ذلَِكَ لَهُ،  حَتَّى أصَْبحَْتُ،   ”. 

 ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کھڑے ہوئے، ا پنا

 

 منین عائش ز ض ا للہ عنہ کہتی ہی ا ی ک ز ا ت

 

و
م
ل

 کپڑا  پہنا پھر  ا م ا 

 ر ( نکل گئے، تو
ہ
ر يرہ کو حکم ذ ی ا  کہ و ہ پیچھے پیچھے جائے، چنانچہ و ہ ا  ت  کے پیچھے پیچھے گئی یہان  )ی ا 

ی 
 ی 

 

د

 

 میں نے ا پنی لوی

ر يب کھڑے ز ہ جتنی ذ ير ا للہ تعالیٰ نے کھڑا  ز کھنا چاہا، پھر ا  ت  پلٹے تو  
ق
ع پہنچے، تو ا س کے 

 قن 
ي

ک کہ ا  ت  مقبرہ 

 

ی

ر يرہ ا  ت  س پہلے پلٹ
ی 

ک  

 

 ک نہی کی یہان ی

 

 ک ا   گئی، ا و ز  ا س نے مجھے بتای ا ، لیکن میں نے ا  ت  س ا س کا کوئی ذ

ع ک طرف بھیجا  

 قن 
ي

ر مای ا : “مجھے ا ہ 
ف
کہ صبح کی، تو میں نے ا  ت  کو شا ز ی ی ا تیں بتائیں، ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 کے حق میں ذ عا کو ن”۔ 

 

ا کہ میں ا ن

 

 گی تھ ی

 تبصرہ

  ہ 

 

ا ذ

 

ا  ش

 

ن

 

 ی ا م ا لمومنین کے ی ا س تھی جبکہ ی ممکن نہی کہ ا  مد  ی من

 

د

 

 بھی لوی

 

ث
ق
 کے و 

 

کیونکہ ا س میں ہ کہ ز ا ت

لاف ہ کیونکہ ا س میں ز سول  -ا لنبی کے بعد کوئی حجرہ عائش میں ز ہ جائے

 

 کے خ

 

 ث
ی
ی متن بھی صحیح مسلم ک حد

 ی ک ز ہی ہ جس کو ا پنی ما

 

د

 

لکہ کا خوف ہ لیکن ا للہ کا خوف نہی ہ ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ک جاسوسی ا ی ک لوی  

 میں ہ 

 

 ث
ی
شا ئی ک ا ی ک تیسری ز و ا 

 

ي
 سنن 
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ثنََا إسِْمَاعِیلُ،   قَالَ:أخَْبرََناَ عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ،  2041حدیث نمبر:  ثنََا شَرِیكٌ   قَالَ:حَدَّ حَدَّ

ُ عَلَیْهِ   قَالَتْ:نْ عَائشَِةَ،  عَ عَنْ عَطَاءٍ، وَهُوَ ابْنُ أبَيِ نمَِرٍ،   ِ صَلَّى اللََّّ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ،   ِ صَلَّى اللََّّ یخَْرُجُ فِي آخِرِ اللَّیْلِ إلَِى  وَسَلَّمَ كُلَّمَا كَانَتْ لیَْلَتهَُا مِنْ رَسُولِ اللََّّ

وَإِنَّا وَإیَِّاكُمْ مُتوََاعِدُونَ غَدًا أوَْ  مُ عَلَیْكُمْ دَارَ قَوْمٍ مُؤْمِنیِنَ،  “السَّلَا  فَیَقوُلُ: الْبَقِیعِ،  

ُ بكُِمْ لَاحِقوُنَ،  مُوَاكِلوُنَ،   هُمَّ اغْفِرْ لِْهَْلِ بَقِیعِ الْغرَْقَدِ وَإِنَّا إِنْ شَاءَ اللََّّ
اللَّ ” 

 کے یہان ہوتی تو  .

 

 منین عائش ز ض ا للہ عنہ کہتی ہی ج ت  ج ت  ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ک ی ا ز ی ا ن

 

و
م
ل

ا م ا 

 
 
ي

 کے ا  خری )حصے( میں مقبرہ 

 

ع ک طرف نکل جاتے، )ا و ز ( کہتے: ز ا ت

ا  و إی ا کم  »قن 

 

شلام عليكم ذ ا ز  قوم مؤمنین و إی
ل
ا 

ا ء ا للہ بكم لحقو

 

 ش

 

ا  إن

 

 و إی

 

 و  موا كلون

 

 غدا  ا

 

ع ا لغرقدمتوا عدو ن

 قن 
ي

 ا للہم ا غفر لا  ہ 

 

( و ا لو!  «ن

 

“ا ے مومن گھر )قبرستان

کا و عدہ کنے و ا لے ہی، ا و ز  ا  پس میں ا ی ک  تم پر شلامتی ہو، ه ا و ز  تم ا  پس میں ا ی ک ذ و سرے س کل ک حاضری 

 

 ق
ي

ع غرقد  ذ و سرے پر بھرو سہ کنے و ا لے ہی، ا و ز  ا گر ا للہ تعالیٰ نے چاہا تو ه تم س ملنے و ا لے ہی، ا ے ا للہ! 

ن 

ر ما”۔ 
ف
 

 

 و ا لون ک مغفرت

 تبصرہ

 کو نبی صلی  

 

  ہ کیونکہ ا س میں ہ کہ ج ت  بھی عائش ز ض ا للہ عنہ ک ی ا ز ی ا تی تو ا س ز ا ت

 

ا ذ

 

ی متن بھی غلط و  ش

ع جاتے

 قن 
ي

 س معلوم ہ کہ نہی تھ  -ا للہ علیہ و سلم 

 

ا  ذ یگر ز و ا ی ا ت

 

 جای

 

 قبرستان

 

 ر  ز ا ت
ہ

-   

ث  لبات  ی ہوا  کہ صحیح مسلم  
ل

 جانے ک ذ لی پر پیش  

 

 میں قبرستان

 

ر ا ت
ی 
ت  

 

 کو س

 

 ث
ی
ر  ہ ا و ز  ا سی ز و ا 

ك

 

ن
م

 

 

 ث
ی
ک ز و ا 

ا  ہ 

 

 کی جای

 ہی     لکھتے ہیعبد ا لمجید بن شا لم   و ہابی عالم 

 

جو ا صلا   ا بن تیمیہ کے   ا لفاظ  
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ر  نہی   ی عائش ہی ز ض ا للہ عنہ ی ا س س ل علم ہی کہ ا للہ و ہ جانتا ہ جو لوگ چھپاتے ہی ا و ز 
ف
ا س ل علمی پر ی کا

 پر ی عائش ہی ز ض ا للہ عنہ ی ا س س ل علم ہی کہ ا للہ و ہ جانتا ہ  

 

 ث
ی
ہوئیں شیخ ا شلام ا بن تیمیہ کہتے ہی ا س حد

ر مای ا  ہان ا و ز  ی ذ لی  
ف
و ن نے نبی صلی ا للہ علیہ و سلم س کی تو ا  ت  نے 

ہ

 

پ
جو لوگ چھپاتے ہی ؟ پس ا س کا سوا ل ا 

 ر  ا س چیز کو جانتا ہ جو لوگ چھپاتے ہ ہ کہ و 
ہ
 کو معرفت نہی تھی کہ ا للہ 

 

ہ عائش ا سکو نہی جانتی تھیں ا و ز  ا ن

ر  نہی تھیں 
ف
 ہی ا س لئے کا

 

 

 نقل کیے ہی  ٤١٢ص  ١١ا بن تیمیہ مجموع ا لفتاو ی ح

 

 کے ا لفاظ

 

 ث
ی
شا ئی ک ز و ا 

 

ي
پر بحث ک ہ ا و ز  سنن   

ِ  أخَْبرََنَا سُلَیْمَانُ بْنُ  دَاوُدَ قَالَ: أنَْبأَنََا ابْنُ وَهْبٍ قَالَ: أخَْبرََنيِ ابْنُ جُرَیْجٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

دَ بْنَ قَیْسٍ یَقوُلُ: سَمِعْ  تُ عَائشَِةَ …. قَالَتْ: مَهْمَا یكَْتمُُ النَّاسُ  بْنِ كَثیِرٍ، أنََّهُ سَمِعَ مُحَمَّ

؟ قَالَ  ُ عَزَّ وَجَلَّ : »نعَمَْ فَقَدْ عَلِمَهُ اللََّّ » 

 ا و ز  ی سند و ہی ہ جو صحیح مسلم میں ہ 
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ا   

 

 کے شا ت مربوظ ز کھا گی ہ جس س محسوس ہوی

 

ا لبتہ صحیح مسلم میں متن میں نعم کے لفظ کو ا م ا لمومنین کے ا لفاظ

 کہنا ہ  لیکن ز ا و ی کا مدعا ا س کو نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے ا لفا – ہ کہ نعم کا لفظ ا م ا لمومنین کے جملے کا حصہ ہ 

 

ظ

شا ئی ، سنن ا لكبری ، مسند ا حمد و غیرہ 

 

ي
لا سنن 

 

ن
م
ا  جا سکتا ہ 

 

 میں متن میں ذ یکھ ک جای

 

 ث
ی
 جیسا کہ مختلف کتب ا حاذ 

  ا بن شبہ میں ہ 

 

ا ز یخ مدینہ ا ز

 

 کتات  ی

ِ بْنُ وَهْبٍ قاَلَ: حَدَّثنََا ابْنُ  ثنََا عَبْدُ اللََّّ ثنََا هَارُونُ بْنُ مَعْرُوفٍ قَالَ: حَدَّ  جُرَیْجٍ، عَنْ  حَدَّ

دَ ]ص: ِ بْنِ كَثِیرِ بْنِ الْمُطَّلِبِ، أنََّهُ سَمِعَ مُحَمَّ [ بْنَ قَیْسٍ، یَقوُلُ: سَمِعْتُ  88عَبْدِ اللََّّ

ُ قَالَ: »نعَمَْ  ُ عَنْهَا تقَوُلُ …. قَالَتْ: مَهْمَا یكَْتمُِ النَّاسُ فَقَدْ عَلِمَهُ اللََّّ  عَائشَِةَ رَضِيَ اللََّّ

 کی ہیعنی ا س جملے 

 

  میں کئی ز ا و يون نے بیان

 

   کو سوا لیہ ا نا ز

 کا سیاسی مدعا 
ِ
لتِ 
َ
 
ظ
ُ
مْ
ل
ِ ا 

 

نْ

ی 

 
ِ
 ر 
يِ

 

ن
كَ

 ِ

 

نْ

ی 

ہِ 

َ
د ِ ا لل 
ْ
نَ 
ع
 ز ا و ی 

ک ا م ا لمومنین عائش ز ض ا للہ عنہ کو شک تھ کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم  

 

ز ا و ی  کا مدعا ی ہ کہ ا  خری ذ و ز  نبوی ی

 
 ر ے میں  ماز ی قن ط

ھي
 کے ا ن

 

 کو ملا ک ا ی ک  ن ہ س ملنے گئے ہون گ ا و ز  ا س نے سوز ہ ا لتحریم کضرو ز  ز ا ت

 

 ث
ی
 ا  

 قصہ گھڑا  ہ 

صہ ز ض ا للہ عنہ( نے م ک  
جف
 کے مطابق عائش ا و ز  

 

 ث
ی
 ا لمومنین )حد

 

سوز ہ ا لتحریم میں موجوذ  ہ ذ و  ا مہات

 کے مطابق ماز ی ز ض ا للہ عنہ کے گھر س ج ت  بھی نبی ا  ئین  ا  ئیں

 

 ث
ی
 تو بولیں گی کہ شہد ک بو   ا ی ک  فیصلہ کی ) حد

  ذ یں گ( ا لبتہ ا س ک خبر نبی کو ا للہ نے ذ ے ذ ی تو کوئی  

 

ا  چھوز

 

ا   ز ہی ہ ا س طرح نبی صلی ا للہ علیہ و سلم و ہان جای

ر مای ا 
ف
  ا ی ک ا م ا لمومنین بولیں کس نے خبر ذ ی ؟ تو ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے 
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فَ  وَاِذْ اسََرَّ النَّبِىُّ الِٰى بعَْضِ ازَْوَاجِ  هُ عَلَیْهِ عَرَّ ٰـ ا نبََّاتَْ بِهٖ وَاظَْهَرَهُ الل  هٖ حَدِیْثاًۚ فلَمََّ

ا نبََّاهََا بِهٖ قَالَتْ مَنْ انَْبَاكََ هٰذاَ َۖ قَالَ نَبَّانَِىَ الْعلَِـیْمُ    ٖ  بعَْضَه  وَاعَْرَضَ عَنْ بعَْضٍ َۖ فلَمََّ

 (3) الْخَبِیْـرُ 

 بتا ذ ی ا و ز  ا للہ نے  

 

 ت  ا س بیوی نے و ہ ی ا ت
 کہہ ذ ی، ا و ز  پھر ج

 

ا و ز  ج ت  نبی نے چھپا ک ا پنی کسی بیوی س ا ی ک ی ا ت

 ر  ک ذ 
ہ
ا 

 

  ا س کو نبی پر ظ

 

ا ل ذ ی، پس ج ت  پیغمبر نے ا س کو و ہ ی ا ت

 

لا ذ ی ا و ز  کچھ ی

 

 ن
ج
 

 

ی ا  تو نبی نے ا س میں س کچھ ی ا ت

  

 

لا ذ ی تو بولی ا  ت  کو کس نے ی ی ا ت

 

 ن
ج

لائی۔ 

 

 ن
ی
 

 

د ا ئے علیم و  خبیر نے ی ی ا ت

 

ر مای ا  مجھے خ
ف
بتا ذ ی، ا  ت  نے   

 کا ا ستعمال ک کے قصہ گھڑا  کہ ی ا و جوذ  ا س کے کہ نبی کو ا للہ خبر

 

 ث
ی
ک ذ یتا ہ عائش ز ض ا للہ عنہ  پھر  ز ا و ی نے ا س ا  

 ماز ی کے ہان گئے ہون ا و ز  پھر ل علمی کا ا ظهاز  کی  کہ جو  

 

 ک ی ا ز ی کے ذ ن

 

بھی   جاسوسی کتی ہی کہ ممکن ہ نبی ا ن

 

18

  تنقیص عائش س محمول ہ 

 

 ث
ی
 لوگ چھپاتے ہی کی ا س کو ا للہ جانتا ہ ؟ ا س طرح ی ز و ا 

 
18

  

 کتے تھے 

 

   - ا س قسم کے قص ا ھل  تشیع  بھی بیان

  ہ

 

 ث
ی
ی ک ز و ا 

 

کلن ي

   

 

  ا لكافی ا ز

 

 صحا

 

 بی  جماغة من ا

 

ی، عن ا لحسي بن سعيد، عن ا لقاسم بن محمد، عن عل بن ا

غن س

 حمد بن محمد بن 

 

بنا، عن ا

 ز سول ا للہ )صلی ا للہ

 

شلام( قال: کان
ل
 بی جعفر )علیہ ا 

 

 بی بصير، عن ا

 

، عن ا

 

 ہ

 

ر
م
ح

  

 

 ا ت

 

ة ذ

 

ش

 

ي
 علیہ و ا  لہ( عن عا

 نہ قد قام إلی جا

 

 ا

 

ت

 

ن

 

 بیدہا فلم تجدہ فط

 

 ث
ی
ر 

 

فض
ة 

 

ش

 

ي
 عا

 

ت

 

 قط
ن

 

شن
ل فا
ف

 

ن

 

ی ن

ن لة فقام 
ل

 تطوف علیہ  

 

ہا  فقامت

 

ز ی ي

 بوء  

 

 ا ذ ی ا

 

و
ف
قہ )صلی ا للہ علیہ و ا  لہ( و ہو شا خ د  ی ا ک، يقول: " سجد لک سوا ذ ی و خیالی و ا  من ی ک 

 

 عن

 

ت

 

فوطن

  ،

 

ث

 

ی
 

 

ث  ا لعظيم إل ا

 

ی
ر  ا لذ
ف

 

ي ع
 سوء ا  و ظلمت نفسي فاغفر لی إنہ ل 

 

ملت
ع

ث  ا لعظيم 

 

ی
 عترف لک ی ا لذ

 

م و ا

ع

 

لن

إليك ی ا 

ظک

 

ح
س

ر ضاک من 
ی 
  

 

 عوذ

 

و ک من عقوبتك و ا
 عف
ي

  

 

 عوذ

 

    ا

 

ع

ی ل

 

 

ک ل ا

 

ن
م
  ی ک 

 

 عوذ

 

ک و ا

 

ن
م
ق

 

ي

ک من 

 

ن
م
ح

ر 
ی 
  

 

 عوذ

 

و ا
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معلوم نہی ہ جس میں شہد ز سول ا للہ نے ا پن ا و پر حرا م کی  ا لبتہ شہدا ئے ا حد کے لئے   ماز ی و ا ل و ا قع کب ہوا 

  ہ   

 

ا  ی ا لکل ا  خری ذ و ز  ک ی ا ت

 

ع جای

 قن 
ي

ک ا م  ا س طرح ز ا و ی کا مقصد ی –

 

 کی جائے کہ ا  خری ا ی ا م ی

 

 ہ کہ بیان

ز  ز ہی ا لمومنین عائش  ا س طرح نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے حوا لے س  شک و  شبہ کا شکا  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ة لقد  

 

ش

 

ي
 توت  إليك " فلما ا نصرف قال: ی ا عا

 

 ستغفرک و ا

 

شک ا
ف

 

ي
 عل 

 

ن ت

 

ن

 

ی
 

 

 كما ا

 

ث

 

ی
 

 

ا ء عليك، ا

 

ن

 

مدحك و ا لن

ک؟

 

 ن
ی
 قوم إلی جاز 

 

 ا

 

 ن

 

 خشيت؟ ا

 

ی

 

س

 ی 

 

ی ا

ق

 

عن

 و جعت 

 

 .ا

 

 ز سول  ا للہ ، عائش کے ہان تھے، عائش ک  

 

 کی کہ ا ی ک ز ا ت

 

 ث
ی
و ن نے  ہات  ا بو جعفر   نے ز و ا 

ہ

 

پ
ا نکھ کھلی ا 

 ی کے ی ا س چلے گئے  لہذا  ی  ا ٹھیں  ا و ز   حجرے  کے چکر لگا  

 

د

 

  کی کہ نبی ا پنی لوی

 

ٹٹول تو نبی کو نہی ی ا ی ا   ا و ز  گمان

 ہو ک ا  ت  صلی ا للہ  

 

  س فاز ع

 

 پر پڑا  ا و ز  و ہ سجدے میں تھے ... نماز

 

 کا قدم نبی ک گرذ ن

 

ز ہی تھیں کہ ا ن

ر مای ا  ا ے
ف
 ی    علیہ و سلم نے 

 

د

 

 ز   تھ تم کو ؟ کہ میں لوی

 

 میں ذ ز ذ  ک ذ ی ا  ،  کس چیز کا ذ

 

عائش تم نے میری  گرذ ن

 کے ی ا س گی ہون ؟ 
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 سماع ا لموتی  پر موق  

ے ہی ؟  ا س طرح کے ز شا لے بعض علماء چھاپتے ہی ا و ز  عوا م کو ی ا و ز  کنے ک کوش کتے ہی کہ  

 

ن

 

شن
کی مرذ ے 

 ذ ی ک نہ   

 

ر

 

ی
ا م ہی جن کے 

 

ے جبکہ حقیقت ی ہ کہ ی علماء ا س  ا نبوہ میں ش

 

ن

 

شن
 ذ ی ک مرذ ے نہی 

 

ر

 

ی
 کے 

 

گوی ا  ا ن

 ذ ی ک مرذ ے ا تنے ی ا و ز  فل ہی کہ قبر پر کھڑے لوگون س مانوس بھی ہو  صرف مرذ ے  

 

ر

 

ی
 کے 

 

ے ہی  بلکہ ا ن

 

ن

 

شن

ے ہی

 

شكن
  ذ یتے ہی   - 

 

 کے عقائد پر سند جوا ز

 

قبرو ن پر جانے کا ا ی ک  مقصد  – ا س قبیل کے علماء قبر پرستون  کو ا ن

ک پہنچا ذ یں گ

 

 ز ت  ا لعالمین ی

 

ت

 

ا  ہ کہ و ہ عرضدا س

 

ا  ہوی

 

  صاجت  قبر کو سنای

 میں ا گر ہو کہ 

 

ر ا  ن
ق
 ا ت  

مَّ الدُّعَاءَ إِذاَ وَلَّوْا مُدْبرِِینَ  سوره النمل   آیت  ٨٠إِنَّكَ لَا تسُْمِعُ الْمَوْتىَ وَلَا تسُْمِعُ الصُّ  

ے ہی ج ت  و ہ پلٹ ک جائیں 

 

شكن
ے ا و ز  نہ بهرو ن کو پکاز  سنا 

 

شكن
 ا ے نبی ا  ت  مرذ و ن کو نہی سنا 

 میں ا گر ہو 

 

ر ا  ن
ق
 ا سی طرح 

َ یسُْمِعُ مَنْ یشََاءُ وَما أنَْتَ بمُِسْمِعٍ مَنْ فِي  وَمَا یَ   سْتوَِي الْْحَْیَاءُ وَلَا الْْمَْوَاتُ إِنَّ اللََّّ

22الْقبُوُرِ ]فاطر:   

 کو سنانے و ا لے نہی 

 

ر  نہی بے شک ا للہ جس کو چاہ سنا ذ ےا و ز  ا  ت  جو قبرو ن میں ہی ا ن
ی 
ر ا 
ی 
 نہ مرذ ہ 

 

 ا و ز  ز

 میں نبی صلی ا للہ علیہ 

 

 ا  ی ا ت

 

ے ی ست  ا للہ کے  ا ن

 

شكن
 ک طرف نہی ل 

 

 و سلم کو کہا جا ز ہا ہ کہ ا  ت  کفاز  کو ا یمان

 ا ختیاز  میں ہ 
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ے لیکن قبر میں پڑے مرذ و ن 

 

شكن
 ی لینا ہو گا کہ ا  ت  کفاز  کو نہی سنا 

 

ا  ہ  ا س کا مطل مجاز

 

ث  س کہا جای

 

ی
 ک جا

 

تو ا ن

ے ہی

 

شكن
  ہ  -کو سنا 

 

 کا ا عجاز

 

ر ا  ن
ق
ا ل    جبکہ ی 

 

ر  مبنی ہوتی ہ کہ ج ت  من
ی 
بھی ذ یتا ہ تو حقیقت   

ح ( میں کہتے ہی 

مفل

  ا بن 

 

 )بحوا لہ ا لفرو ع  ا ز

 

 ی کتات  ا لسر ا لمصون

 

 ا بن ا لجوز

الذي یوجبه القرآن والنظر أن المیت لا یسمع ولا یحس قال تعالى وما أنت   

ومعلوم أن آلات الحس قد فقدت  22بمسمع من في القبور سورة فاطر   

 و  )نقد 

 

ر ا  ن
ق
ا للہ   – و ( نظر س و ا ج ت  ہوتی ہ و ہ ی ہ کہ بے شک میت نہ سنتی ہ نہ محسوس کتی ہ جو چیز 

ے سوز ہ فاطر  

 

شكن
 کو نہی سنا 

 

ے کے ا  ل ٢٢تعالی کہتے ہی ا و ز  ا  ت  جو قبرو ن میں ہی ا ن

 

ن

 

شن
  ا و ز  ی معلوم ہ کہ 

 

ت

( ضائع ہو چکے ہوتے ہی 

 

 )یعنی کان

گ بدز  میں فتح کے بعد ا  ت  صلی ا للہ علیہ    -کے مرذ و ن کا سماع ہ  سماع ا لموتی ک ست  س ا ه ذ لی،  قلیب بدز 

 

 ن
ج

 بعد ا  ت  ا س مقام پر گئے ا و ز  کنوا ن     و سلم نے حکم ذ ی ا  کہ کفاز  ک لشیں ا ی ک کنوا ن میں

 

پھینک ذ ی جائیں تین ذ ن

ہ نے کہ  ٢٤کے ا و پر ا  ت  نے 

 

ن
ع
 عم ز ض ا للہ 

 

ث
ق
ر يش کو پکاز ا   ا س و 

ق
 

 

سرذ ا ز ا ن  

ِ مَ    ا تكََلَّمَ مِنْ أجَْسَادٍ، لَا أرَْوَاحَ لهََا یَا رَسُولَ اللََّّ  

 ی ا  ز سول ا للہ ا  ت  ا یسے ا جسام س مخاطب ہی جن میں ا ز و ا ح نہی؟  

ر مای ا   
ف
 ز سول ا للہ نے 

 

 إِنَّهُمْ لَیسَْمَعوُنَ مَا أقَوُلُ 

 بے شک ی سن ز ہ ہی جو میں کہہ ز ہا ہون 
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ہا   سماع ا لموتی ک ا نکاز ی تھیں 

 

ے  عائش ز ض ا للہ عي

 

ن

 

شن
ا و ز  کہتی تھیں کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کا ی کہنا کہ ی 

ا  ہ 

 

 میں ہ      ہی ا صل میں علم ہوی

 

ر ا  ن
ق
ا و ز  ا یسا و ہ کیون نہ کہتی جبکہ   

شلام نے بتون س کلام کی ا و ز  کہا تم کھاتے کیون نہی ؟ 
ل
ر ا ہیم علیہ ا 

ی 
 ا 

ہ نے حجر 

 

ن
ع
 میں ہ عم ز ض ا للہ 

 

 ث
ی
ا لسوذ  س کلام کی حد  

 س کلام کی ا و ز  ا سماء ز ض ا للہ عنہ س کہا صبر  

 

ہ ک سولی پر لٹکتی لس

 

ن
ع
 بیر ز ض ا للہ 

 

ہ نے ا بن ز

 

ن
ع
ا بن عم ز ض ا للہ 

 کیں بے شک ا ز و ا ح ا للہ کے ی ا س ہی 

 ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا پن مرذ ہ بیٹے س کلام کی 

یمُ لمََحْزُنوُن )اے ابراہیم ہم تمہاری جدائی پر غمگین ہیں(  وَاِنَّا بفِِرَا قکََ یَا ابراه

ظا ت  ا ی ک مرنے و ا لے بچہ س ہ )بخاری کتاب الجنائز(

 

۔ ا س میں ج  

ا  

 

ا  نہی ہوی

 

 نہ مخاطب ہو سکتا ہ لیکن ا س میں ا س کا مقصد مرذ ے کو سنای

 

 میں مرذ و ن س ز

 

 ی ا ت

 

ر ظ خ د
ف

ا مام   –

نے کے بعد ا س کے لشے س   کہ میں کسی س کلام نہ کو ن گا ا و ز  مر ا بو حنیفہ کہتے تھے کہ ا گر کوئی قسم کھا لے

 کلام ک بیٹھا تو ا س ک قسم نہ ٹوٹے ک 

 

 و ز  میں  قبول کتے  ہی 
لقن
 ہوا ل  ا 

 

 ا بن ز ج ت  کتات  ا

فة من ا لعلماء 

 

لام ا لا  حیاء ظا ي
ة عل نفى سماع ا لموتی ک

 

ش

 

ي
:  و قد و ا فق عا  قال ا لحافظ ا بن ز ج ت 

ے ک نفى میں ا و ز  عائش )ز ض ا للہ عنہ

 

ن

 

شن
( س موا فقت ک ہ بہت س علماء نے مرذ و ن کے   



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

255 
 

شا نون کا ہ کہ کی و ہ ا پنی  

 

ي
 و  منشا میں بحث نہی ہ و ہ تو جو چاہ ک سکتا ہ سوا ل ا 

 

و ا ضح ز ہ کہ ا للہ ک قدز ت

ے ہی کہ نہی 

 

شكن
 مرذ و ن کو سنا 

 

 ی ا ت

 میں ہ 

 

ر ا  ن
ق
 

 ْ
م
لاَ  ا لاْ  َ ا ءُ و َ َ

ن 
ْ
و ِی ا لاْ  جَ

َ

 

ن
ْ
 َش
ي

ا  
َ
م ُ  و َ

 

ا ت
َ
ا ءُ    ٖ  و 

َ

 

 َش
ي
 
ْ

 

ن
َ
م

عُ 

ِ م
ْ

ي سُ

 

َ

ہ

َ
 ا لل 
َ
 

 

ُو ز ِ سوز ہ فاطر   ٖ  إنِ
قُْن 
ل
ی ا 
ِ
ف

 
ْ

 

ن
َ
م

 
ٍّ
ع

ِ م
ْ

س
ُ
ِم
پ 

 َ

 

ثْ

 

یَ
 

 

ا  ا
َ
م ٢٢و َ  

ا  ہ جسے چاہ ا و ز  ا  ت  ا نہی ، جو قبرو ن میں ہی، سنانے  

 

ر  نہی ہی، بے شک ا للہ سنای
ی 
ر ا 
ی 
 نے ا و ز  مرذ ے 

 

ا و ز  ز

 و ا لے نہی 

 قبر و ا لون کو نہی سنا سکتا ا للہ

 

شا ن

 

ي
 ذ ی ک قلیب بدز  کا  یعنی ا 

 

ر

 

ی
 چاہ تو ا یسا ممکن ہ لہذا  ا سی و جہ س بعض علماء کے 

 و ا قع ا ی ک معجزہ تھ 

 ا لوسی ک تعلیق میں کہتے ہی 

 

  نعمان

 

 ا ز

 

ا ت

 

 ن
ن ن
ل
 ا 

 

 ا لبانی کتات  ا  ی ا ت

  

 

 “ح

 

کا ہ

 

س
م
ل

 ” من ” ا 

 

 ا ت

 

ر
ح 
مع
ل

 ی فی ” ی ا ت  ا 

 

ر
ی 
 ر 
ي

 

ن
ل

ن ت  ا 
ط

 

ح
ل

 و ز ذ ہ ا 

 

5938ز قم   3قلت : و لذلک ا  

 

 ک میں کہتا ہون ا سی 

 

 کے ی ا ت  میں ذ

 

 ا ت

 

ر
ح 
مع
ل

کا ہ میں ا س )قلیب بدز  و ا لے و ا قع( کو ا 

 

س
م
 ی نے 

 

ر
ی 
 ر 
ي

 

ن
ل

لئے خطیب ا 

 کی ہ 

 

 سماع ا لموتی کے ذ لئل کا تضاذ  
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ے ہی ا س سلسلے میں ا نبوہ غیر مقلدین ک  

 

ن

 

شن
سماع ا لموتی کے قائلین کہتے ہی کہ تمام مرذ ے تدفین کے بعد چات  

ا  ہ :”  ی ا ی ک ا ستثن 

 

ث  س کہا جای

 

ی
 ز ہا ہ تو مخصوص کیسے  جبکہ ی ا ستثنء تو تمام مرذ و ن کے لئے بول جا   -ء ہ”جا

 ہوا 

 غلط  

 

ے کا ا ثبات

 

ن

 

شن
 کے 

 

ن ت  ج 

 

ے س ی ا ت

 

ن

 

شن
مک 
ھ

ا  ہ :”جوتیون ک ذ 

 

ث  س کہا جای

 

ی
 میں س بعض   لوگون ک جا

 

ا ن

ہ س منسوت  و صیت بھی پیش کتے ہی ہ” لیکن

 

ن
ع
 جس کے مطابق   پھر یہی لوگ عمو  بن ا لعاص ز ض ا للہ 

ا کہ میں تم لو

 

 بح کی جائے ی

 

 ذ

 

ث

 

ی
و ن نے کہا کہ مجھ کو ذ فن کنے کے بعد قبر پر ا تنی ذ ير ز هنا جتنی ذ ير میں ا و 

ہ

 

پ
گون  ا 

 ن 

 

ا م ہ ا و ز  ا سکی  -س مانوس ہو جاو

 

ا م نہاذ   ا ستثنء میں کی کی ش

 

 کے ا س ی

 

 لوگون کو خوذ  بھی نہی پت کہ ا ن

 

گوی ا  ا ن

 حدو ذ  کی ہی 

ی   ا ی ک و ہابی عالم تھے 

ن ط
ق

 

ن
 
ِ

 

ش
ل

 ہوئی   ١۹٧٤ا 

 

ة   –میں و فات
َ
عْلَام
ل
ا  ا 
َ
 کہ 

 

ی ذ ِ

 

ي
 
لَ

ن ة  ا 
شلف
ل
 ا 

 

ن د ہ
للعق
ن ة 
 ہ
لي
و ع ا 
 م
چ
ل

 ک ا  ز ا ء کو ا 

 

ا ن

 

 

من
ل

 بو ا 

 

 میں جمع کی گی  جس کو  ا

 

ا ن
َ
 َن 
 ضوا ء ا لنْ

 

 ر ہ ا
شِي
ْ ف
َ

 

ي

ی 
ِ
ف

ی   ِ

 

ي كَ
َ
ح 
ل

ا ز  ا  َ

 

نْ

 

حُ
م
ْ ل

د  ا 
 
مََ
چُ
م

د  ا لاْ  مین بن 
 
مََ
چُ
م

ی 

ن ط
ق

 

ن
 
ِ

 

ش
ل

 ز  محموا 

 

ذ  بن محمد بن  د

ن ا و ی نے جمع کی ہ ا و ز   مكتبة ا بن عباس، مصر نے چھاپہ ہ

 

من
ل

ا پنی ا ی ک تقرير میں مسئلہ     -مصطفى بن عبد ا للطيف ا 

و ن نے 
ہ

 

پ
 ذ کھائی ا و ز  ا م ا لمومنین عائش ز ض ا للہ عنہ کے حوا لے س ا 

 

کہا    ی ا طل     سماع ا لموتی پر جرا ت  

ئ؟ کی  

َ

 

ب

ْ
وَ 
مْ
ل

ع ا 

م
ي س

لَ 
ہ 
ی  

ن ط
ق

 

ن
 
ِ

 

ش
ل

ے ہی کے سلسلے میں کہتے ہی  ا 

 

ن

 

شن
مرذ ے   

:  وَأنََّ قَوْلَ عَائشَِةَ رَضِيَ اللََّّ عَنْهَا وَمَنْ تبَعِهََا: إنَِّهُمْ لَا یسَْمَعوُنَ، اسْتِدْلَالًا بِقوَْلِهِ تعََالَى 

ضِيَ اللََّّ عَنْهَا،  }إِنَّكَ لاَ تسُْمِعُ الْمَوْتىَ{ ، وَمَا جَاءَ بمَِعْنَاهَا مِنَ الْآیَاتِ غَلطٌَ مِنْهَا رَ 

نْ تبعها   .وَمِمَّ
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و ن نے ا للہ تعالی کے  
ہ

 

پ
ے ہی جو ا 

 

ن

 

شن
 ک ا تباع کنے و ا لون کا قول ہ )مرذ ے( نہی 

 

ة ز ض ا للہ عنہ ا و ز  ا ن

 

ش

 

ي
 و ز  عا

 

ا

 ا  ئی ہی ی عائش ز ض 

 

ئ س ا ستدلل کی ہ  ا و ز  جو ا نہی معنون پر ا  ی ا ت

َ

 

ب

ْ
وَ 
مْ
ل

عُ ا 

ِ م
ْ

س
ُ

 

ي

 
َ
 ل
َ
ک
 
َ

 

ا للہ عنہ ک غلطی ہ  قول إیِ

ن ا  ع ک ہ 

 

 ک ا ی

 

 ک بھی  جنہون نے  ا ن

 

 ا و ز  ا ن

ا ز  کی لکھتے ہی 

 

 ن
ن

 

خ
 حمد میں ا 

 

 مام ا

 

  ا بن تیمیہ کتات  ا لنتصاز  للا

 

ی   س قبل کچھ یہی ا نا ز

ن ط
ق

 

ن
 
ِ

 

ش
ل

 ا 

إنكار عائشة سماع أهل القلیب معذورة فیه لعدم بلوغها النص ، وغیرها لا یكون   

المسألة صارت معلومة من الدین بالضرورة معذورا مثلها ، لْن هذه   

ک نہی پہنچی ا و ز  ذ و سرے  

 

 ی

 

عائش کا قلیب بدز  کے )مرذ و ن کے ( سماع کا ا نکاز  کنے میں معذو ز  ہی کیونکہ نص ا ن

ل چکا ہ
ن 
 ھ
پ

 ک طرح 

 

 کے تحت  ذ ین ک معلومات

 

 ک طرح معذو ز  نہی ہی کیونکہ ی مسئلہ  ضرو ز ت

 

   ا ن

 

 

 

 

  

 

عذا ت  قبر ک ز و ا ی ا ت  

 ک ہوا  لیکن مدینہ پہنچ ک   کفاز  پر  

 

 میں ذ

 

ر ا  ن
ق
 ا و ز  قوم نوح کا 

 

ر عون
ف
عذا ت  قبر ک خبر مکی ذ و ز  میں ذ ی گئی ج ت  ا ل 

نہ ی ا صحات  بدز  کے علم میں تھ نہ ا صحات  ا حد کے بلکہ ا  خری ذ و ز  میں    –نہی تھ    بھی مومن پر عذا ت  قبر کا عقیدہ

 س چاز  ماہ پہلے مومن پر عذا ت  قبر 

 

ک خبر ذ ی گئی و فات  
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 میں ی ا  ی ا  ہ کہ   عائش ز ض ا للہ تعالی عنہ س مرو ی  بخاز ی ا و ز  مسلم میں  

 

نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے   ز و ا ی ا ت

 کہ کی، نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا س س پناہ مانگ ا و ز  مسلم  

 

د

 

و ن نے عذا ت  قبر کا ی
ہ

 

پ
گھر ذ و  یہوذ ی عوز تیں ا  ئیں، ا 

 کے مطابق کہا ی  یہوذ  کے لئے ہ پھر  فلََبِثنَْا  لَیَالِيَ  کچھ  ز ا تون بعد ا ت  نے فر مای ا  أمََا  شَعرَْتِ   

 

 ث
ی
ک ز و ا 

 مای ا   

 

ُ و ز ِ  کی  تمہیں  شعوز   ہوا   مجھے و حی  ک  گئی ہ  کہ  تم کو  قبرو ن   میں ا ز
قُْن 
ل
ی ا 
ِ
أنََّهُ  أوُحِيَ  إلَِيَّ  أنََّكُمْ  تفُْتنَوُنَ  ف

 –جائے گا 

 

 

    صحیح مسلم ۔ جلد ا و ل ۔ مساخ د  ا و ز  نماز

 

 ث
ی
 ۔ حد

 

ے ک جگہون کا بیان

 

ھن
1314پڑ  

ثنََا  وَقَالَ  حَرْمَلَةُ  أخَْبرََنَا  ابْنُ    ثنََا  هَارُونُ   بْنُ  سَعِیدٍ  وَحَرْمَلَةُ  بْنُ   یحَْیَی  قَالَ   هَارُونُ  حَدَّ حَدَّ
بیَْ رِ  أنََّ   عَائشَِةَ    وَهْبٍ  أخَْبرََنيِ  یوُنسُُ  بْنُ   یزَِیدَ  عَنْ  ابْنِ  شِهَابٍ  قَالَ  حَدَّثنَِي  عُرْوَةُ   بْنُ  الزُّ
ٌ  مِنْ  الْیهَُودِ   وَهِيَ   تقَوُلُ    ُ   عَلَیْهِ   وَسَلَّمَ  وَعِنْدِي  امْرَأةَ ِ   صَلَّی  اللََّّ قَالَتْ  دَخَلَ  عَلَيَّ  رَسُولُ   اللََّّ

ُ   عَلَیْهِ   وَ سَلَّمَ    ِ  صَلَّی  اللََّّ هَلْ  شَعرَْتِ  أنََّکُمْ  تفُْتنَوُنَ  فِي  الْقبُوُرِ  قَالَتْ  فَارْتاَعَ  رَسُولُ   اللََّّ
ُ  عَلیَْهِ  وَسَلَّمَ    ِ  صَلَّی  اللََّّ وَقَالَ  إِنَّمَا  تفُْتنَُ  یهَُودُ  قَالَتْ   عَائشَِةُ  فلَبَِثنَْا لیََالِيَ  ثمَُّ  قَالَ  رَسُولُ  اللََّّ
   ِ هَلْ  شَعرَْتِ  أنََّهُ  أوُحِيَ  إلَِيَّ  أنََّکُمْ   تفُْتنَوُنَ  فِي  الْقبُوُرِ  قَالَتْ   عَائشَِةُ  فسََمِعْتُ  رَسُولَ  اللََّّ

ُ   عَلَیْهِ   وَسَلَّمَ  بعَْدُ   یسَْتعَِیذُ  مِنْ   عَذاَبِ  الْقَبْرِ   صَلَّی  اللََّّ

 بیر،  عائش ز ض   

 

،  عرو ہ بن  ز  ی د ،  ا بن   شہات 

 

ر
ی 
،  يونس  بن   ،   حرملہ،  ا بن  و ہ ت 

 

  بن   سعيد،  حرملہ  بن   يحيى،  ہاز و ن

 

ہاز و ن

  ہ  کہ  ز سول ا للہ  صلی ا للہ  علیہ و ا  لہ و سلم  میرے ی ا س تشری  لئے  ا و ز  ا ی ک  یہوذ ی   

 

 ث
ی
ا للہ تعالیٰ عنہ  س  ز و ا 

   گی؟  ز سول   ا للہ   

 

 مائی جاو

 

  میرے ی ا س  بیٹھ  تھی  ا و ز  و ہ   کہہ  ز ہی  تھی  کہ  کی تم  جانتی  ہو  کہ  تم  قبرو ن میں  ا  ز

 

عوز ت

 مائے   جائیں   گ  

 

ر مای ا    کہ   یہوذ ی   ا  ز
ف
ث    ا ٹھے   ا و ز    

 

ی
عائش ز ض ا للہ  تعالیٰ عنہ   -صلی   ا للہ   علیہ   و ا  لہ   و سلم   ی   سن   ک   کا

ر مای ا   کہ  کی  تم جانتی  ہو  کہ  میری   
ف
ر ماتی ہی  کہ  ه   چند   ز ا تیں   ٹھہرے  پھر ز سول ا للہ  صلی ا للہ  علیہ و ا  لہ و سلم   نے 

ف

ر ماتی  ہی  کہ  میں  نے  ز سول ا للہ 
ف
   گی -عائش  ز ض ا للہ  تعالیٰ عنہ 

 

 مائی  جاو

 

طرف و حی  ک  گئی  ہ  کہ تم  قبرو ن   میں ا  ز

 صلی ا للہ علیہ  و ا  لہ و سلم  س  سنا  ا  ت    صلی ا للہ علیہ  و ا  لہ و سلم  قبر  کے  عذا ت    س پناہ  مانگتے  ز ہ۔ 

—– 
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  کتی  ہی  کہ  ا ی ک  یہوذ ی   عائش ز ض ا للہ  عنہ  کے ی ا س  سوا ل کتے ہوئے ا  ئی  ا و ز   کہنے لگی  کہ ا للہ  تعالیٰ  

 

’ بیان

 

عمہ

 منین عائش ز ض ا للہ  عنہ  نے ز سول  ا للہ صلی ا للہ  علیہ و سلم  س  پوچھا  کہ  کی  

 

و
م
ل

تجھے قبر  کے  عذا ت    س  بچائے۔ ا مُ   ا 

 لٰک   

 

ہ   من   ذ

ٰ

 ا    ی ا لل 

 

د

 

ر مای ا :  عای
ف
ے  جاتے ہی؟  ز سول   ا للہ   صلی   ا للہ   علیہ   و سلم  نے   

 

ن
 
ی
لوگ ا پنی قبرو ن  میں  عذا ت   ذ 

   )

 

  ا پنی  سوا ز ی پر  سوا ز  ہوئے پھر )ا س  ذ ن

 

ث
ق
  ا  ت    صبح  کے  و 

 

۔  میں   ا س   س   ا للہ   ک   پناہ   چاہتا   ہون ۔  پھر ا ی ک ذ ن

  ز و شن  ہو  گی۔  

 

ک  کہ(  سوز ح

 

ر مائی   یہان ی
ف
و ف ا ذ ا  

س
ك

  

 

  کو  گرہن  لگ  گی۔  )ا  ت   صلی  ا للہ علیہ و سلم نے نماز

 

سوز ح

ر مای ا  
ف
ا ذ  

 

 ا  ت   صلى الله عليه وسلم  نے  ا ز ش

   من  عذا ت   ا لناز  و    

 

و ذ
ع

 

ی ن
 ا لک  

 

ہ صلی  ا للہ علیہ  و سلم بعد ذ

ٰ

ة ا لدجال …  ا سمع  ز سول ا لل 

 

ن

 

فن
ك
 و ز   
لقن
  فی  ا 

 

و ن

 

ن

 

فن

 

ي

م  

ک

 

 ن
ی

ا نی قد  ز ا 

 ر 
لقي
 عذا ت   ا 

  کے  بعد  س  

 

   گ ذ جال  کے فتن  ک   طرح۔  …  میں  نے ا س ذ ن

 

 مائے  جاو

 

بے شک  میں  نے  ذ یکھا  کہ  تم  قبرو ن  میں ا  ز

   

 

ز سول  ا للہ  صلی ا للہ  علیہ و سلم کو  عذا ت   جہنم  ا و ز   عذا ت    قبر  س  پناہ مانگتے  ہوئے سنا   ۔ ا و ز   صحیح  بخاز ی  میں  ی ا لفاظ

 :بھی  ہی

 ر  
لقي
 و ا   من  عذا ت   ا 

 

و ذ
ع

 

ی ن
  

 

   يقول ثم  ا مرھم  ا ن

 

ہ  ا ن

ٰ

ا ء ا لل 

 

 فقال ما ش

ر مای ا ۔ پھر  ا  ت   صلی  ا للہ  علیہ و سلم نے  صحابہ   ز ض  ا للہ عنہم کو   
ف
پھر ا  ت   نے  )خطبہ  میں( جو  کچھ ا للہ  تعالیٰ نے  چاہا  

 حکم ذ ی ا   کہ و ہ  قبرکے  عذا ت    س  پناہ مانگیں۔ 

و ف جلد
س
لك

 ر  فی ا 
لقي
  من عذا ت  ا 

 

و ذ
ع

 

لن
و ف ی ا ت  ا 

س
لك

۔ صحیح مسلم کتات   ١٠٤۹عربی ح:١٤٣صفحہ ١صحیح بخاز ی کتات  ا 

 

 

و ف ح
س
لك

٢٠۹٨عربی ح: ٢۹٧صفحہ ١ا   
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و ن  نے  کہا   کہ  
ہ

 

پ
  کی،  ا 

 

و ن  نے  کہا  کہ  ه  س  ہاشم  بن  قاسم  نے بیان
ہ

 

پ
  کی،  ا 

 

ه  س عبدا للہ  بن  محمد  مسندی  نے بیان

ہ  نے   

 

ن
ع
   س  مغیرہ بن  شعب  ز ض  ا للہ 

 

   کی،  ا ن

 

 ی ا ذ   بن  غلاقہ  نے  بیان

 

  س  ز

 

  کی،  ا ن

 

  ا بومعاو ی  نے بیان

 

ه  س شیبان

  )ا  ت   صلی   ا للہ   علیہ   و سلم  کے    کہ

 

   لگا   جس   ذ  ن

 

   گرہن   ا س   ذ ن

 

 مانہ   میں   سوز ح

 

ز سول   ا للہ  صلی   ا للہ   علیہ   و سلم  کے   ز

   ک و جہ  

 

ہ  ک و فات

 

ن
ع
ر ا ہیم  ز ض ا للہ  

ی 
ہ   کا   ا نتقال   ہوا   بعض  لوگ کہنے لگے  کہ  گرہن ا 

 

ن
ع
ر ا ہیم   ز ض   ا للہ   

ی 
 ا ذ ے(  ا 

 

 ر
خي
صا

  س  نہی  لگتا۔  ا لبتہ   

 

  و  حیات

 

ر مای ا   کہ  گرہن کسی   ک موت
ف
س لگا  ہ۔ ا س  لیے  ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

   پڑھا کو   ا و ز   ذ عا کی  کو ۔ 

 

 تم ج ت   ا س  ذ یکھو تو نماز

صحیح بخاز ی    1043   حدیث نمبر:   

 

  

 

 

   ہوئی؟ 

 

   کس   ذ ن

 

ر ا ہیم   ک   و فات
ی 
 سوا ل   ی   ہ   کہ   ا 

ا ز یخ ذ مشق میں قول پیش کی ہ 

 

 ا بن كثير نے ا لبدا ی و  ا لنہای میں ا و ز  ا بن عساک نے ی

  من شہر  ز بیع ا لا  و ل   

 

و ن
ل

 

خ
  
ٍّ
ر  لیل

 

ش
لع

ا ء  

 

لای

 

ن
ل
  يوم ا 

 

مَ  مات

َ
ل 
َ
ش

ہِ  و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ  غ

َ
ل 
َ
ص

ر ا ہیم  ا بن  ز سول  ا للہ 
ی 
  إ

 

 ن

 

 ک ا لوا قدی: ا

 

و ذ

ع، 

 قن 
لن

 سنة عشر و ذ فن  ی ا 

   

 

   ز بیع ا لو ل   میں ذ س ز ا ت

 

ر ا ہیم   بن  ز سول  ا للہ  صلی ا للہ  علیہ و سلم   ک   پیر کے  ز و ز
ی 
 ک  کی  بے  شک ا 

 

ا و ز  و ا قدی  نے ذ

  ہوئی 

 

 کم ذ س ہجری  میں  و فات
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ک کا فتوی لگای ا 

 

 ی

 

ا  ہ   لیکن و ا قدی پر جھوت

 

جای  

 بغوی شرح ا لسنہ میں لکھتے ہی 

ا  
ً
رْ 
ه
َ

 

س

  
َ
ر 

َ

 

شَ
ع

ةَ 

َ
 

 

ن
سِ
  
ُ

 

نْ

ی 

  ا 
َ
ُو 
ہ 
یَ  و َ
ِ
ف 

ُ
و 
ُ

 

ي
ِ،  و َ

 

ہ رْ َ
حِ 
لہْ

َ  ا 

 

ن
ِ
م

  
ٍّ
 

ماَ ن

َ

 

پ
ةَ  َ

 

ن َ
س
ةَِ 
 
ح 
چِ
ْ ل

 ِی  ا 

 

ی  ذ
ِ
ف

دِ َ  
ل
ُ
 و 

 نہ  ز ہ 

 

ةَِ   سن  ٨ ہجری  میں پیدا   ہوئے  ا و ز  ١٦ ماہ ز
 
ح 
چِ
ْ ل

 ِی ا 

 

ر ا ہیم پسر  نبی ذ
ی 
 ا 

  ١٠یعنی ز بیع ا لو ل سن 

 

 س ا ی ک شا ل قبل  ہجری میں و فات

 

ہوئی گوی ا  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم ک و فات  

 مسند ا بی یعلی میں ہ 

 
ْ ل
ِ ا 

 

ن
َ
ع

 ، ی ِ
ِ
ي 
ْ
ع

َ

 

 

س
ل

ِ ا 

 

ن
َ
ع

 ،
ٍّ
ا س
َ
رِ 
ف
 
ْ

 

ن
َ
ع

 ،
ُ

 

ا ن
َ
نْ 
ف
ُ
س
ا   َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
، خ

ٍّ

ا م
َ

 

ش ِ
ہ 
 
ُ

 

نْ

ی 

ةُ 
َ
ا و یِ 
َ
ا  معُ َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
، خ
ٍّ
ر 

ْ ك
َ
ی 
وُ  
َي   

 

ا  ا َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
ِی ِ خ

ي 
َ
 

 

لن

 ا 
ُ

 

نْ

ی 

مُ ا 
 

ي
ِ
ہ 

ا  رْ َ
ی 
یَ إِ
ِ
ف 

ُ
و 
ُ

 

ي
ا ءِ قاَ لَ: 

َ
رَ 
ي 

  

مَ:

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ غ

َ
ل 
َ
ص

ہِ 

َ
و لُ ا لل  ُ

س
قََا لَ ز َ
ا ، ف
ً
رْ 
ه
َ

 

س

 
َ
ر 

َ

 

شَ
ع

ةَ 

َ
 

 

ن
سِ
 
ُ

 

نْ

ی 

 ا 
َ
و  ُ
ہ 
مَ و َ

َ
ل 
َ
ش

ہِ و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ی ا للہُ غ

َ
ل 
َ
ص

  « 
ُ
و ہ
ُ

 

فنِ

ْ
عِ،  ا ذ 

قنِ 
َ
لنْ 

ا 
ِ
  ی 

َ
 

 

 نِ

 

  فاَ

ُ

ا  لہَ
ً
ِع

 

ص

ْ
رُ 
م

  

ُ
م 
ِ

 

يُ

 

ی

  

 

ُ

ہ
َ
ا غ َ

 

ص ی ز َ
ِ
ف

ةِ 
َ
 

 

 نَ
ح
ْ ل

ا  » 

 سد[ : إسناذ ہ صحیح 

 

 ]حکم حسین سلیم ا

شا ت  

 

ي
 ر   ا 

ہ
   کتات   (ـہ456)ا لمتوفی:   ا بن حزم ا لا  نلسي ا لقرطبی  کے ما

 م
ح

شا ت  ا لعرت  میں

 

ي
 

 

 ا

 

ر ہ
ه

لکھتے ہی    

ع 

 قن 
لن

 شہر؛  و ذ فن  ی ا 

 

  ا لنبی  صلی  ا للہ  علیہ و سلم،  ی ا  ز ي عة ا

 

ر ا ہیم قبل  موت
ی 
  إ

 

 و مات

ع  میں  ذ فن  ہوئے 

 قن 
ي

  س  چاز  ماہ  پہلے ہوئی ا و ز   

 

  نبی  صلی ا للہ  علیہ و سلم ک و فات

 

ر ا ہیم  ک و فات
ی 
 ا و ز  ا 

 یقعد میں 

 

 ہوئی ا و ز   ١٠یعنی ذ

 

 ہوئی  ١١ہجری میں و فات

 

ہجری میں ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ک و فات  
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ہِ  و َسلم  نے کہا:  بے  شک    
ْ
ن 
لَ
َ
و ل  ا للہ صلی ا للہ  غ ُ

س
   ہوئی  تو  ز َ

 

ر ا ہیم  ک و فات
ی 
صحیح  مسلم  میں  ہ:  عمو   نے کہا: ج ت   ا 

  

 

ت

 

ر ا ہیم میرا  بیٹا  ہ ا و ز  و ہ  ذ و ذ ھ  پیتے  بچے ک  عم  میں  مرا   ہ ا و ز  بے  شک ا س کے  لئے  ذ و ذ ھ ی لانے  و ا لی  ہ جو  ج ن
ی 
ا 

  پوز ی کا ئے  گی 

 

 میں ا س  ک  ز ضاعت

 میں جاتی ہ جہان ا س کو ا ی ک ا یسا جسم  

 

ت

 

ا  ا و ز  ز و ح فوز ا  ج ن

 

یعنی مومن کے لئے عقیدہ ی تھ کہ ا سکو عذا ت  نہی ہوی

  نہی تھی ئی خبر ملت ہ جو ذ و ذ ھ پی سکتا ہ ا س کے لئے عذا ت  ک کو

  بخاز ی و  مسلم   

 

 و ا لے ذ ن

 

ر ا ہیم ک و فات
ی 
 س پت چلتا ہ کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کو ا 

 

  ١٠ک ہی بعض ز و ا ی ا ت

 

 

  کے ذ و ز ا ن

 

 گرہن ک نماز

 

ی   س مطلع کی گی. مشرک عمو   عذا ت  قبر  مومن کے لئے       ہجری میں سوز ح  
حي
ل

ا بن 

  پڑھاتے ہوئے جو مر چکا تھ ا س کو نبی صلی ا للہ   ا لخزا عي 

 

بیدا ز ی میں ذ یکھا جو ذ س ہجری   علیہ و سلم نے گرہن ک نماز

ی ا لخزا عي( کو ذ یکھا بلکہ ا ت  جہنم ک تپش ک و جہ س کا و ا قع ہ نہ صرف  
حي
ل

 پیچھے ہٹے ا و ز  ا ی ک موقع پر  عمو  )ا بن 

 میں س ا نگوز  کا خوشہ لینے کے لئے ا  گ بھی 

 

ت

 

 ھ  ج ن

 

ر
ی 

 میں ہ کہ نبی صلی 

 

 ث
ی
 ا للہ علیہ و سلم نے  ا ی ک ا و ز  ز و ا 

 کو بھی ذ یکھا جس نے بلی کو ی ا نھ ذ ی ا  تھ ا و ز  بھوک پیاس ک و جہ س و ہ بلی مر گئی. 

 

ا س ک تفصیل بخاز ی    ا ی ک عوز ت

 میں 

 

و ف ک ز و ا ی ا ت
س
ك

ذ یکھ جا سکتی ہی  و  مسلم میں   

ر ا ہیم پسر
ی 
 ک کی ا 

 

 ہوئی ا و ز   لہذا  ا نہی ا ی ا م میں جبکہ یہوذ ی عوز تون نے مومنون پر عذا ت  قبر کا ذ

 

 نبی ک بھی و فات

 مومن پر عذا ت  قبر ک خبر ذ ی گئی

 

 گرہن کے ذ ن

 

 ہ جس میں ا  ت  صلی   -سوز ح

 

ا س کے بعد چاز  ماہ ک قليل مدت

ح ہ ا لوذ ا ع کی ا و ز  غدير خم کا و ا قع ہوا  پھر ا  ت  مدینہ پہنچے ا و ز  ی ا لخر صفر کے مہینے میں ا  ت  صلی ا للہ  
ح
ا للہ علیہ و سلم نے 

-

19

 ہوئی 

 

ا  شرو ع ہوئی ا و ز  ز بیع ا لو ل میں و فات

 

  ہوی

 

ا شا ز

 

 علیہ و سلم ک طبیعت ی

 
19
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ا شا  ک تحقیق  کے مطابق و ہ گرہن جو ذ و ز  نبوی میں ہوا   ا و ز  مدینہ میں ذ س ہجری میں  

 

لائی ا ذ ا ز ہ ی

 

ا مریکی خ

جنوز ی کو ہوا  تھ  ٢٧ع میں   ٦٣٢ذ یکھا گی و ہ سن    

 

https://eclipse.gsfc.nasa.gov/SEcat5/SE0601-0700.html 

 

کا نمبر ذ ی ا  گی ہ  06270ا س گرہن کو   

 

 کے مطابق نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے بیٹے  

 

  ز و ا ی ا ت

 

 مین س عرت  میں مکمل ذ یکھا گی ا و ز  ا سی ز و ز

 

ی گرہن ز

ر ا ہیم 
ی 
 گرہن ہوا ا 

 

 ک و جہ س سوز ح

 

 ک و فات

 

 ہوئی ا و ز  لوگون نے کہا کہ ا ن

 

ہ   ک و فات  
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ا ز یخ  ٦٣٢جنوز ی   ٢٧

 

 ز  میں تبديل کیں تو ی

 

لد

 

ن
ك
ہجری  بنتی ہ  ١٠شوا ل سن  ٢٨عیسوی کو ج ت  ہجری   

 

https://www.islamicity.org/Hijri-Gregorian-

Converter/?AspxAutoDetectCookieSupport=1# 

 

 

 ا لنبی )سن 

 

  ، و فات

 

ر ا ہیم  پسر نبی ک و فات
ی 
ہجری ز بیع ا لو ل ( س چاز  ماہ   ١١ا مام ا بن حزم  کا قول ہ کہ ا 

 یقعدا س طرح ا بن  –قبل ہوئی 

 

 ذ

 

ر ا ہیم ک  و فات
ی 
ہ میں ہوئی  ا و ز  خ د ی د   حسات   حزم ک تحقیق کے مطابق ا 

 قمر کے مطابق ی  

 

ر يب ہی  ٢٨فلکیات
ق
  ہوئی  ا و ز  ذ و نون توا ز یخ  بہت 

 

شوا ل کو و فات  

 

ر  ز ا قم نے  

 

ی ي
ن ک کی ہ    ا ستالریم  شا فٹ و   

ج
ک مدذ  س بھی ا س کو   
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 ا س کے تمام مسائل

 

 ی ا ذ ہ ہی کہ چاز  ماہ ک قليل مدت

 

 تعدا ذ  میں ا تنی ز

 

ا و ز  ذ و سری طرف    عذا ت  قبر ک ز و ا ی ا ت

 کا ا نباز 

 

 نہی ہا س میں تطبیق  -عذا ت  قبر ک ز و ا ی ا ت

 

 –  ک صوز ت

کہتے ہی ا بن تیمیہ کتات  ا لتوسل و  ا لوسیله میں    

ةً   وقال الحافظ بن تیَْمِیَةَ فِي كِتاَبِ التَّوَسُّلِ وَالْوَسِیلَةِ … وَأنََّهُ لَمْ یصَُل ِ الْكُسُوفَ إِلاَّ مَرَّ
 وَاحِدَةً یوَْمَ مَاتَ إِبْرَاهِیمُ 

 

 

 ر  ہ کہ ی گرہن  مدینہ میں ذ یکھا گی ا و ز  
ہ
ا 

 

ھ میں ہوا     ٦٣٢جنوز ی سن  ٢٧جس س ظ  

 ا لنبی س چاز  ماہ  

 

و ف میں جو مومن پر عذا ت  قبر ک خبر ذ ی گئی و ہ صرف و فات
س
ك

ا س س معلوم ہوا  کہ  

   قبل ک

 

ا  ہ کہ ا ن

 

 ر  کی
ہ
ا 

 

  کا ا نباز  ہ جو ظ

 

 کو گھڑا  گی تھی ا و ز  ذ و سری طرف عذا ت  قبر ک ز و ا ی ا ت

 

  –ز و ا ی ا ت

ک پر عذا ت  قبر ک خبر  

 

 ی

 

گ خندق کے فوز ا  بعد ہوئی ا ن

 

 ن
ج
 

 

ہ جن ک شہاذ ت

 

ن
ع
  ز ض ا للہ 

 

لا  سعد بن معاذ

 

ن
م

 ز ا و يون نے ذ ے ذ ی ہ 
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    پڑھی    

 

ا بن تیمیہ کتات  ا لتوسل و  ا لوسیله میں کہتے ہی کہ  نبی   صلی   ا للہ   علیہ   و سلم   نے   صرف   ا ی ک   ی ا ز    گرھ   ک   نماز

   ہوئی 

 

ر ا ہیم   ک   و فات
ی 
   ا 

 

 جس   ذ ن

 مباز ک پوز ی نے 

 

  یہی ی ا ت

 

 ر ا ئی ہ ح
ہ
 ا لمصابيح میں ذ 

 

کا ہ

 

س
م
ح شرح 

ي 

 

ی

 ا لمفا

 

پر  ١٢٨ص ٥مرعاہ  

ر ا ہیم 
ی 
   إ

 

   يوم   مات

 

   و ا حدہ

 

و ف   إل   مرہ
س
لك

ل   ا 
 ص
ي

 نہ   لم   

 

 و ا

  ہوئی 

 

ر ا ہیم  ک و فات
ی 
  ا 

 

   جس  ذ ن

 

 ا و ز  ی لا  شبہ  گرہن نہی  ہوا   سوا ئے  ا ی ک  مرتبہ  ا س ز و ز

ن ة ا لسند

 

س
میں ا بن كثير کے حوا لے س لکھتے ہی  ی عل سنن ا لنسائی  حا  

ا   َ 

 

د
َ
د ِ   ہ 
ِ
حْ 
َس
مْ
ل

ی   ا 
ِ
ف

ةِ    َ

 

 ن
ی مدَ ِ
ْ ل

ا 
ِ
   ی 
ً

 

ہ دِ َ
ا خ    و َ
ً

 

ہ َ
 
رَ 
م
ا    
َ
و فَ   إِل  ُ

س
ْكُ ل

ل ِ   ا  َ
 صُ
ي

مْ   

لَ

مَ   

َ
ل 
َ
ش

ہِ   و َ
ْ
ن 
لَ
َ
ئ   غ

لَ

ا 
َ
ع
َ

 

و ل   ا للہ   صلی   ا للہ   ي ُ
س
   ز َ

 

 نِ

 

 فاَ

 بے شک  ز سول ا للہ  صلی ا للہ  علیہ و سلم   کو گرہن  نہی ملا  سوا ئے ا ی ک  ذ فعہ  مدینہ  میں ا س   مسجد )ا لنبی(  میں 

 ا لا  حکام میں

 

علام شرح عمدہ
ل
 ر  ا 
 شي
ن

 

ی

 شا م  
لن
لکھتے ہی  ا   

 من   ا لنبی   صلی   ا للہ   علیہ   و سلم 

 

   فی   ز

 

   و ا حدہ

 

ع   إل   مرہ

ي ق

و ف   لم   
س

 

ح
ل

   ا 

 

 ن

 

 ا

 مانے  میں 

 

 بے شک  گرہن  نہی  ہوا   سوا ئے ا ی ک  مرتبہ  ز سول ا للہ  صلی ا للہ  علیہ و سلم   کے ز

 

 م
ي

 

لعن

 ا لصالحی میں لکھتے ہی محمد بن صالح بن محمد ا 

 

 شرح ز ی ا ص

 

ن
 
ن

 

 

 

   و ا حدہ

 

ع   فی   عہد   ا لنبی   صلی   ا للہ   علیہ   و سلم   إل   مرہ

ي ق

و ف   لم   
س
لك

   ا 

 

 إن

 بے شک  گرہن  و ا قع نہی  ہوا   عہد نبوی  میں  سوا ئے ا ی ک  ذ فعہ 

 

 عالم

 

 ث
ی
ر  سلفی مقلد ا ہ حد

ی 
صہ بن عمفاز و ق  ا لناشر عذا ت  قبر ذ ا مانوی  ا بو جا

جف
 منین 

 

و
م
ل

کا چی  مدز شة ا مُ  ا 

لکھتے ہی  میں  
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 ک   کے   بعد   نبی   صلی   ا للہ   علیہ   و سلم   

 

ا    ہ   کہ   یہوذ ی   کے   عذا ت    قبر   کے   ذ

 

   س   معلوم   ہوی

 

بخاز ی   و    مسلم   ک   تفصیلی   ز و ا ی ا ت

   ا  ت    کے   

 

   کو   گرہن   ١٠  ؁ھ   میں   لگا   تھا و ز    ا سی   ذ ن

 

و ف   کے   بعد   بتائیں   ا و ز    سوز ح
س
ك

   

 

   صلوہ

 

ن لات
فص

 

ي

نے   عذا    ت    قبر   ک   

   بھی   ہوئی   تھی   ۔   گوی ا    ا  ت    کو   بھی   ا سی   شا ل   عذا ت    قبر   کا   تفصیلی   علم   

 

ہ   ک   و فات

 

ن
ع
ر ا ہیم   ز ض   ا للہ   

ی 
 ا ذ ے   جنات    ا 

 

 ر
خي
صا

ر مای ا ۔ 
ف
   کو   ا س   ا ه   مسئلہ   س   ا  گاہ   

 

 ہوا    ا و ز    ا  ت    نے   ا پنی   ا مت

قلانی  ؒ  نے  بخاز ی  ک  شرظ  پر  صحیح کہا   ہ جس   میں  ہ  کہ شرو ع  میں  نبی   
س
ع
   جسے  حافظ ا بن   حجر  

 

 ث
ی
مسند ا حمد  ک  حد

   ی  ہی 

 

   کے ا لفاظ

 

 ث
ی
ر ا ز   ذ ی ا   تھ  حد

ق
ا  

 

 :صلی ا للہ علیہ  و سلم  نے  بھی  یہوذ  کو  جھوی

ةِ
َ
ا م
َ
نِ 
مَ  ا لقْ
ْ
وَ 
ي 
  َ

 

ن
ْ
و    ذ َ
َ
ا ت  َ 

 

َد
  لاَ  غ

ٌ
 ِت 

 

  كَد
 
لَ َ
خ 
   و َ  
َ
 

 

رَ
ع
ی ا اللهِ 

لَ
َ
غ

مْ  
ُ
ھ

ذ ُ  و َ
ْ
ُو 
ہ
َ
پ 
  ْ

 

َث
ی   
َ 

 

 كَد

  ٣  ص ٢٣٦)

 

  ٦ ص  ٨١،  فتح ا لباز ی  ح

 

 (مسند ا حمد  ح

   س  قبل کوئی  بھی  عذا ت   نہی  ہ‘‘  ۔  لیکن  ’’

 

  کہی  ہ   کیونکہ  قیامت

 

  کہا  ا و ز   ا للہ تعالیٰ  پر  جھوٹی ی ا ت

 

یہوذ  نے  جھوت

 ز یعے  عذا ت    قبر  ک  حقیقت کا پتہ  خ لا  تو ا  ت   بے  حد  غمگین  تھے  

 

کچھ ذ نون  بعد ج ت   ا  ت   صلی  ا للہ علیہ  و سلم کو و حی  کے ذ

قٌ  ’’بے شک  قبر  کا عذا ت    
َ
ج

  
ِ
ر 
ْ
قَْي 
ل
  ا 
َ
ا ت  َ 

 

َ   غدَ

 

ر مای ا : فاَ نِ
ف
ا و ز  ا  ت   صلی  ا للہ علیہ  و سلم  نے ذ و سری  ی ا تون کے  غلاو ہ  ی  بھی  

 ل  ہوئی  ہ   کہ تمہاز ی   

 

ا ز

 

   میں  ہ: )ا ے  عائش(  کی تجھے  معلوم  ہ  کہ  مجھ پر و حی  ی

 

 ث
ی
حق  ہ‘‘  ا و ز   مسلم  ک ز و ا 

   س  میں  نے  نبی  صلی ا للہ  علیہ و سلم  کو  

 

  کتی  ہی  کہ  ا س ذ ن

 

 مائش  ہو  گی؟ عائش  ز ض ا للہ عنہ  بیان

 

قبرو ن  میں ا  ز

   من  

 

و ذ
ع

 

لن
ن ا ت   ا 

ح

 

سي

  ی ا ت   ا 

 

صلاہ
ل
  میں(  عذا ت   قبر   س پناہ  مانگتے   ہوئے سنا۔  )صحیح  مسلم  کتات   ا لمساخ د   و   موا ضع ا 

 

)نماز

 ٦ ص ٨۹( ۔ 

 

  نمبر  ١٣١۹( مسند ا حمد ح

 

 ث
ی
 ر  )حد

لقي
 عذا ت   ا 

 

 کا ا نباز  ا ت  بس ا ی ک 

 

 ا و ز  ذ و سری طرف عذا ت  قبر ک ز و ا ی ا ت

 

ہی ز ستہ تھ کہ  لہذا  ا ی ک طرف چاز  ماہ ک قليل مدت

 عائش ز ض ا للہ عنہ کو کہا جائے کہ و ہ عقائد بھول جاتی تھیں 

 ر    و    نعیمہ میں لکھتے ہی 
لقي
ح   فی   عذا ت    ا 

حي 
لض

د    ا 

 

ن
س
م
ل

 کتات   ا 

 

 ا ی ک عرت  محقق عکاشہ عبد ا لمنان
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 ھی  عوز تون  کے و ا قع ا و ز   عائش ز ض ا للہ عنہ  کے  ا نکاز  )عذا ت   قبر(  س  کہ  بے  شک و ہ   

 

 ر   ہ  یہوذ ی  بوز
ہ
ا 

 

ا و ز  جو ظ

و ن  نے  ز سول  ا للہ  صلی ا للہ علیہ و سلم  س  سوا ل  کی تو ز سول  ا للہ  
ہ

 

پ
  ہوا   تھ  پس ج ت   ا 

 

   س  پہلے بیان

 

بھول  گئیں جو  ا ن

صلی ا للہ علیہ  و سلم  نے ا س پر  ہات  بلند  کیے ا و ز   عذا ت    س پناہ  مانگ –  پس  نبی   صلی ا للہ علیہ  و سلم کا  عائش ز ض  ا للہ  

ا   ہ  کہ  و حی ز سول ا للہ  کے  ذ ل  میں   تھی و ہ  نہی  بھولے  تھے  جیسا  کہ ا للہ  نے  خبر  ذ ی  ه  تم  

 

  کی

 

ث
ل
عنہ کو جوا ت   ذ ل

ک  عائش کا  تعلق ہ  تو و ہ بے  شک  بھول  گئیں  جیسے ا و ز   

 

   کے  )سوز ہ ا لا  عل( ا و ز   جہان ی

 

پر پڑھی  گ  تم نہی  بھول ی ا و

 بشر ا و ز   ی  کوئی  عیب نہی  ہ 

ا و ز  ذ و سری  و جہ   ہ  : و ہ  ذ و ز   جس  میں   نبی  صلی ا للہ علیہ  و سلم کو  عذا ت   قبر  کے   و جوذ  ک  خبر  ذ ینے  کے  لئے   و حی نہی   

ہا    ک خبر  کا  پس ا  ت    نے جوا ت    

 

ا  ئی ا س کے  بعد  ا  ت   کو  بتای ا   گی  یہوذ يون کے کلام کا ا و ز   عائش  ز ض ا للہ  عي

 ر  میت ا سکی   
ہ
ک  کہ   و حی  ا  ئی ا و ز   خبر  ذ ی گئی  کہ  ی  حق  ہ  

 

   میں    یہان  ی

 

ذ ی ا   ا  و ز و ن   ک  بجائے  یہوذ   کے  ا ثبات

 ر  نکل ک  ذ ی  جو و حی  ہوئی  تھی  و  ا للہ ا  علم 
ہ
 مستحق ہ  پس  ا سکی خبر  لوگون کو  ی ا 

 ی ہ 

 

 ہن شا ز

 

ا و يل سرا سر لغو ہ ا و ز  ذ

 

گئیں تو پت نہی     عائش ز ض ا للہ عنہ ا گر عذا ت  قبر جیسے مسئلہ کو بھول  –ی ی

 و سلم نے ا س س پناہ مانگ  صحیح مسلم کے مطابق ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ کا کتنا حصہ بھول گئی ہون؟ ذ ین 
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ا  ہ –    یعنی ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم   کئی ز ا تون  کے  بعد    لیکن

 

عائش ز ض ا للہ عنہ کو خبر ذ ی کہ عذا ت  ہوی

 ک نہی تھ کو مومن پر عذا ت  قبر ک خبر

 

  ذ س ہجری میں ذ ی گئی ا س س قبل ا س کا ذ

 

 

 

 

 

  

 

ا   ک  پرذ ہ س لوگون شدہ و فات

 

ی  

  میں   مسند ا حمد ا مام

 

 ث
ی
  ز و ا 

 

ہی   کتے  بیان  

حدثنا عبد اللہ حدثني أبي ثنا حماد بن أسامة قال أنا هشام عن أبیه عن عائشة  

قالت : كنت أدخل بیتي الذي دفن فیه رسول اللہ صلى اللہ علیه و سلم وأبي فاضع  

ثوبي فأقول إنما هو زوجي وأبي فلما دفن عمر معهم فواللہ ما دخلت إلا وأنا  

دة على ثیابي حیاء من عمر مشدو  

ما ذ 
ح

 شا مة بن  

 

 شا مة ا بو) ا

 

 (   ھ  ٢٠١ ا لمتوفی ا

 

  کہ  ہی  کتے بیان

 

ا م  س   ا ن

 

ش
ہ 

  عرو ہ  بن  

 

  س  ی ا ت   ا پن  و ہ  ،  ہی  کتے بیان

 

 

ہا    تعالی ا للہ ز ض عائش  ا لمومنین ا م کہ  ہی  کتے بیان

 

ر مای ا   نے  عي
ف

  صلی  نبی   میں  جس  تھی  ہوتی  ذ ا خل میں  گھر  میں  

   ی ا ت   میرے  ا و ز  و سلم علیہ ا للہ

 

 ر  میرے تو  ی  کہتی( س ا ت   ا پن ) میں  پس  ہی،   مدفون
ہ
  کپڑا   پس  ہی  ی ا ت   ا و ز  شو
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  ا پن  لیکن  ہوتی  نہی ذ ا خل  میں ! قسم  ک  ،ا للہ ہ  ہوئی  تدفین  شا ت ا نکے عمک   س  ج ت    لیکن( حجات   بطوز )  لیتی

س  و جہ  ک شرم  س  ،عم ہون  ز ہتی   چمٹی س  کپڑے  

د ز ک حاکم  کو ا س  غلاو ہ کے ا حمد ا مام

 

سن
م
ل

  سعد،   ا بن  ، ٦٣ص  ٣ ا 

 

طن قا ت
ل
   ا 

 

ن ة،  ا بن  ،  ٢۹٤ص  ٢ح

 

س
ا ز یخ  

 

ة ی

 

 ن
ی
  ا لمد

 

 

لال ،  ١٦٢ ص٣ح

 

ح
ل

  میں  297  ص ا لسنة  ،  ا 

 

 ث
ی
ما ذ   ہی   کتے ز و ا 

ح
 شا مة بن  

 

شا ت  کے  تفرذ  کے  ا  

  ا س

 

 ث
ی
ہ  تعالی ا للہ ز ض  عم  ،  عنہ  تعالی ا للہ ز ض  عائش کہ   ہ  مفہوم کا ز و ا 

 

ن
ع
 ر  بعد  کے تدفین  میں  حجرے   ک  

ہ
  

 

ث
ق
  و 

و  کیونکہ    لیتیں  حجات   ا پنا
ك

 

ی
  ا س -تھی ا تی  شرم  س  عم  ا 

 

 ث
ی
ہ تعالی  ا للہ  عمز ض  میں  ز و ا 

 

ن
ع
 ک کا  تصرف  کے  

 

  و ہ  کہ  ہ  ذ

،  بعد

 

 ر  س  ذ بیزتہہ  ک  مٹی  ک  قبر   و فات
ہ
   ا س تھے  لیتے  ذ یکھ  بھی ی ا 

 

 ث
ی
  عنہ  تعالی  ا للہ ز ض  عائش کہ   ہ  مطل  کا  ز و ا 

 ی ا للہ،  ، 

 

 ر  س  قبر  کے  مرذ ے  نعوذ
ہ
  ا س- تھیں  قائل  ک  ذ یکھنے ی ا 

 

 ث
ی
ما ذ   میں  ز و ا 

ح
ہ   تفرذ  کا ا شا مہ  بن    

 سماء فی ا لكمال  تهذيب  إكمال کتات  

 

مطابق  کے   ا لرجال ا  

 بو قال

 

ع  قال : ذ ا و ذ  ا

كن 

 : و 

 

ہن ت

 

پ
 ی ا   

 

 شا مة ا

 

   ا

 

 ن

 

 ر  ا
عي

 

 شن
ي

   ا لكتب 

 

كتبه ذ فن  و کان . 

ع  ہی  کہتے  ذ ا و ذ  ا بو

كن 

 ی ا  نے  میں  کہا  نے  و 

 

 شا مة ا

 

  ک  ذ و سرو ن ) کو ا

 

 ث
ی
   نے  ا س ا و ز   کی  منع  س  لینے  مستعاز   کتابیں( ک حد

تھیں   ذ یں  ک ذ فن کتابیں ا پنی  

  کیونکہ  خ لاتے  ی ا  کتے ذ فن  کتابیں  ا پنی ز ا و ی  عموما

 

و ن کہ  تھ ز ہتا  نہی  ی ا ذ  ی  کو ا ن
ہ

 

پ
  غلط کی  کی  نے   ا 

 

 ث
ی
  ذ ی ا  ک  ز و ا 

لا کتے کام ا یسا  تو ہوتی  پشیمانی  پھر ہ

 

ن
م

ن عة  ا بن  ا و ز  ا شا مہ ا بو  
ھ
ل

و غیرہ    

ا ی د  و جہ  ا سکی

 

   کا تدليس  ش

 

ہو   مرص  

    کتات  

 

ن
 
شن
ل

  ا لمد

 

مطابق  کے (  ـہ826: ا لمتوفی ) ا لعرا قی  ا بن  ا ز  
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ما ذ 
ح

 شا مة بن  

 

 بو ا

 

 شا مة ا

 

 ذ ی  قال  ا لحافظ ا لكوفی  ا

 

ی قال: ا لا  ز

ن ط
مع
ل

 : ا 

 

د ليس كثير  کان

 

ترکہ   بعد  ثم ا لن  

ما ذ 
ح

 شا مة بن  

 

 بو ا

 

 شا مة ا

 

 ذ ی ہی  ا لحافظ ا لكوفی  ا

 

ی   کہ  ہی  کہتے  ا لا  ز

ن ط
مع
ل

  ک  ترک کو  ا س پھر کتے تدليس  بہت  ی  ہی  کہتے ا 

 ذ ی ا 

قد يس ا ہ  تعری   کتات   

 

ث    ا لن

 

ی
د ليس ا لموصوفین بمرا 

 

   ی ا لن

 

مطابق  کے  حجر  ا بن  ا ز  

 

 

د ليس كثير کان

 

ہ   ز جع  ثم ا لن

 

ن
ع

 

ا  کو  ا س پھر کتے تدليس  بہت

 

   کی

 

ذ ی ا   چھوز  

ما ذ   میں  صحیحین
ح

 شا مة بن  

 

 ر  میں  ی ا ز ے  کے  جن   ہی  موجوذ    ا
ہ
ا 

 

  ہ  ک  تحقیق  نے  بخاز ی ا مام  ا و ز  مسلم  ا مام کہ  ہ  ظ

 ير  لیکن

 

  بحث  ز

 

 ث
ی
  مطابق کے  محدثین   -نہی  میں  صحیحین  ز و ا 

 

 ث
ی
  تو ہون  بھی  ثقہ  ز ا و ی شا ز ے  کے  ز و ا 

 

 ث
ی
   ز و ا 

 

ا ذ

 

  ش

ہ   سکتی ہو  

ا  کہا 

 

  ی  کہ  ہ  جای

 

 ث
ی
ہ   صحیح  ز و ا   

  میں  مستدز ک   کو ا س  حاکم ا مام 

 

 ث
ی
ہی   کہتے ا و ز   ہی  کتے ز و ا   

  هذا 

 

 ث
ی
  شرظ  عل  صحیح  حد

 

ن
 
ن

 

ح
ي 

 

س
ل

ہ   صحیح  پر  شرظ ک  شیخین  ی   -  ا   

  پر  ا س  نے  ا لذھبی ا مام

 

 ذ ی ک  کے  محدثین    -ہ  کی  سکوت

 

ر

 

ی
   شا ز ی ک  ا شا مہ  ا بو  

 

ہی  نہی  صحیح  ز و ا ی ا ت  

  بن  يعقوت  

 

  بن  سفيان

 

و ی،  ا لفاز سی  جوا ن
س
لف

 بو  ا 

 

ہی   لکھتے میں   و ا لتاز یخ ا لمعرفة کتات  (  ـہ277: ا لمتوفی) يوسف  ا  
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قَالَ عُمَرُ: سَمِعْتُ أبَِي یَقوُلُ: كَانَ أبَوُ أسَُامَةَ  ِذاَ رَأىَ عَائشَِةَ فِي الْكِتاَبِ حَكَّهَا فلَیَْتهَُ  

ِ بْنِ نمَُیْرٍ یوُهِنُ أبََا أسَُامَةَ،  تُ سَمِعْ  لَا یكَُونُ إفِْرَاطٌ فِي الْوَجْهِ الْآخَرِ  دَ بْنَ عَبْدِ اللََّّ  مُحَمَّ

ثُ عَنْهُ قَالَ یعُْجَبُ لِْبَيِ بكَْرِ بْنِ أبَِي شَیْبَةَ وَمَعْرِفَتهِِ بِأبَيِ أسَُامَةَ ثمَُّ  ثمَُّ هُوَ یحَُد ِ  

  بن  حفص  بن  عم

 

  لکھا  عائش میں  کتات    ج ت   ا شا مہ  ا بو  سنا  کہتے  کو ی ا ت   ا پن  نے  میں  ہی  کہتے   ھ  ٢٢٢  ا لمتوفی غیات

ک یہان  ذ یتا ک  مسخ کو ا س  تو ذ یکھتا

 

 )  ا س کہ   ی

 

 ث
ی
ث   ذ و سری  کسی پھر  میں(  ز و ا 

 

ی
ر ا ظ  ا تنا س  جا

ف
ا  ا   نہی ا 

 

ی ا  ی    

  بن  يعقوت  

 

د َ  نے  میں  ہی  کہتے  سفيان
َ
مَ 
چُ
م

  َ

 

نْ

ی 

د ِ   
ْ
نَ 
ع
ہِ  

َ
ِ  ا لل 

 

نْ

ی 

  
ٍّ
ر 
ْ
ميَ 
ُ

 

پ

ر ا ز    کمزو ز  کو  ا شا مہ ا بو  و ہ  سنا  کو 
ق

  مجھے  کہا  پھر  تھے  ذ یتے 

د َ )
َ
مَ 
چُ
م

  َ

 

نْ

ی 

د ِ   
ْ
نَ 
ع
ہِ  

َ
ِ  ا لل 

 

نْ

ی 

   
ٍّ
ر 
ْ
ميَ 
ُ

 

پ

ا   تعجب پر  شیبه ا بی بن   بکر  ا بی( کو 

 

 ا س  بھی  پھر لیکن  ہی  جانتے  کو ا شا مہ  ا بو ا س  و ہ کہ   ہ  ہوی

  س

 

 ث
ی
ہی   لیتے  ز و ا   

  بن  حفص  بن  عم

 

 ير . ہی  عصر ه  کے  ا شا مہ  ا بو ،   ھ  ٢٢٢  ا لمتوفی غیات

 

  بحث  ز

 

 ث
ی
   و ا ضح غیر  میں  متن   ا پن  بھی   ز و ا 

ر ا ظ ا و ز 
ف
   ا یسی  محدثین .   ہ  شا ت کے  ا 

 

ر  لئے  کے  ز و ا ی ا ت
ك

 

ن
م

  

 

ن

 

من
ل

ظلاح ک  ا 
ص
ہی   کتے ا ستعمال  ا   

ر ا نی ا بن 
 ش
لقن

  کتات  (  ـہ507: ا لمتوفی) ا 

 

 خیرہ

 

  ذ

 

حفا ظ
ل

  ا ی ک میں(   عدی لبن  ا لكام من ) ا 

 

 ث
ی
ہی   لکھتے پر  ز و ا   

سْنَاد؛ فَإنَِّهُ مُنكر الْمَتنْ، لَا أعلم رَوَاهُ عَن ابْن   وَهَذاَ الحَدِیث وَإنِ كَانَ مُسْتقَِیم الِْْ

سُلَیْمَان بن أیَُّوب الْحِمصِي عَیَّاش غیر  . 

  ی  ا و ز 

 

 ث
ی
ر  ی  تو ہون  بھی  مستقی  ا سناذ   ک  ا س ا گر  حد

ك

 

ن
م

  

 

ن

 

من
ل

   کو ا س  ہ  ا 

 

نْ

ی 

  ا 

 

ا س َ
 
نَ 
  سوا ئے  س   ع

 

مْاَ ن
ليَ 
ُ
ش

و ت   بن  

ُ
  
ي
َ  

 

  ا

ی  ِ
مِض
چ
ْ ل

  کوئی  کے  ا 

 

 ث
ی
ا   نہی ز و ا 

 

کی  

 ذ ی ک ز ا قم  کے  

 

ر

 

ی
   مسلسل   میں  حجرے ک  عنہ  تعالی ا للہ ز ض  عائش  

 

ث
ل
  و ا لی  ز ہنے میں  حجات   حا

 

 ث
ی
ر  ز و ا 

ك

 

ن
م

  

 

ن

 

من
ل

  ہ  ا 

ما ذ    کو جس
ح

   ا و ز   کوئی سوا   کے  ا شا مہ بن  

 

 ث
ی
ا   نہی  ز و ا 

 

کی  
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ی

 ہل
پ

شرح    

  ا س

 

 ث
ی
  مطل،   کا ز و ا 

 

 ث
ی
  ز و ا 

 

  ہوا   ہٹا  کپڑا  س  پر  پنڈلی  ک  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ   ہی  سمجھاتے طرح  ا س پرست

  ج ت    لیکن  چھپای ا  نہی  نے  ا ت   لیکن  ا  ئے عم  ا و ز   بکر ا بو  تھ

 

  نہ  حیا  س  ا س میں  کہا  ا و ز  لی چھپا  نے  ا ت   تو ا  ئے عثمان

ر شت  س  جس کو ن
ف

  ا س  و ا قع ی.  ہی  کتے حیا 

 

ث
ق
   عم،  بکر،   ا بو ،  و سلم علیہ ا للہ صلی  نبی  ج ت    ہ  کا و 

 

  ز ض  عثمان

 نہ   ست   عنہم ا للہ

 

  ا س. تھے  ز

 

 ث
ی
   کو  ز و ا 

 

ہ  تعالی ا للہ ز ض  عثمان

 

ن
ع
 ير لیکن  ہ  سکتا  جا کی  پیش   تو میں  منقب    ک  

 

 بحث   ز

 

 

 ث
ی
نہی  تعلق کوئی  ا سکا  س  ز و ا   

 

شرح  ذ و سری  

  ذ و سری  ا ی ک

 

 ث
ی
  نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ  ہ  جاتی  ک  پیش   میں   تفہیم  بھی  ز و ا 

 

 تعالی ا للہ ز ض   ا لمومین  ا مہات

ا بین  کو عنہ

 

ہ تعالی  ا للہ ز ض  مکتوم  ا بن  صحابی  ی

 

ن
ع
ا  ذ ی ا   حکم  کا پرذ ے س   

َ
نِ 
ح 
َ

 

ي
ْ
ج

  ا 

ُ

ہْ

 

ِن
م
  

 

شا ئی   کو ا س  کو  حجات   س  ا ن

 

ي
  ذ ا و ذ   ا بو  

  نے

 

 ث
ی
ہ   کی  ز و ا   

شا ئی 

 

ي
ہ  سند  ک    

أخَْبرََنَا یوُنسُُ بْنُ عَبْدِ الْْعَْلىَ قَالَ: أخَْبرََنَا ابْنُ وَهْبٍ قَالَ: أخَْبرََنَا یوُنسُُ، عَنِ ابْنِ  

 شِهَابٍ، عَنْ نَبْهَانَ، مَوْلَى أمُ ِ سَلمََةَ 

شا ئی 

 

ي
ہی   کہتے   

 ِ هْرِي  حْمَنِ: مَا نعَْلمَُ أحََدًا رَوَى عَنْ نبَْهَانَ غَیْرَ الزُّ  قَالَ أبَوُ عَبْدِ الرَّ

َ  کہ  جانتے نہی  ه

 

ا ن
َ
ہ
ْ
يَ 

 

ی ِ  سوا ئے  س  ی
ِ
رْ 
ہ  ُ
  نے  کسی  کے  ا لز 

 

 ث
ی
ہو  کی  ز و ا   
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 يل کتات  

 

   ذ

 

عفا ء  ذ يوا ن

 

لص
ر و كين  ا 

 

مي
ل

  و ا 

 

مطابق  کے   ا لذھبی  ا ز  

قال ابن حزم: مجهول: روى عنه الزهري  نبهان، كاتب أم سلمة:  . 

 ،

 

 ہا ن
ي

 

ث    کے  عنہ  تعالی  ا للہ ز ض  سلمہ ا م ی

 

ی
 ر ی  ہ  مجھول  ہی  کہتے حزم  ا بن  تھے  کا

ہ
  ا لز

 

  س   ا ن

 

 ث
ی
ہی   کتے ز و ا   

  ہی  کہتے   ا لبر  عبد ا بن 

 

 ہا ن
ي

 

ر ف ل  مجہول ی
ع
ُ 
ي

ر و ا ی ة  إل 
ی 

 ر ی 
ہ
ہ  ا لز

 

ن
ع
،  هذا   

 

 ث
ی
  ا لحد

 

 ہا ن
ي

 

  ا سی  صرف  ا و ز  ہ  مجھول  ی

 

 

 ث
ی
ا   س  ز و ا 

 

ا   جای

 

ہ  جای  

مطابق  کے   قدا مة  لبن   ا لمغني کتات    

ا حَدِیثُ نبَْهَانَ فَقَالَ أحَْمَدُ: نبَْهَانُ رَوَى حَدِیثیَْنِ عَجِیبیَْنِ. یعَْنيِ هَذاَ الْحَدِیثَ،   فَأمََّ

حْدَاكُنَّ مُكَاتبٌَ، فلَْتحَْتجَِبْ مِنْهُ« وَكَأنََّهُ أشََارَ إلَى ضَ  عْفِ حَدِیثِهِ وَحَدِیثَ: »إذاَ كَانَ لِِْ  

ک  جہان  پس

 

َ  ی

 

ا ن
َ
ہ
ْ
َي 

 

   ک  ی

 

 ث
ی
َ  کہ  ہی  کہتے  ا حمد تو ہ  تعلق  کا حد

 

ا ن
َ
ہ
ْ
َي 

 

  حدیثی  عجی  ذ و   نے  ی

 

 ث
ی
 ا بن ) ی  ہی  ک  ز و ا 

و ن پس …ا و ز  و ا لی( پرذ ہ س  مکتوم
ہ

 

پ
ا ز ہ طرف  ک  ضع  کے  ا س  نے  ا 

 

کی   ا ش  

 و ظ  شعيب  ا و ز  ا لبانی

 

ا و

 

ر ا ز    ضعیف  کو ا س   ا لا  ز ی
ق

ہی   ذ یتے   

  ذ و نون  ی  لہذا 

 

 ث
ی
 ير ا س ز و ا 

 

  بحث  ز

 

 ث
ی
سکتی  جا  ک  نہی پیش  میں   شرح ک  ز و ا   

  ا س

 

 ث
ی
حکم   پر ز و ا   

  ی

 

 ث
ی
ر  ز و ا 

ك

 

ن
م

  

 

ن

 

من
ل

ہ   ا   
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 ير  ا و ل

 

  بحث  ز

 

 ث
ی
ہ تعالی ا للہ ز ض عائش  میں  ز و ا 

 

ن
ع
  ا ی ک کا  

 

 ک کا  کنے حیا  س  میت  مدفون

 

  ا للہ ز ض  عائش. ہ  ذ

 ہہ ا ی ک  عنہ تعالی
  ا و ز   تھیں  فقي

 

  قبر  بھی  و ہ ہی   سکتی ہو  کیسے  قائل  ک  ذ یکھنے  کے  میت و ہ  تو سنتی  نہی میت  مطابق  کے  ا ن

  میں

 

میت   مدفون  

شا نی   ی  ذ و م

 

ي
 ر  س  بساظ  ا 

ہ
ا  ی . جائے ز ہا میں  حجات   مسلسل  کہ  ہ  ی ا 

 

  ی

 

  کہ  ز ہ خیال . ہ س  میں  ممکنات

 

 ا مہات

  ا س  شعوز   ا ہ-تھیں ز کھتی  میں  پرذ ے بھی   کو چہرے ا لمومنین

 

 ث
ی
  ی  کی  کہ  سوچی   کے  ک منطب  ا و پر ا پن  کو ز و ا 

جائے  ز ہا میں  پرذ ے   کے چہرے   مسلسل  میں  حجرہ  س  چھوٹے  ا ی ک کہ  ہ ممکن  

ہا   تعالی ا للہ  ز ض عائش  سوم

 

  ک  عي

 

ہ تعالی ا للہ ز ض  عم.  ہوئی میں  ھ  ٥٧ و فات

 

ن
ع
  ک  

 

  ا س. ہوئی میں  ھ   ٢٣  شہاذ ت

   ک  ا شا مہ ا بو  و ا لی پرذ ے 

 

 ث
ی
  کو  ز و ا 

 

ا  ذ ز ست

 

  شا ل  ٣٤  عنہ  تعالی  ا للہ ز ض عائش کہ  ہ  مطل   ا سکا تو جائے  مآی

ک  شا ل ٣٤ یعنی  ز ہی  میں  پرذ ے میں  حجرے 

 

 ر  ا و ز  ا نز   کے  گھر ی
ہ
ز ہی   میں  پرذ ہ ی ا   

  نے  کسی  ک ذ یکھ  میں  تکلیف  ا س کو  عنہ  تعالی ا للہ ز ض  عائش چہاز م

 

  کا ہونے   منتقل میں  حجرے   ذ و سرے کو ا ن

شا نی . ذ ی ا  نہی  بھی  مشوز ہ

 

ي
  ا 

 

ا  تبديل  لباس تحت  کے  ضرو ز ی ا ت

 

ا   کیسے   کی

 

  کسی  ؟ گا  ہو ہوی

 

 ث
ی
ا  نہی  میں  حد

 

  و ہ کہ  ا ی

  ذ و سری س  و جہ  ا س

 

تھی   میں  عائش حجرہ   تو تدفین  کیونکہ   ہون  جاتی میں   حجرے  کے  ا لمومنین  ا مہات  

  ی  ا لحال  بحر

 

 ث
ی
   مسلسل  جو ہ  بتاز ہی   کا عمل  ا یسے ا و ز ا ی ک ہ  منطق  غیر  ز و ا 

 

  و   ذ ن

 

شا نی  ی  ا و ز  گی  کی  شا ل  ٣٤ ز ا ت

 

ي
  ا 

 ر  س  بساظ
ہ
ہ   ا قدا م کا ی ا   

 

 

 ث
ی
ی  کے  ز و ا 

شلک
م

   ا و ز  ا ی ک  کا ذ فاع 

 

ا نا ز  

   مسلک 

 

  پرست

 

 ث
ی
  صحیح  کو ز و ا 

 

 ث
ی
ا 

 

  ک  ذ ا و ذ   ا بو سنن  لئے  کے  کنے ی

 

 ث
ی
ہی   کتے پیش  ز و ا   
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حدَّثنا أحمدُ بن صالح، حدَّثنا ابنُ أبي فدَُیك، أخبرني عَمرو بن عثمانَ بن هانىء   

هْ، اكشفِي لي عن قبرِ رسول اللہ عن  - القاسمِ، قال: دخلتُ على عائشةَ، فقلتُ: یا أمَُّ

وصاحبَیه، فكشفتْ لي عن ثلاثةِ قبُورٍ، لا مُشْرِفةِ ولا لاطِئةٍ،   - لَّى اللہ علیه وسلمص

 مَبْطوحةٍ بِبطَحاءِ العرَْصة الحمراء

  ہوا   ذ ا خل ی ا س  کے  عنہ  ا للہ ز ض  عائش میں   ہی  کہتے قاسم

 

  کہا  ا مان  س  ا ن

 

  ا نکے ا و ز   و سلم  علیہ ا للہ  صلی نبی  مجھے  جان

ہٹای ا   پرذ ہ  س  پر قبرو ن  تین لئے  میرے  نے  عنہ  ا للہ ز ض  عائش تو  ذ کھائیں،  قبریں   ک  صاحبون ذ و   

ا   کی  ترجمہ  کا ا س

 

کہ  ہ  جای  

  

 

 ہ کا(  حجرہ  کے)  قبرو ن  تین ا ن

 

کھول   ذ ز و ا ز  

   ا س حالنکہ 

 

 ث
ی
 ہ کوئی  کہ  نہی  کہیں میں  ز و ا 

 

  ز ا و ی  کا  ا س کیونکہ   ہی  کہتے  ضعیف  کو  ا س ا لبانی  ذ و م. تھ بھی  ذ ز و ا ز

ر و 
مَ
ع

َ   بن  

 

ہ   مستوز   ہانیء بن  عثمان  

  ضعیف  ا ی ک

 

 ث
ی
  ضعیف  ذ و سری  ا ی ک لئے  کے  بچانے کو ز و ا 

 

 ث
ی
ہی   کہتے ہ  ی ا طل  ا ستدلل س  ز و ا   

 

 

 ھتا مرص

 

ر
ی 

ک  ذ و ا   جون جون  گی    

   مسلک

 

  و ا لی  پرذ ہ  مسلسل  ک  عنہ  ا للہ ز ض  عائش  پرست

 

 ث
ی
  صحیح  کو ز و ا 

 

 ث
ی
ا 

 

  کہ  ہی  کہتے  ی  لئے  کے  کنے ی

 

  جس  مکان

  میں  جس  ا و ز  تھیں  ز ہتیں و ہ  میں

 

ن  نماز
 
ن

 

ن
ھ

  میں  سلسلے   ا س تھے  ا لگ  ا لگ  تھیں پڑ

 

  ذ لی،  ک  ا ن

 

طن قا ت
ل
  ک  سعد  ا بن  ا 

  ی

 

 ث
ی
ہ   ز و ا   

قسُِمَ بَیْتُ عَائشَِةَ بِاثْنیَْنِ: قسِْمٌ  أخَْبرََنَا مُوسَى بْنُ دَاوُدَ: سَمِعْتُ مَالِكَ بْنَ أنَسٍَ یقَوُلُ: 

كَانَ فیِهِ الْقَبْرُ. وَقسِْمٌ كَانَ تكَُونُ فِیهِ عَائشَِةُ. وَبَیْنهَُمَا حَائطٌِ. فكََانَتْ عَائشَِةُ رُبَّمَا دَخَلَتْ 

ا دُفِنَ عُمَرُ لمَْ تدَْخُلْهُ إلا وهي جامعة علیها ثیاب ها حَیْثُ الْقبَْرُ فضُُلا. فلَمََّ  
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  تھی  قبر  میں   ا ی ک تھ  مشتمل  پر حصون  ذ و   گھر  کا عنہ ا للہ  ز ض  ا لمومنین ا م  ہی  کہتے  مالک ا مام ہی  کہتے  ذ ا و ذ  بن  موسی

ہ  ا للہ ز ض  عائش  میں  ا ی ک ا و ز 

 

ن
ع
  میں  حصے ذ و سرے   و ہ تو ہوئے  ذ فن میں  ا س  عم  ج ت    پس  …تھیں(  ز ہتیں)   خوذ  

ک  لے  کپڑا  کہ  ی   ا ل جاتیں  نہی  

وُ سی  میں  سند  ک  ا س
م

،  ذ ا و ذ   بن   
ُ
ی   

ي
َ
 

 

لص

 بو ا 

 

  ا للہ عبد  ا
ُ
و سی  ُ
س

َ
ر 
َ
 
لط
   کتات    کو جس  ہ  ھ  ٢١٧  ا لمتوفی ا 

 

  نقد   فی ا لعتدا ل ميزا ن

  ا لرجال

 

 بو   مطابق کے  ا لذھبی ا ز

 

ہ فی   ہی  کہتے  حاتم  ا

 

 ن
ی
  ک  ا س . ا ضطرا ت   حد

 

 ث
ی
ا   ا ضطرا ت   میں  حد

 

  نے  مسلم . ہ ہوی

  ک  ا س

 

 ث
ی
صلاہ  کتات   ز و ا 

ل
  میں   عقیدے  س  ا س.  ہ  لی جگہ  ا ی ک میں  ا 

 

 ث
ی
گئی لی  نہی ز و ا  . 

 

 

د ا ذ ی  ثم  ا لكوفی  مطابق  کے  ا لعتدا ل  ميزا ن

 

ا ز یخ  کتات    ا و ز  بغدا ذ ی  پھر  تھے  کوفی ی  ا لن ع

 

  کوفی مطابق کے  بغدا ذ  ی

  ا لا  صل

 

ن

شك

ا ذ    دْ َ

 

ہوئے   منتقل بغدا ذ   پھر  تھے  کوفی ا صلا ی   ي عَ  

 

 

طن قا ت
ل
  ا لكبری  ا 

 

مطابق  کے  سعد  ا بن  ا ز  

نزََلَ بغَْدَادَ، ثمَُّ وَلِيَ قَضَاءَ طَرَسُوسَ، فخََرَج إلَِى مَا هُناَكَ، فلََمْ یزََلْ قَاضِیاً  وَكَانَ قَدْ  

 بهَِا إلَِى  أنَْ مَاتَ بهَِا 

 ے  بغدا ذ   ی
چ

 

 ھي
پ

و سَ  پھر  ُ
س

َ
ر  َ
ط

  و ہی  ا و ز  ز ہ   قاض کے  و ہان ….. پھر   ہوئے  قاض  کے  

 

ہوئی  و فات  

  کب ک  جا  مدینہ س  ھ  ١٧۹ ا لمتوفی  مالک ا مام

 

 ث
ی
  ی  لہذا   سنی  ز و ا 

 

 ث
ی
ہ   منقطع  ز و ا   

  جو   ہی  کتے نقل  قول کا  مالک ا مام ی

 

ک موظا   ک ا ن

 

  لہذا   نہی بھی   قول کا صحابی  کسی  ی  ا و ز  ہ  نہی  موجوذ  میں  ی

گی؟   ہو  کیسے  ذ لی  

  ک  شیبه ا بی ا بن  مصنف س   طرف  ک  پرستون  مسلک

 

 ث
ی
ہ  جاتی  ک  پیش   بھی  ز و ا   
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ثنََا عَبْدَةُ   دٍ، عَنْ عَمْرَةَ،  حَدَّ دِ بْنِ إسِْحَاقَ، عَنْ فَاطِمَةَ بنِْتِ مُحَمَّ بْنُ سُلَیْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ

ِ صَلَّى اللہُ  عَلَیْهِ وَسَلَّمَ حَتَّى سَمِعْنَا    عَنْ عَائشَِةَ، قَالَتْ: »مَا عَلِمْناَ بِدَفْنِ رَسُولِ اللََّّ

ةَ الْْرَْبعَِاءِ صَوْتَ الْمَسَاحِي مِنْ آخِرِ اللَّیْلِ لَیْلَ   

  س  عنہ  ا للہ ز ض عائش و ہ  س  عمہ  و ہ  س  محمد  بن  فاطمه ،  ا سحاق  بن  محمد

 

 ث
ی
  کے  ا للہ  ز سول ہمیں  کہ  ہی  کتی ز و ا 

  ک  بدھ  علم کا  جانے ذ ئے  ک ذ فن

 

 ا ز و ن کے  کھدا ئی میں  ا  خر کے  ز ا ت

 

  ک  ا  و ز

 

ہوا   س  ا  و ا ز  

  ذ فن  کو و سلم  علیہ ا للہ  صلی نبی   میں  جس  تھیں نہی  میں  کمرہ  ا س عنہ  ا للہ ز ض  عائش کہ  ہ  جاتی  لی ذ لی  س  ا س

  ہو  ز ہا   ہو کچھ  جو میں   حجرے   ا ی ک کہ   ا یسے بھی  و ہ گئے  ذ ے  بنا حجرے  ذ و  ا ت   میں  حجرے   س  چھوٹے  ا ی ک گوی ا   گی  کی

  ک  کھدا ل کہ  حتی  سکے  ہو  نہ  علم   کو و ا لے حجرے   ذ و سرے  و ہ

 

   ا س ا گر  ا  ئے  ا  و ا ز

 

 ث
ی
  س  ا س  تو جائے  سمجھا ذ لی   کو ز و ا 

  ی تو

 

 ث
ی
ا 

 

ا   ی

 

   کہ  ہ  ہوی

 

   کے  ا لنبی و فات

 

  ذ و سری  جبکہ   تھے   حجرے   ذ و   ہی ز و ز

 

 ث
ی
  ا للہ ز ض  عم  حجرے   ذ و   مطابق کے  ز و ا 

ہ

 

ن
ع
ہوئے   بعد  کے  تدفین ک    

   س  عن  ہ  مدلس ا سحاق  بن   محمد  ہ  ضعیف  بھی  سند  ک  ا س  ا فسوس

 

 ث
ی
م د   بن  فاطمه ہ  ز ہا ک  ز و ا 

چ
م

  جوا صل ہ  

مَةَ میں
ِ
ط
ِ   فاَ 

 

تْ

 

ن
ِ
د ِ  ی 

َ
مَ 
چُ
م

  ِ

 

نْ

ی 

  
َ

 

ہ مِاَ ز َ
ع

ا   کہا . ہ   

 

ا م  ا س کہ  ہ  جای

 

  ہو  بھی  جو لیکن  تھی  بیوی ک بکر  ا بی  بن  ا للہ عبد  ک  ی

 

  کا ا ن

ہ  مجھول   حال  

ا   ہ 

 

 ا بن سعد  میں ہ    –ذ یگر ا سناذ   س بھی ی متن ا  ی

 

طبقات  

 

 

    ا لكبری  طبقات

 

ہ میں    الأشرافجمل من أنساب  ا و ز       سعد  ا بن  ا ز   

ِ بْنِ أبَيِ أوَُیْسٍ الْمَدَنِيُّ قاَلَ: حَدَّثنَيِ أبَيِ عَنْ یحَْیىَ   قَالَ: أخَْبرََنَا إسِْمَاعِیلُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ

دِ بْنِ عَمْرِو بْنِ حَزْمٍ وَغَیْرِهِمَا عَنْ عَمْرَةَ   ِ بْنِ أبَِي بكَْرِ بْنِ مُحَمَّ بْنِ سَعِیدٍ وَعَبْدِ اللََّّ

لُ فِي  بِنْتِ عَبْدِ الرَّ  حْمَنِ الْنَْصَارِیَّةِ عَنْ عَائشَِةَ قَالَتْ: مَا زِلْتُ أضََعُ خِمَارِي وَأتَفََضَّ
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ي حَتَّى دُفِنَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ فِیهِ. فلََمْ أزََلْ مُتحََف ِظَةً فِي ثیَِابِي حَتَّى  ثِیَابِي فِي بَیْتِ 

لْتُ بعَْدُ بَنیَْتُ بیَْنيِ وَبیَْنِ الْقُ  بوُرِ جِدَارًا فَتفََضَّ .  

 کی  .... عمہ 

 

 ث
ی
  س   عنہ ا للہ  ز ض عائش  نے  ا سمعیل بن  عبد ا للہ بن ا بی ا و يس  نے ا پن  ی ا ت  س ز و ا 

 

 ث
ی
  کی  ز و ا 

    پھر   

20

ظا ت    س پہلے   میں ا پنا  ذ و پٹ    نہی لیتی تھی ا و ز     ا ی ک ہی   لباس  میں ز ہتی تھی 

 

کہ   حجرہ    میں  تدفین   عم  بن  ج

 
20

  

 ا لعرت  

 

ً و ا حدا ً. )لسان  ثوی ا 

 

ست
لن 
 ،

 

 ہ

 

 ا لمرا

 

لت

 

ص
ف

 

ي
11 /536)  

 

 

لت

 

ص
ف

 

ي
ا  یعنی ا ی ک  کپڑا   پہننا  

 

 کا کی

 

عوز ت  

ا    

 

 ا  ز ا م  میں ا  ی

 

ث
ل
 مطل  ا ز تحت  یعنی ہ حا

 

لت

 

ص
ف

 

ي
م  کا کہنا ہ 

ع

 

من
ل

ذ و سری طرف ذ و سرے محقق  عبد ا 

 ہ  
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   میں

 

ک کہ    تھی  کتی  نہی تصوز    محفوظ

 

  میرے  ا و ز   قبرو ن  ج ت  ی

 

پھر میں   ا ی ک لباس میں     گئی  ذ ی  بنا نہ  ذ يوا ز   ذ ز میان

 ز ہنے لگی  

 بی بن  إسماعیل  میں  سند  ک  ا س ہی  کہتے  معین ا بن 

 

 و يس  ا

 

   ی ا ت   کا ا س  ا و ز  ا

 

 ث
ی
ہ  چوز  حد   

 .وقال ابن عدي: قال أحمد بن أبي یحیى: سمعت ابن معین یقول: هو وأبوه یسرقان الحدیث

 .قال ابن أبي خیثمة، عن یحیى: صدوق، ضعیف العقل، لیس بذاك

 .وقال النسائي: ضعیف

الحديث.قال أحمد بن أبي يحيَ: سمعت أحمد بن حنبل يقول: ابن أبي أوس، ليس به بأس، وأبوه ضعيف  .  
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طن قا ت
ل
ہی   کتے پیش  بھی  سند  ا و ز   ا ی ک ک  ا لكبری  ا   

حْمَنِ بْنُ عُثمَْانَ بْنِ إبِْرَاهِیمَ قَالَ: سَمِعْتُ أبَيِ   أخَْبرََنَا سَعِیدُ بْنُ سُلیَْمَانَ. أخَْبرََنَا عَبْدُ الرَّ

ا دُفِنَ عُمَرُ  ذْكُرُ قَالَ: كَانَتْ عَائشَِةُ تكَْشِفُ قِنَاعَهَا حَیْثُ دفن یَ  أبوها مع رسول اللہ فلَمََّ

لْقِنَاعَ تقََنَّعَتْ فلََمْ تطَْرَحِ ا  

 

 

ر ا ہیم  بن  عثمان
ی 
ہ  ا للہ ز ض عائش کہ  ہی   کہتے ا 

 

ن
ع
  بعد  کے  تدفین  ک  عم 

 

ہٹاتیں  نہ  نقات    ا و ز   کتیں شدت  

  بن  ا لرحمن  عبد میں  سند  ک  ا س
ُ

 

ماَ ن
ْ

 

ي
ُ
ع

   
ُ

 

نْ

ی 

مَ  
 

ي
ِ
ہ 

ا  رْ َ
ی 
ِ  إِ

 

نْ

ی 

د ِ  
َ
مَ 
چُ
م

  ِ

 

نْ

ی 

  
ِ
ا طتِ 
َ
  خ

ُ
  ا لحاطبی 

ُ
  کہتے حاتم  ا بو  لئے  کے  جس  ہ   ا لمدنی 

  ضعیف  ہی   کہتے حاتم  ا بو-قال أبو حاتم: ضعیف الحدیث یهولني كثرة ما یسُْند   -ہی

 

 ث
ی
  ا لحد

ا ز یخ  ہبحوا لہ 

 

  ا لشلام  ی

 

ا لذہبی  ا ز  

ہون   قبریں میں  جس  ہی  سکتی  ز ہ  کیسے  میں  حجرے   ا س عنہ  ا للہ ز ض عائش  کہ  ہی  کتے پیدا  ا شکال  ا ی ک   

  و ہ ا و ز  

 

ن  کہان نماز
 
ن

 

ن
ھ

  ک  بخاز ی صحیح  کہ   ہ جوا ت    کا ا س تو  تھیں پڑ

 

 ث
ی
 ر  س  ا حاذ 

ہ
ا 

 

ا   ظ

 

  ا ی ک  کہ  ہ  ہوی

 

ث
ق
  تھ  و 

ا  بہت  حجرہ   ج ت  

 

  ج ت    کہ  تھ  چھوی

 

   و سلم  علیہ ا للہ  صلی  نبی کو  ز ا ت

 

  عنہ  ا للہ ز ض  عائش تو لگت  کنے سجدہ  ا و ز   پڑھت  نماز

   لیکن -   لیتیں  سمی  پیر ا پن 

 

  مرص

 

   ک و فات

 

ر ظا س  ز و ا ی ا ت
ق

 ر   س و ا لی ی لانے ذ و ا   ا و ز   
ہ
ا 

 

ا  ظ

 

  و سیع کو حجرہ   کہ  ہ  ہوی

ر ا ذ    کافی میں  جس  تھ  گی  کی
ف
ے ا   ا 

 

شكن
ا   لئے  کے  کنے  ا لگ  س  حجرے   ی ا قی کو  قبرو ن  تھے   

 

 ن
   ی ا  چ  ی ا   پرذ ہ ذ بیز  کوئی ي قن

گی   ہو   ذ يوا ز   ک  لکڑی  

  عبد  بن  صالح  عالم و ہابی

 

ر
ی 
ر ا ہیم بن   محمد  بن  ا لعز

ی 
د ز س ا  ل  إ

 

ح
ي 

 

س
ل

ن د  بحوا لہ  ہی  کہتے میں   ا 
مہ

 

لي

ا لتوحي  کتات    لشرح  ا   

تركت الحجرة رضي اللہ عنها، ثم أغلقت    –رضي اللہ عنه  –ولما دفن عمر  

الحجرة، فلم یكن ثم باب فیها یدخل منه إلیها وإنما كانت فیها نافذة صغیرة، ولم  
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من حجر، ولا من بناء مجصص، وإنما كانت من   تكن الغرفة كما هو معلوم مبنیة

لیه الصلاة والسلام؛ من خشب ونحو ذلكالبناء الذي كان في عهده ع  

ہ ا للہ ز ض  عم  ج ت   پس

 

ن
ع
   حجرہ  نے  عنہ  ا للہ ز ض ( عائش) ا ت   تو  ہوئے  ذ فن  

 

  ذ ی ا   ک بند  کو حجرے   ا س پھر ذ ی ا   چھوز

 ہ  کوئی  میں  ا س  پس

 

 کا  پتھر  نہ  حجرہ  ی  ا و ز . تھ( ذ ز یچہ ی ا ) کھڑک   سی  چھوٹی ا ی ک  بلکہ  ہون  ذ ا خل س  جس  تھ  نہی ذ ز و ا ز

ر ی ی  بلکہ  کا چونے  نہ  تھ

 

لکي
ا    میں  ذ و ز   کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ  جیسا  تھ کا  

 

تھ  ہوی  

  عبد  بن  صالح

 

ر
ی 
ہ ا للہ  ز ض  عم حجرے   ذ و   تو مطابق کے  ا لعز

 

ن
ع
  ا و ز  ہوئے پر  تدفین  ک  

 

  کے  ا ن

 

 ہ  ذ ز میان

 

 نہی   ہی ذ ز و ا ز

؟  ہوتیں کیسے  ذ ا خل  میں  میں   حجرے  ذ و سرے س   ا س لہذا و ہ   تھی   کھڑک بلکہ  تھ  

  کے  مطہرہ  قبر  ا و ز  حجرہ 

 

ی ا   عنہ  ا للہ ز ض  عائش لہذا   تھ ذ ز یچہ ا ی ک  صرف میں  جس  تھی  ذ يوا ز   ک  لکڑی  ذ ز میان  

ا  ذ ا خل  پر  قبرو ن  کا  ا و ز  کسی

 

  ہوی

 

 ث
ی
ا 

 

ا   نہی  ی

 

ہوی  

  و ا لی  پرذ ہ مسلسل  کے  عنہ  ا للہ ز ض   عائش

 

 ث
ی
و ن  مطابق کے  ز و ا 

ہ

 

پ
 ا   نہی  حجرہ نے  ا 

 

ج ت   بلکہ  تھ  چھوز  

ہ  ا للہ ز ض  عم

 

ن
ع
  کنے ذ فاع کا ا س  جبکہ   ہوتیں   میں  پرذ ہ  ذ ا خل  و ہ  ا و ز  ہی  کہتی  ہی  گھر کو  ا س   تو ہوئی   تدفین ک  

  جس  گی  ہون  ہوتی میں   حجرے  ا س  ہی ذ ا خل تو و ہ  تو تھے  حجرے   ذ و   ا گر.  ہی  چکے  ہو  حجرے   ذ و   ا ت   مطابق کے و ا لون

؟  ک  پرذ ے تو نہی  ہی  ہ  س  سرے قبر  میں

 

  ی  ضرز و ت

 

 ث
ی
 ا و یے  بھی  کسی  ز و ا 

 

نہی  صحیح   س  ز  

ذ یکھئ  بھی  ی  ا ت    

   و ا لی پرذ ہ   مسلسل  کے  عنہ ا للہ  ز ض عائش

 

 ث
ی
 يب ہوئے  لیتے  ذ لی  س    ز و ا 

 

ھد

 

پ

 ی  ا مام  مولف  کے  ا لكال  

 

ر
م
ل

  کہا  ا 

تھے  کتے  
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كثیر ووجه هذا ما قاله شیخنا الْمام أبو الحجاج  قال شیخنا الحافظ عماد الدین بن 

 المزي أن الشهداء كالْحیاء في قبورهم و هذه أرفع درجة فیهم 

 ی  شیخ  ہماز ے س   و جہ  ا سی ہی  کہتے  كثير  ا بن  حافظ 

 

ر
م
ل

 نو ن  میں  قبرو ن  ا پنی  شہدا ء کہ  ہی  کہتے  ا 

 

  ی  ا و ز  ہی  طرح  ک  ز

 

 

ہ   ذ ز جہ   بلند کا ا ن  

 جای ة

 

ة ا ستدز كته فيما ا لا

 

ش

 

ي
 مام ا لصحای ة عل  عا

 

ا لزز كشي  للا   

و تی إذ ز يس  بن  حسن  ا بن  ا لدین  صلاح بن  يونس  بن  منصوز 
 ہ
لي
ی  ا 

ن ل

 

حن
ل

  ا لقناع كشاف کتات    ا پنی(  ـہ1051: ا لمتوفی ) ا 

 قناع متن  عن

 

ہی  لکھتے  میں   ا لا  

ینِ: وَاسْتفََاضَتْ الْآثاَرُ  بمَِعْرِفَةِ الْمَی تِِ بِأحَْوَالِ أهَْلِهِ وَأصَْحَابِهِ فِي الدُّنْیَا وَأنََّ ذلَِكَ  قَالَ الشَّیْخُ تقَِيُّ الد ِ

ثاَرُ بِأنََّهُ یَرَى أیَْضًا وَبِأنََّهُ یَدْرِي بمَِا فعُِلَ عِنْدَهُ وَیسَُرُّ بمَِا كَانَ حَسَنًا وَیَتأَلََّمُ یعُْرَضُ عَلیَْهِ وَجَاءَتْ الْآ 

ا وَكَانَ أبَوُ الدَّرْدَاءِ یقَوُلُ ” اللَّهُمَّ إن ِي أعَُوذُ بكِ أنَْ أعَْمَلَ عَمَلًا أجُْزَى بِهِ عِنْدَ عَبْدِ  بمَِا كَانَ قبَیِحً 

ا دُفنَِ عُمَرُ عِنْدَ عَائشَِةَ كَانتَْ تسَْتتَِرُ مِنْهُ، وَتقَوُلُ  هِ وَلمََّ حْمَنِ بْنِ رَوَاحَةَ وَكَانَ ابْنَ عَم ِ نَ  ” إنَّمَا كَا الرَّ

ا عُمَرُ فَأجَْنبَِيٌّ ” وَیعَْرِفُ الْمَی تُِ زَائِرَهُ یوَْمَ الْجُمُعَةِ قبَْلَ طُلوُعِ الشَّمْسِ قَ  الهَُ أحَْمَدُ أبَِي وَزَوْجِي فَأمََّ . 

ا ز  جو ا و ز  ہی  کہتے تیمیہ ا بن 

 

  ہی  ا ی

 

ا   معلوم  س  ا ن

 

  خبر  ی ا  س  ا صحات   میں  ذ نیا  ا و ز   س  ا حوا ل ا پن  میت  ہکہ ہوی

 نو ن) پر  ا س ا و ز  ہ  ہوتی

 

ا   پیش(  عمل  کا ز

 

ی  و ہ ا و ز   ہ  ہوی

 

ھي
ی ک

  میں  ا س  ا و ز  ہو  ی ا س  کے  ا س کام  جو ہ  جانتی  ا و ز   ذ 

  پر ا س  ہ  ا چھا جو  س

 

ر ا   جو س  میں  ا س ا و ز  ہوتی  خوس
ی 
  ا ے تھے   کہتے ا لدز ذ ا ء  ا بو  ا و ز   ہ کتی  محسوس ا لم پر  ا س ہو  

  عبد  میں  س  جس  س  عمل   ا س ہون  مانگت  پناہ  میں ا للہ

 

ما ن
ح
ةَ  بن  ا لر

َ
و َا خ   و ہ  ا و ز  ہون  شرمندہ  ا  گ کے   ز َ

 

 چچا  کے  ا ن

 ا ذ 

 

  عائش تو  ہوئے  ذ فن  عم  ج ت   ا و ز   تھے  ز

 

 ر  ا و ز  ی ا ت   میرے تو  ی  کہ  کہتی  ا و ز  کتیں  پرذ ہ س  ا ن
ہ
  تو عم  لیکن  تھے  شو

ر  میت  کہ  ہی  کہتے  ا حمد ا مام ا و ز  ہی  ا جنبی

 

ی
 ا 

 

   کے  جمع کو  ز

 

  طلوع  ذ ن

 

ہ   پہچانتی پہلے  س  سوز ح  

و تی
 ہ
لي
و ز  کے  حنابلہ ا 

ھ

 

مس

–  ہی  ا مام    
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ہی  کہتے  میں  فتوی  ا پن   تیمیہ  ا بن    

وقد استفاضت الْخبار بمعرفة المیت بحال أهله وأصحابه في الدنیا، وأن ذلك  

یعرض علیه، وأنه یرى ویدري بما یفعل عنده، ویسر بما كان حسنا ویتألم بما كان  

بعد أن دفن عمر رضي اللہ عنه: »كانت  قبیحا. وروي عن عائشة رضي اللہ عنها  

 .تستتر وتقول: »كان أبي وزوجي، فأما عمر فأجنبي« تعني أنه یراها

  ا و ز 

 

  ا و ز   ہ  ہوتی  خبر ی ا    س  ا صحات   ا و ز  و ا لون  گھر کے  ذ نیا  ا پن  میت  کہ  ہ  گی  ہو  معلوم س   ز و ا ی ا ت

 

  ا س عمل   کا ا ن

ا   پیش  پر

 

ی و ہ ا و ز   ہ  ہوی

 

ھي
ی ک

ا   شا ت کے  ا س  جو ہ  جانتی ا و ز   ہ  ذ 

 

  پر  ا چھے ا و ز  ہ  ہوی

 

ر ے  ا و ز   خوس
ی 

 ذ ہ  غم  و ز   

 

  ہوتی  ز

  س  عنہ  ا للہ ز ض عائش ا و ز   ہ

 

 ث
ی
ظا ت   بن  عم   کہ  ہ  گی  کی  ز و ا 

 

 چھپاتی کو ا  ت   ا پن  و ہ بعد  کے  ہونے ذ فن کے  ج

 ر  ا و ز   ی ا ت   تو  پہلے  کہتی  ا و ز  تھیں
ہ
ن ا ت   میں  پس   ہی  عم  ا ت   تھے  شو

 

ن   و ہ  یعنی  ہون کتی   ا خ 

 

ے  ذ یکھ کو  ا ن

 

شكن
تھے     

  ا س ا فسوس    

 

 ث
ی
ہ  پھیلی  ہی  پرستی  قبر  س  ز و ا   

  ضعیف

 

و ن بلکہ  لکھا نہی  ک سمجھ  صحیح  میں  کتابون  ا پنی  نے  محدثین کو ز و ا ی ا ت
ہ

 

پ
  جو  کی  نہی  ذ عوی کہیں  ا یسا نے  ا 

  و ہ  بھی

 

 ث
ی
  ہی  گئے  کہہ  جو محدثین کہ  ہ  یہی بہتر    - کے  پیش  تو ہو  پت  کو کسی  ا گر  جائے سمجھا  صحیح  ست    کیں ز و ا 

جائے  لی  ک تسلیم  کو ا س  

  بن  يعقوت  

 

  بن  سفيان

 

و ی ا لفاز سی  جوا ن
س
لف

  ہی  لکھتے میں   و ا لتاز یخ ا لمعرفة کتات  ( ـہ277: ا لمتوفی ) يوسف  ا بو ،  ا 

 :کہ

الْكِتاَبِ حَكَّهَا  قَالَ : عُمَرُ : سَمِعْتُ أبَِي ، یقَوُلُ : كَانَ أبَوُ أسَُامَةَ إِذاَ رَأىَ عَائشَِةَ فيِ 

ِ بْنِ نمَُیْرٍ یوُهِنُ أبََا   دَ بْنَ عَبْدِ اللََّّ فلََیْتهَُ لَا یكَُونُ إفِْرَاطٌ فِي الْوَجْهِ الْآخَرِ سَمِعْتُ مُحَمَّ

ثُ  أسَُامَةَ ، ثمَُّ قَالَ : یعُْجَبُ لِْبَيِ بكَْرِ بْنِ أبَِي شَیْبَةَ وَمَعْرِفَتهِِ بأِبَِي أسَُامَةَ ، ثمَُّ هُ  وَ یحَُد ِ

 عَنْهُ 
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  بن  حفص  بن  عم

 

  عائش میں  کتات   ج ت   ا شا مہ  ا بو سنا   کہتے  کو ی ا ت   ا پن  نے  میں  ہی  کہتے ( ھ  ٢٢٢:  ا لمتوفی ) غیات

ک یہان ذ یتا  ک مسخ کو  ا س تو  ذ یکھتا لکھا

 

 ) ا س  کہ  ی

 

 ث
ی
ث   ذ و سری کسی  پھر میں ( ز و ا 

 

ی
ر ا ظ ا تنا س  جا

ف
ا  ا   نہی  ا 

 

  ی ا ی

  بن  يعقوت  

 

ر ا ز   کمزو ز  کو ا شا مہ ا بو و ہ سنا  کو نمير  بن  ا للہ عبد  بن  محمد  نے  میں  ہی  کہتے  سفيان
ق

  مجھے  کہا  پھر  تھے  ذ یتے  

ا   تعجب  پر  شیبه ا بی بن  بکر ا بی ( کو نمير  بن  ا للہِ عبد  بن  محمد)

 

  ا س  بھی  پھر لیکن  ہی  جانتے  کو ا شا مہ ا بو  ا س  و ہ کہ  ہ  ہوی

  س

 

 ث
ی
ہی  لیتے  ز و ا   – 

 ( و ت   و ا لتاز یخ ا لمعرفة
ن عق
ل

  بن  

 

ا : سفيان
َ
ا ءَ  م
َ
ی خ 

ِ
ف

و فةَِ 
ْكُ ل
ا  ) 

   ی  کو جس

 

 ث
ی
ک  صحابہ و ہ  تھیں  مجتہد ا ی ک  عنہ ا للہ  ز ض عائش  مان ہماز ی  کہ  لے  سن  و ہ ہو  پسند  ز و ا 

 

  ا قوا ل کے  ی

 

 

ر ا  ن
ق

ہی؟  سکتی  ک کیسے  شرم  س  میت  مرذ ہ  و ہ لہذا   تھیں  کتی قبول و   ز ذ  ک پرکھ پر    

شا ئی    ا لسنن 

 

للن
  

 

 بو   ا ز

 

  ک(  ـہ303: ا لمتوفی)  ا لنسائی    ا لرحمن  عبد ا

 

 ث
ی
  ز و ا 

ُ
ا ت 
َ
 :  ی 

ِ

ح
ْ

مسَ

  ِ

 

 ہَ

 

ا
ْ
رَ 
م
ْ ل

ا   ا 
َ
ہ َ
س
ْ  

 

ا  : ی ا ت    ز َ

 

  سر ا پن  عوز ت

    کے کیسے  مسح کا

 

 ث
ی
لام     ہ   میں  100:  نمبر حد

 

   شا لم ا للہ عبد  ا بو کہ  ا م ا لمومنین     ا پن غ

 

ن لان
س

س پرذ ہ نہی      

  کتیں تھیں 

 بیرغیر مقلد مولوی 

 

 ئی  عل  ز

 

  میں  حجرے و ہان  کیونکہ  تھیں  کتیں پرذ ہ لئے  ا س    عنہ ا للہ  ز ض عائش  کہ    تھ  کہنا کا  ز

ہ  ا للہ ز ض  عم

 

ن
ع
  ا س   ی  جبکہ     -تھے    ا  تے ذ ا ز   ز شتہ کے  

 

 ث
ی
ا و يل  ا س  پھر  – ہ  نہی  ہی موجوذ  میں  متن  کے  ز و ا 

 

  ی

  ی  س

 

 ث
ی
ر قون   ہلیکن کتی ا نکاز   کا    ذ یکھنے  کے  مرذ ے   ز و ا 

ف
ہی   ز ہتے  کتے پیش  کو   ا س  و ا لے   

ی   

لہ

   پر ذ ی د ا ز   ا 

 

موق   کے حوا لے س  معرا ح  
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 ک

 

  پر ز سول  ا للہ صلی  ا للہ علیہ و سلم  نے ا للہ تعالی  کو ذ یکھا   تھ ؟  ا س کا ذ

 

ا بعين  میں ی بحث   شرو ع ہوئی کہ   کی  معرا ح

 

  ی

 کی  ا م ا لمومنین  عائش  ز ض ا للہ عنہ س  کی گی    تو  ا  ت   نے   شہرہ  ا  فا

 

   میں عقیدہ بیان

 

ق  ا لفاظ  

 صحیح   بخاز ی میں ہ  

دٌ -رضى اللہ عنها  – عَنْ مَسْرُوقٍ قَالَ: قلُْتُ لِعَائشَِةَ  تاَهْ! هَلْ رَأىَ مُحَمَّ   – : یَا أمَُّ

ا قلُْتَ، أیَْنَ أنَْتَ مِنْ ثلَاثٍَ مَ  –صلى اللہ علیه وسلم  نْ  رَبَّه؟ُ فَقَالَتْ: لَقَدْ قفََّ شَعرَِى مِمَّ

دًا  رَأىَ رَبَّهُ فَقَدْ   – صلى اللہ علیه وسلم  – حَدَّثكََهُنَّ فَقَدْ كَذَبَ، مَنْ حَدَّثكََ أنََّ مُحَمَّ

كَذَبَ، ثمَُّ قرََأتَْ: }لاَ تدُْرِكُهُ الْبَْصَارُ وَهُوَ یدُْرِكُ الْبَْصَارَ وَهُوَ اللَّطِیفُ الْخَبِیرُ{،  

هُ اللہ إِلاَّ وَحْیًا أوَْ مِنْ وَرَاءِ حِجَابٍ{ , وَمَنْ حَدَّثكََ أنََّهُ یعَْلَمُ مَا  }وَمَا كَانَ لِبشََرٍ أنَْ یكَُل ِمَ 

فِى غَدٍ؛ فقََدْ كَذَبَ، ثمَُّ قرََأتَْ: }وَمَا تدَْرِى نَفْسٌ مَاذاَ تكَْسِبُ غَدًا{ )وفي روایةٍ: )لا  

{  188/ 5هُ كَتمََ ]شَیئاً مِمَا أنْزِلَ إلِیهِ (، وَمَنْ حَدَّثكََ أنََّ 166/ 8یعَْلَمُ الغَیْبَ إلِاَّ اللہُ( 

[؛ فَقَدْ كَذَبَ، ثمَُّ قرََأتَْ، }یَا أیُّها الرسولُ بلَ ِغْ مَا أنُْزِلَ إلَِیْكَ مِنْ  210/ 8]مِنَ الوَحْي 

مَّ دَنَا فَتدََلَّى.  رَب كَِ ]وَإنِْ لمَْ تفَْعلَْ فمََا بلََّغْتَ رِسَالاتَِهِ[{ الآیة. ]قالَ: قلت: فإنَّ قوَْلَهُ: }ثُ 

عَلَیْهِ السَّلامَُ    –[ رَأىَ جِبْرِیلَ 83/ 4فكََانَ قَابَ قَوْسَیْنِ أوَْ أدَْنَى{. قالَتْ:[ ولكنَّهُ ]قَدْ 

ةَ( فِى   – جُلِ، وَإنَِّهُ أتَاَهُ هَذِهِ الْمَرَّ )وفى روایةٍ: ذاَكَ جِبْرِیلُ كَانَ یَأتِْیهِ فِى صُورَةِ الرَّ

تیَْنِ صُورَتهِِ ]الَّ  تِى هِىَ صُورَتهُُ فسََدَّ الْفُقَُ[؛ مَرَّ  

م د    کی  ا مان  ا ے کہ   پوچھا نے   مسرو ق س  عنہ  تعالی ا للہ  ز ض عائش
چ
م

  تو  ذ یکھا کو  ز ت   ا پن  نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  

ر مای ا   نے  عنہ تعالی  ا للہ ز ض ا  ت  
ف

  ا س تمہاز ی  کہ  

 

  تین  کوئی  جو س   تم ذ ے ک کھڑے   ز و نگٹے میرے  نے  ی ا ت

   نے  ا س کہے  ی ا تیں

 

م د   کہ  کہے  ی  جو بول   جھوت
چ
م

   نے  ا س ذ یکھا  کو ز ت   ا پن  نے  

 

  نے  ا  ت   پھر  بول  جھوت

 

ر ا ت
ق

 }  ک  
َ
  ل

 

ُ

ز ِكُہ
ْ
ُد 

 

  ی
ُ
ا ز 
َ
 صْ
يَ
  ا لا  

َ
ُو 
ہ 
  و َ

ُ
ز کِ
ْ
د 
ُ
ا ز َ  ی 

َ
 صْ
يَ
  ا لا  

َ
ُو 
ہ 
  و َ

ُ
ِن ف
ط

َ

لل 
  ا 

ُ
 ر 
ي
ِ
ن 
َ

 

ح
ْ ل

ک ا س  نگاہی{ ا 

 

ک نگاہون  و ہ  لیکن سکتی  پہنچ نہی  ی

 

ا   پہنچ ی

 

  جای

ا }  ،  ہ  و ا ل جاننے  ا و ز  بين ی ا ز ی ک و ہ ا و ز   ہ
َ
م َ  و َ

 

  کَا ن
ٍّ
ر 

َ

 

 َش
لنِ

  
ْ

 

 نَ

 

   ا

ُ

مَہ
ِ
ل 
َ
ک
ُ 
ي

  ا للہ 

َ
ا  إِل 

ً
ن 
ْ
ج
ْ  و َ

 وَ 

 

  ا
ْ

 

ن
ِ
م

ا ءِ   ا ت ٍّ  و َز َ
َ
ح 
حِ

  ی  کا بشر  کسی  ا و ز { 

ر مای ا   نے  عنہ  تعالی ا للہ ز ض  ا  ت     س  پیچھے   کے پرذ ے  ی ا  س   و حی سوا ئے  کے کلام  س  ا س  ا للہ کہ  نہی  مقام
ف

   کہ  
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  نے  ا س  گا ہو  کی  کل  کہ  تھے  جانتے و سلم  علیہ  ا للہ صلی  ا  ت   کہ  کہے  ی جو

 

  نے  ا  ت   پھر  بول  جھوت

 

لاو ت

 

ا } ک  ی
َ
م   و َ

ز ِی 
ْ
َد 

 

شٌ  ی

ْ ف
َ

 

ي

ا   َ 

 

ا ذ
َ
  م

ُ
ستِ 
ْ ك َ

 

ی
ا   
ً
َد 

 

مُ  ل : )ز و ا ی ةٍّ و فی) گا ہو  کی  کل  کہ  جانتا  نہی  نف  کوئی  ا و ز  { غ

لَ
ْ
 َع
ي

  
َ
ت 
ْ
نَ 

 

ا   ا لع
َ
  ا و ز ( 166/ 8( ا للہُ إِل 

  ا ی ک

 

 ث
ی
   بھی  نے  ا س ا و ز  .  کے  ا للہ سوا ئے   کو غیب  جانتا  نہی  کوئی مطابق کے ز و ا 

 

  نے  ا  ت   کہ   کہے ی  جو  بول  جھوت

  نے  ا  ت   پھر   چھپای ا  کچھ س   میں  و حی

 

لاو ت

 

ا } ،  ک  ی
َ
ہا  ی 
ُ
 
 پ 

 

  ا لرسولُ  ا
ْ

 

ع

ِ ل 
َ
ی 

ا  
َ
 ِلَ  م

 

رْ

 

ی
ُ  

 

  ا
َ
ک
ْ
ن 
لَ
  إِ

ْ

 

ن
ِ
م

  
َ
کِ
 
ی   ] ز َ

ْ

 

مْ  و َإنِ

لَ

لَْ  
فعْ
َ

 

ي

ماَ  

فَ
  َ

 

تْ

 

ع

َ
ل 
َ
  ی 

ہِِ 

 

ی
َ
ا ل
َ
 ل  پر  ا  ت   نے  ا للہ  جو ز سول  ا ے[{ ز ِش

 

ا ز

 

ک  لوگون کو ا س  ہ  کی  ی

 

  نے  ا  ت   تو  کی  نہ  ا یسا نے  ا  ت   ا گر  ا و ز  پہنچے  ی

 

 

ث
ل
  نے  میں  ہی   کہتے  مسرو ق.  کی  نہ  ا ذ ا  حق  کا ز شا 

 

 } ہ  قول کا تعالی  ا للہ کہ  ک  عرص

َ

م 

ُ

 

پ

َا   

 

ی ئ ذ َ

َ

ل 

د َ
َ

 

ن
َ ف

 . َ

 

ا ن
َ
  فکَ

َ
  قاَ ت 

 ِ

 

نْ
ن  َ
ش

ْ
و 
قَ

  
ْ
 وَ 

 

ئ  ا

َ

 

ب

ْ
 ذَ 

 

ر يب پھر { ا
ق

  عنہ  تعالی ا للہ  ز ض عائش . گی  ز ہ فاصل  کم س  ا س  ا س ا و ز  كمانون  ذ و  ا و ز   ہوا   معلق  ا و ز   ا  ی ا  

ر مای ا  نے
ف

شلام علیہ  جبريل نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا  ت   لیکن  
ل
   ا ی ک  ا و ز  ذ یکھا  کو  ا 

 

 ث
ی
  و ہ  تھے  جبريل  و ہ  کہ  ہ  میں  ز و ا 

   و ہی  ی  ا  ئے میں  شکل   ا صلی ا پنی  و ہ ذ فعہ ا س ا و ز  تھے  ا تے  میں  شکل  ک ا  ذ می

 

ذ فعہ ذ و   تھی  ذ یکھ  پر  ا فق  جو تھی  صوز ت  

 

   قاض  

 

ر ی  ا لشفء  کتات    عیاص
ع

 

ی ن
   چونکہ  کہ   ہی  لکھتے میں  ا لمصطفى  حقوق  

 

  و ا قع  کا معرا ح

 

   ا و ز   ہوا   پہلے  س  ہجرت

   ز خصتی ک  عنہ  ا للہ ز ض  صدیقہ عائش

 

  میں  معاملے ا س  لہذا   ہ،  ہوئی   بعد کے  ہجرت

 

       -ہ  نہی معتبر  خبر  ک  ا ن

   کا قول ی ا طل  ہ  

 

 ز ا قم  کہتا ہ  قاض  عیاص
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 فقہی   مباجت

 

ا   

 

ا محرم کو ذ و ذ ھ ی لای

 

 ی

 ر ی  
ہ
    منسوت  کیے  ہی      ا مام  ا لز

 

و ن  نے ا م ا لمومنین س ا لفاظ
ہ

 

پ
  میں س     ہ ا 

 

ر ا ت
ك

 

ن
م

ک    

   
ُ
ا ت  َ

 

 ذ : كنِ

 

 بی ذ ا و

 

سنن ا

: نکاح کے ا حکام و  مسائل   ذ : کتات 

 

ہِ( سنن ا بو ذ ا و
ِ
مَ ی 
َ
 
ر  َ
ج
 
ْ

 

ن
َ
م

 
ُ
ا ت 
َ
 )ی 

ِ

ا ح
َ
 کِ

 

 ا لن

 کے قائلین کا ا ستدلل)

 

 کبیر س حرمت

 

: ز ضاعت  2061(ی ا ت 

ثنََا  ثنََا عَنْبسََةُ، حَدَّثنَِي یوُنسُُ عَنِ ابْنِ شِهَابٍ، حَدَّثنَِي عُرْوَةُ  حَدَّ أحَْمَدُ بْنُ صَالِحٍ، حَدَّ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، وَأمُ ِ  ِ صَلَّى اللََّّ بَیْرِ، عَنْ عَائشَِةَ زَوْجِ النَّبيِ  سَلمََةَ، أنََّ أبََا حُذَیْفَةَ بْنَ  بْنُ الزُّ

عةََ بْنِ عَبْدِ شَمْسٍ كَانَ تبَنََّى سَالِمًا،وَأنَْكَحَهُ ابْنَةَ أخَِیهِ هِنْدَ بِنْتَ الْوَلِیدِ بْنِ  عُتبَْةَ بْنِ رَبِی

ُ عَلَیْهِ  ِ صَلَّى اللََّّ   عُتبَْةَ بْنِ رَبِیعةََ، وَهُوَ مَوْلًى لِامْرَأةٍَ مِنَ الْْنَْصَارِ، كَمَا تبََنَّى رَسُولُ اللََّّ

ثَ مِیرَاثهَُ،  وَسَلَّمَ زَیْدًا، وَكَ  انَ مَنْ تبَنََّى رَجُلًا فِي الْجَاهِلِیَّةِ, دَعَاهُ النَّاسُ إلَِیْهِ، وَوُر ِ

ُ سُبْحَانَهُ وَتعََالَى فِي ذلَِكَ: }ادْعُوهُمْ لِآباَئهِِمْ    حَتَّى أنَْزَلَ  فَإخِْوَانكُُمْ فيِ   -إلَِى قَوْلِهِ  -اللََّّ

ینِ وَمَوَالِیكُمْ{]الْحزاب:   فرَُدُّوا إلِىَ آباَئهِِمْ، فمََنْ لمَْ یعُْلَمْ لَهُ أبٌَ, كَانَ مَوْلًى   [،5الد ِ

ِ، ثمَُّ  ینِ، فجََاءَتْ سَهْلةَُ بنِْتُ سُهَیْلِ بْنِ عَمْرٍو الْقرَُشِي  ِ    وَأخًَا فيِ الد ِ وَهِيَ  -الْعَامِرِي 

ِ! إنَِّا -امْرَأةَُ أبَِي حُذَیْفةََ  كُنَّا نرََى سَالِمًا وَلَدًا، وَكَانَ یَأوِْي مَعِي   ، فَقَالَتْ: یَا رَسُولَ اللََّّ

ُ عَزَّ وَجَلَّ فِیهِمْ مَا قَدْ   وَمَعَ أبَِي حُذَیْفَةَ فيِ بَیْتٍ وَاحِدٍ، وَیرََانيِ فضُْلًا، وَقَدْ أنَْزَلَ اللََّّ

ُ عَلَیْهِ وَ  عَلِمْتَ، فكََیْفَ ترََى فِیهِ؟ فَقَالَ لهََا سَلَّمَ: <أرَْضِعِیهِ>.  النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ

ضَاعَةِ، فبَِذلَِكَ كَانَتْ عَائشَِةُ   فَأرَْضَعَتْهُ خَمْسَ رَضَعَاتٍ، فكََانَ بمَِنْزِلَةِ وَلَدِهَا مِنَ الرَّ

رَضِي اللَّهم عَنْهَا تأَمُْرُ بَنَاتِ أخََوَاتهَِا، وَبنََاتِ إخِْوَتهَِا، أنَْ یرُْضِعْنَ مَنْ أحََبَّتْ عَائشَِةُ  
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خَمْسَ رَضَعَاتٍ، ثمَُّ یَدْخُلُ عَلیَْهَا، وَأبََتْ   -وَإنِْ كَانَ كَبیِرًا- یرََاهَا، وَیَدْخُلَ عَلَیْهَا   أنَْ 

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ أنَْ یدُْخِلْنَ عَلَ  ِ صَلَّى اللََّّ ضَاعَةِ  أمُُّ سَلمََةَ، وَسَائرُِ أزَْوَاجِ النَّبيِ  یْهِنَّ بِتلِْكَ الرَّ

ِ مَا نَدْرِي, لعَلََّهَا كَانَتْ    لنَّاسِ، حَتَّى یرَْضَعَ فِي الْمَهْدِ، وَقلُْنَ لِعاَئشَِةَ أحََدًا مِنَ ا وَاللََّّ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ لِسَالِمٍ دُونَ النَّاسِ  ِ صَلَّى اللََّّ  !رُخْصَةً مِنَ النَّبيِ 

 منین سیدہ عائش ز ض ا للہ عنہ ا و ز  ا م سلمہ ز ض ا للہ عنہ س

 

و
م
ل

 ا 

 

 یفہ بن عتبہ بن ز بیعہ  ا مہات

 

 ہ کہ ا بوخد

 

 ث
ی
 ز و ا 

ہ بول بیٹا ( بنای ا  ہوا  تھ ا و ز  ا س س ا پنی

 

ن
م
ی ) 

 

ن ي

 

من

ز بیعہ کا بھتیجی ہند ذ ختر و لید بن عتبہ بن   بن عبدشمس نے شا لم کو ا پنا 

لام تھ جیسے کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم

 

 ا ذ  ک ذ و  غ

 

 کا ا  ز

 

 ی د  ز ض ا للہ  نکاح ک ذ ی ا  تھ ۔ و ہ ا ی ک ا نصاز ی خاتون

 

 نے ز

ی بنای ا  تھ ا و ز 

 

ن ي

 

من

ہ کو ا پنا 

 

ن
ع

ی بنا لیتا تو لوگ ا س کو ا سی ک نسب س پکاز ا      

 

ن ي

 

من

جاہلی کا ی ذ ستوز  تھ کہ جسے کوئی ا پنا 

ا  تھ ، حتیٰ کہ ا للہ عزو جل نے ا س ی ا ز ے میں 

 

ن

 

 بھی ی ن

 

ہ بولے ی ا ت  کا ( و ا ز ت

 

ن
م
 ل   کتے تھے ا و ز  و ہ ) ا پن 

 

ا ز

 

ی حکم ی

ر مای ا  کہ
ف

م» 

ن ک
ل

 خوا نكم فی ا لدین و موا 

 

م إلی قولہ : فا

ہ

 

پ

 کے حقیقی ی ا پون ک نسب س پکاز ا  کو  ۔   «ا ذ عوه لا  ی ا 

 

” ا نہی ا ن

ا  ذ ی ا  گی ا و ز  جس  

 

 کے ی ا پون ک طرف لوی

 

ا گر و ہ معلوم نہ ہون تو ی تمہاز ے ذ يني بھائی ا و ز  مولیٰ ہی ۔چنانچہ ا نہی ا ن

ہلہ بن سہیل  کا ی ا ت  معلوم نہ ہوا  و ہ مولیٰ ا و ز  ذ يني بھا 
س
ہ ک بیوی ( 

 

ن
ع
 یفہ ز ض ا للہ 

 

 ! ) ا بوخد

 

ہلانے لگا ۔ ا لغرص
ک
ئی 

ر شی ، 
ق
 میں ( ا  ئی ا و ز  کہنے لگی : ا ے ا للہ کے ز سول ! ه   بن عمو  

 

د مت

 

عامری ) ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ک خ

 یفہ کے شا ت ا ی ک ہی گھر

 

  میں ز ہتا ز ہا شا لم کو ا پنا بیٹا ہی سمجھت ز ہ ہی ۔ ی میرے ا و ز  ا بوخد

 

ھلا ، تو کبھی پنڈلین بھی کھل  

ک

 میں ( ا ی ک کپڑے میں ذ یکھتا ز ہا ہ ۔ ) کبھی سر 

 

ث
ل
ہ ا و ز  مجھے ) گھر میں عام حا

ر مای ا ہ و ہ ا  ت  جانتے ہی ہی ۔ ا  ت   
ف
 ل 

 

ا ز

 

گئیں و غیرہ ( ا و ز  ا للہ عزو جل نے ا یسے لوگون کے ی ا ز ے میں جو حکم ی

 میں کی 

 

ر ماتے ہی ؟ نبی کیم صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا س س کہا ” ا س کو ) ا پنا (    صلی ا للہ علیہ و سلم ا س صوز ت
ف

 لا ذ و  ۔ “ چنانچہ ا س نے ا س کو ی ا نچ
 لا ذ ی ا  ۔ ا و ز  و ہ ا س طرح ا س کے ز ضاعي بیٹے ک    ذ و ذ ھ ی

ے ) ی ا نچ ی ا ز  ( ذ و ذ ھ ی
ع

 

ص
ز 
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 و ن ا و 
ح ن

 

پ

کو    ز  بھتیجیون س کہا کتی تھیں کہ فلان طرح ہو گی ۔ سو سیدہ عائش ز ض ا للہ عنہ ا س و ا قع ک بنا پر ا پنی بھا

 کو ذ یکھ 

 

ے ) ی ا نچ ی ا ز  ( ذ و ذ ھ ی لا ذ و  ۔ جس کے ی ا ز ے میں سیدہ عائش ز ض ا للہ عنہ ک خوا ہش ہوتی کہ و ہ ا ن
ع

 

ص
ی ا نچ ز 

ا  ۔ چنانچہ

 

 ی عم کا بھی ہوی

 

ر
ی 
 کے شا منے ا   سکے ۔ خوا ہ و ہ 

 

ا  تھ ۔   سکے ا و ز  ا ن

 

 کے شا منے ا   جای ا  کی

 

) ا و ز  ی   و ہ ا س کے بعد ا ن

 منین نے ا س کو قبول نہی کی کہ ا یسی  

 

و
م
ل

 ا 

 

ا س س پرذ ہ نہ کتیں ( مگر ا م سلمہ ز ض ا للہ عنہ ا و ز  ذ یگر تمام ا مہات

 ک بنا پر کوئی

 

 کے شا منے ا  ئے ) ا و ز  و ہ ا س س پرذ ہ نہ کیں ( ا ل ی کہ ا س نے ی ا لنے میں ) ذ و  شا ل    ز ضاعت

 

شخص ا ن

 میں ( ذ و ذ ھ پیا ہو

 

و ن نے عائش ز ض ا للہ عنہ س کہا : قسم ا للہ ک ک عم کے ذ و ز ا ن
ہ

 

پ
ا  ۔ ا 

 

ا ی د    ی

 

ہمیں نہی معلوم ، ش

 ی نبی کیم صلی ا للہ علیہ و سلم ک طرف س شا لم کے لیے بمقابلہ ذ و سرے لوگون کے خاص ز خصت تھی ۔ 

 

 : ( صحیح مسلم: کتات 
ِ
 ر 
ي
ِ
ن 
َ
ْك ل

ةِ ا 
َ
ا غ َ

 

 ز ِص
ُ
ا ت 
َ
ا عِ )ی  َ

 

 ا لر صِ
ُ
ا ت  َ

 

 ے ک  صحیح مسلم: كنِ

 

ر
ی 
 :  کے ا حکام و مسائل )ی ا ت 

 

ز ضاعت

 )

 

 ز ضاعت

ثنََا شُعْبَةُ، عَنْ حُمَیْدِ   . 3603 دُ بْنُ جَعْفرٍَ، حَدَّ ثنََا مُحَمَّ دُ بْنُ الْمُثنََّى، حَدَّ ثنََا مُحَمَّ وحَدَّ

إنَِّهُ یَدْخُلُ عَلَیْكِ   بْنِ نَافعٍِ، عَنْ زَیْنَبَ بِنْتِ أمُ ِ سَلمََةَ، قَالَتْ: قَالَتْ أمُُّ سَلمََةَ، لِعَائشَِةَ،

، قَالَ   :الْغلَُامُ الْْیَْفعَُ، الَّذِي مَا أحُِبُّ أنَْ یَدْخُلَ عَلَيَّ

 

فَقَالَتْ عَائشَِةُ: أمََا لكَِ فيِ رَسُولِ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ أسُْوَة؟ٌ قَالَتْ: إنَِّ امْرَأةََ أبَِي  

وَهُوَ رَجُلٌ، وَفِي نفَْسِ أبَِي حُذَیْفةََ  اللہِ، إِنَّ سَالِمًا یَدْخُلُ عَلَيَّ   حُذَیْفَةَ قَالَتْ: یَا رَسُولَ 

وَسَلَّمَ: »أرَْضِعِیهِ حَتَّى یَدْخُلَ عَلَیْكِ   مِنْهُ شَيْءٌ، فَقَالَ رَسُولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ  » 

 ین بن ا م سلمہ

 

و ن نے ز
ہ

 

پ
 ک، ا 

 

 بیان

 

 ث
ی
ا فع س حد

 

نَ د  بن ی
م
ُ
ح

و ن  شعب نے 
ہ

 

پ
 ک، ا 

 

 ث
ی
 ز ض ا للہ عنہ س ز و ا 

 عائش ز ض ا للہ عنہ س کہا 

 

 ا م سلمہ ز ض ا للہ عنہ نے حضرت

 

ا  ت  کے ی ا س )گھر میں( ا ی ک   نے کہا: حضرت
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 عائش ز ض ا للہ عنہ نے  

 

ا  ہ جسے میں پسند نہی کتی کہ و ہ میرے ی ا س ا  ئے۔ حضرت

 

 لڑکا ا  ی

 

ت

 

و ع
ن ل
ل
ر يب ا 

ق

و ن نے )ا  گ( کہا:   ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم جوا ت  ذ ی ا : کی تمہاز ے لیے ز سول
ہ

 

پ
 نگی( میں نمونہ نہی ہ؟ ا 

 

)ک ز

( و ہ   ا  ہ ا و ز  )ا ت 

 

 ک تھی: ا ے ا للہ کے ز سول! شا لم میرے شا منے ا  ی

 

ہ ک بیوی نے عرص

 

ن
ع
 یفہ ز ض ا للہ 

 

ا بوخد

ا گوا ز ی ہ، تو ز سول ا للہ   مرذ  ہ، ا و ز  ا س و جہ س

 

ہ کے ذ ل میں کچھ ی

 

ن
ع
 یفہ ز ض ا للہ 

 

صلی ا للہ علیہ و سلم نے  ا بوخد

ا کہ و ہ تمہاز ے ی ا س ا   سکے۔ 

 

ر مای ا : “ا س ذ و ذ ھ ی لا ذ و  ی
ف
 

 

ا  ہ ز ا قم  کہتا  ہ   

 

ر ا ئن  ا و ز     شا لم و ا لے و ا قع کو خاص کہا جای
ق
ا  

 

 میں لکھا نہی ہوی

 

 ث
ی
ا  ہ تو ز و ا 

 

خاص ج ت  متعین ہوی

 ہ لگا ک فقہاء خاص ی ا  عام کتے ہی

 

 لیکن ز ا قم کہتا ہ   -س ا نا ز

 

 کے ا لفاظ

 

 ث
ی
ز و ا   

ے    
ع

 

ص
لان کو ی ا نچ ز 

 و ن ا و ز  بھتیجیون س کہا کتی تھیں کہ ف
ح ن

 

پ

سیدہ عائش ز ض ا للہ عنہ ا س و ا قع ک بنا پر ا پنی بھا

   ) ی ا نچ ی ا ز  ( ذ و ذ ھ ی لا ذ و  ۔ جس کے ی ا ز ے میں سیدہ عائش ز ض ا للہ عنہ

 

 کو ذ یکھ سکے ا و ز  ا ن

 

ک خوا ہش ہوتی کہ و ہ ا ن

 کے شا منے ا   سکے ۔ 

 ا قدس پر ا فتری ہ ا م ا 

 

 ا ت

 

لمومنین ز ض ا للہ عنہ ک ذ  

ی میں ہ 

 ہق
لن ي

 سنن ا لكبری ا 

كَانَتْ عَائشَِةُ رَضِيَ اللہُ عَنْهَا تأَمُْرُ بنََاتِ أخَِیهَا أنَْ یرُْضِعْنَ مَنْ أحََبَّتْ عَائشَِةُ أنَْ  

ِ  خَمْسَ رَضَعَاتٍ فَیَدْخُلُ   یرََاهَا وَیَدْخُلُ عَلَیْهَا  عَلَیْهَا وَأبََتْ أمُُّ سَلمََةَ وَسَائرُِ أزَْوَاجِ النَّبِي 

ضَاعَةِ حَتَّى یرُْضِعْنَ فِي   لَیْهِ وَسَلَّمَ أنَْ یدُْخِلْنَ عَلَیْهِنَّ مِنَ النَّاسِ صَلَّى اللہُ عَ  بتِلِْكَ الرَّ

لَّهَا رُخْصَةٌ لِسَالِمٍ مِنْ رَسُولِ اللہِ  الْمَهْدِ وَقلُْنَ لِعَائشَِةَ رَضِيَ اللہُ عَنْهَا وَاللہِ مَا نرََى لعََ 

 صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ دُونَ النَّاسِ 
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ن کہ  
 
ن ن

 

ہ ن

عائش ز ض ا للہ عنہ ا پنی بھتیجیون کو حکم کتیں کہ و ہ )کسی شخص کو( ی ا نچ ی ا ز  ذ و ذ ھ ی لا ذ یں جس کو و ہ چا

 کے ی ا س ا  ئیں ا و ز  حجرہ میں ذ ا خل ہون ، پس و ہ ذ ا خل

 

 ز سول ا س پر کہتی کہ ی   ہوتے ا و ز  ا م سلمہ ا و ز   ا ن

 

 و ا ح

 

ی ا قی ا ز

( ہی ہو سکتی ہ ا و ز  عائش س کہتی کہ ه نہی  

 

 ے( میں ) پیدا ئش س ذ و  شا ل ک مدت

 

 تو ی ا لنے )پنگوز

 

ز ضاعت

ا للہ نے کسی ا و ز  کو ذ ی  سمجھتیں کہ ی ز خصت شا لم کے سوا  ز سول  

ی، مسند ا حمد ا و 

 ہق
لن ي

  ا 

 

 سنن ا لكبری ا ز

 

 ہوئے ہیی ا لفاظ

 

 ر ی ی ا  عرو ہ   -ز  سنن ا بو ذ ا و ذ  میں بیان
ہ
ی ا ضاف ز ا و ی ا مام ا لز

 بیر کا جملہ ہ

 

 نہی کتے  - بن ز

 

ی ا ضاف ی ا قی ز ا و ی بیان  

ا ت ٍّ س ہ 
َ
ہِ

 

س
 ِ

 

نْ

ی 

ِ ا 

 

ن
َ
ع

ی ک سند ا لليث بن سعد عن عقیل بن خالد ا لا  يل 

 ہق
لن ي

  ا 

 

 سنن ا لكبری ا ز

  ا لذھبی 

 

 ا لعتدا ل فی نقد ا لرجال ا ز

 

کے مطابق کتات  ميزا ن  

وقال أحمد بن حنبل: ذكر عند یحیى القطان إبراهیم بن سعد وعقیل، فجعل كأنه  

 یضعفهما 

 

و ن نے ا یسا کی کہ گوی ا  ذ و نون ضعیف ہی 
ہ

 

پ
 ک ہوا  ا 

 

ر ا ہیم بن سعد کا ذ
ی 
 س عقیل ا و ز  ا 

 

 ا حمد کہتے ہی يحيى ا لقظا ن

 شة 
ن

 

ن
ع
 ہوا  ہ جہان ا سکی سند میں 

 

بن خالد ا لا  موی ہ ا مام ا حمد کہتے ا بو ذ ا و ذ  میں بھی ی ا ضاف بیان  

 أي شئ خرج علینا من عنبسة؟ هل روى عنه غیر أحمد بن صالح 

 کے؟ 

 

 ث
ی
 ہ جو ز و ا 

 

 ک ا و ز  ا س س ا حمد بن صالح کے سوا  ا و ز  کون

 

 شة نے بیان
ن

 

ن
ع
 کوئی سی ا یسی چیز ہ جو 
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 ا لعتدا ل فی نقد ا لرجال ا ز

 

ق کہتے ہی )ميزا ن

م
ح

 

 

 ا

 

 شة کو مجنون
ن

 

ن
ع
  ا لذھبی    يحيى بن بكير 

 

ا ز یخ ا لشلام ا ز

 

ا لذھبی ( ا و ز  ی

  کی جائے 

 

د

 

 ل نہی کہ ا س سا خ
ی
 ا س قا

ُ

ہْ

 

نَ
ع
  

 

د

 

 لا للا  خ
 ہ

 

َ ا

 

 کے مطابق يحيى بن بكير کہتے ما کَا ن

ا م محمد بن عبد ا للہ بن مسلم ہ جو مختلف فيه  

 

 ر ی ک سند س بھی ا  ی ا  ہ جس کا ی
ہ
 خی ا لز

 

ی ا ضاف مسند ا حمد میں ا بن ا

 ی کے مطابق ا مام ا حمدضعیف گرذ ا نتے تھے ہ ا بن معین ا س کو ضعیف 

 

  کہتے ہی ا و ز  ا لمرو ذ

 کی ہ  

 

 ر ی ک سند س ہ جو تین ز ا و يون نے بیان
ہ
یعنی عائش ز ض ا للہ عنہ س منسوت  ی عمل صرف ا مام ا لز

و ن ا تنے مظبوظ 

 

 ن
ن

 

ی
   ا لبتہ لوگون نے ا س  – نہی کہ ا س کو قبول کی جائے ا و ز  

 

 میں بیان

 

کی ہ  ا ضاف کو شرو حات

 ہ

 

گ قسم ک ی ا ت

 

 پٹای

 

 ک ہی لیکن ی ا ضاف ا و ت

 

ا و ی لات

 

    ا س ک ی

 ے ک  

 

ر
ی 
 :  کے ا حکام و مسائل )ی ا ت 

 

: ز ضاعت ( صحیح مسلم: کتات 
ِ
 ر 
ي
ِ
ن 
َ
ْك ل

ةِ ا 
َ
ا غ َ

 

 ز ِص
ُ
ا ت 
َ
ا عِ )ی  َ

 

 ا لر صِ
ُ
ا ت  َ

 

صحیح مسلم: كنِ

 )

 

 ز ضاعت

دُ بْ  . 3603 ثنََا مُحَمَّ دُ بْنُ الْمُثنََّى، حَدَّ ثنََا مُحَمَّ ثنََا شُعْبَةُ، عَنْ حُمَیْدِ  وحَدَّ نُ جَعْفرٍَ، حَدَّ

بْنِ نَافعٍِ، عَنْ زَیْنَبَ بِنْتِ أمُ ِ سَلمََةَ، قَالَتْ: قَالَتْ أمُُّ سَلمََةَ، لِعَائشَِةَ، إنَِّهُ یَدْخُلُ عَلَیْكِ  

، قَالَ   :الْغلَُامُ الْْیَْفعَُ، الَّذِي مَا أحُِبُّ أنَْ یَدْخُلَ عَلَيَّ

 

عَائشَِةُ: أمََا لكَِ فيِ رَسُولِ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ أسُْوَة؟ٌ قَالَتْ: إنَِّ امْرَأةََ أبَِي  فَقَالَتْ 

ي حُذَیْفةََ  حُذَیْفَةَ قَالَتْ: یَا رَسُولَ اللہِ، إِنَّ سَالِمًا یَدْخُلُ عَلَيَّ وَهُوَ رَجُلٌ، وَفِي نفَْسِ أبَِ 

ولُ اللہِ صَلَّى اللہُ عَلَیْهِ مِنْهُ شَيْءٌ، فَقَالَ رَسُ   

 «وَسَلَّمَ: »أرَْضِعِیهِ حَتَّى یَدْخُلَ عَلیَْكِ 

 کی گی ہ 

 

 ث
ی
ح، ا لمدنی ک سند س ز و ا 

فل

 

 

 بو ا

 

ا فع ا لا  نصاز ی ا

 

 ا س کو حميد بن ی
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شا ئی کوئی ا و ز  نہی ملا 

 

ي
 پر سوا ئے 

 

ا فع ک ثقاہ ت

 

 حميد بن ی

لاف ہ کہ ی ذ و  لوگ ہی 

 

ن

 

ج
 ک کی ہ -ی ا  ا ی کا س ز ا و ی کے ی ا ز ے میں ا 

 

ا ز یخ ا لكبير میں ا س کا ذ

 

ا مام بخاز ی نے ی  

 .قَالَ أبَو عَبد اللہِ: یقُال، عَنْ شُعبة: إنِ هذا هو حُمید صَفیرا، هو الْول

 ر ا  ہ 
في َ
ص
ن د  
م
ُ
ح

 لی ہ و ہ 

 

 ث
ی
 و ہ جس س شعب نے ز و ا 

 

 

ا مام عل کا کہنا ہ ی ذ و  ا لگ ا لگ ہی    قاَ لَ عل: ہما ا ثنان  

ة سنة    ہ شعب کا خوذ  کہنا 

 

 منذ مای

 

 نہ قد مات

 

 عاصم يری ا

 

ن ة. و کان
ع

 

س
قاَ لَ  . 

میں مر چکا ہ   ١٠٠عاصم ا لحوا ل کا ذ یکھنا تھ کہ حميد تو سن   

 

ا فع سمجھا جبکہ و ہ مر چکا تھ ا و ز  ذ یگر محدثین کا کہنا ہ و ہ حميد ا بن  

 

یعنی شعب نے کسی ا و ز  س سنا ا س کو حميد بن ی

 صفيرا ء تھ 

 ہا س طرح 

 

لاف ہ کہ ی کون

 

ن

 

ج
 ک سند میں ا س ا بہام پر ا س کو صحیح نہی کہا جا سکتا -محدثین کا ا 

 

 ث
ی
ز و ا   

لا ک و ا پس ا ی ک ز ا و ی ک ذ ی ا  ہ 
 متاخرین نے ا س ست  کو م

 موظا  میں  

 

 ث
ی
ہ  ٦٢٧ی ز و ا   

: أخَْبرََنِي عُرْوَةُ  أخَْبرََنَا مَالِكٌ، أخَْبرََنَا ابْنُ شِهَابٍ، وَسُئلَِ عَنْ رَضَاعَةِ الْكَبیِرِ؟ فقََالَ 

  ُ ِ صَلَّى اللََّّ بَیْرِ، أنََّ أبََا حُذَیْفَةَ بْنَ عُتبَْةَ بْنِ رَبِیعةََ كَانَ مِنْ أصَْحَابِ رَسُولِ اللََّّ بْنُ الزُّ

مَا كَانَ  عَلَیْهِ وَسَلَّمَ شَهِدَ بَدْرًا، وَكَانَ تبَنََّى سَالِمًا الَّذِي یقَُالُ لهَُ: مَوْلَى أبَِي حُذَیْفَةَ، كَ 
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ِ زَیْدَ بْنَ حَارِثةََ، فَأنَْكَحَ أبَوُ حُذَیْفَةَ سَالِمًا وَهُوَ یرََى أنََّهُ ابْنهُُ أنَْكَحَهُ  ابْنةََ  تبَنََّى رَسُولُ اللََّّ

وْمَئِذٍ  رَبیِعَةَ، وَهِيَ مِنَ الْمُهَاجِرَاتِ الْوَُلِ وَهِيَ یَ  أخَِیهِ فَاطِمَةَ بِنْتَ الْوَلِیدِ بْنِ عُتْبَةَ بْنِ 

ُ تعََالَى فِي زَیْدٍ مَا أنَْزَلَ: }ادْعُوهُمْ لآبَائهِِمْ هُوَ   ا أنَْزَلَ اللََّّ مِنْ أفَْضَلِ أیََامَى قرَُیْشٍ، فلَمََّ

ِ{ ]الْحزاب:  [ أحََدٍ تبُنُ ِيَ إلَِى أبَیِهِ، فَإنِْ لَمْ یكَُنْ  212[ رُدَّ كُلُّ ]ص:5أقَْسَطُ عِنْدَ اللََّّ

رُدَّ إلَِى مَوَالِیهِ، فجََاءَتْ سَهْلَةُ بنِْتُ سُهَیْلٍ امْرَأةَُ أبَِي حُذَیْفَةَ وَهِيَ مِنْ بَنيِ   یعُْلَمُ أبَوُهُ 

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ فِیمَا بلَغََناَ، فَقَالَتْ: كُنَّا نرَُى سَالِمً  ِ صَلَّى اللََّّ ٍ إلَِى رَسُولِ اللََّّ ا  عَامِرِ بْنِ لؤَُي 

لُ عَلَيَّ وَأنََا فضُْلٌ وَلَیْسَ لنََا إلِا بَیْتٌ وَاحِدٌ، فمََا ترََى فِي شَأنِْهِ؟ فَقَالَ  وَلَدًا، وَكَانَ یَدْخُ 

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ فیِمَا بلَغََنَا: »أرَْضِعِیهِ خَمْسَ رَضَعَاتٍ، فَیحَْرُمَ   ِ صَلَّى اللََّّ لهََا رَسُولُ اللََّّ

ضَاعَةِ، فَأخََذتَْ بِذلَِكَ عَائشَِةُ فِیمَنْ تحُِبُّ  بلَِبَنكَِ، أوَْ بلِبََنهَِا« ، وَكَانَتْ تَ  رَاهُ ابْناً مِنَ الرَّ

جَالِ، فكََانَتْ تأَمُْرُ أمَُّ كُلْثوُمٍ، وَبنََاتِ أخَِیهَا یرُْضِعْنَ مَنْ أحَْبَبْنَ   أنَْ یَدْخُلَ عَلَیْهَا مِنَ الر ِ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ أنَْ یَدْخُلَ عَلیَْهِمْ بتِلِْكَ  أنَْ یَدْخُلَ عَلَیْهَا، وَأبَىَ سَائرُِ أزَْوَاجِ النَّ  ِ صَلَّى اللََّّ بِي 

ِ صَلَّى   ِ مَا نرََى الَّذِي أمََرَ بِهِ رَسُولُ اللََّّ ضَاعَةِ أحََدٌ مِنَ النَّاسِ، وَقلُْنَ لِعَائشَِةَ: وَاللََّّ الرَّ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ سَهْلَةَ بِنْتَ سُهَیْلٍ إِلا رُخْ  صَةً لهََا فِي رَضَاعَةِ سَالِمٍ وَحْدَهُ مِنْ رَسُولِ  اللََّّ

ضَاعَةِ أحََدٌ، فعَلََى هَذاَ كَانَ رَأْيُ   ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ، لا یَدْخُلُ عَلیَْناَ بهَِذِهِ الرَّ ِ صَلَّى اللََّّ اللََّّ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ فِي رَضَاعَةِ الْكَبِیرِ  ِ صَلَّى اللََّّ  أزَْوَاجِ النَّبِي 

 کی کہ عائش ز ض ا للہ  

 

 ر ی نے بیان
ہ
 ا س متن س صحاح ستہ میں ہ ا لبتہ ا س میں ا  گ کا متن جو ا مام ا لز

 

 ث
ی
ی حد

ر  ہ 
ك

 

ن
م

 ذ ی ک 

 

ر

 

ی
 عنہ ا س کا حکم عام لیتی تھیں و ہ میرے 

ث   من  کو و سلم  علیہ  ا للہ صلی  نبی 

 

ی
  ک  ذ ینے   حکم مخصوص میں  ا حکام  بعض ا للہ جا

 

 ت

 

تھی   ا جاز  

لا

 

ن
م

  ک  عید  

 

  نے  شخص  ا ی ک میں   نماز

 

ر ی ا نی پہلے  س  نماز
ق

  کو  ا س نے  ت  ا   ذ ی  ک  

 

ر

 

ی
  لئے  تیرے  صرف کہا  لیکن  کی  جا

 ہ 

  طرح  ا سی

 

ر ا  ن
ق

  ا ی ک  کا صحابی  غريب  ا ی ک پر  ہونے   ی ا ذ  

 

ذ ی ا   ک نکاح س  عوز ت  
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  مخصوص ی

 

ہی   ا لگ  س  عموم  ہی  و ا قعات  

  صرف  جو ہ  میں  و ا قع  ا س  ہی ا یسا

 

 یفہ لوگون  ا ن

 

ہ   گی  کی  خاص لئے   کے عنہما ا للہ ز ض  شا لم  ا و ز  بیوی  ک  ا بوخد  

  ی

 

ا ز حين  ا و ز  فقہاء  ی ا ت

 

  ش

 

 ث
ی
   نے  حد

 

کہتا   نہی  کوئی عموم کو  ا س ہ  ک  بیان  

 

  و ہ ہ  مرو ی   س  عنہ تعالی  ا للہ  ز ض عائش  میں  مسلم  و   بخاز ی صحیح

 

  و سلم علیہ  ا للہ صلی  کیم  ز سول  ہی  کتی بیان

ر مای ا  نے  ا  ت   تھ ہوا   بیٹھا  شخص  ا ی ک ی ا س میرے  تو لئے  تشری  ہان  میرے
ف

  ی   عائش  

 

  نے  میں   تو  ؟  ہ  کون

 

 

ر مای ا   نے  و سلم  علیہ ا للہ  صلی ا  ت   ہ،  بھائی   ز ضاعي  میرا  ی:  کی  عرص
ف

 

  بھائی تمہاز ے  کہ  ذ یکھو  عائش ا ے

 

  کیونکہ  ہی،   کون

 

ہ   ہوتی  س  بھوک ز ضاعت  

ہ  ا للہ ز ض عائش ج ت  

 

ن
ع
  خوذ   

 

 ث
ی
  کہ  کیں ز و ا 

 

 ی  ا ی ک تو  ہ  س  بھوک  ز ضاعت

 

ر
ی 

  حکم  کا ا س  لئے  کے  کےشخص عم  

   سکتی  ک کیسے

 

 ا بن  فتوی  یہی  ہ  نہی ممکن  بعد  کے ا س ہ  ک  ا نز   کے  عم  کے  شا ل  ذ و   ک بچے  شرا ئ  ک  ہی؟ز ضاعت

21

  ہوا   ہ 

 

 ا ق  میں بیان

 

ہ  س  مصنف عبد  ا لرز

 

ن
ع
 مسعوذ   ز ض ا للہ  

 

    

 

21

  

 

 نہ ہو گی حتی کہ

 

  ا لكافی میں ا مام ا بو عبد ا للہ س منسوت  ہ کہ ز ضاعت
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ا   

 

لام س پرذ ہ نہ کی

 

 غ

100حدیث نمبر:    باب: عورت اپنے سر کا مسح کیسے کرے۔  الْمَرْأةَِ رَأسَْهَاباَبُ : مَسْحِ   

اخبرنا الحسین بن حریث ، قال : حدثنا الفضل بن موسى ، عن جعید بن عبد  

الرحمن ، قال : اخبرني عبد الملك بن مروان بن الحارث بن ابي ذناب ، قال :  

وكانت عائشة تستعجب بامانته وتستاجره ،  اخبرني ابو عبد اللہ سالم سبلان ، قال :  

فارتني كیف كان رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم یتوضا ” فتمضمضت واستنثرت  

ثلاثا ، وغسلت وجهها ثلاثا ، ثم غسلت یدها الیمنى ثلاثا والیسرى ثلاثا ،  

ووضعت یدها في مقدم راسها ثم مسحت راسها مسحة واحدة إلى مؤخره ، ثم  

نیها ، ثم مرت على الخدین ” . قال سالم : كنت آتیها مكاتبا ما  امرت یدیها باذ 

تختفي مني فتجلس بین یدي وتتحدث معي حتى جئتها ذات یوم ، فقلت : ادعي لي  

بالبركة یا ام المؤمنین ، قالت : وما ذاك ؟ قلت : اعتقني اللہ ، قالت : بارك اللہ لك  

 ، وارخت الحجاب دوني فلم ارها بعد ذلك الیوم 

 س  ´

 

 پر تعجب کتی تھیں، ا و ز  ا ن

 

ث

 

ی
 ک ا ما

 

 منین عائش ز ض ا للہ عنہ ا ن

 

و
م
ل

 کہتے ہی کہ` ا م ا 

 

ن لان
س
ا بوعبدا للہ شا لم 

 پر کام لیتی تھیں، چنانچہ ا  ت  ز ض ا للہ عنہ نے مجھے ذ کھای ا  کہ ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کیسے و ضو کتے  

 

ا جرت

 

 

 

 عشر ز ضعات

 

ع

ی ل

 حتی 

ا  نہ  

 

ک ذ و ذ ھ ی لای

 

ہو  جائےذ س  ی ا ز  ی   

 

 

 

لات

 

ن
ل
 و ا 

 

ن
 
ن

 

ن
ع

 

ص

عة و ا لر

 

 بی عبدا للہ )ع( قال: ل ی ا  س ی ا لرص

 

 .عن ا

 نہی ہ

 

  ا ی ک ی ا ز  ، ذ و  ی ا ز  ، تین ی ا ز  ذ و ذ ھ ی لانے میں کوئی حرح

 ی عم  میں ممکن نہی ہ  

 

ر
ی 
  

 

 میں  ا س طرح ز ضاعت

 

ت

 

 ا ہ  تشیع ا و ز  ا ہ شن

 



 ام المومنین  عائشہ  رضی اللہ عنہا  

298 
 

 ی ا و ز  تین ی ا ز  ا پنا چہرہ ذ ھوی ا ، پھر تین ی ا ز  ا پنا ذ ا ی ا ن  تھے؟ چنانچہ ا  ت  ز ض ا للہ عنہ نے تین ی ا ز   

 

ا ک جھاز

 

کلی ک، ا و ز  ی

ک ا ی ک  

 

ہات ذ ھوی ا ، ا و ز  تین ی ا ز  ی ا ی ا ن، پھر ا پنا ہات ا پن سر کے ا گلے حصہ پر ز کھا، ا و ز  ا پن سر کا ا س کے پچھلے حصہ ی

و نون ز خساز و ن پر پھیرا ، شا لم کہتے ہی:  ی ا ز  مسح کی، پھر ا پن ذ و نون ہاتھون کو ا پن ذ و نون کانون پر پھیرا ، پھر ذ 

ا  تھ ا و 

 

 کے ی ا س ا  ی

 

ث  کے ا ن

 

ی
ن ا و ز  مجھ س  میں بطوز  مکا

 
ن

 

ن
ھ

 

ی ن ي

ز  ا  ت  مجھ س پرذ ہ نہی کتی تھیں، میرے شا منے 

ر ک ک  
ی 
 منین! میرے لیے 

 

و
م
ل

 س کہا: ا م ا 

 

 کے ی ا س ا  ی ا ، ا و ز  ا ن

 

 میں ا ن

 

ک کہ ا ی ک ذ ن

 

گفتگو کتی تھیں، یہان ی

 ے، و ہ 
ن

 

ن
 
ح
پ 

و ن نے کہا: ا للہ تعالیٰ  ذ عا ک ذ 
ہ

 

پ
 ا ذ ی ذ ے ذ ی ہ، ا 

 

 ہ؟ میں نے کہا: ا للہ نے مجھے ا  ز

 

بولیں: کی ی ا ت

 ے، ا و ز  پھر

 

ر ک س نوا ز
ی 
 کے بعد س میں نے ا نہی نہی   تمہیں 

 

کا  ذ ی ا ، ا س ذ ن

 

ا  ت  نے میرے شا منے پرذ ہ لن

 ذ یکھا۔ 

 

لام س کوئی پرذ ہ نہی 

 

 ی غ

 

د

 

لام تھ ا و ز  لوی

 

 ا ی ک غ

 

ن لان
س
ا  تھ ا بو عبد ا للہ شا لم 

 

 صحیح ہ     - کی جای

 

 ث
ی
ز و ا   

 

 

 

 

 ث
ی
  غسل  کے حوا لے س ز و ا 

 

   ک   مسلم   صحیح  

 

 ث
ی
ہ   ز و ا   

ا  چاہیے 

 

 بھر ی ا نی س غسل کی

 

 ن

 

 ی ا ت  : ا س ی ا ز ے میں کہ ا ی ک صاع ی ا  ا سی طرح کسی چیز کے و ز
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 نمبر : 

 

 ث
ی
251حد  

حدثني أبو  حدثنا عبد اللہ بن محمد، قال حدثني عبد الصمد، قال حدثني شعبة، قال 

، قال سمعت أبا سلمة، یقول دخلت أنا وأخو، عائشة على عائشة  بكر بن حفص 

فسألها أخوها عن غسل النبي، صلى اللہ علیه وسلم فدعت بإناء نحوا من صاع،  

قال أبو عبد اللہ قال یزید بن   . فاغتسلت وأفاضت على رأسها، وبیننا وبینها حجاب 

. ع هارون وبهز والجدي عن شعبة قدر صا  

 ک، ا نھون نے کہا کہ ه س عبدا لصمد نے، ا نھون نے کہا ه س شعب  

 

 بیان

 

 ث
ی
ه س عبدا للہ بن محمد نے حد

 سنی کہ میں  

 

 ث
ی
نے، ا نھون نے کہا ه س ا بوبکر بن حفص نے، ا نھون نے کہا کہ میں نے ا بوسلمہ س ی حد

 عائش 

 

 عائش ز ض ا للہ عنہ کے بھائی حضرت

 

 کے بھائی نے نبی کیم  ) ا بوسلمہ ( ا و ز  حضرت

 

 میں گئے۔ ا ن

 

د مت

 

 ک خ

ر تن منگوا ی ا ۔ پھر غسل کی ا و ز   صلی ا للہ علیہ و سلم کے غسل کے ی ا ز ے میں سوا ل کی۔ 
ی 
تو ا  ت  نے صاع جیسا ا ی ک 

 پرذ ہ حائل تھ۔ ا مام ا بوعبدا للہ ) بخاز ی ( کہتے ہی  

 

 کے ذ ز میان

 

 ا و ز  ا ن

 

 ہماز ے ذ ز میان

 

ث
ق
ا پن ا و پر ی ا نی بہای ا ۔ ا س و 

 
ی 
 کئے ہی۔ کہ 

 

 ث
ی
 ز و ا 

 

، بہز ا و ز  خ د ی نے شعب س قدز  صاع کے ا لفاظ

 

 ی د  بن ہاز و ن

 

ر  

تشریح : ی ا بوسلمہ عبد ا للہ بن عبد ا لرحمن بن عوف ، عائش ز ض ا للہ عنہ کے ز ضاعي بھانجے تھے ا و ز  ا  ت  کے محرم 

 لای ا  تھ۔ عائش ز ض ا للہ عنہ -تھے
 بن ا بی بکر نے ی

ٍّ

و م
ُ

 

کُلنْ
 
ُ
 مُ 

 

 صاجت  کو ذ و ذ ھ ا

 

 کو ا ن

 

ر ماک ا ن
ف
 نے پرذ ہ س خوذ  غسل 

 

 

ر مای
ف
ا  ہ ی عائش ز ض ا للہ عنہ کے بھائی تھے ی ا  عبدا للہ بن -طریقہ غسل ک تعلیم 

 

ذ و سرے شخص کے لئے کہا جای

 ی د  تھے

 

ر
ی 

   

عبد الرحمن بن أبي بكر رضي اللہ عنهما وقیل هو عبد اللہ بن یزید أخوها من  

 الرضاع 

 کی ہ سندا  ا س کو صرف عبد ا للہ بن 

 

 ر ی نے بیان
ہ
 بی و قاص ا لز

 

د  بن ا
ْ
ع َ
س
حفص بن عم بن   
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ا  ہ

 

 ذ ی ک ثقہ ہی ا بن عبد ا لبر ک طرف س کہا جای

 

ر

 

ی
 لک   بہت س محدثین کے 

 

و ا  عل ذ
 مع
ح

 

 

قة ا

 

و ا لن . 

یْءٍّ    لیکن ا مام يحيى بن معین کہتے ہی

َ

 

ي س

  ا بن عدی     کوئی چیز نہی     ليسوا  

 

ا لكام ا ز  

 عل

 

نْ

ی 

مَد  
چُ
م

ا   َ

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
م  خ

ہ

 

پ

 خوا ہ عن ا  ی ا 

 

رَ  بن سعد و عماز  و عم ا
مُ
ع

ن د  ا للہ بن حفص بن 
فع
ی   
 حي
لي

 بن سعد قلت 

 

ا  عثمان

 

ن
َ

 

ی َ
د   َ
، خ

یْءٍّ 

َ

 

ي س

 لء قال ليسوا  

 

و
ہ 
 خ د ا ذ ه كيف حال 

 

 عن ا

و ن  
ہ

 

پ
 لم ا ی ک صاع ی ا نی س غسل ک قائل ہی ا 

 

عائش ز ض ا للہ عنہ نے صرف ی سمجھانے کے لئے کہ و ہ خوذ  کم ا ز

 گئے کہ یہی  نے ا س کو بہا ک 

 

 ذ و نون نے پرذ ے کے نیچے س ی ا نی بہتا ذ یکھا تو جان

 

ذ یکھای ا  کہ ی کی جا سکتا ہ ج ت  ا ن

      - عائش ز ض ا للہ عنہ ک ز ا ئے ہ

ا م  کا صاع  ا لگ  ا لگ  تھ 

 

ن ا ہ  تھ  کہ کتنا  ی ا نی   لی  جائے   - عرا ق  و   ش

 

ن

 

ش
 ہ    -لوگون کو ا غلب   ا 

 

 ث
ی
شیعہ  کتب  میں ز و ا   

  عليه الله صلى الرسول كان: يقال السلام عليه جعفر ابي عن زرارة حديث 

  يعني ارطال ستة  والصاع ونصف  رطل والمد بصاع ويغتسل بمد  يتوضأ وسلم

.  ه  ا المدينة رطل  

امام  ابو  جعفر  نے کہا رسول الله صلى الله عليه  وسلم مد کے برابر  پانى سے 

مد   ايک  رطل  يا    - وضو  کرتے تھے ،    ايک صاع  سے غسل   کرتے 

 نصف  ہے اور  صاع ، چھ رطل    برابر  ہے 

سعة و ہو ا و ز   شرح  میں لکھا ہ 

 

ي
ر   ہ      ی ا لعرا قی 

ی 
ر ا 
ی 
ا می  صاع   عرا ق  کے  چھ  صاع   

 

ش  
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   ا م ا لمومنین    بتا ز ہی    ہی کہ  کتنا  ی ا نی  لگے  گا  کیونکہ  صاع  ا لگ  ہونے س  لوگون کو سمجھنے  میں مشکل ہو ز ہی تھی 

 قول نبوی  پر تبصرہ   کی ؟ 

ہ  میں  ا حمد مسند   

  ز قم

 

 ث
ی
23987:  ا لحد  

ثنَاَ أبَوُ الْمُغِیرَةِ ، قَالَ : حَدَّثنََا صَفْوَانُ ، قَالَ : حَدَّثنَاَ رَاشِدُ بْنُ  )حدیث مرفوع(   حَدَّ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ ، قَالَ  ِ صَلَّى اللََّّ ِ صَلَّى  تْ : قَالَ رَ سَعْدٍ ، عَنْ عَائشَِةَ زَوْجِ النَّبيِ  سُولُ اللََّّ

ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : ” لَا یَقْطَعُ   صَلَاةَ الْمُسْلِمِ شَيْءٌ إِلاَّ الْحِمَارُ ، وَالْكَافرُِ ، وَالْكَلْبُ ،  اللََّّ

ِ سُوءٍ  ِ ، لَقَدْ قرُِنَّا بِدَوَاب    وَالْمَرْأةَُ ” فقََالَتْ عَائشَِةُ : یَا رَسُولَ اللََّّ

ر مای ا  نے   و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ز سول   کہا  نے  عنہ ا للہ  ز ض عائش
ف

   

 

ر  ی ا   گدھا کہ  ی  ا ل گی ٹوٹے نہ  نماز
ف
  ی ا   کتا  ی ا  کا

 

 

ذ ی ا   ک  میں  چوی ا يون بد  ہمیں  تو   نے  ا  ت   ا للہ ز سول  ی ا  کہا  نے  میں  کہا  نے  عائش پس  –  جائے  گزز  عوز ت  

 

ی  ا لشوکانی  ا للہ عبد  بن  محمد  بن  عل  بن  محمد  میں  ا لا  و ظا ز   نيل

 

 مي
لي

کہ  ہی  لکھتے ـہ1250: ا لمتوفی  ا   

ِ  رَسُولُ  قاَلَ :  قاَلَتْ   أحَْمَدَ  عِنْدَ  عَائِشَةَ  وَعَنْ  ُ   صَلَّى  – اللََّّ   الْمُسْلِمِ  صَلَاةَ   یقَْطَعُ  »لاَ :  -  وَسَلَّمَ  عَلَیْهِ  اللََّّ

ثقِاَتٌ  وَرِجَالهُُ :  الْعِرَاقيُِّ  قاَلَ .  السُّوءِ«  بدَِوَاب ِ  قرُِنَّا  لقَدَْ  وَالْمَرْأةَُ، وَالْكَلْبُ   وَالْكَافِرُ  الْحِمَارُ  إلاَّ  شَيْءٌ   

 صحیح نہی ہ 

 

 ث
ی
 مسند ا حمد ک ز و ا 

  المَقْرَئي وهو  – سعد بن راشد  نكارة،  متنه وفي ضعیف ہینإسناده کہتے الْرنؤوط  شعیب

  كثیر: ” التقریب“  في  الحافظ  قال   وقد عائشة،  عن روایته  في  عنعن قد  – الحمصي  الحُبْراني

ضعفه الدارقطني  أن حجر  وابن مغلطاي  نقل  فیما  الحاكم وذكر  الْرسال،  .—– 
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 کا ا ز شا ل و  تدليس کا معاملہ ز ہتا ہ 

 

 سند کے ز جال ثقہ بھی ہون تو ا ن

  راشد ثنا: صفوان  ثنا: المغیرة أبو  ثنا أحمد الْمام ہےوخرج میں رجب  ابن الباری فتح 

  المسلم  صلاة  یقطع لا))   – وَسَلَّمَ   عَلَیْهِ  اللہُ  صَلَّى  –  اللہ  رسول قال :  قالت   عائشة، عن سعد، بن

  هذا .سوء بدواب  قرنا لقد اللہ، رسول  یا: عائشة قالت(( . والمرأة والكلب  والكافر الحمار  إلا  شيء،

شك بغیر عَائِشَة  من یسمع لمَْ  راشد منقطع؛ . 

 منقطع ہ ا س میں کوئی شک نہی ز ا شد کا سماع عائش س نہی ہ 

 

 ث
ی
 ی ز و ا 

 

 

 حیض  کے حوا لے س  

 

ث
ل
 حا

 

 

 

 سوز ہ ا لبقرہ

 

ر ا  ن
ق

میں ہ   ٢٢٢  

وَیسَْألَوُنكََ عَنِ الْمَحِیضِ َۖ قلُْ هُوَ أذًَى فَاعْتزَِلوُا الن سَِاءَ فِي الْمَحِیضِ َۖ وَلَا  

َ یحُِبُّ   ُ ۚ إِنَّ اللََّّ رْنَ فَأتْوُهُنَّ مِنْ حَیْثُ أمََرَكُمُ اللََّّ تقَْرَبوُهُنَّ حَتَّىٰ یطَْهُرْنَ َۖ فَإذِاَ تطََهَّ

رِینَ ابیِنَ وَیحُِبُّ التَّوَّ    الْمُتطََه ِ

 حیض  

 

 ہ، ا س لیے ذ و ز ا ن

 

 ث
ی
 

 

لوگ ا  ت  س حیض کے متعلق پوچھتے ہی کہہ ذ یجئے کہ حیض ا ی ک قسم ک ا ذ

 جائیے ا و ز  ی ا ک ہونے کے  

 

ر يب مت
ق
 کے 

 

ک و ہ ی ا ک نہ ہو جائیں ا ن

 

میں بیويون س ذ و ز  ز ہیے ا و ز  ج ت  ی

 کے ی ا س جائیے جیسا کہ ا للہ نے حکم کی

 

  ہ بعد ا ن

 کنای ہی جماع کے لئے 

 

ر ت  کے ا لفاظ
ق
 میں جیسا کہ ا للہ نے حکم کی ہ ا و ز  

 

 ث
ی
 حیض   –ا  

 

ث
ل
 میں حا

 

 ث
ی
ا  

ما نعت ہ 
م
 نے  - بوسہ لینے پر ی ا بندی نہی ہ  –میں جماع ک 

 

ر ا  ن
ق

ج ت  کہا عوز تون س ذ و ز  ز ہو تو ا س کا   
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 کو گھر س نکال ذ ی ا  جائے 

 

  –مطل ی نہی کہ ا ن
ق
ر ت  ہ ی  کہنے کا مقصد ہ 

ق
ر ت  کا تعین کیسے ہو گا کہ ی 

ر ت  نہی ہ؟
ق

       

 

 کو ا ستعمال نہی کی جائے گا کیونکہ و ہان س خون

 

ر ح
ف
ر ت  کہنا کنای ہ کہ 

ق
 میں 

 

 ث
ی
ا  

ا  ؟ 

 

ا  ہ ی ا  جماع کی

 

 کا مطل عربی میں ا صلا چھوی

 

ا  ہ غوز  طلب ہ کہ کی مباشرت

 

 ا ی

 

 

 

 ث
ی
ر مای ا  میں عائش ز ض ا للہ عنہ  ٣٠٠صحیح بخاز ی حد

ف
نے   

    وَكَانَ یَأمُْرُنيِ، فَأتََّزِرُ، فَیبَُاشِرُنِي وَأنَاَ حَائِضٌ 

ہ  

 

ص

 

ي
 پہننے کا حکم ذ یتے ا و ز  ا س کے بعد مجھے چھوتے تھے ا و ز  میں حا

 

ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم مجھے ته پوس

 ہوتی

ا   

 

ا  ہ جماع کی

 

ا  ، چھوی

 

 کا مطل عربی میں ا صل میں ملامس کی

 

ہمیشہ ا س کا مطل نہی ہ بلکہ  مباشرت

 س ا ستنباظ ک کے لی گی ہ 

 

 ث
ی
 و  حد

 

ر ا  ن
ق
ا  ا ت  ا س لفظ کا فقہی مفہوم ہ جو 

 

 جماع کی

ی میں ہ

م
مس
ل

 ا لمصابيح ا 

 

کا ہ

 

س
م
ی عل   

لظن ي

فیباشرني(( أي یضاجعني، ویواصل بشرته  شرح ا 

یعنی شا ت لیٹتے ا و ز  چھوتے ، جماع کے بغیربشرتي دون جماع فیباشرني   

 
س
ق

)فیباشرني( علیه الصلاة والسلام أي تلامس بشرته  ظلانی شرح بخاز ی میں لکھتے ہی

چھوتے   بشرتییعنی  

ا ز حين کا ا یسا ہی کہنا ہ 

 

 ش
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 میں ہ

 

ر ا  ن
ا  ج ت  تم  وَلا تبُاَشِرُوهُنَّ وَأنَْتمُْ عَاكِفوُنَ فِي الْمَسَاجِدِ ق

 

 چھوی

 

ا و ز  عوز تون کو مت

 مسجدو ن میں معتکف ہو 

 کنای

 

ا  ہ لہذا  ا ز ذ و  میں ترجمہ  ا ز ذ و  میں مباشرت

 

 نہی ہ ی بطوز  لفظ جماع کے مفہوم میں ا ستعمال ہوی

ا  ج ت  تم مسجدو ن میں معتکف  

 

 کی

 

ہومقصد کے حسات  س ترجمہ  کتے ہ ی نا و ز  عوز تون س جماع مت

 کا فقہی مطل سمجھ ک ا ز ذ و  میں کی گی ترجمہ ہ 

 

 کا ترجمہ نہی ہ ا لفاظ

 

 ہ لیکن ی عربی ا لفاظ

 

 ذ ز ست

  لسا

 

،مباشرت

 

 ہَ

 

 ا لمرا
َ

 

ہ
َ
ر 

َ

 

 شَ
ي

لِ  ُ
َخ 
ِ ا لر 
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